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    Voor Deborah Ackey, van wie ik op de Idlewood Elementary School in Tucker, Georgia les heb gehad.


    Als een spreekwoordelijk briefje in een fles werp ik deze dankbetuiging op de golven in de hoop dat die u zal bereiken. Jaren geleden las u de gedichten en verhaaltjes van een jong meisje en gaf u haar hoop en bemoediging, ook al was haar werk verre van verdienstelijk.


    In de loop der jaren heb ik vaak aan u gedacht en gebeden dat God u heeft gezegend voor alles wat u mij, en zo vele anderen, hebt gegeven.

  


  
    Met het oog op sommigen die zichzelf rechtvaardig vinden en anderen minachten, vertelde hij de volgende gelijkenis. ‘Twee mensen gingen naar de tempel om te bidden, de een was een Farizeeër en de ander een tollenaar. De Farizeeër stond daar rechtop en bad bij zichzelf: “God, ik dank u dat ik niet ben als de andere mensen, die roofzuchtig of on­recht­vaardig of overspelig zijn, en dat ik ook niet ben als die tollenaar. Ik vast tweemaal per week en draag een tiende van al mijn inkomsten af.” De tollenaar echter bleef op een afstand staan en durfde niet eens zijn blik naar de hemel te richten. In plaats daarvan sloeg hij zich op de borst en zei: “God, wees mij zondaar genadig.” Ik zeg jullie, hij ging naar huis als iemand die rechtvaardig is in de ogen van God, maar die ander niet. Want wie zichzelf verhoogt zal vernederd worden, maar wie zichzelf vernedert zal verhoogd worden.’


    Lucas 18:9-14 (NBV)


    


    

  


  
    Proloog


    


    Colorado, 14 mei 1870

    In de schaduw van de Rockies


    Annabelle Grayson McCutchens keek naar de stervende man naast haar. Ze wenste dat ze meer van haar man hield, net zoals ze op de dag van haar huwelijk had gewenst dat ze hem even innig liefhad als hij haar. In haar vroegere leven had ze met mannen van allerlei slag te maken gehad. Hoe was het dan mogelijk dat ze nu, nu ze een oprecht goede man had ontmoet die haar liefhad ondanks alles wat ze had gedaan en was geweest, niet in staat was haar hart volledig voor hem te openen? Hoe erg ze ook haar best deed.


    Jonathan probeerde diep adem te halen. Toen de lucht zich moeizaam een weg baande door zijn keel kromp Annabelle ineen. Zijn ronde borst kwam nauwelijks omhoog. De oppervlakkige luchtverplaatsing leverde samen met het vocht in zijn longen een reutelend geluid op.


    Diep vanbinnen voelde ze een doffe pijn. Hoe was het mogelijk dat deze sterke man zo snel was verzwakt? De pijn op zijn borst was plotseling opgekomen. De vermoeidheid en de hoestbuien waar Jonathan de afgelopen weken last van had gekregen, hadden de laatste dagen een steeds krachtiger en dreigender betekenis gekregen. Hoe kon iemands hart het ene moment zo krachtig en gelijkmatig kloppen en even later zo snel verzwakken?


    Een windvlaag bracht de huif van de kar in beweging. Annabelle richtte haar aandacht even op de zwakke zon, halfverborgen achter de hoogste toppen van de Rocky Mountains. Een uitgebluste oranje gloed bescheen de uitgestrekte oostelijke vlakten met de belofte van de schemering. De groep waarmee ze zo’n week geleden uit Denver vertrokken waren, had een dag gewacht, om te kijken of Jonathan weer op krachten zou komen. Precies zoals van tevoren was overeengekomen. Toen Jonathan echter meer pijn had gekregen en het vooruitzicht op herstel niet bijster groot was, had Jack Brennan de groep met tegenzin uitgelegd dat er niets anders op zat dan verder te trekken. Vanwege de ongebruikelijke voorjaarsbuien waren ze later vertrokken dan gepland en dat moesten ze zien goed te maken om nog voor de eerste sneeuw Idaho te kunnen bereiken.


    Een paar minuten later klonk Jonathans ademhaling weer iets gelijkmatiger. Zijn ogen zaten dicht en Annabelle vroeg zich af of hij weer in slaap was gesukkeld.


    ‘Jij bent zo mooi als ik had gedacht dat een vrouw kon zijn, Annabelle.’ Zijn stem klonk rustig. Hij tilde een hand op en streelde haar wenkbrauw en wang.


    Ze lachte somber en schudde haar hoofd om zijn dwaasheid. ‘Jazeker, ik ben een zeer goede partij. Je mag blij zijn dat je mij op tijd te pakken hebt gekregen, want ze stonden voor me in de rij, hoor.’ Annabelle glimlachte toen ze een van zijn mondhoeken zag bewegen.


    Op jongere leeftijd was ze veel mooier geweest, maar schoonheid was een eigenschap die de jaren – en de keuzes die ze had gemaakt – hadden weggevaagd. Daar was ze zich goed van bewust. Een dun, rimpelig litteken ontsierde haar rechterjukbeen. Grillig baande het zich een weg langs haar slaap tot in haar haar. Vijftien jaar geleden had ze het litteken opgelopen. Het vormde een tastbare herinnering aan haar eerste les in het soort genot dat sommige bezoekers in het bordeel zochten.


    ‘Wat ben je toch aan het doen, Annielief?’


    Pas toen had Annabelle door dat ze haar haar aan die kant van haar gezicht naar beneden trok. Snel liet ze haar hand zakken en lachte, in de hoop haar onbehaaglijke gevoel te verdoezelen. Haar lach klonk echter flauwtjes en miste overtuigingskracht. ‘Kennelijk vind jij littekens aantrekkelijk, Jonathan McCutchens.’


    Met zijn gebruikelijke tederheid streelde hij haar wang. ‘Ik vind jóu aantrekkelijk, mevrouw McCutchens. Alleen jou.’


    Zijn tederheid weerhield haar ervan een stekelige opmerking te maken. De pijn binnen in haar groeide uit tot een doffe dreun. Ze gaf meer om deze man dan ze ooit om iemand had gegeven. Waarom kon ze zichzelf niet dwingen zijn gevoelens te beantwoorden? Zolang ze zich kon herinneren, had ze geweten dat gevoelens op zich niet te vertrouwen waren. Emoties kwamen een tijd lang tot leven, zwakten vervolgens weer af, en konden na verloop van tijd zelfs verraderlijke trekjes krijgen. Ze had dan ook geleerd daar niet al te veel acht op te slaan. Ze had alleen verwacht dat het tussen hen als man en vrouw anders zou zijn.


    Ze had God vele malen gevraagd om haar verlangen naar Jonathan groter te maken. Maar kennelijk luisterde God niet naar dat soort gebeden. Misschien luisterde Hij niet naar die van haar.


    ‘Dankjewel dat je mij als man wilde hebben, Annie. Ik had grote plannen voor ons… voor ons kind.’ Hij stak zijn hand uit en zij legde die op de plek waar hun zoon of dochter diep vanbinnen in het verborgene groeide. Zachtjes liefkoosde Jonathan haar platte buik alsof hij probeerde het kindje in haar schoot te troosten.


    Zijn hand draaide langzaam over hun kind. Ze kneep haar ogen stijf dicht toen een ongewenste herinnering zich een weg naar buiten baande. Terwijl aloude schuld- en schaamtegevoelens opnieuw door haar heentrokken, bleef ze weerloos en stilzwijgend zitten. Zwanger­schappen kwamen in een bordeel veelvuldig voor, maar dat gold eveneens voor purgatieve poeders om die af te breken. Vaak richtten die poeders bij de meisjes blijvende schade aan.


    Ze voelde zich rijk gezegend dat ze Jonathans kind droeg, want het feit dat ze opnieuw zwanger was… was een wonder.


    ‘Ik vind het afschuwelijk jou zo achter te laten, Annie. Zo had ik het niet…’ Zijn diepe stem brak van emotie. ‘Zo had ik het niet bedoeld. Ik vind het heel erg…’


    Hoofdschuddend boog ze zich over hem heen en bracht haar gezicht vlak boven dat van hem. ‘Waag het niet dit tegen mij te zeggen, Jonathan McCutchens’, fluisterde ze terwijl ze een koele hand tegen zijn voorhoofd legde. Hij zuchtte bij haar aanraking. ‘Ik zou dit tegen jou moeten zeggen. Ik…’ Haar mond bewoog, maar de woorden wilden niet komen. Wie wist welke wegen ze in haar leven had bewandeld, zou dit niet begrijpen, maar deze mate van intimiteit was haar nog steeds vreemd. ‘Het spijt me dat ik niet de vrouw ben geweest die je verdiende. Je bent…’ Ze perste de woorden eruit die in haar keel bleven steken. ‘Je bent de geweldigste man die ik ooit heb gekend, Jonathan. En ik dank je voor… voor het feit dat je mij tot vrouw hebt genomen.’


    Terwijl hij zuchtte, liet hij nogmaals zijn blik over haar gezicht dwalen, alsof hij haar voor het eerst zag. Of voor het laatst misschien. Bevend gebaarde hij achter zijn hoofd, naar de voorkant van de huifkar. ‘Er zit iets in mijn tas. Iets dat ik vanochtend heb geschreven.’


    Annabelle wierp een blik over haar schouder, waarna ze hem weer aankeek. Ze wilde er niet naar vragen omdat ze vermoedde wat het was. Ze liet een veelbetekenende lach zien, in een poging de waarheid uit te stellen.


    Jonathan bleef haar strak aankijken.


    Zijn verlangen om haar verzorgd achter te laten, was zeer nobel. De minachting in de ogen van zijn jongere broer tijdens hun laatste ontmoeting in Willow Springs stond haar echter nog helder voor ogen. Vóór die noodlottige ontmoeting afgelopen najaar hadden de twee broers elkaar acht jaar lang niet gezien. Matthew Taylors reactie op die avond in oktober, zeven maanden geleden, maakte haar duidelijk dat het te verwachten voorstel in Jonathans brief onmogelijk zou zijn.


    Toen ze terugdacht aan de onenigheid tussen beide mannen, en aan het feit dat zij de reden van hun ruzie was, deed dat Annabelle opnieuw pijn. De broers waren uit dezelfde vrouw geboren, maar hadden niet dezelfde vader. Qua houding en manieren hadden ze weinig gemeen. En dat leek ook voor hun karakter te gelden.


    Matthew wist niet dat ze een kind van zijn broer droeg. Dat zou echter niets veranderen aan zijn gevoelens over haar of over wat ze was geweest – wat ze in zijn ogen altijd zou zijn.


    Zachtjes zuchtend schoof ze in de kleine ruimte naar voren om de brief uit Jonathans tas te pakken. Zonder de brief te openen legde ze die op haar schoot. Daarna pakte ze Jonathans hand en boog zich fluisterend voorover: ‘Je weet dat ik dat niet kan doen, Jonathan. Zelfs al zouden we weten waar hij is, dan nog kan ik Matthew niet vragen om…’


    Zijn zwakke greep verstrakte. ‘De brief is niet voor Matthew. Die is… voor de dominee.’ Een hoestbui verscheurde zijn lichaam. Hij zwoegde om adem te halen en greep zijn borstkas vast totdat de aanval voorbij was. ‘Ik heb alles opgeschreven… alles. De dominee weet wat hij moet doen… hoe hij je kan helpen.’


    Annabelle wreef over zijn hand en vroeg zich af hoeveel tijd samen ze nog zouden hebben. Een van de vrouwen in hun groep, die iets van hartkwalen af wist, had haar verteld dat hij nog hoogstens twee dagen te leven had.


    Annabelle keek in het gezicht van haar man en zag daarin hetzelfde als wat ze de vorige zomer tijdens hun eerste ontmoeting bij de dominee in huis had gezien. Jonathan McCutchens was de eerlijkste man die ze ooit had gekend. Niet dat ze in haar leven veel eerlijke mannen had meegemaakt! Hij was vriendelijk, met een zachtaardigheid die zijn flinke postuur logenstrafte, en trouw tot en met. Ook hij had fouten in zijn leven gemaakt, wist goed wat er in de wereld te koop was en wist welk beroep ze had uitgeoefend. Hij beweerde dat het liefde op het eerste gezicht was, en ook al snapte ze niet hoe dat mogelijk was, ze koesterde de gedachte dat het misschien nog waar was ook.


    In het toenemende duister in de huifkar bekeek ze hem eens goed. Annabelle wenste dat ze zichzelf kon zien zoals Jonathan haar zag, al was het maar één keer. Maar ze kende zichzelf te goed om bij een blik in de spiegel ooit iets anders te verwachten dan een bezoedelde en verdorven vrouw.


    De blik in Jonathans ogen dwong haar woorden meer op een opmerking te laten lijken dan op de vraag die haar door het hoofd speelde. ‘De brief is dus voor dominee Carlson.’


    Hij knikte langzaam. ‘Ik heb alles op een rijtje gezet. De landbouwgrond die in Idaho op je ligt te wachten, de bank waarop ons geld staat.’


    Annabelle glimlachte. Zij had helemaal niets van waarde in dit huwelijk ingebracht, toch had hij het altijd over óns geld.


    ‘Nadat de dominee een gids heeft gehuurd om je daar naartoe te brengen, zal er nog genoeg over zijn om van te leven. De boerderij is nog nieuw, Annie, maar gaat vast veel geld opbrengen. Carlson kan…’ Zijn adem stokte.


    Annabelle hoorde hoe zijn longen zich tijdens het kuchen vulden. Ze rolde nog een deken op en legde die onder zijn hoofd en schouders, in de hoop dat hij daardoor makkelijker kon ademen. ‘Sstt… ik red me wel, Jonathan. Zit maar niet in over mij. Ik vind mijn weg wel,’ stelde ze hem gerust, terwijl ze dat zelf probeerde te geloven.


    Jonathan haalde raspend adem. Zijn gezicht kreeg een vastberaden uitdrukking. ‘Carlson kan een betrouwbaar iemand voor je huren die je in contact kan brengen met een andere groep die noordwaarts trekt. De dominee zal voor je zorgen, dat weet ik zeker.’


    Zijn tong gleed over zijn gebarsten lippen. Annabelle bevochtigde die nogmaals met een natte doek. Hoewel Jonathan zijn broer geen kwaad hart toedroeg – anderen vergeven leek voor hem hetzelfde te zijn als ademhalen – wist ze dat de verbroken relatie een litteken had achtergelaten. Ze vroeg zich af of Matthew besefte hoeveel Jonathan van hem hield, en hoezeer de breuk hem dus had gekwetst.


    ‘Ik wil dat jij alles krijgt wat van mij is, Annie. Alles wat ik met je wilde delen. Breng de brief alsjeblieft naar dominee Carlson.’


    Terwijl ze zijn koortsige voorhoofd depte, gaf ze hem uiteindelijk een instemmend knikje.


    Ze merkte dat hij nog niet overtuigd was. Ze had nooit geprobeerd hem om de tuin te leiden – behalve die ene keer. Maar toen hij haar die avond in de ogen had gekeken, had hij haar meteen doorgehad.


    Met moeite tilde Jonathan zijn hoofd op. ‘Annabelle, geef me je woord dat je teruggaat naar Willow Springs en doet wat ik je heb gevraagd.’


    Na alles wat je voor mij hebt gedaan, Jonathan. Na alles wat je hebt opgeofferd… Ze slaagde erin te glimlachen. ‘Ik geef je mijn woord, Jonathan.’


    Hij liet zich achteroverzakken. Heel even verdween de spanning uit zijn trekken.


    ‘Wil je nog een beetje bouillon? Of nog wat grog voor je hoest? Ik heb die op het vuur laten staan.’


    Hij knikte zonder te zeggen wat hij wilde. Ze wist waar hij het meeste baat bij had en stond op om dat te halen. Nadat ze weer in de huifkar was geklommen, ging Annabelle naast hem zitten en bracht het mengsel van honing en whisky naar zijn lippen. Na verscheidene slokjes tilde hij zijn hand op, waarop ze de grog wegzette.


    Nog geen minuut later deed hij zijn ogen dicht. Hij lag te rusten. Voor zo lang het duurde.


    Ze liet haar blik over zijn voorhoofd en slaap dwalen, en daarna langs zijn bebaarde kaak. Uiterlijk was hij een heel gewone man, niet iemand die ervoor zorgde dat een vrouw zich nog eens omdraaide. Maar terugdenkend aan de knappere mannen die ze in haar leven had gekend, realiseerde ze zich dat geen van hen kon tippen aan de goedheid van deze man.


    Ze nam zijn grote, verweerde handen in die van haar. Hij verroerde zich niet. Wat had ik graag naar je willen verlangen zoals een vrouw naar haar man behoort te verlangen, Jonathan McCutchens. Tijdens hun huwelijksnacht had Jonathan haar bemind alsof ze een jong meisje was, onervaren in de liefde en onbezoedeld. Ze had snel en doeltreffend geprobeerd hem te geven wat ze dacht dat hij graag wilde, zoals dat haar was geleerd. Ze had echter niet gerekend op zijn geduld en oprechte pogingen haar eveneens genot te bezorgen. Daar had ze nog nooit op gerekend. Ook daarin had ze hem teleurgesteld.


    Ook al had ze juist geprobeerd hem een teleurstelling te besparen, dat was de eerste en meteen ook de laatste keer dat ze had geprobeerd hem te misleiden.


    Langzaam liet ze haar adem ontsnappen.


    Zijn greep om haar vingers verstrakte. Op dat moment had Annabelle pas in de gaten dat hij haar had liggen bekijken. Zijn duidelijk aanwezige toewijding, zo ongelooflijk onverdiend, greep haar enorm aan.


    ‘Kom je even naast me liggen, Annie?’


    Een zachte bries deed het canvas wapperen. ‘Heb je het koud? Zal ik nog een deken pakken?’ Ze stond half op om die uit een krat voor in de wagen te pakken.


    Zachtjes hield hij haar pols vast en dwong haar naast hem te gaan zitten. ‘Nee… ik wil alleen graag mijn vrouw naast me voelen, ik wil je graag nog een tijdje bij me hebben.’


    Nog een tijdje.


    De naakte waarheid van zijn eenvoudige verzoek versterkte slechts het gedreun in haar hoofd. Tot het einde, bedoel je zeker. Ze tilde de katoenen deken op en schoof naast hem. Ze waakte ervoor op zijn borst te drukken, maar ging wel dicht tegen hem aan liggen, omdat ze wist dat hij haar lichaam graag tegen dat van hem wilde voelen. Ze deed haar best zijn hartslag te horen, om het ritme ervan in zich op te nemen.


    ‘Ik moet een aantal dingen tegen je zeggen, Annie, en ik…’ Halverwege de zin drukte hij zijn rechterarm even tegen zijn borstkas en haalde enkele keren adem, voordat hij zich weer ontspande. ‘En ik weet dat je niet van dit soort gesprekken houdt.’ In het groeiende duister klonk hij zacht en vriendelijk; zijn stem resoneerde door zijn borstkas in haar oor. ‘Mijn broer is nog jong. Als kleine jongen heeft hij het niet gemakkelijk gehad, dat heb ik je al eens verteld. De pijn die hij heeft geleden, zo klein als hij was, is hem bijgebleven en heeft zich diep vanbinnen vastgezet. Ik was een stuk ouder en heb het daarom beter verwerkt dan hij. Hij heeft nog veel te leren, maar dat komt nog wel. Jij en ik, Annie, wij…’ Onverwacht begon hij te lachen. Annabelle herinnerde zich haar reactie toen ze hem voor het eerst had horen lachen. Als een plotselinge stortbui op een stoffige zomerdag was het geluid door haar heengetrokken en had de last van dat moment verlicht. ‘Jij en ik, ten opzichte van Matthew zijn wij eigenlijk in het voordeel. Tenminste, zo zie ik dat.’


    ‘Voordeel?’ Ze stootte een nijdig lachje uit. ‘O, ja, ik begrijp goed welk voordeel een man als jij en een h…’ De greep van zijn arm verstrakte. Annabelle hield zich in en perste haar lippen op elkaar. Maar al te vaak wist Jonathan met de geringste blik of aanraking een scherpe reactie te beteugelen.


    Jonathan was echt geen heilige, en dat gold evenmin voor haar, maar Matthew Taylor maakte op haar de indruk van een oprechte burger die werd gewaardeerd en gerespecteerd – ondanks zijn mening over haar. De paar keer dat ze Matthew had ontmoet toen hij Kathryn Jennings hielp, had hij zich keurig gedragen. In zijn ogen had ze echter de waarheid gelezen; een waarheid die haar eraan herinnerde hoe diep ze was gevallen. Ze kon zich dan ook niet voorstellen in welk opzicht zij in het voordeel waren.


    Alsof hij haar gedachten kon lezen, legde Jonathan zijn hand om haar hoofd. ‘Wij hebben allebei heel veel vergeving ontvangen, en daar zijn we ons van bewust. We weten wie we zonder Jezus zijn en hoe we eruitzien met alle zonden die ons bedekken. Pas als mensen dat beseffen, weten ze hoe dankbaar ze moeten zijn. Ze zijn niet in staat anderen de genade te betonen die ze nodig hebben, omdat ze hun eigen noden nog niet hebben gezien.’


    Liggend in zijn armen liet ze die woorden tot zich doordringen. Anderhalf jaar geleden, op de dag waarop Larson en Kathryn Jennings opnieuw waren getrouwd, had de vrouw van de dominee in Willow Springs woorden van gelijke strekking gesproken. Annabelle herinnerde zich nog goed de bijtende kou op haar wangen op de dag van hun huwelijk, dat werd voltrokken nadat Larson Jennings feitelijk vanuit het graf bij zijn vrouw was teruggekeerd.


    ‘Iemand die veel vergeving heeft ontvangen, kan veel liefde schenken.’ De wijsheid straalde uit Hannah Carl­sons ogen toen ze samen naar het gelukkige paar stonden te kijken. ‘Neem Larson. Hij was zo vervuld van jaloezie en wantrouwen dat hem dat bijna voor de tweede keer het zicht ontnam op de vrouw die God voor hem had gekozen. Zijn liefde is nu echter groter dan ooit, omdat hij zowel zijn eigen zwakheid als die van Kathryn heeft gezien. Ze hebben elkaar lief ondanks hun zwakheden. Eigenlijk houden ze juist van elkaar, dankzij hun zwakheden – als je begrijpt wat ik bedoel.’ Hannah had haar blik inmiddels op haar man gericht. ‘Een echtpaar kan elkaar pas werkelijk liefhebben zoals zou moeten als het elkaar werkelijk kent, en een dergelijke liefde kost tijd om zich te ontwikkelen. Meestal is daar een heel leven mee gemoeid en groeit de liefde langzaam. Maar soms gebeurt dat met zoveel kracht dat het je de adem beneemt.’


    Annabelle was jaloers op de liefde tussen Larson en Kathryn Jennings – het echtpaar dat haar op dit nieuwe pad had gebracht, weg van wie ze was geweest naar wie ze nu was.


    Iemand die veel vergeving heeft ontvangen, kan veel liefde schenken.


    Hannah had haar uiteindelijk de Bijbeltekst laten zien waar die gedachte vandaan kwam. Annabelle had een haarlint tussen de bladzijden gelegd om die plek te markeren en daar lag het lint nog steeds. Ze overwoog even haar Bijbel te gaan pakken, maar wilde Jonathan niet alleen laten. Ze bleef stil naast hem liggen en hield het rijzen en dalen van zijn borstkas in de gaten.


    Ze legde haar vingers bij zijn slaap tegen zijn volle, bruine haarbos en veegde zijn haar zachtjes naar achteren. Hij draaide zijn hoofd naar haar toe en opnieuw verwonderde ze zich over de intensiteit van zijn gevoelens voor haar. ‘Jij hebt me vrijgekocht, Jonathan’, fluisterde ze, niet wetende of hij haar kon horen of niet. ‘Jij zag voorbij wat ik was en wie ik ben geweest.’ Wie je altijd zult blijven, fluisterde een bekend stemmetje. Maar zoals Hannah haar had geleerd, duwde Annabelle die stem weg. ‘Eigenlijk heb jij me verlost, Jonathan. Zonder jou was ik in dat bordeel omgekomen.’


    In de stilte van de huifkar overviel de ironie van dat moment haar. Daar zaten ze dan, alleen en verlaten op de prairie. Zij, eindelijk verlost van haar oude leven, en Jonathan – degene die de prijs voor haar vrijheid had betaald – die de dood onder ogen zag. Het leven was niet eerlijk.


    ‘Ik heb je niet verlost, Annielief. Dat had Jezus al gedaan.’ Met zijn ruwe vingers streelde hij haar wang. ‘Ik hield alleen maar van je, en dat kostte niet veel moeite.’


    Terwijl hij zijn hand om haar strakke kaak legde, vocht Annabelle tegen de emoties die als een vloedgolf in haar opkwamen. Tranen waren haar vreemd. Verraderlijk eigenlijk. Ze had jaren haar best gedaan haar emoties te verbergen en haar gevoelens te maskeren, enkel en alleen om te overleven. Nu zochten de tranen zich een uitweg, alsof er vanbinnen geen ruimte meer was om de pijn te bevatten. Of zou ze geen reden meer hebben om ze te verbergen?


    ‘Jij was precies wat ik wilde, Annie, ook al bekijk jij me misschien op een andere manier. Van meet af aan was je eerlijk tegen mij. Maar weet je… mensen zijn niet in staat iets te geven dat ze niet hebben.’ Hij sprak zacht, zonder enige verbittering in zijn stem. ‘Mensen kunnen anderen pas liefhebben als ze hebben geleerd van zichzelf te houden. Die waarheid heeft God lang geleden diep in mij verankerd. Het zaad om lief te hebben draag je binnen in jou, Annie. Het kost tijd om te ontkiemen, dat is alles. Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik dacht dat ik, tot aan dat moment, genoeg liefde zou hebben voor ons samen.’


    Annabelle deed haar ogen even dicht en liet zijn woorden over haar heen komen. Ze was hem dankbaar voor zijn vriendelijke woorden en voelde haar hart sneller slaan. Ze had echter geen verklaring voor de pijn in haar borstkas. Evenmin kon ze ontkennen dat hij misschien wel gelijk had.


    Dat ze niet wist hoe ze moest liefhebben…


    Mensen zijn niet in staat iets te geven dat ze niet hebben. Dat had hij gezegd. Wat zou ze dat graag willen veranderen, zeker in het licht van zijn onbaatzuchtigheid, geduld en goedgeefsheid! Haar relatie met hem was volkomen anders dan haar ervaringen met andere mannen.


    Terwijl ze zijn woorden probeerde te doorgronden, begon er diep vanbinnen iets te gloeien, als een houtspaander vlak nadat die in het vuur was geworpen. Het was een onverwachte en verontrustende reactie. In de wetenschap dat ze misschien nooit meer de kans zou krijgen, duwde ze zich langzaam omhoog en keek hem aan, in de hoop dat ze haar gevoelens onder woorden kon brengen. ‘Ik heb heel mijn leven nog nooit iets gedaan dat jouw genegenheid billijkt, Jonathan.’ Ze legde een bevende hand op zijn borstkas en zag hoe hij zijn ogen iets dichtkneep. ‘Maar als het mogelijk is, dan wil ik dat je weet dat… dat ik de rest van mijn leven zal proberen van jou te houden zoals ik dat op dit moment graag zou willen doen.’


    Ze knipperde met haar ogen waarna er een traan over haar wang rolde.


    Jonathans gezicht betrok. Terwijl hij haar aankeek, trokken de rimpels geleidelijk uit zijn gezicht weg. Hij begon te lachen. ‘Daar heb je het al, Annielief.’ Zachtjes lachend veegde hij de traan weg. ‘Ik zie het begin ervan… in je ogen.’


    Ze wenste dat het waar was. Annabelle boog zich voorover en kuste hem op de mond. Ze proefde de whisky met honing op zijn lippen. Ondanks haar eerdere beroep was een dergelijke intimiteit haar toch vreemd. Opnieuw legde ze haar lippen tegen die van haar man omdat ze zag hoeveel dat gebaar voor hem betekende. Ze moest toegeven dat hij waarschijnlijk gelijk had. Over een ding in ieder geval: ze moest nog heel veel over de liefde leren. Hoe leerde je van jezelf te houden? Met name van iemand als zij. En moest iemand niet éérst waardig bevonden worden, voordat er van ze gehouden kon worden?


    Ze kroop weer dicht tegen hem aan en een tijd lang bleven ze zwijgend liggen. Daarna liet Jonathan zijn adem langzaam ontsnappen. De inspanning leek zozeer vanuit de diepte te komen dat Annabelle zich iets oprichtte om te kijken of hij nog wel leefde. De dood was een bekende vreemdeling. Ze kende het werk van zijn handen en ook al had ze zijn gezicht nog nooit van nabij gezien, ze voelde dat zijn komst ophanden was.


    De schemering daalde neer, op de hielen gevolgd door de duisternis. Toch had ze in de gaten dat Jonathan haar bekeek.


    ‘Ik hou van jou, Annabelle McCutchens, en daar waar ik naartoe ga… blijf ik van je houden.’


    Zich voor de tweede keer omhoogduwend, kroop ze nog dichterbij en plantte een vederlichte kus op zijn voorhoofd. Haar keel ging er bijna van dichtzitten. ‘Ik hou ook van jou, Jonathan.’ En dat was ook zo, op haar eigen manier. ‘Ik ben dankbaar dat je mij tot vrouw hebt genomen en ik voel me bevoorrecht dat ik je kind mag dragen. Je kunt ervan op aan dat ik ons kind zal vertellen dat hij een geweldige vader heeft gehad.’


    Jonathan haalde scherp adem. ‘Of háár vader. Ik zou met allebei blij zijn geweest.’


    Ze glimlachte, om vervolgens even te aarzelen. Ze voelde dat hij van haar weggleed op een manier die ze niet kon uitleggen. Ze voelde een aloude angst opkomen. ‘Ben je bang?’ fluisterde ze.


    Hij keek haar vragend aan. ‘Om dood te gaan?’


    Ze knikte langzaam.


    Na een tijdje antwoordde hij hoofdschuddend. ‘Nee. Maar nu ik er zo dichtbij ben, wilde ik dat ik meer dagen had geleefd met deze ene dag in gedachten.’ Hij grijnsde, liet zijn ademhaling ontsnappen en maakte een iets meer ontspannen indruk. ‘Ik denk dat ik mijn leven dan beter had ingericht.’


    Ze deden er beiden het zwijgen toe.


    Annabelle wenste dat ze meer voor hem kon doen. Ze ging weer liggen en staarde vanuit de huifkar naar de nachthemel. Sterren als speldenprikken bedekten de lucht. Niet meer dan een zuchtje wind waaide over hun lichaam. Ook al had Jonathan haar wel degelijk op een aantal manieren verlost, haar verlossing was niet te vinden in de armen van de man die haar nu vasthield, en evenmin in zijn liefde, hoezeer die haar ook had gered. Die verlossing was te vinden bij een andere man, een man die ze nog nooit had ontmoet – niet van aangezicht tot aangezicht in ieder geval – maar ze wist dat Hij bestond.


    Ze kroop nog iets dichter tegen hem aan. Hij legde zijn arm steviger om haar heen.


    ‘Heb je het koud?’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Een beetje.’ Zelfs nu nog dacht hij aan haar. Wat zij van Jonathan wilde, wat zij nog voor zijn dood nodig had, was niet de warmte van zijn lichaam, maar de vlam die krachtig in hem brandde. Die zorgde ervoor dat een man als hij nogmaals omkeek naar een vrouw als zij. Die zorgde ervoor dat zij, gewoon door bij hem te zijn, een beter mens wilde worden.


    Later die nacht werd Annabelle wakker met een gevoel dat ze niet thuis kon brengen. De frisse meiwind bracht de huif van de kar in beweging. In het donker lag ze stilletjes te luisteren naar de regendruppels op de huif boven haar hoofd.


    Ze richtte zich op, om naar Jonathan te kijken. Toen besefte ze wat er aan de hand was.


    Zo rustig als Jonathan McCutchens in haar leven was gekomen, zo rustig was hij weggegleden.


    Annabelle lag de hele nacht wakker. Stil en onbeweeglijk bleef ze liggen, nu niet langer tegen Jonathans lichaam aan. Terwijl het zwakke licht van de dageraad over de vlakte van Colorado gleed, trok ze de deken dichter om zich heen. Ze rolde zich op haar zij, niet in staat de kilte te verdrijven.


    De nachtelijke regen gaf de frisse morgenlucht een ongebruikelijk zoete geur. Toch kon die de eenzaamheid van de wereld die haar buiten de huifkar stond te wachten niet tegenhouden.


    Nu Jonathans regelmatige hartslag zweeg, wenste ze dat ze samen met hem had kunnen sterven, een wens die haar beschaamde. Tegelijkertijd hoorde ze hem bijna zeggen dat ze vol moest houden en dat ze niet mocht opgeven. Maar de ingebeelde stem verbleekte bij de angst die in haar opwelde.


    Terwijl ze haar ogen sloot, dwong ze zichzelf na te denken over het leven buiten de stille cocon van de huifkar, het ontwakende leven buiten – het geritsel van een diertje in het spaarzame prairiegras, een briesje dat aan het tentdoek trok en het geloei van hun melkkoe in de verte, gevolgd door een dissonant geklingel van de koebel rond de nek van het dier. Gistermiddag had ze de melkkoe aan hun huifkar vastgebonden, maar kennelijk had het dier zich weten te bevrijden. Ook hier had Jonathan gelijk – ze moest nog iets meer oefenen op haar platte knoop.


    Terwijl ze dacht aan zijn grapjes daarover ging Annabelle langzaam rechtop zitten en draaide zich om. Aarzelend liet ze haar hand boven de stille borstkas van haar man zweven, zonder die te durven neerleggen.


    Ze kwam nog iets verder omhoog, om zijn gezicht te kunnen zien. Vredig, kalm. Niet meer aanwezig.


    Haar stem was niet meer dan een fluistering. ‘Wat moet ik zonder jou in die nieuwe wereld, Jonathan? Hoe moet ik me straks redden?’


    Eerlijk gezegd wilde ze er helemaal niet naartoe. Niet zonder hem om haar te leiden.


    Een doffe pijn die langs haar ruggengraat omhoogkroop, dwong haar een andere houding aan te nemen. Ze hoorde iets kreukelen.


    De brief.


    Ze hield het dubbelgevouwen velletje tegen het vroege ochtendlicht en onderscheidde Jonathans handschrift vaag door het papier heen. Ze kon de woorden bijna lezen…


    De brief was niet verzegeld en zat niet in een envelop.


    Ze kneep haar ogen even tot spleetjes, maar wendde die daarna af. Ze liet de brief zakken, vouwde het papier weer dubbel en stopte die in haar overhemdjurk. Samen met de uitgesproken belofte om de brief bij dominee Carlson te bezorgen, had ze stilzwijgend nog een belofte gedaan. Die belofte aan haar man was na zijn dood even bindend als bij leven.
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    Annabelle had er flink de vaart in, terug naar Pikes Peak. Onderweg in Denver bleef ze niet langer dan nodig was om Jonathans lichaam voor de begrafenis gereed te maken. Op de zevende dag na Jonathans overlijden bereikte ze Willow Springs, vlak voor zonsondergang. Bij de aanblik van het bekende stadje daalde er een mengeling van opluchting en verdriet op haar neer. Ze dacht deze plaats voorgoed verlaten te hebben. Het weerzien riep een herinnering op aan iets dat Jonathan had gezegd toen ze in het afgelopen najaar voorbereidingen voor hun vertrek naar Denver hadden getroffen.


    ‘Je bent een nieuwe vrouw, Annabelle McCutchens. De mensen in Denver kennen ons niet.’ Hij sprak altijd alsof ze zijn gelijke was, iets waar ze nooit aan had kunnen wennen. ‘Ze beoordelen je op grond van je uiterlijk.’ Zachtjes liet hij zijn hand over haar donkere haar glijden en legde hij daarna zijn handen om haar gezicht. Haar haar bevatte geen spoortje rode verf en haar blauwe ogen waren niet meer zwart van de kool. ‘Ze zullen zien wat ik zie… een dame. Een prachtige jonge vrouw die samen met haar knappe echtgenoot de stad bezoekt.’


    Die herinnering en de gedachte aan het plagerige knipoogje dat hij haar had gegeven, bezorgden Annabelle een warm gevoel. In zijn laatste uren had Jonathan gezegd dat hij in Willow Springs begraven wilde worden. Toen ze het stadje doorkruiste, op weg naar de pastorie, dacht ze terug aan hoe ze elkaar hadden leren kennen, hoe hij haar het hof had gemaakt en hoe ze hier aan de oever van Fountain Creek waren getrouwd. Na alles wat hij voor haar had gedaan, was ze blij haar man naar hun eerste huis te kunnen brengen. Diep vanbinnen was ze er echter van overtuigd dat Jonathan McCutchens allang Thuis was.


    In gedachten zag ze het mooie, grenen dressoir dat hij als huwelijksgeschenk had gemaakt en dat nu ergens verlaten op de vlakte stond, samen met de andere spullen die ze hadden moeten achterlaten. Die middag, slechts een paar dagen buiten Denver, waarop de pijn in Jonathans borstkas erger was geworden, hadden de mannen uit Jack Brennans groep geholpen het meubelstuk uit de volgeladen wagen te halen. Zo kon hij overdag binnen rusten, beschut tegen de warmte. Vanwege de voedselvoorraad die ze bij zich hadden, was er nauwelijks ruimte geweest voor Jonathan. Als hij er nog was geweest, had hij tegen haar gezegd dat ze zich niet druk moest maken om meubelstukken en dat het dwaas was om te piekeren over dingen die ze niet kon veranderen. Over dingen die niet van blijvende waarde waren. En daar had hij natuurlijk gelijk in. Maar toch…


    Ze sloeg een zijstraat in en zag in de verte dominee Carlson staan. Hij stond naast het witte huis hout te hakken.


    Hij draaide zich om en keek heel even haar kant op voordat hij zich weer op zijn taak richtte. Toen bleef hij ineens stokstijf staan. Hij keek nogmaals achterom. De bijl gleed op de grond.


    Hij liep haar tegemoet en hielp haar van de wagen af. Zijn gezicht drukte een vraag uit en stond bezorgd. Patrick Carlson keek langs haar heen naar het bed in de huifkar. Annabelle zag op zijn gezicht hoe de schrik over Jonathans dood zich vermengde met ongeloof, even later gevolgd door verdriet en berusting.


    Hij pakte de brief van haar aan en tijdens het lezen was te zien dat er een onzichtbare last op zijn schouders kwam te liggen. ‘Wanneer heeft Jonathan dit geschreven?’


    ‘Op de dag van zijn overlijden. Hij heeft me laten beloven dat ik de brief naar u zou brengen.’ Het aannemen van hulp, in het bijzonder die van mannen, was voor Annabelle nooit gemakkelijk geweest. Niet dat de dominee een bedreiging voor haar vormde, maar bij het zien van zijn ernstige blik wenste ze bijna dat ze de brief eerst zelf had gelezen. ‘Ik hoop dat Jonathans verzoek u niet al te veel last bezorgt, dominee. Wat hij ook vraagt, ik weet zeker dat dat nooit zijn bedoeling is geweest.’


    ‘Heb je de brief dan niet gelezen?’


    Ze schudde haar hoofd en keek naar haar samengebalde vuisten. ‘Jonathan heeft niet gezegd dat ik de brief niet mocht lezen. Hij heeft alleen gezegd dat hij die aan u heeft gericht, daarom leek het me beter om…’ Bij de aanraking op haar arm tilde ze haar kin op.


    ‘Het enige wat er in deze brief staat, Annabelle, is dat Jonathan heel veel van je hield, en dat hij goed voor jou… en voor zijn ongeboren kind wilde zorgen.’ Er verscheen een stilzwijgende vraag in zijn ogen, gevolgd door een piepkleine twinkeling.


    Annabelle beantwoordde de onuitgesproken vraag met een knikje. ‘Vlak voor ons vertrek uit Denver hebben we dat ontdekt. Hij was er heel erg blij mee.’


    ‘Het bericht van Jonathans dood zal Hannah erg verdriet doen, maar je blijde nieuws zal haar vreugde bezorgen, Annabelle.’ Hij maakte een gebaar naar het voetpad dat naar het huis leidde. ‘Gaat alles met jou… naar wens?’


    Ze liep naast hem en begreep waar hij op doelde. ‘Over het algemeen wel. Als ik de laatste paar weken niet moe en af en toe misselijk was geweest, had ik er nauwelijks iets van gemerkt.’


    ‘Hannah voelt ongetwijfeld met je mee. En zij zal ook veel meer advies kunnen geven dan ik je over dit onderwerp te bieden heb.’ Zijn toon werd ernstiger. ‘Ik neem aan dat Jack Brennan en zijn groep de reis hebben voortgezet.’


    ‘Na een dag bij ons gebleven te zijn. Jack Brennan is een goede man; ze hebben gedaan wat ze konden.’ Ze vertelde hem over haar reis terug door Denver en dat de begrafenisondernemer Jonathans lichaam had gewassen en een kist voor hem had gemaakt. ‘We kunnen zijn begrafenis niet lang meer uitstellen.’


    Patrick keek even achterom naar de huifkar. ‘Ik wil dat verder wel regelen, als je dat goed vindt.’ Toen ze knikte, nam hij haar arm en leidde haar het stoepje op terwijl hij Hannah riep. Hij draaide zich om. ‘Ik vind het heel erg van Jonathan, Annabelle. Nog voordat jij of Jonathan wist wat hem te wachten stond, had God al verdriet om jullie beiden. Ik hoop dat je dat begrijpt.’


    Annabelle knikte, ook al was het haar niet helemaal duidelijk. Ze hoopte maar dat haar gebrek aan inzicht het kleine beetje vertrouwen dat ze had niet tenietdeed. Tot voor kort hadden God en zij elkaar nauwelijks gesproken, en tegenwoordig voelde het alsof zij de enige was die iets zei.


    De scharnieren van de voordeur piepten. Ze draaide zich om.


    Hannah stapte naar buiten en de lach op haar gezicht gaf Annabelle onverwacht het gevoel dat ze thuiskwam. Toen Annabelle de reden voor haar terugkeer fluisterde, sloeg Hannah snel haar armen om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan.


    Het veilige gevoel van de omhelzing van een andere vrouw – de onuitgesproken taal die eruit sprak – schonk Annabelle zoveel troost dat het masker dat ze na Jonathans dood had opgezet meteen verdween.


    ’s Avonds in het donker verliet Annabelle het huis van de familie Carlson. Ze haastte zich door de bekende achterafstraatjes van Willow Springs naar de andere kant van het stadje. Toen ze de hoek om ging en het bordeel zag liggen, bleef ze even staan. Die aanblik, helemaal zo ’s avonds, het luidruchtige gelach en de schrille klank van de huiskamerpiano, gaven haar het gevoel hier niet op haar plaats te zijn. De rode gordijnen voor de ramen op de bovenverdieping lieten nauwelijks licht door, maar zij wist dat de kamers bevolkt werden.


    Zeker op dit tijdstip van de avond.


    Haar blik dwaalde naar het derde raam van achteren. Ze bleef er een tijdje naar kijken. Hoeveel nachten sinds hun vertrek uit Willow Springs had ze al wakker gelegen en zich zorgen gemaakt om Sadie – het jonge meisje van wie het verleden maar al te zeer op dat van haar leek. Toen Annabelle het hem had gevraagd, had Jonathan geprobeerd Sadie uit het bordeel weg te kopen, maar de bordeelhoudster was niet bereid geweest daarover met hem te onderhandelen. Vijftien jaar, met ravenzwart haar tot op haar middel, een gladde bruine huid en donkere amandelkleurige ogen: Sadies jeugd en exotische schoonheid maakten haar tot een van de meest gevraagde meisjes in het huis. Annabelle zou de aard van sommige mannen en de reden waarom ze zo’n jong meisje begeerden nooit begrijpen.


    Dezelfde knagende pijn die haar bekroop, telkens wanneer ze eraan dacht dat Sadie nog steeds in dat bordeel zat, zorgde voor een knoop in haar maag, die zich langzaam een weg baande naar haar keel. Hoe heeft ze dat kind ooit kunnen achterlaten? Sinds het meisje bijna vier jaar geleden in het bordeel was terechtgekomen, had ze Sadie beschermd – of in ieder geval geprobeerd dat te doen.


    Annabelle liep naar de donkere achterdeur, vastbesloten diezelfde vergissing niet nogmaals te maken. De deur zat niet op slot.


    Allerlei herinneringen drongen zich in alle hevigheid aan haar op toen ze de keuken binnenstapte. Verschaalde sigarenrook en de stank van zure whisky leken op te stijgen uit de houten vloer en de muren. Een mierzoete seringenlucht, die deed denken aan het parfum van de meisjes, hing in de stilstaande lucht. Toch kon die zoete lucht de mengeling van dagen oud zweet en mensengeur niet verbloemen.


    De plek kwam anders op haar over dan ze zich herinnerde – armoediger, ouder, deerniswekkender. Een tinteling binnen in haar gaf aan dat het niet kwam omdat het gebouw was veranderd.


    ‘Wat zal Betsy blij zijn je te zien! En boos!’


    Bij het horen van een bekende stem draaide Annabelle zich om. Flora zat onderuitgezakt op een keukenstoel, met haar in zijde gestoken benen op de tafelrand en een sigaret in haar hand. De bars kijkende blondine glimlachte, maar het lachje bevatte geen welkom.


    ‘Hallo, Flora. Heeft Betsy me gemist?’


    Flora blies een dun sliertje rook uit. Ze kneep haar ogen tot een dun streepje. ‘Waar heb je haar naartoe gebracht? Betsy heeft Gillam eropuit gestuurd om alle salons tussen hier en Denver te doorzoeken.’


    Annabelle keek haar fronsend aan. Ze begreep niet waar ze het over had.


    Flora lachte toen ze ging staan en haar sigaret uitdrukte. ‘Je hebt altijd goed kunnen liegen, Annie. Dat moet ik je nageven. Betsy heeft moord en brand geschreeuwd toen ze erachter kwam dat ze verdwenen was.’


    ‘Dat wie verdwenen was?’


    ‘Doe niet zo onnozel, Annabelle. We weten allemaal dat jij dat hebt gedaan, samen met de man met wie je bent weggegaan.’ Ze trok een wenkbrauw omhoog. ‘We konden alleen niet bedenken hoe of waar je haar hebt verborgen.’


    Annabelle werd bekropen door een ongemakkelijk gevoel. Ze wierp een blik op de deur die naar de kamers leidde. ‘Waar heb je het over, Flora?’


    De achterdocht in Flora’s ogen nam iets af. Ze keek Annabelle scherp aan, om daarna zachtjes te vloeken. ‘Je weet echt niet waar ik het over heb, hè?’ De harde trek op haar gezicht verdween. ‘Sadie is een maand of vier geleden verdwenen. Op een ochtend in januari werden we wakker en vonden…’ Ze aarzelde even, maar vermande zich toen. ‘En vonden bloed op haar kussen, Annabelle. Sadie was verdwenen.’


    


    


    

  


  
    2


    


    De volgende dag staarde Annabelle naar de hoop aarde die het graf van haar man markeerde. Links van haar stond Hannah Carlson en rechts van haar Kathryn Jennings. Ze had het gevoel een dubbel verlies te hebben geleden. Eerst Jonathan en nu Sadie. Gedurende de nacht was ze wakker geworden met gevoelens van spijt dat ze Sadie had achtergelaten. Ze vroeg zich af waar het meisje nu was, als ze nog leefde tenminste. De kans daarop was niet bijster groot.


    Toen ze dacht aan Jonathan en aan alles wat hij voor haar had gedaan, en wat hij had geprobeerd voor Sadie te doen, voelde Annabelle zich met een onzichtbaar koord verbonden aan de plek waar ze stond. Hoe kon een man als jij een vrouw als ik kiezen, Jonathan?


    Ze probeerde naar Patrick te luisteren, die het leven van haar man herdacht, maar de slapeloosheid van de afgelopen nachten deed haar gedachten alle kanten uit schieten. Die gedachten verdrongen elkaar in de strijd om aandacht. Patricks getuigenis gleed daardoor naar de achtergrond en bracht haar terug in het verleden.


    Eén bepaalde mannenstem, veraf, maar duidelijk te verstaan, verstoorde haar concentratie meer dan alle andere.


    ‘Ze houdt niet van jou, Johnny. Ze gebruikt je alleen maar, ze doet alleen maar waar ze goed in is. Dat heb je toch wel in de gaten?’


    Annabelle had Jonathans gezicht die avond niet kunnen zien, maar toen ze door de kieren in de deur keek, had ze Matthew wel zien staan. De woede op zijn gezicht vormde een scherpe tegenstelling met het rustige antwoord van zijn broer.


    ‘Ik weet dat Annabelle niet van me houdt, Matthew. Nog niet tenminste, niet op die manier. Maar na verloop van tijd gaat dat wel gebeuren. Ik vertrouw erop dat ze van mij gaat houden.’


    Matthews beledigingen deden flink pijn, maar de waarheid over haar gebrek aan liefde, die Jonathan met zoveel tederheid uitsprak, ging haar echter door merg en been.


    Matthews donkere ogen werden bijna zwart en hij balde zijn vuisten langs zijn zij. Annabelle stond in de schaduw van het achterkamertje en voelde zich opnieuw helemaal de hoer over wie Matthew zich zojuist had uitgelaten. Waarom werd ze toch zo vaak opnieuw besmeurd met de zonden waarvan ze in Fountain Creek meende te zijn gereinigd?


    Dat was de laatste keer dat Jonathan en Matthew elkaar hadden gesproken. Alles wat ze hadden gezegd en de klank van hun woorden stonden in haar geheugen ge­grift.


    ‘… en Heer, wij vertrouwen de ziel van Jonathan Wesley McCutchens vandaag aan U toe. U hebt de eerste mens, Adam, geschapen uit het stof van de aarde, en ons aardse lichaam is als dat van hem, niet in staat tot eeuwig leven. Maar uw Woord belooft dat U een gelovige na zijn sterven zult bekleden met een nieuw lichaam, een hemels lichaam, als dat van Christus. Daaraan vasthoudende, Heer, vertrouwen wij erop dat Jonathan nu is bekleed met dat nieuwe lichaam en dat hij voor eeuwig in uw aanwezigheid mag verkeren.’


    Er volgde een stilte. Toen Annabelle opkeek, zag ze dat dominee Carlson haar aankeek. Hij maakte een gebaar, waarop zij met een toefje paarse en witte akelei, dat al bijna was geplet omdat ze het zo lang in haar handen had geklemd, een stap naar voren deed. Ze legde de bloemen bij de voet van het ruwhouten kruis met daarop Jonathans volledige naam.


    Toen ze een pas naar achteren zette, zag ze Larson Jennings ergens naar kijken. Ze volgde zijn blik naar een graf niet ver verwijderd van de plek waar zij stonden. Ze kende de plek maar al te goed omdat ze die enkele malen met Kathryn had bezocht. Ook Larson kende die plek goed, omdat die een tijd geleden zijn graf was geweest.


    Annabelle draaide zich om en zag dat Larson haar aankeek. Hoewel een brand zijn gezicht onherkenbaar had verminkt, bevatten zijn ogen nog steeds de blauwste tint die ze ooit had gezien. De doordringende, levendige kleur gaf de indruk dat hij dwars door iemand heen kon kijken. Kathryn had daar wel eens een opmerking over gemaakt. Maar de wetenschap in Larsons blik deerde Annabelle allerminst, omdat zij op precies dezelfde manier hem had doorgrond.


    Hij gaf haar een scheef lachje, en ze werd overspoeld door een onwaarschijnlijk gevoel van verwantschap met deze man, die haar even dierbaar was als een broer zou zijn geweest.


    Na een tijdje boog Kathryn zich naar haar toe. ‘We blijven net zo lang bij je als je wilt, Annabelle. Neem gerust de tijd.’


    Annabelle kneep even in Hannah en Kathryns handen. ‘Bedankt, lieve vriendinnen.’


    Ze keek uit over de smalle vallei die in het westen door bergen werd begrensd en naar het heldere water dat tussen de oevers van Fountain Creek klaterde. Ze slaakte een zucht. ‘Jonathan zou dit een mooi plekje hebben gevonden.’ Ze hadden heel wat keren langs deze oevers gewandeld. De stroom ontsprong ergens in het binnenste van de Rocky Mountains en was beroemd om zijn warme bronnen. Het water baande zich een weg door kilometers lange ondergrondse kanalen en trotseerde kronkelige kloven en rotsige hellingen op weg naar Willow Springs.


    Bezat zij maar een fractie van de vastberadenheid van die rivier!


    Er staken doornen in haar hart waar niemand van afwist, alhoewel Jonathan het op een bepaalde manier had geweten. Hij had er iets van gezien. Ze hadden aan haar vlees getrokken totdat de tranen eindelijk waren gaan stromen. Vrijwel haar hele leven had haar hart gehuild, maar pas toen ze tranen uit Jonathans ogen had zien stromen, begon Annabelle te vermoeden dat ze meer waard was dan de duistere, smachtende fluistering haar had doen denken. Op de een of andere manier was deze man de scherven van een aan gruzelementen geslagen leven gaan lijmen.


    Hoewel haar leven net een nieuw begin had gemaakt, was een deel ervan alweer afgelopen nog voor het goed en wel was begonnen. Hier tussen deze twee vrouwen in, beschermd door de herinnering aan Jonathans liefde, die haar vanuit het graf leek te bereiken, ontdekte Annabelle dat ze desondanks weinig angst voelde.


    Tegelijk wist ze dat ze niet in Willow Springs kon blijven. Jonathan had dat eveneens geweten, en in al zijn goedheid had hij in zijn laatste levensuren een weg voor haar en hun kind bereid. Annabelle wist nog niet hoe ze haar bestemming moest bereiken, maar ze was vast van plan de reis waar Jonathan en zij samen aan waren begonnen tot een goed einde te brengen.
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    30 mei 1870


    Toen Matthew Taylor de rand van Willow Springs bereikte, liet hij de bruine ruin overgaan in draf, zette koers naar het noordwesten en leidde het paard een steile helling op. Ondanks de vele kilometers die ze de afgelopen maand hadden afgelegd, nam het paard de rotshelling zonder al te veel moeite.


    Bij het bereiken van de top trok Matthew de teugels aan en boog zich voorover om de bezwete vacht van het dier te strelen. ‘Goed gedaan, jongen’, fluisterde hij. ‘We zijn er bijna.’ De ruin gooide zijn hoofd omhoog en hinnikte ten antwoord. Matthews blijde vooruitzicht op het weerzien met zijn broer werd getemperd door de gedachte aan de manier waarop ze vorig najaar uit elkaar waren gegaan. Als zijn herinnering hem niet in de steek liet, dan was het voorafgaand aan die ontmoeting acht jaar geleden dat hij Johnny voor het laatst had gezien, en na hun laatste briefwisseling lagen zes jaren van stilte. De herinnering aan alles wat ze samen hadden meegemaakt, maakte de knoop in Matthews maag echter iets losser. Met het zacht klakken van zijn tong spoorde hij het paard aan, op weg naar hun bestemming.


    Het jonge espenblad flankeerde het weinig bereden achterweggetje dat naar Willow Springs leidde. Hoewel Fountain Creek door bemoste rotsblokken en groepjes wilgen aan het zicht werd onttrokken, vertoonde het vertrouwde geklater over de gladde stenen een vreemde overeenkomst met het zacht gefluisterde Welkom thuis in Matthews hoofd.


    Hij wenste dat hij deze plek nooit had verlaten en dat Willow Springs inderdaad zijn thuis was. Evenzeer wenste hij dat hij zijn beslissingen van het afgelopen jaar kon uitwissen en dat hij opnieuw kon beginnen. Tegelijkertijd wist hij diep vanbinnen dat hij, als hij zelf had kunnen kiezen, nooit was teruggegaan – helemaal niet gezien de reden waarom hij deze plek anderhalf jaar geleden had verlaten. De enige reden waarom hij was teruggekomen, was om Johnny te vinden.


    Hij wilde hem graag zien. Móést hem zien. Helemaal nu.


    Matthew hoorde geritsel in de bosjes achter zich en bleef abrupt staan. Hij draaide zich om in zijn zadel en wierp een blik naar achteren terwijl hij zijn geweer uit de houder pakte. Hij wachtte en bleef kijken. Toen een grondeekhoorntje achter een rots tevoorschijn kwam, schudde hij zijn hoofd om zijn eigen schrikreactie en vervolgde zijn weg.


    Hij was dankbaar voor elke kilometer die hem van de grens met Texas scheidde en verzekerde zichzelf ervan dat hij nog steeds dagen voorlag op degenen die hem volgden, áls ze hem al volgden. Hij twijfelde er niet aan dat zijn voormalige compagnons in San Antonio hun dreigement zouden uitvoeren als ze daar maar enigszins de kans voor kregen.


    De enige vraag was hoe ver ze bereid waren te gaan.


    Toen de hut in zicht kwam, trok hij de teugels aan. Het verweerde bouwsel zag er vrijwel hetzelfde uit als de laatste keer dat hij het had gezien. Ineengedoken tegen een rotsachtige heuvel en deels verborgen onder overhangende takken boog het door onder het gewicht van te veel strenge winters in Colorado. De plek maakte een verlaten indruk. Matthew steeg af en nam de omgeving in zich op, op zoek naar de bewoners. Als er iemand was geweest, dan hadden ze hem horen aankomen.


    Met een blik op de deels geopende deur gingen zijn gedachten terug naar die oktoberavond vorig najaar toen hij met bonkend hart op diezelfde plek had gestaan. Ook nu ging zijn hart tekeer. Een brief van Johnny vormde indertijd de aanleiding voor zijn bezoek. En de inhoud van diezelfde brief was de reden waarom hij vandaag opnieuw hiernaartoe was gekomen.


    Johnny was vorige zomer in Denver geweest om vee te kopen en aangezien hij niet beter wist of Willow Springs was Matthews laatste verblijfplaats, was hij daar naar hem op zoek gegaan. Maar Matthew woonde er toen al niet meer. Zijn broer had van de stalhouder in de stad gehoord dat Matthew zuidwaarts naar San Antonio was getrokken, en daarom had Johnny de gok genomen daar een brief naartoe te sturen.


    Matthew wist nog hoe verbaasd hij was toen hij Johnny’s handschrift op de envelop had herkend.


    Johnny schreef dat hij de familieboerderij in Missouri vier jaar geleden had verkocht en landbouwgrond in Idaho had aangekocht.


    Idaho… Matthew vroeg zich opnieuw af waarom Johnny dat eigenlijk had gedaan.


    In de brief had Johnny uitgelegd dat de helft van het land erfrechtelijk van Matthew was, aangezien hij de opbrengst van het familiebedrijf had gebruikt om de grond in Idaho te kopen. Jonathan nodigde zijn broer uit hem te vergezellen. Maar Matthew had grote twijfels of de ‘boerderij’ die Johnny in Idaho was begonnen wel de moeite waard was. Voor zover hij zich kon herinneren, had zijn broer altijd de gave gehad de waarheid iets op te rekken. Daarnaast had Matthew, toen hij op zijn vijftiende het ouderlijk huis had verlaten, bewust afstand gedaan van enige aanspraak op zijn geboorterecht. Met plezier overigens, zonder achterom te kijken.


    Het ouderlijk huis was namelijk gevuld met pijnlijke herinneringen en was bovendien niet veel waard geweest. Matthew had er graag geld op toe willen leggen om onder de harde hand van Haymen Taylor uit te komen. En daarom had Johnny’s volgende bericht een geschenk uit de hemel moeten zijn.


    Je vader leeft niet meer, Matthew. Je kunt weer thuiskomen.


    Als de dag van gisteren herinnerde Matthew zich dat er bij het lezen van die woorden een drukkende last van zijn schouders viel. Maar het bevrijdende gevoel dat met dat nieuws gepaard ging, ging eveneens gepaard met gevoelens van spijt. Ergens klopte het niet… een zoon die niet treurt om het overlijden van zijn vader.


    De herinnering vervaagde. Matthew gaf de deels geopende deur een zetje. De roestige scharnieren piepten. Hij keek naar binnen. Leeg. Er schoot hem een beeld te binnen van vorig jaar oktober; vaag zag hij zijn broer weer op precies dezelfde plek staan.


    Op Johnny’s gezicht stond verbazing te lezen toen hij van zijn jonge bruid naar zijn jongere broer keek, vlak nadat hij hen aan elkaar had voorgesteld. Johnny had kennelijk iets in de gaten gehad, want er trok twijfel over zijn gezicht. ‘Hebben jullie elkaar soms eerder ontmoet?’


    Aarzelend, met wijd open ogen, bedachtzaam en bewust deed Annabelle Grayson uiteindelijk een stap naar voren. Ze herkende hem; daar twijfelde Matthew niet aan. ‘Ik verheug me erop je te leren kennen, Matthew. Jonathan heeft me veel goeds over jou verteld.’


    Hij had haar meteen herkend. Haar blauwe ogen vielen minder op nu ze zich niet met kool had opgemaakt en haar haar was donkerder dan hij zich herinnerde. Ze had een opzichtige jurk verwisseld voor eenvoudige, zelfgemaakte kleding, maar dat veranderde niets aan wat ze was. Zou Johnny dat niet weten? Had de vrouw hem dat niet verteld?


    Sprakeloos staarde Matthew haar aan totdat haar iets gefronste voorhoofd langzaam weggleed achter een behoedzaam masker. Verwachtte ze echt van hem dat hij zou doen alsof hij zich niet herinnerde wie ze was?


    Er bewoog iets in de hoek vol spinnenwebben van de inmiddels verlaten hut. Matthew schudde zijn hoofd om de herinnering te verdrijven. Johnny had zich vast allang gerealiseerd dat hij een vergissing had begaan door een vrouw als Annabelle Grayson te trouwen en had haar weggestuurd. Mocht dat niet het geval zijn, dan zou Matthew ervoor zorgen dat dat alsnog gebeurde, zowel om Johnny’s bestwil als om zijn eigen bestwil. Gelukkig hoefde hun moeder – God hebbe haar ziel – niet meer mee te maken hoe diep haar oudste zoon was gezonken.


    Fatsoenlijke vrouwen waren in het westen van Amerika een schaars goed. Maar ook al had hij de nodige fouten, zijn oudste broer verdiende beter dan een vrouw als zij. Een tijd geleden had Annabelle Grayson ook al munt proberen te slaan uit haar vriendschap met Kathryn Jennings, ongetwijfeld op zoek naar geld of naar wat ze maar kon krijgen. Omdat hij zich zorgen maakte om Kathryns goede naam had Matthew zijn best gedaan haar te ontmoedigen vriendschap met deze verdorven vrouw te sluiten. Mensen probeerden ook altijd munt te slaan uit Johnny’s vriendelijkheid, maar Matthew was niet van plan toe te kijken hoe dit samenzweerderige hoertje zijn broer zou inpalmen. Niet wanneer dit ertoe zou kunnen leiden dat hij zijn geboorterecht kwijtraakte. Een geboorterecht, hoe schamel ook, dat hij op dit moment hard nodig had.


    Zonder om te kijken, sloot Matthew de deur van de hut. Terwijl hij nadacht over zijn volgende stap, pakte hij de teugels en liep naar een bocht in de kreek waar het water dieper en rustiger was. Hij liet het paard drinken, legde zijn hoed aan de kant en leste zijn eigen dorst. Daarna gooide hij het ijskoude water over zijn gezicht en zijn keel om het stof en de viezigheid van de reis van zich af te spoelen. Misschien had Johnny eraan gedacht in het stadje een boodschap voor hem achter te laten. Hij kon het op z’n minst proberen. Hij was hier nu toch.


    Een halfuur later zag Matthew met eigen ogen dat de zelfkant van Willow Springs er geen gras over had laten groeien om zijn grenzen te verleggen. Hij passeerde twee nieuwe kroegen en een houten gebouw dat erg veel weg had van het bordeel een straat verderop. De benedenramen waren voorzien van ijzeren staven en de bovenverdieping was bekleed met rode gordijnen. Drie vrouwen hingen tegen de reling van de veranda. Ze bogen zich uitnodigend voorover en riepen hem in het voorbijgaan toe.


    Voordat Matthew zichzelf kon tegenhouden, wierp hij hun een blik toe, wat hun inspanningen alleen maar aanwakkerde. Onmiddellijk keek hij weg. Terwijl hij dat deed, schoten hem woorden te binnen die hielpen hun onbetamelijke uitnodiging te verdringen.


    Maak uw weg verre van haar, en nader niet tot de deur van haar huis; Opdat gij anderen uw eer niet geeft… Opdat de vreemden zich niet verzadigen van uw vermogen.


    Deze waarschuwing uit de heilige Schrift deed Matthew weer aan Johnny denken. Hij hoopte dat hij zijn broer deze keer tot rede kon brengen. Voordat dat mens Johnny volledig ruïneerde.


    Twee mannen die buiten de Willow Springs Hose Com­pany No. 1 aan het werk waren, keken op toen Matthew voorbijreed. Ze zwaaiden even en poetsten daarna verder aan de rode wielen van de slangenwagen. Aan weerszijden van de straat stonden houten panden met aan de voorzijde metselwerk. Op de hoek bevond zich het Baird & Smith Hotel. In zijn afwezigheid was er qua bedrijvigheid in Willow Springs niet veel veranderd.


    Matthew stopte bij de stalhouderij om zijn paard onder te brengen. Hij lette een beetje op wat hij tegen de eigenaar, Jake Sampson, zei. Sampson wist meer van de mensen in Willow Springs dan betamelijk was en vertelde alles wat hij wist zonder enige aansporing door. Wat hem vandaag overigens goed van pas kwam!


    En inderdaad, na het laten vallen van de achternaam van het echtpaar kreeg Matthew alle informatie die hij graag wilde horen over de man en vrouw voor wie hij tijdens zijn laatste verblijf hier had gewerkt. Die man, zijn voormalige baas, was een goede vriend van hem geweest. Zo had Matthew er indertijd tenminste over gedacht.


    Halverwege de ochtend was het behoorlijk druk op de belangrijkste weg door Willow Springs. Matthew was blij met de anonimiteit die de menigte hem bood. Het plankier barstte van de mensen. Er stonden wagens in de straat en arbeiders waren bezig vracht in en uit te laden. Vrouwen worstelden met manden in de ene en kinderen aan de andere hand. Matthew gaf de voorkeur aan de onverharde weg en zette koers naar de trap. Hij wist waar hij als eerste naartoe moest en liep die kant uit, blij met de gelegenheid om zijn gedachten op een rijtje te zetten.


    Uit boosheid had hij er tijdens zijn vorige ontmoeting met Johnny van alles en nog wat uitgegooid, waarvan het meeste niet eens waar was. Matthew had lucht gegeven aan zijn teleurstelling om wat zijn broer – en hijzelf – had gedaan. Er was zoveel wat hij nu tegen Johnny wilde zeggen, en één ding daarvan was het belangrijkst. Hij wilde Johnny laten weten dat hij hem dankbaar was voor alles wat hij voor hem had gedaan, met name toen ze nog een stuk jonger waren. Haymen Taylors harde hand zou Matthew lichamelijk hebben gebroken, net zoals de woorden van de man hem geestelijk hadden verminkt. Maar Johnny was telkens opnieuw tussenbeide gekomen, en Matthew wilde daar op de een of andere manier iets voor terugdoen.


    Johnny was zes jaar ouder, een stuk langer en had een behoorlijk ronde borst zodat hij flink indruk maakte. Ondanks hun verschillen was Johnny voor Matthew altijd een held geweest. Matthew bewonderde zijn broer op allerlei manieren; toch had hij hem dat nooit rechtstreeks verteld. Na de dood van Johnny’s vader was hun moeder hertrouwd, en volgens Johnny was dat tweede huwelijk een daad van onbezonnenheid. Al snel was hun moeder in verwachting van haar tweede kind – van hem. Lauren McCutchens Taylor hoopte dat deze nieuwe man kon zorgen voor de financiële stabiliteit die zij niet kon geven en dat hij een goede vader voor haar twee zonen zou zijn.


    Beide wensen waren op een teleurstelling uitgelopen.


    Bij het postkantoor liep Matthew naar de rand van het plankier en wachtte totdat de voetgangers voorbij waren. Daarna liep hij naar binnen en sloot de deur. Zonder het lawaai van buiten was het ineens vreemd stil. Hij ging in de rij staan en zag een prikbord iets verderop tegen de muur. Met name één advertentie viel hem op. Twee woorden in hoofdletters trokken onmiddellijk zijn aandacht.


    Hij bleef kijken terwijl hij de woorden in zich opnam. Hij las de regels eronder, stak zijn hand uit en trok de handgeschreven tekst van het prikbord.


    Terug in de rij las hij het briefje nog een keer en dacht na over zijn kans dit werk te bemachtigen.


    Het aangeboden werk zou goed betalen en hem een vast inkomen opleveren. Eén derde vooraf en de rest bij het bereiken van de bestemming. Het genoemde bedrag was niet voldoende om zijn schulden af te betalen, maar het bracht hem in ieder geval een stuk dichterbij. En het werk zou hem de goede kant op sturen, noordwaarts, zo ver mogelijk bij Texas vandaan.


    Er was een maand verstreken sinds hij erin was geslaagd tijdens een maanloze nacht uit de stad San Antonio te verdwijnen. Op weg naar het noorden was hij nooit langer dan twee nachten op dezelfde plek gebleven. Hij had de grotere steden gemeden en was hoogstens lang genoeg op één plaats gebleven om in ruil voor een maaltijd hout te hakken of een hek te repareren. Maar ongeacht het aantal kilometers dat achter hem lag of de hoeveelheid excuses die hij in zijn voordeel had opgestapeld, kon hij niet weglopen voor zijn schuld.


    Na zijn vertrek uit Willow Springs had hij enkele slechte keuzes gemaakt; dat wist hij drommels goed. Hij had echter tijd nodig om het verschuldigde geld bijeen te krijgen. Tijd die de mannen in San Antonio hem niet hadden willen geven.


    Achter zich hoorde Matthew de deur van het postkantoor opengaan. Hij voelde dat zijn nekharen overeind gingen staan. Met een beweging die verontrustend vertrouwd begon te worden, draaide hij zich langzaam om naar de twee vrouwen die zojuist waren binnengekomen. Een van hen had een klein meisje op haar arm. Daarna keek hij naar de man in de deuropening.


    Als de man een penning droeg, dan werd die door zijn zwarte jas aan het zicht onttrokken. Maar zijn ernstige blik was al voldoende om Matthews schuldgevoel aan te wakkeren, totdat Matthew zeker wist dat alleen zijn uitdrukking al hem zou verraden. Hij dwong zichzelf de man even aan te kijken, om daarna langzaam weer zijn hoofd terug te draaien. Achter de balie, ruim drie meter verderop, zag hij een tweede uitgang. Hij moest daarvoor weliswaar over de balie heen klimmen, maar dat was te doen, gezien het alternatief dat hem mogelijk te wachten stond. Omdat hij graag wilde weten wat er achter hem gebeurde, luisterde hij naar de voetstappen van de man. Ineens draaide de vrouw voor hem zich om en slaakte een kreetje.


    Matthew verstrakte en balde alvast zijn vuisten.


    ‘James…’ De vrouw zette een stap richting de deur. ‘Ik dacht dat we elkaar bij Myrtle zouden treffen. Ik ben nog niet klaar.’


    Het bleef even stil. ‘Ik was juist snel klaar en dacht dat ik je hier nog zou aantreffen’, antwoordde de man na een tijdje.


    Langzaam liet Matthew zijn ingehouden adem ontsnappen. Hij kneep zijn ogen even dicht terwijl de spanning uit zijn lichaam vloeide. Er lagen honderden kilometers tussen hem en San Antonio, toch kon hij het gevoel dat hij werd gevolgd niet van zich af schudden. Terwijl de rij opschoof, gaf hij zichzelf op de kop om zijn schrikkerige reactie. Plotseling viel hem een rommelig prikbord op langs de muur. Het bestraffende stemmetje in hem deed er het zwijgen toe.


    Verspreid op het bord hingen allerlei houtskooltekeningen van mannen die werden gezocht. Ze staarden hem aan, terwijl hun holle ogen stilzwijgend de overtreding aangaven die onder hun naam stond. Langzaam bestudeerde Matthew elke afbeelding; hij was blij dat hij geen bekend gezicht aantrof. Moeizaam slikkend onderdrukte hij een onmannelijke huivering.


    Achter hem schraapte een vrouw zachtjes haar keel. Matthew keek op en realiseerde zich dat de rij voor hem iets was opgeschoven. Hij zette een stap naar voren.


    Hij verplaatste zijn gewicht van zijn ene been naar zijn andere. Hij was moe van de reis en werd geplaagd door de herinnering aan de reden die hem anderhalf jaar geleden Willow Springs had doen verlaten. ’s Ochtends bij de stalhouderij had een terloopse vraag aan Jake Sampson hem heel wat antwoorden opgeleverd.


    De eens slechtlopende boerderij van Larson Jennings was een succes aan het worden. En Larson en Kathryn verwachtten in het najaar hun tweede kind. Dat nieuws riep gemengde gevoelens bij hem op. Vroeger had hij Jennings als zijn vriend beschouwd, maar de bittere smaak van verraad kleurde nu elke gedachte aan zijn vroegere baas. Matthew boog zijn hoofd.


    ‘Kan ik u helpen, meneer?’


    Een vrouwenstem haalde hem terug naar het heden. Matthew liep naar het vrije loket. Met een beetje geluk zou de vrouw achter de balie hem van de nodige informatie voorzien. ‘Zeker, mevrouw. Zou u willen kijken of er misschien brieven voor ene meneer Matthew Taylor zijn binnengekomen?’


    De lokettiste keek hem heel even aan. Ze herhaalde zijn naam, voordat ze een brievenlade onder de balie doorzocht. ‘Het spijt me, maar we hebben niets op die naam, meneer. Verwacht u een belangrijke brief?’


    Matthew knikte en duwde zijn hoed iets omhoog om haar beter te kunnen zien. ‘Het kan zijn dat die een paar maanden geleden hiernaartoe is verstuurd. Ik ben een tijdje weggeweest. Misschien is er van hieruit een brief naar San Antonio verstuurd en is die vervolgens teruggestuurd. Kunt u nog even verder zoeken… voor het geval de brief aan de kant is gelegd?’


    Er krulde een lachje om haar mondhoeken en geleidelijk aan werd Matthew zich bewust van haar belangstelling. Ze knikte langzaam als antwoord op zijn vraag. Een donkere krul viel langs haar wang en hij reageerde op de twinkeling in haar ogen. Het was een aantrekkelijke vrouw en hij durfde er wat onder te verwedden dat ze in alle opzichten een dame was.


    Alsof ze zijn gedachtegang kon lezen, kroop er een roze blos over haar wangen. ‘Ik wil met alle plezier even achter kijken, meneer Taylor. Als… u een minuutje heeft.’


    ‘Dat heb ik’, antwoordde hij glimlachend. ‘Dank u wel. Ik waardeer dat ten zeerste.’ Hij keek haar na, terwijl hij afwezig de advertentie tussen zijn vingers betastte. Hij wierp er nogmaals een blik op, en alsof het blaadje een mening over het onderwerp te berde kon brengen, leek het een bevestiging te geven dat hij snel verder zou trekken. Hoewel hij in de verleiding kwam op de onuitgesproken uitnodiging van deze dame in te gaan, wist Matthew dat hij dat niet moest doen. Hij stopte het papiertje in zijn borstzak om het veilig te stellen.


    Met lege handen en een verontschuldigend schouderophalen kwam ze na een paar minuten terug. ‘Het spijt me, maar ik heb niets kunnen vinden.’


    Hij aarzelde even. Misschien kon hij nog iets anders verzinnen. ‘Kunt u mij vertellen of u een postadres heeft voor meneer Jonathan McCutchens? Tot een paar maanden geleden heeft hij hier gewoond.’ Alhoewel Matthew het tweekamerhutje waar zijn broer en dat… méns… hadden gewoond, nauwelijks een huis kon noemen.


    De lokettiste reikte al naar een lange, smalle doos. ‘Ik kijk even…’


    Matthew wachtte terwijl ze tussen de papieren zocht. Johnny was altijd de impulsiefste van de twee geweest. Sommige mensen zouden hem misschien roekeloos noemen, maar Matthew had Johnny’s onbezonnenheid eigenlijk wel bewonderd en was tot de overtuiging gekomen dat zijn broer, ondanks zijn goede bedoelingen, niet altijd goed nadacht voordat hij iets deed. Meestal liep het trouwens nog goed af ook.


    Opgegroeid in het spoor van Johnny’s misstappen had Matthew zich voorgenomen iets voorzichtiger te leven, om niet dezelfde fouten te begaan. Hij was erin geslaagd de valkuilen te vermijden waar Johnny het slachtoffer van was geworden. Op het gebied van vrouwen tenminste. Als jongeman had Matthew zich al gerealiseerd dat God hem een flinke hoeveelheid beheersing had gegeven. En daar was hij Hem enorm dankbaar voor. Niet dat hij niet met lichamelijke verlangens worstelde. Integendeel.


    Er waren heel wat momenten waarop de gedachte aan een verbintenis met een vrouw, aan het één worden met haar, hem bijna voortdurend plaagde. Binnen in hem leefde een krachtig verlangen, maar hij wist dat God de vervulling van dat verlangen had bedoeld voor het huwelijk. Lang geleden had hij zich voorgenomen te wachten – ondanks de moeite die hem dat kostte en ondanks Johnny’s ongenadige spotternij erover toen ze nog een stuk jonger waren.


    Op dit moment had hij een vrouw trouwens weinig te bieden. Zeker niet iemand die zo goed en vriendelijk overkwam als de jongedame die hem vanachter de balie aankeek.


    Ze haalde haar smalle schouders op. Haar glimlach verdween, maar haar ogen behielden hun twinkeling. ‘Het spijt me, maar misschien kunt u het morgen nog eens proberen… misschien dat er dan iets…’


    ‘Toch heel erg bedankt, mevrouw’, zei Matthew. Hij kreeg ineens haast. ‘Dank u wel voor uw hulp.’ Hij tikte zijn hoed aan en vermeed haar nog een keer aan te kijken.


    Hij stapte naar buiten het plankier op en keek recht tegen Hudson Herenzaak aan – de winkel waar Kathryn Jennings had gewerkt. Hij draaide zich om en beende de andere kant op. Terwijl hij de hoek om liep, wekte de lucht van versgebakken brood en gebraden vlees zijn eetlust op. De honger knaagde daardoor nog meer aan zijn maag, net zoals de mislukking van de afgelopen maanden aan zijn trots had geknaagd.


    Hij trok het papiertje uit zijn zak en liep een zijstraat in, om het nogmaals te lezen. De naam op de advertentie kwam hem bekend voor, toch kon hij die niet helemaal thuisbrengen. Hij had altijd in voortekenen geloofd, en ook al was het al een tijd geleden dat hij een innerlijke aandrang tot bidden had gevoeld, hij wist zeker dat God een nieuwe weg voor hem bereidde en hem een nieuwe kans gaf.


    Matthew zette zijn hoed af en fronste vanwege de laag stof op de hoed. Hij harkte zijn eeltige vingers door zijn haar. Zijn haar was veel te lang en zijn baard, die hij een maand lang had laten staan, gaf hem een dermate woest uiterlijk dat hij waarschijnlijk geen geruststellende indruk zou maken op degene die deze advertentie had opgesteld. Bij het tellen van de laatste munten in zijn zak zag hij zijn mogelijkheden verder slinken.


    Twee uur later kwam hij bij de barbier vandaan. Hij had zijn laatste schone kleren aangetrokken. Hij haalde zijn hand over zijn gladde kaak en rook de lucht van haarlotion. Geschoren, geknipt en gewassen doorkruiste Matthew de stad, op weg naar het adres in de advertentie. Omdat hij geen geld meer had om zijn honger te stillen, hield hij halt bij Fountain Creek en dronk van het frisse water totdat de steek in zijn maag was verdwenen.


    Zijn kansen zouden binnenkort keren. Hij voelde het aankomen. Hoe moeilijk kon het zijn om een weduwvrouw naar Idaho te begeleiden?
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    De plagerige intimiteit van het gebeuren gaf Annabelle het gevoel dat ze beter van tafel kon gaan; toch lukte dat haar niet. Het leek wel een spannend verhaal dat ze niet kon wegleggen. Ze keek naar Patrick en daarna naar Hannah om te kijken wat er zou gebeuren.


    ‘Maar het kost je slechts een paar minuutjes, Hannah, en ik wil echt graag je mening horen.’ Patrick sloeg zijn lange armen vanachteren om zijn vrouw heen en terwijl hij Hannah tegen de wastobbe in de keuken duwde, wierp hij Annabelle een lach toe. ‘Toe nou, het gaat om een lastig onderwerp en het kost maar een paar minuutjes.’


    Hannah haalde haar vingers door het zeepwater en gooide een paar spetters over haar schouder in zijn gezicht. ‘Ik ben met de vaat bezig, Patrick. Ik kan er nu niet naar luisteren. Straks misschien.’


    Hij wreef zijn neus langs haar nek. ‘Toe nou… jouw inbreng maakt mijn preken zoveel beter. Als vrouw heb jij een bepaalde kijk op de zaak die ik mis.’


    Annabelle keek gebiologeerd toe. Patricks aanraking deed Hannah niet verstijven, evenmin gaf ze de indruk dat ze zijn handen op haar lichaam met moeite verdroeg. Integendeel juist. Zelfs Hannahs protesten klonken bijna als een uitnodiging.


    Hannahs tegenwerpingen losten op in gegiechel toen ze zich naar hem omdraaide. Ze sloeg haar armen om zijn middel terwijl hij haar dichterbij trok. ‘En wat mag dat lástige onderwerp deze week dan wel niet zijn, dominee Carlson? Hoe te leven met een plaagzuchtige prediker?’


    Kennelijk van mening dat hij de schermutseling had gewonnen, reikte Patrick naar de stapel papieren op de keukentafel. Maar toen hij dat deed, zag Hannah haar kans schoon om weg te komen.


    Met de tafel als veilig obstakel tussen hen in gaf ze Annabelle een knipoogje. ‘Ik leg u mijn vraag nog eenmaal voor, dominee Carlson.’ Ze klonk plagerig formeel. ‘Wat is het onderwerp waarop ik als lid van het vrouwelijk geslacht zo’n geweldige kijk heb?’


    Patrick keek haar grijnzend aan. ‘Het verraderlijke karakter van zonde.’


    Hannahs mond viel zogenaamd open van verbazing, vlak voordat ze in lachen uitbarstte.


    Annabelle moest er onwillekeurig ook om lachen. Ze verwonderde zich over het gemak waarmee ze met elkaar omgingen en over de manier waarop Hannah Patrick aankeek. Hun liefde was bijna tastbaar, en de intensiteit ervan overviel Annabelle.


    Als reactie daarop ging haar keel dichtzitten en verdween haar glimlach. Zou zij ooit zó naar een man kijken als Hannah naar Patrick keek, of zo’n sterk verlangen voelen naar de aanraking van een man? Naar een man die haar liefkoost zoals Patrick Hannah ongetwijfeld doet wanneer ze samen zijn? Waarom had ze dat niet bij Jonathan gevoeld? Die gedachte alleen al gaf haar het gevoel dat ze zijn herinnering bezoedelde. Annabelle boog haar hoofd.


    Toen merkte ze ineens dat het stil was geworden. Langzaam keek ze op.


    Hannahs ogen stonden vol tranen. ‘O, Annabelle, neem ons niet kwalijk.’ Haar stem trilde.


    Er stond spijt op Patricks gezicht te lezen. Hij knielde naast haar neer. ‘Vergeef ons alsjeblieft die grapjes. Ik geef je mijn woord van eer, het was niet mijn bedoeling je te kwetsen, geen van beiden wilden we dat doen. Vrouwen zijn niet meer geneigd tot zonde dan mannen. Ik wilde alleen Hannah plagen omdat ze niet naar mijn…’


    Annabelle stak haar hand op toen ze begreep dat er een misverstand was ontstaan. ‘Nee.’ Ze schudde het hoofd. ‘Daar gaat het niet om. Jullie woorden hebben me niet gekwetst.’ Ze gaf Patrick een glimlach en keek vervolgens Hannah aan. ‘Het komt omdat… om wat jullie tweeën samen hebben…’ Ze slikte even in de hoop de knoop in haar keel los te krijgen. ‘Ik heb… heb dat nooit gekend.’ Annabelle aarzelde even, omdat ze Jonathans herinnering op geen enkele wijze wilde bezoedelen. ‘Jonathan en ik… zo was het niet tussen ons.’ Ze haalde snel adem. ‘Ik voel me zelfzuchtig dat ik eraan durf te denken, laat staan dat ik het hardop durf te zeggen, maar… ik vraag me af of ik dat ooit mag…’


    Hannah sloeg haar arm om haar schouders. ‘Annabelle, het is helemaal niet zelfzuchtig om ernaar te verlangen dat er van je wordt gehouden. En natuurlijk zul je dat beleven. Je zou het ook met Jonathan hebben beleefd. De liefde tussen jullie heeft niet genoeg tijd gehad om tot bloei te komen – dat is het enige.’


    Patrick sloot zich daar meteen bij aan, maar Annabelle hield haar vraagtekens. Wat Jonathan en zij niet in hun huwelijk hadden gehad, ging verder dan het eenvoudigweg verstrijken van de tijd of het met elkaar vertrouwd raken als man en vrouw.


    Dezelfde waarheid die haar was overvallen in de nacht van Jonathans heengaan, drong zich nu plotseling in alle hevigheid aan haar op. Gespannen realiseerde ze zich dat de fout van datgene wat er aan hun relatie ontbrak zonder enige twijfel bij háár lag – ook al had Jonathan haar nooit de schuld gegeven – in plaats van bij hen als paar, zoals zij eerder had gedacht. Zou haar vroegere leven haar voorgoed ongeschikt maken voor oprechte liefde voor een man? Of voor de mogelijkheid dat iemand van haar hield?


    Of was datgene wat Jonathan had gezegd soms waar? Mensen kunnen anderen pas liefhebben… nádat ze hebben geleerd van zichzelf te houden. Dat ene kleine woordje gaf haar een sprankje hoop. Jonathan had geweten dat ze niet op die manier van hem kon houden, zelfs nog voordat zij het wist. Toch was hij met haar getrouwd. Maar had een leerling niet een leraar nodig om iets te kunnen leren?


    Haar onderbuik begon pijn te doen. Ze kreeg last van kramp, zoals de afgelopen dagen vaker was gebeurd. Terwijl ze een hand in haar zij legde, ging ze staan. ‘Patrick, als je dat graag wilt… wil ik later wel een keer naar je preek luisteren.’ Ze kreeg het beurtelings warm en koud. Een onaangenaam gevoel trok door haar onderlijf. Met een blik op Hannah liep ze naar de achterdeur. ‘Maar eerst moet ik even naar achteren.’


    Met een zachte blik op haar gezicht knikte Hannah begrijpend.


    Op dat moment werd er op de voordeur geklopt.


    Ze wierpen alle drie een blik richting de deur. Hannah duwde Annabelle zachtjes een doek in de hand en gebaarde haar te gaan. ‘Ik ga even opendoen, en één van ons komt zo even bij je kijken.’


    Annabelle liet de hordeur achter zich dichtvallen, maar boven dat geluid uit hoorde ze het aanhoudende geklop op de voordeur. Wie het ook was… geduld was kennelijk niet een van zijn of haar deugden.


    Even later ging Annabelle voorzichtig staan. Ze zocht steun bij een paaltje achter in de tuin van de familie Carlson. Ze was blij dat de misselijkheid was afgenomen. Ze hield haar hand nog een tijdje tegen haar voorhoofd, totdat de duizeligheid was verdwenen. Daarna liet ze haar adem ontsnappen. Dankzij de voorjaarsbuitjes tierden de wilde bloemen welig op het veld achter het huis. Annabelle draaide haar gezicht naar het warme briesje toe en genoot van het uitzicht.


    Als de afgelopen week een voorproefje was, dan zou haar zwangerschap onstuimig verlopen. Ze zou echter nooit wensen dat ze dit kind niet droeg, deze blijvende draad die haar met Jonathan verbond. Als het een jongetje was, dan zou het Jonathans familienaam dragen. Annabelle legde haar hand op de platte voorkant van haar jurk. Ongeacht of het een jongetje of een meisje was, het kind zou worden opgevoed met Jonathans geloof. Daar zou ze voor zorgen.


    Ze kon zich niet voorstellen dat ze bij haar huidige misselijkheid ook nog eens vijftienhonderd kilometer in een huifkar naar Idaho zou moeten hotsen. Toch verwachtte ze dagelijks een reactie op de advertentie te krijgen die Patrick had opgesteld Als er niet snel iemand reageerde die haar zou willen vergezellen.…


    ‘Bezwaar tegen mijn gezelschap, mevrouw?’


    Omdat ze in gedachten verzonken was, schrok Annabelle van de stem naast haar. Toen ze zich omdraaide, moest ze echter lachen om de grappige uitdrukking op Patricks gezicht.


    ‘Ik zou u zeer dankbaar zijn, mevrouw, als ik u een tijdje gezelschap mag houden. Want mijn paard is onder mij gestorven en de laatste dertig kilometer heb ik blootsvoets afgelegd.’


    Haar glimlach verbreedde zich tot een grijns. Patricks imitatie van een lome cowboy, compleet met een tikje tegen een onzichtbare hoed, ontlokte haar een lachje… en een verwarde blik.


    Hij grijnsde en trok zijn schouders op alsof hij wilde aangeven dat hij er ook niets van snapte. Daarna wierp hij een blik naar het huis en keek haar schaapachtig aan. ‘Mevrouw Cranchet stond zopas voor de deur.’


    ‘Ah…,’ knikte Annabelle. Ze herinnerde zich de oude weduwe die vaak onaangekondigd langskwam met ‘goddelijke inspiratie’ voor Patricks preken. Sinds ze bij de familie Carlson logeerde, had ze de vrouw twee keer horen praten, en uit datgene wat Annabelle had gehoord, hadden de onderwerpen nooit te maken met dingen waarmee mevrouw Cranchet zelf worstelde. Haar gespreksstof viel hoofdzakelijk in de categorie ‘bedekte roddels’. Fred Grandby heeft afgelopen vrijdag een bezoek gebracht aan de kroeg, dus u moest maar eens over de gevaren van drank preken. Of Martha Triddle draagt de laatste tijd telkens nieuwe kleren, en allemaal volgens de laatste mode, dus een preek over ijdelheid zou zeer op zijn plaats zijn, dominee Carlson.


    Terwijl ze haar glimlach probeerde te verbergen, deed Annabelle haar best oprecht te klinken. ‘Maar Patrick, mevrouw Cranchet komt toch altijd voor jou?’


    Met een rode kleur op zijn gezicht haalde Patrick opnieuw zijn schouders op. ‘Moet ik de waarheid vertellen?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op.


    ‘Dat lijkt me het beste.’


    ‘Ik kan er vandaag niet tegen om haar preeksuggesties aan te horen. Niet nu de preek van morgen nog niet af is.’


    Annabelle zag de papieren in zijn hand. ‘Ik begrijp het. Hannah is je dus weer te hulp geschoten?’


    Hij knikte. ‘Ik heb een fantastische vrouw. De geweldigste vrouw die een man zich kan wensen.’


    ‘Dat klopt, mijn vriend. Maar ze heeft het zelf ook niet slecht getroffen.’


    Patrick liet een dankbaar lachje zien. ‘Gaat het wat beter?’


    ‘Veel beter. Op dit moment, tenminste.’ Ze praatten nog wat en daarna nam Annabelle de gelegenheid te baat om naar de advertentie te informeren.


    ‘Nog steeds geen reactie, maar ik weet zeker dat we binnenkort iets horen.’


    Deelde zij die zekerheid maar. ‘Het is al eind mei. Als ik niet binnen enkele dagen een gids vind en vertrek, zal het vrijwel onmogelijk worden om Brennans groep nog in te halen. En we moeten er ook rekening mee houden dat we ter plekke voldoende tijd overhouden om voor de eerste sneeuwval de boel op orde te krijgen.’ Ze wilde niet de hele reis naar Idaho afleggen met een man die ze niet kende. Beter dan de meeste vrouwen was zij vertrouwd met de aard van mannen. Bovendien wist ze dat Jonathan dat niet goed zou hebben gevonden.


    ‘Ik heb gisteren in de stad navraag gedaan.’ Patrick gleed met zijn hand langs de bovenkant van het ruwhouten hek. ‘Tot aan volgend voorjaar gaat er geen enkele groep meer van Denver naar Idaho.’


    Toen Annabelle dit hoorde, werd haar vastberadenheid om deze tocht te maken alleen maar groter. Ze had het immers aan Jonathan beloofd. Het was zijn laatste wens geweest voor haar en hun kind.


    Een bittere herinnering aan de reden waarom ze Willow Springs moest verlaten, kwam weer naar boven en deed haar vastberadenheid alleen maar verder toenemen. De kille blik waarmee de mensen in het stadje haar bekeken, gevolgd door nauwelijks verholen gefluister, deed zonder de onzichtbare beschermingsmuur die ze in de afgelopen jaren had opgetrokken veel meer pijn. Even had ze de neiging gevoeld om de mensen te vertellen hoe hypocriet ze waren, met name tegen twee mannen die ze in het bordeel had ontvangen. Uiteindelijk had ze er toch maar van afgezien.


    Ze voelde er niets voor om die muur opnieuw op te trekken, niet nu liefde en vriendschap zo hun best hadden gedaan om die muur steen voor koppige steen af te breken. Niet nu ze de herinnering aan Jonathan koesterde en de genade kende die hij in haar leven had geïntroduceerd. Toch verbaasde het haar dat mensen hetzelfde boek lazen en toch tot heel andere conclusies kwamen. Vreemd dat de Bijbel de één leek te verzachten, maar tegelijkertijd een ander leek te verharden.


    ‘Ik begrijp wat je zegt, Patrick, maar Willow Springs kan nooit meer mijn thuis zijn. Ik kan hier niet blijven – zelfs niet tot volgend voorjaar.’


    Met een blik alsof hij haar graag op andere gedachten wilde brengen of haar omstandigheden wilde veranderen, liet hij uiteindelijk een knikje zien. ‘Maar als we niet snel een reactie krijgen, heb je wellicht geen keuze. Alleen reizen met een gids om Brennans groep in te halen is één ding, maar drie maanden of nog langer alleen reizen met een man die je niet kent, is iets heel anders. Dat lijkt me niet verstandig, Annabelle.’ Hij wachtte even. ‘Ik hoop dat je het me niet kwalijk neemt, maar je bent een aantrekkelijke vrouw, en ook al is het nog niet te zien, je draagt het kind van je man. Ik beschouw het ten opzichte van Jonathan als mijn plicht om ervoor te zorgen dat jullie beiden veilig zijn.’


    De intense blik in Patricks ogen deed die van Annabelle prikken. ‘Dankjewel’, fluisterde ze. ‘Dat is een van de vriendelijkste dingen die iemand ooit tegen mij heeft gezegd.’


    ‘Jonathan hield erg veel van jou. Hij heeft er goed aan gedaan om voorwaarden te stellen aan wie je zou mogen begeleiden.’


    Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Waar heb je het over?’


    ‘In zijn brief.’ Patricks keek verbaasd. ‘Heb je die nog steeds niet gelezen?’


    Toen ze ontkennend schudde, gebaarde hij haar te blijven staan. Even later kwam hij terug en stak haar de brief toe. ‘Ik bied je mijn verontschuldigingen aan dat ik je dit niet eerder heb verteld. Vergeef me.’


    Patrick drukte een en al vriendelijkheid uit en leek recht in haar hart te kijken. Ze vroeg zich af of Jezus ook op die manier naar mensen had gekeken.


    Ze nam de brief aan.


    ‘Patrick! Annabelle!’


    Beiden draaiden zich om en zagen Hannah gehaast op hen af komen lopen. Aan haar manier van bewegen te zien was er iets gaande. ‘Er is iemand voor jou aan de deur, Patrick. En nee, het is niet mevrouw Cranchet.’ Ze nam heel even de tijd om op adem te komen, om vervolgens Annabelles hand te grijpen. ‘Het is een man. En hij zegt dat hij komt vanwege je advertentie!’
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    ‘Hij wacht bij de voordeur.’ In Hannahs stem klonk hoop door, maar Annabelles maag maakte bij dit bericht een duikeling.


    Een mengeling van spanning en schrik joeg door haar heen. Ze had nog niet bedacht wat ze over iemands ervaringen of referenties wilde vragen en hoe ze erachter moest komen of iemand geschikt was of niet.


    Patrick drukte zijn preekaantekeningen in Hannahs hand en richtte zich tot Annabelle. ‘Als je het goed vindt, stel ik hem eerst een paar vragen, om even een indruk te krijgen.’ Hij wachtte een moment terwijl hij haar vragend aankeek.


    Opgelucht knikte Annabelle.


    Patrick wierp een blik op Jonathans brief die ze nog steeds vasthield. Opnieuw kregen zijn ogen een vriendelijke uitdrukking. ‘Ik zal eens kijken of hij aan Jonathans criteria voldoet.’


    Ze kon niet wachten om de brief te lezen en stemde gauw in. ‘Dat zou ik zeer op prijs stellen. Mocht je van mening zijn dat dat het geval is, dan wil ik hem ook graag spreken voordat we hem aannemen.’


    Terwijl Annabelle Patrick en Hannah nakeek, verwonderde ze zichzelf om haar reactie op Patricks suggestie dat hij de man eerst zou ondervragen. Vroeger zou ze een dergelijk aanbod fel hebben afgeslagen. Annabelle Gráyson had het overgrote deel van haar leven hulp van mannen geweigerd en ze had er alles aan gedaan om van niemand – met name niet van een man – afhankelijk te zijn.


    In het afgelopen jaar had Annabelle McCutchens echter geleerd haar hart open te stellen. Ze moest toegeven dat haar oude afweer soms zonder enige waarschuwing in werking trad, maar in de afgelopen maanden met Jonathan had ze beetje bij beetje geleerd haar man te vertrouwen. Ze had gemerkt dat dat vertrouwen niet werd beschaamd en dat had haar hart verzacht. En was een verandering waar ze blij mee was.


    Meteen toen Matthew hem door de hordeur zag, besefte hij waarom de naam op het papier hem zo bekend was voorgekomen. Hij deed een stap naar achteren toen de dominee de hordeur openduwde. ‘Dominee Carlson, fijn dat u me wilt ontvangen.’ Hij stak zijn hand uit en stelde zich voor.


    ‘Meneer Taylor, aangenaam kennis te maken.’ Carlson drukte hem stevig de hand en toonde een glimlach die vertrouwenwekkend was. ‘Mijn vrouw zegt dat u om de advertentie komt. Fijn dat u belangstelling voor de baan hebt.’ Hij gebaarde naar de ene kant van de veranda.


    Matthew koos een stoel naast de schommelbank, omdat hij liever op iets stevigs zat. Zijn zenuwen waren al genoeg in beweging omdat hij onderweg voortdurend aan dit gesprek had gedacht. Deze baan was een gebedsverhoring – zo voelde hij dat tenminste. Hij had de nodige ervaring en als dit gesprek met dominee Carlson goed verliep, dan lukte het vast en zeker het vertrouwen van de weduwe te winnen en de baan te krijgen.


    Hij legde zijn hoed op de reling en leunde achterover. Hij wilde niet al te gretig overkomen. ‘Ik ben zeer geïnteresseerd om er meer over te horen, om te kijken of het iets voor mij is. Ik denk dat het tijdstip schikt en ik heb ervaring op die route opgedaan – daar kunt u van op aan.’


    ‘U komt me bekend voor, meneer Taylor. Hebben we elkaar soms eerder ontmoet?’


    ‘Matthew, alstublieft. En het antwoord op uw vraag is zowel ja als nee. Een tijd geleden heb ik een van uw diensten bezocht, maar we hebben elkaar niet officieel ontmoet.’


    ‘Ja… dat meende ik al. Ik vergeet zelden gezichten, met name niet van mensen die tijdens mijn preek in slaap vallen.’


    Matthew vond het prettig dat Carlson er zo gewoon over sprak. Hij ving in zijn ogen een subtiel lachje op. ‘Ik heb die ochtend alleen tijdens de saaie gedeelten geslapen, dominee. Dat verzeker ik u.’ Daarna lachte hij. ‘Maar ik moet bekennen dat het een heerlijk dutje was.’


    Carlson deed net of hij een dolksteek in zijn hart kreeg, maar ging daarna weer rechtop zitten. ‘Je hebt zeker met mijn vrouw gesproken, Matthew. Klinkt als iets dat zij had kunnen zeggen.’


    Beiden lachten, om daarna over koetjes en kalfjes te praten voordat ze uiteindelijk het eigenlijke onderwerp bij de kop pakten.


    De dominee leunde iets naar voren. ‘Laat me de situatie kort uitleggen. Ik spreek als eerste met je, Matthew, als gunst voor de weduwe voor wie ik de advertentie heb opgesteld. Zij heeft een moeilijke periode achter de rug en ik heb haar aangeboden met alle geïnteresseerden te spreken, om hun enkele vragen te stellen en te kijken of ze over de benodigde ervaring beschikken.’


    Matthew knikte, met speciale aandacht voor de woorden ‘álle geïnteresseerden’. Tegen hoeveel mannen zou hij het moeten opnemen?


    ‘Zou je me iets over jezelf willen vertellen? Waar je vandaan komt, wat voor werk je hebt gedaan…’


    ‘Ik kom oorspronkelijk uit Missouri’, begon Matthew. ‘Ben daar in 1852 weggegaan en heb sindsdien altijd in het westen gewoond. Ik heb door de westelijke gebieden getrokken, van Californië tot aan Washington toe.’ Hij vatte zijn reizen samen, maar verzweeg zijn tijd in Colorado, omdat hij wist dat Larson Jennings hem, stel dat Carlson zou vragen waar hij in Willow Springs had gewerkt, geen gunstige referentie zou geven. Niet na datgene wat er met zijn vrouw was gebeurd, hoe onschuldig de omstandigheden ook waren geweest. ‘Ik ken Colorado en het gebied verder naar het noorden, door Wyoming en Montana, als mijn broekzak.’


    ‘Ik heb gehoord dat het daar erg mooi moet zijn.’


    ‘Heel erg mooi, met veel ruimte om adem te halen.’ Bij de herinnering aan de strengste decembermaand die Matthew in Montana had meegemaakt, trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Maar het wordt er in de winter erg koud, met krachtige noordelijke winden… sneeuwstormen die een blokhut in een mum van een tijd bedekken.’ Hij wierp een blik naar een aantal paarden in een veld naast het huis.


    ‘Ga je nog regelmatig naar huis?’


    Matthew draaide zich om bij de vraag. ‘Naar huis?’


    ‘Naar Missouri?’


    ‘Ah… nee, niet vaak. Niet zo vaak als ik wel zou willen’, voegde hij eraan toe, in de wetenschap dat dit bezijden de waarheid was. ‘De afgelopen periode heb ik zuidelijker gezeten, in Texas, maar ik zou nu graag weer naar het noorden willen trekken.’


    ‘Nou, dan brengt deze baan je zeker in de goede richting. Ik veronderstel dat je ongehuwd bent, Matthew?’


    ‘Klopt, dominee. Dat genoegen heb ik nog niet gesmaakt.’


    ‘Maar zou je dat in de toekomst wel graag willen?’


    De onverwachte vraag bracht enige aarzeling teweeg, maar na een tijdje haalde Matthew zijn schouders op. ‘Dat denk ik wel. Ja, hoor. Wanneer ik de juiste vrouw tegenkom.’


    Carlson keek hem indringend aan. Matthew kreeg de indruk dat de dominee even nauwkeurig naar zijn reacties keek als dat hij naar zijn antwoorden luisterde. Matthew wendde zijn blik niet af.


    ‘Respecteer je de Bijbel en Jezus’ leer?’


    Het leek wel alsof Patrick Carlson hem ondervroeg als mogelijke huwelijkskandidaat in plaats van als reisbegeleider. Maar Matthew schreef dat toe aan het feit dat de man dominee was. Geestelijken waren vaak een slag apart. Dat had hij als kind al geleerd.


    ‘Jazeker, al van jongs af aan.’


    Carlson leunde naar voren en legde zijn onderarmen op zijn knieën. ‘Daar ben ik heel blij om, Matthew.’ Hij wachtte even. Het was duidelijk dat hij zijn woorden met zorg koos. ‘In de advertentie stond dat je een weduwe moet vergezellen. Wat er niet bij stond, is het feit dat ze zeer onlangs weduwe is geworden. Nog geen twee weken geleden. Zij en haar man waren onderweg naar het noorden toen hij ziek werd. Hij is onderweg gestorven, volgens de lijkschouwer in Denver aan een hartkwaal, op grond van een beschrijving van haar mans symptomen. Ze is teruggereisd om haar man hier te begraven.’


    ‘Kwamen ze oorspronkelijk hiervandaan?’


    ‘Ze hebben elkaar hier leren kennen. Vanaf hun huwelijk is Willow Springs hun thuis geweest. Ik denk dat het daarom in de huidige situatie goed voor haar was om terug te komen, in ieder geval voorlopig.’ Carlson keek even de andere kant op. ‘Haar man was een prima kerel. Hij hield erg veel van zijn vrouw en hij heeft nauwgezet voor haar gezorgd. In een laatste brief aan mij was hij heel duidelijk over de man die hij zocht om zijn vrouw op deze reis te begeleiden. In de eerste plaats om zich aan te sluiten bij hun huifkarkaravaan, daarna op het vervolg van de reis naar Idaho. Ze zal tijd nodig hebben om haar verdriet om zijn heengaan te verwerken – helemaal omdat het zo onverwacht was en ze nog maar pas waren getrouwd.’


    Pasgetrouwd. Matthews aandacht richtte zich op dat woord. Vanwege het woord wéduwe had hij aangenomen dat hij een oudere vrouw moest begeleiden. In het licht van deze informatie snapte hij iets beter waarom Carlson zulke persoonlijke vragen had gesteld. Met name als de vrouw ongeveer dezelfde leeftijd had als hij.


    De vrouw van Carlson verscheen bij de hordeur met een dienblad in haar handen. Matthew stond meteen op om de deur voor haar open te doen.


    ‘Dank u wel, meneer Taylor.’ Ze zette het blad op een tafel bij het voorraam, gaf hun een glas thee en hield hun een schaal koekjes voor.


    Bij het zien van die lekkernij liep het water Matthew in de mond. Hij wilde geen gulzige indruk maken en weerstond daarom de neiging om er meer dan twee te pakken. Toen hij een hap van het eerste koekje nam, voelde hij pas hoeveel trek hij had.


    Beide koekjes waren binnen een minuut verdwenen. ‘Dat waren de lekkerste havermoutkoekjes die ik ooit heb gegeten. Dank u wel, mevrouw.’


    Ze bood hem opnieuw een koekje aan en toen hij aarzelde, schoof ze de schaal in zijn richting. Dankbaar nam hij er nog twee en bedankte haar nogmaals. Mevrouw Carlson was een knappe vrouw, met donker haar en zulke vriendelijke ogen dat je nog een tweede keer keek om je ervan te verzekeren dat de vriendelijke blik echt was. Die bleek echter echt te zijn.


    Matthew werkte haastig nog een koekje naar binnen en nam een flinke slok thee. Mevrouw Carlson ging op de schommelbank zitten en keek hem nieuwsgierig aan. Hij hoopte maar dat hij niet opnieuw een serie vragen hoefde te beantwoorden om haar ook nog eens tevreden te stellen. Maar aan haar gezicht te zien kon hij die hoop wel laten varen.


    ‘Hebben jullie elkaar al een beetje leren kennen?’


    Toen hij besefte dat ze de vraag aan hem richtte, slikte Matthew en schraapte zijn keel. ‘Zeker, mevrouw.’ Snel zocht hij iets om een opmerking over te maken, in de hoop het gesprek een andere wending te geven. Hij zag de bloempotten langs de treden naar de veranda staan. ‘U hebt het hier gezellig aangekleed, mevrouw Carlson. Echt een huis waar een man graag thuiskomt.’


    ‘Nou, dank u wel, meneer Taylor. Wat aardig dat u dat zegt.’


    ‘Meneer Taylor heeft me verteld over zijn reizen’, vertelde Carlson zijn vrouw. ‘Welke groepen hij heeft begeleid en waar hij is geweest. Hij heeft veel ervaring.’


    Bij deze woorden spoelde Matthew de laatste hap van zijn vierde koekje weg met een slokje thee. Hoewel hij nooit daadwerkelijk een groep had begeleid en hij de dominee niet had verteld dat hij dat had gedaan, wist hij dat de informatie die hij zojuist aan Carlson had gegeven op die manier kon worden uitgelegd. Het was niet zijn bedoeling dit echtpaar voor te liegen, maar hij had meer bergpassen bedwongen dan hij kon tellen, nog afgezien van het doorkruisen van de droge vlakten ten oosten van de Rockies, en hij wist van zichzelf dat hij deze baan aankon. Hij wist zeker dat hij het werk aankon. Bovendien had hij de baan nodig. Hij moest alleen Carlson – maar kennelijk ook zijn vrouw – ervan zien te overtuigen dat hij geschikt was.


    Hij zette zijn theeglas naast zich op de grond, ging rechtop zitten en richtte zijn aandacht op mevrouw Carlson. ‘Zoals ik uw man al heb verteld, heb ik veel gereisd. In de afgelopen jaren ben ik hiervandaan naar Washington en Oregon getrokken, en vervolgens weer zuidwaarts naar Californië. Ik ben van hieruit naar Wyoming en Texas geweest en…’


    ‘Wacht eens even… hebt u eerder in Willow Springs gewoond?’ Hannah Carlson sperde haar ogen wijd open.


    Matthew deed erg zijn best niet ineen te krimpen toen Carlsons vrouw zich vooroverboog. Twee gedachten schoten op dat moment door hem heen. De eerste was dat de dominee hem bij de ontdekking hoe lang hij hier had gewoond, zou vragen waarom hij hem niet vaker in de kerk had gezien. Die vraag liet zich makkelijk beantwoorden. Een tweede en veel gevaarlijker vraag was dat Carlson zou kunnen vragen – nee, dat hij hem ongetwijfeld zou vragen – waar Matthew tijdens zijn verblijf had gewerkt. Eigenlijk was het verbazingwekkend dat hij die vraag tot nu toe had weten te ontwijken.


    Matthew nam nog een slokje thee, terwijl zijn gedachten tekeergingen. ‘Inderdaad, mevrouw, ik heb hier een tijdje gewoond.’ Nee, dat was een leugen. ‘Ik heb hier zes jaar gewoond… voordat ik naar Texas ben vertrokken, waar ik me heb bezigge…’


    ‘Echt waar?’ Mevrouw Carlson hield hem nogmaals de schaal koekjes voor. ‘Dan kennen we vast en zeker dezelfde mensen.’


    Zijn eetlust verdween op slag. Hij schudde zijn hoofd als antwoord op haar aanbod… maar ook als reactie op haar vraag. ‘Dat betwijfel ik, mevrouw. Ik heb op een boerderij gewerkt ten zuiden van de stad. Een afgelegen plek aan de voet van de berg.’


    Het echtpaar wisselde een blik die hem niet geruststelde.


    Carlson keek hem goedkeurend aan. ‘Dan weet je zeker veel van boerenwerk af?’


    Matthew knikte en perste er een geforceerd lachje uit. ‘Dat doe ik al mijn hele leven. Ik ben op een boerderij opgegroeid en dat werk lijkt me steeds te achtervolgen.’ Ook al was de hoop op het ooit hebben van een eigen bedoening de afgelopen maanden behoorlijk geslonken.


    ‘Voor wie hebt u gewerkt toen u hier woonde? Wij wonen al jaren in Willow Springs en kennen heel veel mensen.’


    Voor zover hij wist, ging Larson Jennings nooit naar de kerk en had hij de gedachte daaraan ook altijd verworpen. Kathryn, daarentegen… De boerderij had te ver van de stad gelegen om te kunnen gaan, maar na de verdwijning van haar man en haar verhuizing naar Willow Springs had ze de kerk waarschijnlijk wel bezocht.


    Bij het beantwoorden van de vraag voelde hij de baan wegglippen. ‘Ik heb voor Larson Jennings gewerkt.’


    De glimlach op mevrouw Carlsons gezicht verdween. Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘U hebt op de boerderij van Jennings gewerkt?’


    Matthew voelde zijn maag ineenkrimpen. ‘Dat klopt, mevrouw. Ik heb als voorman voor meneer Jennings gewerkt.’


    De dominee keek even verrast als zijn vrouw.


    Matthew deed zijn best zijn stem zo neutraal mogelijk te laten klinken. ‘Als u graag referenties bij hem wilt inwinnen, dan kan ik u vertellen waar hij woont. Maar doorgaans komen ze niet vaker dan twee, misschien drie keer per jaar naar de stad.’


    Patrick Carlson lachte even. ‘Zoals je inmiddels wel zult hebben begrepen, Matthew, kennen Hannah en ik de familie Jennings. Heel goed zelfs.’ Zijn gezicht betrok. ‘Maar als je een tijdje bent weggeweest, weet je misschien niet wat Larson en Kathryn is overkomen.’


    Matthew kende het verhaal maar al te goed, maar luisterde toch. Hij knikte op de juiste momenten, maar begreep nog steeds niet de reden voor Jennings’ handelwijze.


    Ondanks de maanden die verstreken waren, koesterde Matthew nog steeds wrok jegens Larson Jennings. Jennings had ervoor gezorgd dat Matthew zich bij zijn vrouw voor schut had gezet; hij had dat zelfs van een afstandje kunnen volgen. Matthew had naar Kathryns hand gedongen nadat Jennings was verdwenen – had zelfs aangeboden met haar te trouwen nadat haar man was ‘gestorven’, en zou dat ook daadwerkelijk hebben gedaan. Als zij ‘ja’ had gezegd tenminste. Matthew was nu blij dat ze dat niet had gedaan.


    Ook al waren zijn gevoelens voor Kathryn op dat moment oprecht en eerbaar, zijn gekwetstheid om de hele situatie was snel overgegaan. Te snel voor het soort liefde dat een man voor zijn vrouw zou moeten koesteren.


    In alle eerlijkheid durfde hij te zeggen dat hij Larson en Kathryn Jennings veel geluk wenste, maar het zat hem nog steeds dwars dat Jennings hen had misleid. Helemaal omdat Kathryn zwanger was. Diep vanbinnen, zo diep weggestopt dat Matthew er liever niet over wilde nadenken, vond hij het nog steeds moeilijk te verteren dat Kathryn zo’n gebroken en verminkte man had verkozen boven hem.


    Een opmerking van mevrouw Carlson bracht hem met een schok terug in het heden. En bezorgde hem eveneens een flinke schrik. Matthew moest moeite doen te blijven zitten. ‘Neemt u mij niet kwalijk, mevrouw?’


    ‘Ik zei dat de familie Jennings elk moment kan langskomen. Larson en Kathryn zouden vandaag naar de stad komen. Dat was een maand geleden tenminste de bedoeling.’


    Toen Carlson opstond, deed Matthew dat ook. Hij vocht tegen de neiging om weg te rennen en nooit meer achterom te kijken.


    Annabelle staarde naar de opgevouwen brief in haar hand. Er trok een huivering door haar heen. Niet van angst of vrees, maar van de wetenschap dat ze op het punt stond de laatste bladzijde van een kort, maar dierbaar hoofdstuk in haar leven om te slaan. Dit waren de laatste woorden die ze ooit van haar man zou horen. Als ze deze brief had gelezen, zou alles over Jonathan McCutchens een herinnering worden. Er viel dan niets meer te ontdekken over de man die hij was geweest.


    Om die reden wilde ze de brief het liefst wegstoppen en tot later bewaren. Maar haar nieuwsgierigheid won het van haar verlangen iets te bewaren. Ze hongerde naar een laatste kruimel waarin haar naam of hun kind werd genoemd. Opnieuw werd ze bekropen door gevoelens van spijt. Jonathan had een betere vrouw verdiend, een vrouw die hem niet alleen gezelschap hield, maar die hem op alle mogelijke manieren nabij was geweest.


    Ineens schoot haar iets te binnen – een gedachte die haar voor het eerst had bekropen toen Jonathan die middag in de huifkar over de brief had verteld. De vraag was onder de oppervlakte blijven hangen, bedolven onder verdriet. Nu drong die vraag zich in alle hevigheid aan haar op.


    Stel dat Jonathan in zijn laatste schrijven iets over Matthew had gezegd? Stel dat hij een laatste boodschap aan zijn broer had gericht?


    Annabelle draaide de brief om en tilde voorzichtig een kreukelig hoekje op. Hoe zou ze reageren als Jonathan haar vroeg Matthew een boodschap te geven? Ze vroeg zich af of ze Matthew zou kunnen traceren, zelfs al zou ze dat willen, maar dat was niet het grootste probleem. Waar ze meer last van had, was de enorme wrevel die ze voelde opkomen vanwege de pijn die hij zijn broer had gedaan. Het feit dat zij daar de oorzaak van was, maakte de situatie er niet beter op.


    Ze liet zich op een houten bankje zakken en haalde diep adem. Ze legde de brief op haar schoot, liet haar ogen over het papier glijden en bekeek de gelijkmatige vormen van Jonathans handschrift. Dat was iets wat haar meteen had verbaasd. Jonathans handen, met zijn stevige vingers, littekens en eeltlaag van al die jaren op de boerderij, pasten niet bij zijn gelijkmatige handschrift.


    Beste dominee,


    Als u dit leest, betekent dat dat ik ben gestorven en dat mijn Annie uw hulp nodig heeft. Ik schrijf u tijdens mijn vermoedelijk laatste zonsopkomst aan deze zijde van de eeuwigheid. U houdt altijd woord en daarom schrijf ik deze brief aan u. En omdat ik weet dat u God om hulp vraagt om het volgende te doen. Annabelle vertrouwt u en uw vrouw. Ze zal uw hulp aanvaarden, terwijl ze dat van een ander misschien niet zal doen.


    De grond in Idaho ligt op ons te wachten, zoals u weet uit onze gesprekken. Er is al voor betaald, en ik wil graag dat Annabelle daar gaat wonen. Zij en ons kind. Ik stuur hen terug naar u, maar we weten allebei dat ze niet in Willow Springs kan blijven. In de schaduw van haar oude leven krijgt ze nooit de kans het nieuwe leven op te bouwen dat ze verdient.


    Gebruik deze brief als bewijs dat u in mijn naam geld mag opnemen van de bank van Idaho. Neem voldoende op om een gids aan te nemen zodat Annabelle zich weer bij de groep van Brennan kan aansluiten en ze veilig ons land in Idaho bereikt.


    Annabelle sperde haar ogen wijd open toen ze zag welk bedrag Jonathan in de kantlijn had gekrabbeld. Ze had nooit iets van zijn financiële positie geweten. Ze had er nooit naar gevraagd. Maar na het opnemen van dit bedrag moest zijn rekening wel leeg zijn.


    Bij de volgende paragraaf voelde ze een doffe pijn op haar borst.


    De gids die u huurt, moet een eerbaar man zijn, dominee. Een man die op geen enkele wijze misbruik zal maken van mijn vrouw en die rekening houdt met haar conditie. Er staat haar een zware reis te wachten, maar omdat Annie een kind verwacht, zal het voor haar nog zwaarder worden. Ik wil niet dat iemand het haar nog moeilijker maakt. Ik weet niet precies hoe u te werk moet gaan bij het vinden van de juiste man voor deze taak, maar ik vertrouw erop dat het u lukt. En dat u diep vanbinnen zult weten dat u de juiste beslissing hebt genomen.


    Ik kijk op dit moment naar Annie die ligt te slapen; ze is zo mooi dat het pijn doet mijn ogen te moeten afwenden. Hoe komt het toch dat ik, wanneer zij ademhaalt, mijn eigen borst op en neer voel gaan? Ik moet bekennen dat ik woede jegens God voel opkomen omdat hij me zo snel wegneemt. Ik weet dat de Almachtige mij niet nodig heeft om Annabelle en ons kind te bewaren, maar ik had me erop verheugd Hem de komende jaren een handje te helpen. Ik denk dat Annie mijn lichaam mee terugneemt. Het maakt me niet uit waar ze me begraaft, maar ik zou heel graag langs Fountain Creek willen liggen. We hebben daar heel wat middagen doorgebracht toen ik haar het hof heb gemaakt. Ik zou heel blij zijn als u haar daarmee wilt helpen.


    Ik heb altijd gedacht dat ik vergevingsgezind ben, en ik denk dat dat in de afgelopen jaren ook wel het geval was, maar nu ik terugkijk op mijn leven wilde ik dat me dat minder moeite had gekost. Waarom ontdekken we sommige dingen toch zo laat in ons leven, dominee? Ik had dit graag rechtstreeks aan u gevraagd, want u had daar vast een antwoord op gehad. En dat zou ongetwijfeld nog een goed antwoord zijn geweest ook.


    Hier stokte het regelmatige handschrift even.


    Een donkere inktvlek op het papier leek aan te geven dat Jonathan had geaarzeld en dat hij even had moeten nadenken over zijn volgende woorden. Annabelle voelde opnieuw pijn op haar borst bij het lezen van zijn laatste woorden. In gedachten hoorde ze zijn stem, alsof hij pal naast haar stond.


    We zullen uiteindelijk allemaal sterven, en alleen datgene wat we voor God doen, is van blijvende waarde – dat weet ik nu. Ons leven is als gemorst water op de grond. Het laat zich niet meer oprapen. Ik denk dat God ons daarom probeert terug te halen wanneer we van Hem zijn gescheiden. Het leven van de mensen om wie Hij geeft, maakt Hij niet kapot, en dat mogen wij dus ook niet doen.


    Ik ben dankbaar dat u hierop vertrouwt en vraag God uw vriendelijkheid honderdvoudig te belonen.


    Jonathan Wesley McCutchens


    Het kostte Annabelle steeds meer moeite de woorden lezen. Op het laatst zag ze slechts een wirwar van donkere, vervormde strepen. Ze veegde haar tranen weg voordat die inktvlekken zouden veroorzaken. Jonathan had niets over Matthew gezegd en daar was ze stiekem opgelucht over. De laatste wensen van haar man waren onmiskenbaar duidelijk. Bovendien verdiende Matthew nog niet het kleinste deeltje van Jonathans welwillendheid of van zijn grond – niet na de pijnlijke dingen die Matthew tegen hem had gezegd en de manier waarop hij hem had behandeld.


    Bij die laatste gedachte schoot er onverwacht een gloed door haar lichaam. Haar geweten riep haar meteen een halt toe. Jonathan had Matthew volledig vergeven, zonder dat hem daarom was gevraagd. Mocht zij ooit gedwongen worden die keuze te maken, dan kon zij niet anders dan dat ook doen. Een klein lachje deed haar mondhoek omkrullen. De kans dat ze elkaar ooit zouden ontmoeten, was zo klein dat ze waarschijnlijk nooit voor die keus zou komen te staan.


    Annabelle staarde naar de brief en naar de vouwen in het papier die Jonathan had gemaakt. Ze liet haar vingertop langs de rand glijden. Hij had altijd rechttoe rechtaan gesproken en had zich nooit bediend van mooie woorden of uitgesponnen praatjes. Op papier kon hij echter prachtige zinnen formuleren.


    Ze vermoedde dat Jonathan haar, verborgen in de schaduw, nooit had gezien. Ze had allang moeten slapen. Toch had ze avond na avond gezien hoe hij de bladzijden met woorden vulde. Hij had altijd net zo lang doorgeschreven totdat de olielamp een paars pluimpje liet zien. Aanvankelijk had ze het vreemd gevonden dat hij zoveel tijd aan schrijven besteedde, terwijl hij er nooit over sprak.


    Op een ochtend, niet lang na hun huwelijk en inmiddels aangekomen in Denver, had ze tussen de asresten de verkoolde overblijfselen ontdekt van een brief. Voorzichtig haalde ze een stukje papier uit de as. Het was behoorlijk geblakerd en brokkelde af toen ze het oppakte, maar was nog wel te lezen. Een brief aan Matthew… waarin Jonathan vergeving vroeg om zijn aandeel in de ruzie en waarin hij Matthew vrijelijk vergeving schonk en hem uitnodigde om mee te gaan en Jonathans grond in Idaho te delen.


    Hoeveel brieven zou Jonathan tijdens die middernachtelijke uren aan zijn jongere broer hebben geschreven, in de hoop op verzoening, om die vervolgens in het vuur te laten eindigen? Zou hij er ooit één hebben verstuurd? Zou Jonathan dat dan niet tegen haar hebben gezegd?


    Annabelle zuchtte. Ze hield haar gezicht in het zonnetje en liet de wind langs haar gezicht glijden. Als zij als enige de prijs voor haar huwelijk met Jonathan had moeten betalen, dan had ze dat met plezier gedaan. Maar de prijs die Jonathan had moeten betalen door zijn enige broer daarbij kwijt te raken, was veel te hoog. Aangezien hij zes jaar ouder was, had Jonathan zichzelf meer als vader voor Matthew beschouwd dan als broer.


    Toen ze weer naar de brief keek, viel haar oog op dat ene zinnetje: alleen datgene wat we voor God doen, is van blijvende waarde.


    Die ene gedachte vatte de Jonathan Wesley McCutchens samen die ze had gekend.


    Ons leven is als gemorst water op de grond. Het laat zich niet meer oprapen…


    Hij had haar niet afgedankt en terzijde geschoven zoals zoveel anderen. Door haar te bevrijden uit het bordeel en haar letterlijk vrij te kopen, had hij ervoor gekozen haar een nieuw leven te geven. Annabelle richtte haar aandacht op de aangestampte aarde onder haar voeten. Een groot deel van haar leven was als gemorst water op de grond. Gemorst en niet meer op te rapen.


    Maar inmiddels was haar situatie heel anders.


    Ze ademde diep in en uit. Ze zoog haar longen vol lucht totdat er niets meer bij kon, voordat ze haar adem liet ontsnappen. Vlak voor Jonathans dood had ze in de huifkar naast hem gelegen en gewenst dat zijn geloofsvlammetje ook in haar mocht flakkeren. Ze kende de Bron van die vlam. Wat ze echter niet had geweten, was wat het haar zou kosten om datzelfde vlammetje in haar te laten branden.


    Zou het geloof waar ze naar verlangde, een geloof zoals dat van Jonathan, haar uiteindelijk meer kosten dan ze had verwacht?


    In de stilte van het moment hoorde ze de populierbladeren boven haar hoofd ruisen. In dat rustige, ritselende geluid hoorde Annabelle een zwak gemurmel dat deed denken aan een stem.


    Alleen datgene wat we voor God doen, is van blijvende waarde.


    Haar adem stokte in haar keel en voorzichtig, stilzwijgend stemde ze in met die woorden.


    Ondanks de vrees die de instemming in haar hart teweegbracht, kon Annabelle niet voorbijgaan aan het vreemde gevoel van opluchting en vrijheid dat ermee gepaard ging.


    Pure wilskracht, maar tegelijk ook wanhoop omdat hij nergens heen kon, hielden Matthews voeten aan de grond genageld. Zijn gedachten gingen flink tekeer. Een ontmoeting met Kathryn Jennings was al moeilijk, maar een weerzien met Jennings zelf… De laatste keer had hij zijn vroegere baas slechts uit de verte gezien en vanaf die positie was Jennings’ afkeer duidelijk te merken geweest.


    ‘Als je tijd hebt, wacht dan totdat ze komen, Matthew.’ Carlson keek verheugd bij die woorden. ‘En blijf dan meteen eten. Ik weet zeker dat ze je na al die tijd graag willen zien.’


    Hij knikte en stelde zich voor hoe die gebeurtenis zich zou ontvouwen. Naakt aangetroffen worden in een sneeuwstorm in Montana leek op dit moment een prettiger vooruitzicht dan deze ontmoeting.


    Hannah stond op om de lege glazen te verzamelen. ‘O, ja, blijf toch eten. Er is genoeg, en dat geeft ons meteen de gelegenheid u beter te leren kennen.’ Ze liep naar binnen. Met haar gelaarsde voet hield ze de hordeur even tegen.


    Er gleed een druppel zweet langs Matthews nek naar beneden. Hij pakte zijn hoed. Enerzijds wilde hij niets liever dan ervandoor gaan. Anderzijds was hij zo moe van het vluchten, van het voortdurend over zijn schouder kijken, dat hij zich niet kon voorstellen dit huis te verlaten zonder de zekerheid van deze baan. Hoe zou hij anders noordwaarts moeten trekken, op zoek naar Johnny? Hij had geen geld. Geen vrienden om over naar huis te schrijven. Geen familie. En het was niet zo dat de oostelijke vlakten bezaaid waren met boerderijen waar hij om de paar dagen aan de slag kon om de kost te verdienen.


    Nu pas besefte hij hoezeer hij zijn hoop had gevestigd op het feit dat de dominee hem zou aannemen.


    ‘Dominee, nog even over deze advertentie…’ Hij haalde het papier uit zijn zak en stak het omhoog alsof dat zijn woorden kracht zou verlenen. ‘Ik hoop dat u begrijpt dat ik deze baan aankan. Ik kan u verzekeren dat ik geschikt ben. Ik heb voldoende ervaring en kan vertrekken zodra ik de voorraden heb bekeken en zeker weet dat de huifkar en de paarden van de vrouw de reis aankunnen.’


    Carlson gebaarde Matthew hem te volgen. Hij liep de veranda af. ‘Laten we even achterom lopen. Ik wil je graag aan iemand voorstellen. Ik moet zeggen… je lijkt inderdaad over de kwalificaties te beschikken waarop we hoopten, Matthew, met name wat je ervaring op de boerderij betreft.’


    Hij was blij dat Carlson tevreden leek te zijn over zijn kwalificaties, maar kon zijn laatste opmerking niet goed plaatsen. ‘Ik weet niet zeker waar u op doelt met mijn ervaring op de boerderij. In de advertentie is alleen sprake van een gids.’


    ‘De weduwe voor wie ik de advertentie heb geplaatst, gaat op weg naar Idaho naar landbouwgrond dat haar man enkele jaren geleden heeft aangekocht. Ik weet niet in welke staat de boerderij zich op dit moment bevindt, in hoeverre de grond ontgonnen is, maar ik vermoed dat ze ter plekke een ervaren kracht nodig heeft – iemand op wie ze kan vertrouwen. Mocht je interesse hebben tenminste. Zelf heeft ze geen ervaring met boerenwerk en ik begrijp dat het om flink wat grond gaat.’


    ‘Wat deze vrouw betreft, dominee… Zou u mij iets meer over haar kunnen vertellen?’


    Carlson draaide zich om en kneep even vriendelijk in zijn schouder. ‘Ik weet iets veel beters, Matthew. Ik ga je aan haar voorstellen.’


    Het terloopse gebaar van Carlsons hand op zijn schouder herinnerde Matthew met een schok aan de manier waarop Johnny hem vroeger in zijn nek had gegrepen. Nooit hard genoeg om echt pijn te doen – gewoon kwajongensspel. Johnny had ook altijd zo’n lachje op zijn gezicht. Het verbaasde Matthew hoe sterk hij op dat moment verlangde naar een weerzien met zijn oudere broer.


    Ook al was hij toen nog maar vier, hij wist nog goed dat Johnny op een avond hun slaapkamer was binnengekomen, een arm om zijn schouders had geslagen – wat hij anders nooit deed – en had gefluisterd dat hun moeder was gestorven. Johnny had uitgelegd dat ze aan een ziekte van haar hart was overleden. De dokter had gezegd dat haar hart zwak was en het gewoon had begeven. Maar hoe jong hij ook was, Matthew had beter geweten.


    Het hart van zijn moeder had het niet zomaar begeven – het was door Haymen Taylor gebroken.


    Terwijl hij Carlson langs de zijkant van het huis volgde, dacht Matthew nogmaals aan de dingen die hij de laatste keer tegen Johnny had gezegd, met name aan de manier waarop hij die had gezegd. Flink wat wroeging schoot door hem heen. Johnny had een verkeerde keuze gemaakt, maar dan nog… hij had er op een andere manier op moeten reageren. Hij moest een manier zien te vinden om naar het noorden te trekken, om zijn broer op te zoeken en het weer goed te maken.


    En dat betekende dat hij deze baan moest zien te krijgen.


    Achter de dominee zag hij een vrouw staan. Ze leunde tegen een afscheiding, die grensde aan de wei. Iets in haar houding deed hem zijn pas inhouden, iets vertelde hem dat ze een zware last droeg. Misschien kwam het door de manier waarop ze haar hoofd hield, alsof ze naar iets luisterde. Misschien door de manier waarop ze over het veld staarde, alsof ze zich richtte op iets in de verte.


    Wat het ook was, het zette hem aan het denken. Hoe zou het zijn om honderden kilometers af te leggen met een vrouw die zo’n groot verdriet droeg?


    Hij had niet veel ervaring met vrouwen. Hij had nooit een zus gehad en zijn moeder was gestorven voordat hij haar had kunnen bevragen over het zwakke geslacht. Aan de andere kant, hoe moeilijk kon het zijn om met haar om te gaan? Volgens hem waren vrouwen eenvoudige wezens en doorgaans reageerden ze erg vriendelijk op hem. Hopelijk zou deze vrouw dat ook doen.


    De vrouw draaide zich om. Haar blik ging eerst naar Carlson en verplaatste zich daarna naar hem.


    De herkenning bezorgde Matthew een stomp in zijn maag.


    Haar overkwam hetzelfde, gezien het plotselinge opensperren van haar ogen tenminste.


    Matthew hoorde de dominee iets zeggen, maar het geluid wist hem nauwelijks te bereiken. Er leek een goederentrein door zijn hoofd te denderen. Hij haalde moeizaam adem en probeerde overeind te blijven. Hij keek naar de advertentie in zijn hand en zag op dat moment alleen zijn broer voor zich.


    Allerlei herinneringen drongen zich aan hem op, sneller dan hij kon verwerken: de manier waarop Johnny ineendook wanneer hij onder een deurpost door liep, zijn bijzondere kennis over de stand van de sterren en het weer van de volgende dag, en hoe hij jaren geleden het vertrouwen van een verwaarloosd veulentje had gewonnen totdat ze op één enkel fluitje van Johnny reageerde.


    Hij kromp ineen bij de schroeiende pijn in zijn keel en bij de volgende herinnering die zich aan hem opdrong. Deze keer betrof het niet zozeer een beeld, maar hoorde hij een gedempt geluid – het geluid van leer op huid.


    Matthew boog zijn hoofd toen er iets in hem knakte. Met een misselijk gevoel besefte hij dat hij zijn broer nooit meer zou zien.
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    Annabelle greep zich stevig vast aan het hek achter haar. Ze staarde naar de laatste man die ze ooit nog had verwacht te ontmoeten, laat staan dat hij op haar advertentie zou reageren. Hun ogen ontmoetten elkaar en zijn uitdrukking sprak boekdelen.


    Alle gedachten en emoties die door hem heen flitsten, allerlei dingen die daarbij pijnlijk op hun plek vielen, zag ze over zijn gezicht trekken. Ze wist daardoor precies op welk moment Matthew Taylor zich realiseerde dat Jonathan dood was.


    Zijn gebruinde gezicht werd ineens bleek. Zijn vuisten begonnen te trillen. Hij keek van haar naar het inmiddels verkreukelde papiertje in zijn hand en deed wankelend een stap naar achteren. Hij leek bijna te bezwijken toen hij zijn adem liet ontsnappen. Daarna trok er een verwonde blik over zijn gezicht. Hij sloot zijn ogen.


    Op dat moment voelde Annabelle dezelfde stekende pijn als toen ze in de huifkar wakker werd en ontdekte dat Jonathan dood naast haar lag.


    Tot haar verrassing wenste Annabelle dat ze Matthew op de een of andere manier troost kon bieden, ook al had hij Jonathan zo intens gekwetst. Misschien kwam dat omdat ze zich zo goed bewust was van zijn gevoelens.


    Maar toen zijn blik die van haar opnieuw ontmoette, trof de overmoedige absurditeit van die gedachte haar in alle hevigheid.


    Matthews donkerbruine ogen werden bijna zwart en in een flits stond er een intense woede en veroordeling in te lezen. Ze droeg zichzelf op weg te kijken, maar dat lukte haar niet. Zo zeker als de oudste broer haar had liefgehad en had beloofd haar te blijven liefhebben, zo vastbesloten leek de jongste van de twee om haar te haten. Hoe was het toch mogelijk dat ze in de ogen van de ene broer altijd had gezien wie ze kon worden, terwijl ze in die van de ander altijd werd herinnerd aan wie ze was geweest?


    ‘Meneer Taylor, ik wil u graag voorstellen aan mevrouw Jonathan McCutchens. Zij is de weduwe over wie ik sprak…’ Patrick kreeg zeker in de gaten dat Matthews uitdrukking veranderd was, want zijn gezicht betrok ineens. ‘Is er iets?’


    Patrick keek Annabelle vragend aan, maar zij wist even niets te zeggen.


    Matthew schraapte zijn keel en zette zijn hoed op. ‘Het lijkt erop dat ik toch niet de juiste persoon voor deze klus ben, dominee. Mijn excuses dat ik beslag op uw tijd heb gelegd.’ Zijn donkere stem klonk gespannen en liet emoties doorschemeren waarvan Annabelle wist dat hij die liever voor haar had willen verbergen. ‘Wilt u mevrouw Carlson mijn groeten overbrengen. Nog een prettige dag, dominee.’


    Zonder Annabelle aan te kijken liep hij weg.


    Patrick wilde hem achternalopen. ‘Matthew, wacht…’


    ‘Patrick, niet doen.’ Annabelle greep zijn arm en wist niet meer dan een fluistering uit te brengen. ‘Je begrijpt niet wat er aan de hand is. Laat hem alsjeblieft gaan.’


    Annabelle zag Matthew om de hoek van het huis verdwijnen. Hij maakte een stijve en trotse indruk. Die trots had ze twee jaar geleden voor het eerst gezien toen Kathryn Jennings hen aan elkaar had voorgesteld. Matthew was die avond langsgekomen met het bericht dat er een lichaam was gevonden, waarschijnlijk dat van Kathryns man. Lang voordien was Annabelle gewend geraakt aan mensen die haar meden. Maar dit ging nog iets verder.


    Matthews minachting voor haar ging namelijk verder dan het roepen van een belediging in het voorbijgaan. Wanneer ze in Matthew Taylors ogen keek, wist ze dat het haar nooit en te nimmer zou lukken hem anders over haar te laten denken. Welke schaal hij ook zou gebruiken om iemands waarde te bepalen, zij zou in zijn ogen nooit meer waard zijn dan mest.


    ‘Wat begrijp ik niet, Annabelle? Hij heeft niet eens de gelegenheid gehad je te ontmoeten. Hoe kan hij dan zomaar…’ Patricks mond viel open. ‘Ken je hem? Uit het bordeel?’


    Annabelle schudde haar hoofd, maar nam hem de vraag niet kwalijk. Die was terecht. ‘Nee, dat is het niet, dat verzeker ik je.’


    ‘Wat is er dan aan de hand? Wat is er zojuist gebeurd?’ Voor het eerst hoorde Annabelle frustratie in zijn stem. ‘Hij leek prima geschikt voor het werk. Hij heeft ervaring, en bovendien denk ik dat hij de man is die Jonathan als jouw gezelschap op deze lange reis zou willen hebben gehad.’ Zijn stem werd zachter. ‘De man over wie hij in zijn brief schreef, een man die je eer zou bewaken.’


    Bij de gedachte dat haar éér bij Matthew Taylor ooit gevaar zou lopen, probeerde Annabelle een verbitterd lachje in te houden. ‘Daar heb je absoluut gelijk in, Patrick. Mijn eer, hoe breekbaar die ook mag zijn, zou bij meneer Taylor inderdaad veilig zijn, ongeacht hoelang de reis zou duren, dat verzeker ik je.’ In haar linkerslaap kwam een doffe pijn op die ze probeerde weg te wrijven. De gebeurtenissen van de afgelopen week, samen met haar zwangerschap, eisten hun tol.


    ‘Hij is de enige man die op de advertentie heeft gereageerd, Annabelle. Best mogelijk dat je dit voorjaar geen tweede kans krijgt.’ Toen ze geen nadere uitleg gaf, deed hij een stap naar voren. ‘Help me alsjeblieft te begrijpen wat hier zojuist is gebeurd. Ik heb de man het afgelopen uur ondervraagd; hij leek me uitstekend geschikt voor het werk. Vervolgens neem ik hem mee om hem aan je voor te stellen, en hij gedraagt zich alsof hij een geest heeft gezien.’


    Het verlies dat in Matthews ogen stond te lezen zat Annabelle nog flink dwars. Ze had die blik slechts een keer eerder gezien, en die man had eveneens getreurd om het verlies van een broer.


    ‘Ergens klopt het wel dat hij een geest heeft gezien, Patrick. Namelijk de geest van wijlen mijn man. De man die je zojuist hebt ondervraagd, die jou uitstekend geschikt leek te zijn voor het werk,’ sprak ze met opgetrokken wenkbrauwen, ‘is Jonathans jongere broer.’


    Matthew bleef pas staan toen hij de oevers van Fountain Creek had bereikt. Hij liet zich op de grond zakken in de schaduw van een grote populier en legde zijn hoed naast zich neer. Het kostte hem moeite adem te halen. Zijn maag deed pijn en hij zocht steun tegen de ruwe bast, in de hoop dat de pijn zou wegtrekken.


    Johnny… dood. Hij kon het niet geloven.


    Maar toen hij een paar minuten geleden in de ogen van die vrouw had gekeken, na het verhaal van de dominee te hebben gehoord, had hij geweten dat het waar was.


    O, God…


    Matthews maag kwam ineens in opstand. Hij slaagde er net op tijd in de bosjes te bereiken om het kleine beetje dat erin zat eruit te gooien. Nadat de misselijkheid was verdwenen, kroop hij naar de waterkant en dronk uit de kreek. Daarna bleef hij op de helling liggen. Hij wreef in zijn ogen en blies hortend zijn adem uit. Met dichtgeknepen ogen keek hij naar het zonlicht dat door het wilgendak scheen. De takken werden door een warm briesje in beweging gezet.


    Hij draaide zich om en richtte zijn blik op het overtollige regenwater dat langs de modderige oevers van de kreek spoelde. Nu de wintersneeuw moest wijken voor de hogere voorjaarstemperatuur buitelde het water van de hoger gelegen gebieden naar beneden. Hoe was het in vredesnaam mogelijk dat Johnny dood was? Hoe was het mogelijk dat hij na al die tijd nog bij die hoer was? En waarom? Matthew had er vast op gerekend dat zijn broer verstandig was geworden en zich inmiddels van haar zou hebben ontdaan. Maar Johnny liet zich altijd veel te makkelijk beetnemen en kijk nou eens waar dat toe had geleid.


    Matthew zette zijn onderarmen op zijn knieën en legde zijn hoofd in zijn handen. Zo bleef hij zitten totdat het bonken in zijn hoofd overging in een doffe pijn. Hij ademde eens flink uit en wreef de tranen van zijn gezicht. Het was niets voor hem om te huilen. Uitgeput en wel, zonder plek om naartoe te gaan en eenzaam als nooit tevoren liet hij zich weer achteroverzakken. Hij luisterde naar het tuimelen en kolken van de ijzige stroom terwijl hij de gebeurtenissen van de dag nogmaals aan zich voorbij liet trekken.


    Niets was gegaan zoals hij zich had voorgesteld. Hij was op de vlucht, had geen geld, geen werk, geen uitzicht op één van beide… en hij was Johnny kwijt. Stel dat alles anders was verlopen, stel dat hij het geld had gehad dat hij in Texas had gehoopt te vergaren, dan nog zou hij dat met alle liefde afstaan als hij daarmee zijn broer zou terugkrijgen.


    Toen hij een tijd later wakker werd, was de zon al onderweg naar de rotsige bergtoppen in het westen. Zijn maag deed nog steeds pijn, maar nu meer van gebrek aan eten dan van misselijkheid. Het eerdere gesprek met de dominee en de dingen die Carlson over ‘het echtpaar’ had gezegd, kwamen weer naar boven.


    Het enige wat hij over de dood van de echtgenoot had gezegd, was dat hij was gestorven aan een hartkwaal. Omdat hij wist wat voor vrouw Annabelle Grayson was – leugenachtig, manipulatief – vroeg Matthew zich af of zij er soms de hand in had gehad. Hij wist dat ze alleen met hem was getrouwd om uit het bordeel te ontsnappen en hem zoveel mogelijk kaal te plukken. Dat had Johnny zelf min of meer toegegeven. Nu was Johnny dood en bleef Annabelle Grayson met alles achter. Ook met de landbouwgrond in Idaho, die naar hem had moeten gaan. Johnny had immers het geld van de verkoop van de familieboerderij in Missouri gebruikt, deels in ieder geval, om de grond in het noorden te kopen. En toen Johnny hem afgelopen najaar had gevraagd mee te gaan om daar samen te gaan werken, had hij Matthew de helft aangeboden.


    Toen Matthew stilstond bij de verloren gegane kansen wat de grond en zijn broer betrof, werd hij opnieuw bekropen door een gevoel van eenzaamheid. Ongeacht het feit dat hij indertijd zijn neus had opgehaald voor Johnny’s aanbod, veranderde dat niets aan het gegeven dat de grond naar hem had moeten gaan.


    Hij ging staan en reikte naar zijn hoed. Wat nu? Waar kon hij nog naartoe? Zelfs al zou hij de baan nog steeds willen, wat niet het geval was omdat hij absoluut niet van plan was die sluwe, zedeloze vrouw te helpen, dan nog waren al zijn kansen verkeken zodra Larson Jennings en de dominee elkaar hadden gesproken. Bovendien zou Annabelle Grayson hem inmiddels ook in een kwaad daglicht hebben gesteld.


    Nee, de enige mogelijkheid die hem restte, was hier werk vinden, voorlopig in ieder geval, totdat hij genoeg geld had om verder te trekken. Ook al had hij geen idee waar hij nog naartoe kon.


    Op weg naar de stalhouderij om zijn paard op te halen schoot Matthew iets te binnen waardoor hij van richting veranderde. Behoedzaam naderde hij zijn nieuwe bestemming omdat hij zeker wilde weten dat er verder niemand was. Het duurde niet lang om de juiste plek te vinden.


    De onlangs omgespitte grond was nog niet ingeklonken, maar dat zou in dit droge klimaat niet lang duren. Het lapje grond dat de dominee als graf voor Johnny had gekozen, kon Matthews goedkeuring wegdragen. Vlakbij Fountain Creek, in de schaduw van de Rocky Mountains; het was een vredige en rustige plek die Johnny mooi zou hebben gevonden.


    Bij het lezen van zijn broers naam op het eenvoudige houten kruis nam Matthew zijn hoed af. Zo bleef hij een tijdje staan. Het ruisen van het water was het enige geluid dat de stilte verbrak. Hij stelde zich voor dat Carlson tijdens de begrafenis had gesproken en wilde dat hij dat had kunnen horen. Matthew hoopte dat hij mooi over zijn broer had gesproken en dat hij persoonlijke dingen had gezegd. Niemand zou mogen worden begraven zonder dat er iets over hem werd gezegd, woorden over zijn leven, over hoe hij had geleefd en welke bijdragen hij had…


    ‘Taylor?’


    Verbaasd keek Matthew op. Toen hij zag wie het was, kneep hij zijn ogen dicht. Hij kende de man die voor hem stond, of beter gezegd: had hem gekend. Toch voelde het alsof hij naar een vreemde staarde.


    ‘Ik rekende erop dat je voor je vertrek uit de stad hier zou gaan kijken en ik wilde je graag spreken.’ Het gezicht en de nek van Larson Jennings zaten onder de littekens en de huid aan de rechterkant van zijn gezicht was zo vreemd geheeld dat zijn oog scheefhing. Hij deed een pas in Matthews richting, maar bleef daarna staan. Jennings leek in twee jaar tijd wel twintig jaar ouder te zijn geworden. ‘Ik wil graag met je praten over datgene wat er tussen jou… en mijn vrouw is voorgevallen.’


    Matthew bespeurde een beschuldigende klank in Jennings’ toon waarop zijn afweer meteen in werking trad. Hij vermoedde wat Jennings tegen hem wilde zeggen en had geen zin daarnaar te luisteren. ‘Ik heb ook een paar dingen die ik graag tegen u zou willen zeggen.’


    Jennings knikte. ‘Ongetwijfeld.’ Vervolgens zei hij niets alsof hij Matthew de gelegenheid wilde geven te beginnen.


    ‘U hebt er geen goed aan gedaan om niet meteen te vertellen wie u was, Jennings. Om ons in de waan te laten dat u dood was. Hoe hebt u haar dat kunnen aandoen? Haar al die tijd te laten denken dat u dood was?’


    Zijn vroegere werkgever wekte de indruk te willen reageren, maar zag er kennelijk toch vanaf. Hij wist in ieder geval dat hij fouten had gemaakt.


    Eén avond in het bijzonder stond in Matthews geheugen gegrift, toen hij buiten Myrtle’s Cookery op Kathryn had staan wachten en haar naar huis had gebracht. Die avond had hij geprobeerd haar te kussen. De gedachte dat Jennings dat mogelijk had gezien, deden hem de vlammen uit slaan. ‘Hebt u enig idee wat Kathryn al die maanden heeft doorgemaakt? Wachtend op u, zich afvragend of u dood was of nog leefde? Pogingen ondernemend om de boerderij te behouden? Toen die middag waarop ze het lichaam vonden…’


    Matthew schudde zijn hoofd toen hij terugdacht aan de dag waarop hij Kathryn had vergezeld naar het kantoor van de lijkschouwer, waar ze de overblijfselen had gezien van wat ze meenden dat haar man was. Deels was hij blij geweest dat Jennings’ lichaam eindelijk was gevonden. Hij had het vreselijk gevonden dat Kathryn zoveel verdriet had, en tegelijk vond hij het verschrikkelijk niet bij haar te kunnen zijn en niet voor haar te kunnen zorgen, zoals hij indertijd graag had willen doen.


    ‘U moest eens weten wat ze allemaal heeft doorstaan, Jennings. Hoe hebt u haar dat kunnen aandoen? Ze was nog wel in verwachting van uw kind.’


    Jennings haalde langzaam adem. ‘Dat was het nou juist, Matthew. Ik wist niet dat ze mijn kind droeg. Ik dacht…’ Hij keek even weg alsof hij te beschaamd was om Matthew aan te kijken. ‘Ik dacht dat het kind van een ander was.’ Zijn rasperige stem werd nog zachter. ‘Ik… ik heb een tijdje gedacht dat het kind van jou was.’


    Matthew wist dat sommige mensen dat indertijd vermoedden, maar had Jennings zelf dat ook geloofd? ‘Hoe kon u zo over Kathryn denken? Kent u uw eigen vrouw soms niet?’


    Zijn gepijnigde uitdrukking werd iets zachter. ‘Nu wel’, antwoordde hij langzaam. ‘Goddank, nu wel.’


    De brand had Jennings uiterlijk erg veranderd, maar de blik in zijn ogen leek ook te zijn veranderd – op een manier die Matthew niet goed kon beschrijven of verklaren. Jennings verkleinde de afstand tussen hen beiden, en ook al was Matthew groter en sterker, toch zette hij zich schrap.


    Jennings stak een hand omhoog. ‘Ik ben niet gekomen om met je te vechten, Taylor. Hoewel God weet dat ik dat eerder graag had willen doen.’ Een scheef lachje trok zijn mondhoeken omhoog. ‘Maar ik moet toegeven dat het niet meevalt om te ontdekken dat je nog maar koud in het graf ligt en dat een vriend die je al jaren vertrouwt zijn oog op je vrouw heeft laten vallen.’ Zuchtend schudde hij zijn hoofd. ‘Maar dat is niet de reden van mijn komst, Taylor. Dat ligt allemaal achter ons.’


    ‘Wat ik wil proberen, is mijn verontschuldigingen aanbieden. Wat ik heb gedaan, was verkeerd. Ik had er indertijd mijn redenen voor, maar dat maakt het nog niet goed. Het spijt me dat mijn daden je pijn hebben gedaan en ik ben gekomen om er vergeving voor te vragen.’ Jennings verplaatste zijn gewicht en keek even weg, om hem daarna weer aan te kijken. ‘Kathryn heeft me verteld dat je een goede vriend voor haar bent geweest en haar hebt geholpen toen ik niet terugkwam, en wat je allemaal hebt gedaan om onze boerderij en onze grond te behouden.’ Hij keek hem indringend aan. ‘Ik wil je daarvoor bedanken. Ik heb er verkeerd aan gedaan mezelf na mijn terugkeer niet bekend te maken, maar… tja, laten we zeggen dat ik veel te leren had. Over mijzelf en over mijn vrouw. En over mijn Heer.’


    Matthew was met stomheid geslagen door Jennings’ bekentenis.


    In de jaren waarin hij voor Jennings had gewerkt, had hij bewondering voor de man gekregen. Jennings kon streng zijn en had een opvliegend karakter, maar had hem altijd eerlijk behandeld. Jennings beschikte over een natuurlijke kennis van zaken waarvoor Matthew veel respect had gehad. Hij had hem er zelfs om benijd. Toch zou Matthew hem nooit hebben beschreven als welwillend en kon hij zich niet herinneren dat Larson Jennings ooit had toegegeven dat hij het verkeerd had, laat staan dat iets hem speet.


    Iets dergelijks zou hij zich zeker hebben herinnerd.


    Omdat hij zich onzeker voelde over wat hij nu moest zeggen of doen, en omdat hij niets wilde afdoen aan Jennings’ verantwoordelijkheid in deze zaak, aanvaarde hij enkel de schuldbekentenis. ‘Ik stel uw verontschuldiging zeer op prijs, Jennings. Kathryn is een bijzondere vrouw. U mag zichzelf gelukkig prijzen met zo’n echtgenote.’


    ‘Inderdaad, mijn vriend.’ Jennings bleef hem nog een tijdje aankijken, om daarna langs hem heen naar het graf te kijken. ‘Ik vind het heel erg van je broer. Ik heb Jonathan slechts enkele keren ontmoet, en heb hem dus niet goed gekend, maar dominee Carlson heeft lovend over hem gesproken. Zei dat hij een goed mens was.’


    Het mededogen in Jennings’ stem en houding zorgde ervoor dat Matthews borstkas samenkromp. ‘Dat was hij inderdaad.’ Toen realiseerde hij zich dat hij Jennings nooit had verteld dat hij een broer had. Hij had dat evenmin aan Carlson verteld. Daardoor bleef er slechts één verklaring over: Annabelle Grayson. Natuurlijk had ze hun dat verteld, en wie weet wat ze nog meer had gezegd. Hen tegen hem opzetten, allerlei leugens verzinnen, net zoals ze bij zijn broer had gedaan.


    ‘Ik was hiervoor bij het huis van de dominee en hij stelde me een aantal vragen over de periode waarin je voor me hebt gewerkt.’ Jennings keek hem ernstig aan. ‘Ik wil graag dat je weet dat ik zijn vragen eerlijk heb beantwoord.’


    Matthews nek begon te gloeien toen hij zich een voorstelling maakte van dat gesprek en hij besefte hoe dominee en mevrouw Carlson nu over hem zouden denken. Omdat hij verlangde naar het einde van dit gesprek erkende hij Jennings’ openhartigheid stilzwijgend met een beweging van zijn hoofd, waarna hij zich omdraaide.


    ‘Ik heb Carlson verteld dat je een van de beste boerenknechten was met wie ik heb gewerkt en de beste voorman die ik ooit heb gehad.’


    Matthew draaide zich langzaam terug, niet zeker wetend of hij het goed had gehoord. Maar de uitdrukking op Jennings’ gezicht bevestigde zijn woorden. ‘Hebt u hem dat verteld? Over mij?’ Hij begreep er niets van. Waarom zou hij zoiets doen? Helemaal nu hij de gelegenheid had wraak te nemen op Matthew. ‘Waarom?’


    ‘Omdat het waar is. Je bent een goed mens, Taylor. Niet volmaakt uiteraard,’ voegde hij er op vermakelijke toon aan toe, ‘maar wel goed.’


    Dankzij Jennings’ onverwachte mildheid kreeg Matthew het flink te kwaad. Toch begreep hij het nog steeds niet. ‘Maar dat andere gedoe met Kathryn, dat was ook waar.’


    Jennings bleef hem een tijd aankijken om daarna te knikken. ‘Dat klopt. Maar zoals ik het bekijk, krijgt een man soms de keuze welk pad hij neemt en soms niet. En op een ander moment stuurt God iemand om hem bij bepaalde keuzes te helpen. Hij heeft dat in mijn leven ook zo gedaan, en ik ben er een beter mens van geworden.’ Opnieuw dat wrange lachje. ‘Wel pas nadat ik voldoende trots had ingeslikt om hun hulp te kunnen aanvaarden. Dat heb ik nooit gemakkelijk gevonden.’


    Jennings keek even weg om daarna langzaam zijn hand uit te steken.


    Diep inademend bekeek Matthew de man voor hem. Hij vroeg zich af waarom Jennings hem een tweede kans gaf, met name omdat Matthew wist dat hij dat omgekeerd waarschijnlijk niet had gedaan.


    Zonder het te begrijpen maar met de wens dat wel te kunnen, nam Matthew Jennings’ uitgestoken hand aan.


    Toen hun wegen zich scheidden, liep Matthew terug naar de stalhouderij in de stad. Hij kon maar het best zijn paard halen en vertrekken. Maar waarheen? En waarmee? Zijn zakken waren leeg en datzelfde gold voor zijn maag. Hij had geen geld om iets te eten te kopen, laat staan een paar munten om Jake Sampson voor de stalling te kunnen betalen. Een gevoel van verlies en het verlangen naar gerechtigheid worstelden om voorrang. Als hij een wens mocht doen, dan zou hij wensen dat hij Johnny terugkreeg. Dat wilde hij het liefst van alles.


    Maar als hij de kans kreeg, dan zou hij die gebruiken om Annabelle Grayson te laten boeten.
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    De volgende ochtend staarde Annabelle naar de stapel biljetten in de envelop die Patrick haar overhandigde. Niet dat ze nog nooit zoveel geld had gezien. Het was alleen nog niet eerder van haar geweest. Nadat de bordeelhoudster haar deel had genomen, naast het bedrag voor kost en inwoning, kleding, cosmetica en parfum, bleef er voor de meisjes bar weinig over, en dat was ongetwijfeld precies de bedoeling.


    Annabelle telde de biljetten opnieuw terwijl Patrick naast haar in de huifkar klom. ‘Jonathan heeft tijdens zijn leven nooit met mij over geld gepraat, en ik heb er nooit naar gevraagd. Maar ik had nooit gedacht dat hij zoveel opzij had gezet. Is alles nu geregeld? Is zijn rekening bij de bank in Idaho nu leeg?’


    Patrick bleef even zitten, om vervolgens een blik opzij te werpen. ‘Alles is geregeld. Dit is het bedrag dat Jonathan in zijn brief noemde om op te nemen, weet je nog?’ Hij lachte even, gaf een rukje aan de teugels en manoeuvreerde tussen de wagens door. ‘Voldoende geld om je veilig in Idaho te brengen, samen met een ervaren gids.’


    ‘Ja, dat weet ik, maar…’ Annabelle merkte nauwelijks dat het plankier krioelde van de mensen. Diep vanbinnen voelde ze aan dat Patrick haar niet alles had verteld. Terwijl ze hem vanuit haar ooghoek gadesloeg, liet ze de stilte groeien om hem de kans te geven nog iets te zeggen.


    Hij hield zijn blik op de weg gericht.


    Misschien probeerde hij een manier te bedenken om het onderwerp Matthew Taylor nogmaals aan te snijden. Ze had gisteravond gemerkt dat Patrick en Hannahs vragen over haar relatie met Matthew – als je het al een relatie kon noemen – nog lang niet waren beantwoord. Matthew had Willow Springs vast en zeker al verlaten. En anders zou hij dat binnenkort doen, als zijn reactie gistermiddag tenminste als graadmeter diende. Nadat ze van de eerste schrik was bekomen, kon ze niet ontkennen dat ze deels blij was geweest hem te zien. Voor zover ze wist, was hij immers het enige levende familielid dat Jonathan had, en Matthew had haar man waarschijnlijk beter gekend dan wie ook. Hoe slecht de band ook was geworden, Matthew vormde toch de laatste schakel met Jonathan.


    Wanneer ze terugdacht aan die keren waarop Jonathan over zijn ‘broertje’ had gesproken en hij verhalen over hun jeugd had verteld, vond ze dat nu maar vreemd. Het plaatje in haar verbeelding van dat ‘volwassen broertje’ leek nauwelijks op de man die zij kende als Matthew Taylor.


    Met een laatste blik op Patrick besloot ze haar gedachten maar even te laten voor wat ze waren. ‘Ik blijf het vreemd vinden dat Jonathan het nooit eerder over geld heeft gehad.’


    ‘Jouw Jonathan was een nederige man, Annabelle.’


    Háár Jonathan. Een dergelijke zin had ze nog nooit gehoord. Verdiende een vrouw als zij met een man als Jonathan McCutchens een dergelijke onderscheiding? Ze miste hem. Nu al vervaagden hun gesprekken. Veel van hem begon haar te ontglippen, zo snel al. Aangezien het de laatste dag van mei was, was het nu zeventien dagen geleden dat Jonathan was gestorven. Toch leek het al veel langer geleden.


    ‘Ik ben mijn gang gegaan en heb alle benodigde papieren ondertekend, aangezien Jonathan mij als executeur in zijn brief heeft genoemd. Alle documenten zijn hier opgesteld en zullen worden verzonden naar de bank van Idaho. Na je aankomst zul je daar naartoe moeten gaan, dan helpen zij je met de rest.’ Hij haalde een stapel papieren uit zijn zak en gaf die aan haar, samen met Jonathans brief, die hij had meegenomen als bewijs voor Jonathans laatste testament. ‘Berg dit veilig op en laat het aan de bank daar zien. Ze weten dat ze je dit najaar of volgend najaar kunnen verwachten, afhankelijk van de omstandigheden.’


    Annabelle wierp een blik op de documenten. Ze begreep niet alle juridische bewoordingen, maar nam zich plechtig voor alles later goed door te lezen. Samen met Jonathans brief stopte ze alles in haar reticule. ‘Ik ben erg blij dat je dit hebt willen doen, Patrick. Jonathan zou het ook fijn hebben gevonden.’


    Schouderophalend wimpelde hij haar dank af. ‘Ik doe het met plezier. Ik regel dit soort zaken regelmatig voor mensen. Heb ik je al verteld hoeveel ik er voor vraag?’


    Zijn plaaglachje ontlokte haar ook een lach. ‘Nee, maar als je me gaat vertellen dat dat bedrag toereikend is om een nieuwe kerk te bouwen, word ik enigszins achterdochtig.’ Ze stootte een lachje uit toen er zich een plaatje in haar hoofd begon te vormen. ‘Zie je het voor je, een kerkgebouw betaald door een vrouw van de nacht?’ Ze vond de ironie van dit alles wel grappig.


    ‘Vroegere vrouw van de nacht. Nu een vrouw in de ware betekenis van het woord’, verbeterde Patrick haar bedaard. Hij kneep zijn ogen even dicht. ‘Hmm… een kerkgebouw gebouwd door een zondares die een tweede kans kreeg en besloot die te aanvaarden. Ik denk dat dat wel zal werken.’ Hij lachte haar toe.


    ‘Maar ik denk niet dat de goede mensen uit Willow Springs de deur van die kerk zullen platlopen.’


    ‘De goede mensen…’ Met een zucht schudde hij zijn hoofd. ‘Ik ben bang, Annabelle, dat je gelijk hebt. Er lopen hier in de stad heel wat goede mensen rond die dringend genezing nodig hebben. Maar helaas weten ze zelf niet dat ze ziek zijn. Mensen kunnen Gods vergeving niet bevatten als ze zich niet eerst realiseren dat ze die niet waard zijn.’


    Bij het horen van die woorden trok er een warme gloed door haar heen. Ze moest weer denken aan die laatste avond in de huifkar. ‘Op de avond voor zijn overlijden heeft Jonathan vrijwel hetzelfde tegen mij gezegd. Hij zei dat hij en ik in het voordeel waren ten opzichte van Ma…’ Ze kon Matthews naam nog net tegenhouden. Ze gaf Patrick liever niet de gelegenheid daar meteen op in te haken. ‘Ten opzichte van… menigeen omdat wij hebben gezien wie wij zonder Jezus zijn. Pas als iemand dat heeft gezien, kan hij zo dankbaar zijn als hij zou moeten zijn. Of zo vriendelijk jegens anderen.’ Ze stootte een kort lachje uit. ‘Dat betekent dat ik wel een van de dankbaarste mensen in de omtrek zal zijn, hè? En tevens een van de vriendelijkste?’


    ‘Dat klopt helemaal’, zei hij vriendelijk.


    Zijn antwoord verraste haar, maar ze genoot er wel van.


    Hij stuurde hun huifkar een zijstraat in. Een ineengedoken figuur niet veel verderop trok haar aandacht. ‘Patrick, zou je misschien heel even willen stoppen?’ Toen hij de wagen tot stilstand bracht, gebruikte ze de wielnaaf als voetsteun.


    De oude marskramer aan wie Kathryn Jennings haar had voorgesteld, trok zijn gammele kar achter zich aan. Iedereen die hij passeerde, sprak hij aan, ongeacht of ze te kennen gaven hem te hebben gezien of niet. Toen hij Annabelle opmerkte, trok er een lach over het zongerimpelde gelaat van Callum Roberts.


    Hij zette zijn oude kar neer. ‘Miss Grayson, nee maar. Wat ziet u er weer prachtig uit.’


    Annabelle nam niet de moeite hem te verbeteren, op geen van beide punten. Even raakte ze de verkleurde speld aan die ze die ochtend op haar sjaal had bevestigd. Ze was nu blij dat ze dat had gedaan. De ogen van Callum Robert lichtten op toen hij die speld zag. Ze had die van meneer Roberts gekocht toen ze vorig voorjaar op een dag met Kathryn Jennings in de stad was geweest. Het sieraad deed haar niet alleen aan de oude straatventer denken, maar ook aan de les in vriendelijkheid die Kathryn haar had gegeven.


    Zij en Kathryn waren indertijd in gesprek geweest en Annabelle zou zonder meer aan de oude marskramer zijn voorbijgelopen. Dat gold echter niet voor Kathryn.


    Kathryn was blijven staan en maakte een praatje met hem, keek hem aan, bekeek zijn handelswaar en kocht twee dingen waarvan Annabelle wist dat ze die niet nodig had. Daarna had Kathryn haar arm om de man heengeslagen – ze had daadwerkelijk haar arm om hem heengeslagen! Ondanks de stank. Er was een traan over de wang van de oude man gerold, waardoor Annabelle zich had afgevraagd hoelang het was geleden dat iemand hem had aangeraakt, laat staan hem zo vriendelijk had bejegend.


    Ze boog zich voorover en tuurde in de kar. ‘Wat voor moois hebt u vandaag bij u, meneer Roberts?’ Ze nam aan dat zijn collectie ongeveer dezelfde dingen bevatte als de spullen waartussen Kathryn een jaar geleden had gekeken.


    ‘Nou, wat hoopt u te vinden?’


    ‘O, wie weet waar mijn oog op valt. Hoe staan de zaken ervoor?’ Hij zag eruit alsof hij al in geen dagen of weken een fatsoenlijk maal had gegeten.


    Omdat hij wel eens zou kunnen drinken, keek ze of ze daar tekenen van zag. Zijn ogen stonden echter helder en zijn handen trilden niet. Ook rook ze niets bijzonders aan hem, afgezien van een bedompte lucht en rottende tanden.


    ‘Niet slecht. Het lijkt erop dat steeds meer mensen liever die winkel iets verderop bezoeken. Zou niet weten waarom eigenlijk, aangezien ik alles heb wat ze zoeken. En ook nog eens veel goedkoper’, voegde hij eraan toe, terwijl hij over zijn rechterbeen wreef.


    Annabelle meende gezien te hebben dat hij datzelfde been ontzag toen ze hem zojuist op straat had zien lopen. ‘Dat ben ik helemaal met u eens, meneer Roberts.’ Uiteindelijk koos ze een versleten, dun boekje, niet veel groter dan de palm van haar hand. Het boekje leek nog compleet, maar gezien de bruine vlekken aan de rand vroeg ze zich af of de tekst binnen in nog leesbaar zou zijn. De naam van de schrijver op de kaft kwam haar niet bekend voor, maar de titel was intrigerend genoeg: Het verraderlijke hart.


    Ook pakte ze een handspiegel die heel wat mensenlevens geleden goudkleurig was geverfd. De spiegel zelf was op twee plaatsen gebroken en het versierde handvat bevatte drie kuiltjes waarin ooit waarschijnlijk gekleurd glas had gezeten. Annabelle hield de spiegel omhoog om zichzelf te bekijken en meteen viel haar oog op enkele onvolkomenheden.


    Die van haar wel te verstaan, niet die van de spiegel.


    Dankzij de hoek waarin ze de spiegel vasthield, liep een van de breuken vrijwel gelijk aan het litteken over haar rechterslaap. Langzaam liet ze de spiegel zakken en slaagde erin een lachje te laten zien.


    ‘Ik ben u heel erg dankbaar voor deze spullen, meneer Roberts. Ik was op zoek naar een boek en zal deze spiegel goed gebruiken. Zo is het wel goed, hoor.’ Ze drukte hem wat bankbiljetten in zijn hand.


    ‘Nou, ik hoop dat u er veel plezier van hebt. Ik heb die spiegel gisteren nog opgewreven. Zelf kan ik niet zo goed lezen, dus ik weet niet of dat boek de moeite waard is. Ze hebben me verteld dat het een zakboekje is. Tijdens een reis past het namelijk precies in een jaszak.’ Callum Roberts wierp een blik op het geld in zijn handpalm en keek daarna naar Annabelle die snel een paar passen richting de huifkar had gedaan. ‘O, nee, mevrouw. Dit is te veel. Veel te veel.’


    Ze klom terug op de wagen, terwijl er een vreemd gevoel door haar heen fladderde. Het leek wel of de zon die dag voor de tweede keer opkwam, alleen nu… binnen in haar. Ze kon het niet laten om te lachen. ‘Onzin, meneer Roberts. Deze spullen zijn dat meer dan waard. Gebruik dat geld maar voor een bezoek aan dokter Hadley en laat even naar uw been kijken. Koop een nieuwe jas voor de winter en een paar handschoenen. Ga dan naar Myrtle’s Cookery en trakteer uzelf op gebakken kip en broodpudding.’


    Tussen de weelderige baardgroei door trilden zijn lippen. ‘Dank u wel, mevrouw. U bent een goede vrouw, echt waar.’


    Voordat de emoties haar de baas zouden worden, gaf Annabelle Patrick een knikje dat ze konden gaan. Toen ze een eindje hadden gereden, waagde ze het nog één keer om te kijken.


    Callum Roberts stond nog op precies dezelfde plek, met één hand op zijn kar en de andere half in de lucht. Ze wuifde even terug.


    Toen ze de hoek hadden bereikt, wierp Patrick een blik op de spullen in haar schoot. ‘Je weet nooit hoe waardevol dingen soms zijn, hè?’


    Annabelle zei niets. Dat hoefde ook niet. Terwijl Patrick hun wagen om een karretje manoeuvreerde, bleef ze God danken voor deze wonderbaarlijke, onverdiende genade die haar zomaar ten deel was gevallen.


    Enkele minuten later bracht Patrick de wagen achter het huis tot stilstand. Hij liep om de wagen heen om Annabelle te helpen met afstappen. Daarbij ontmoetten hun ogen elkaar. Het leek alsof hij iets wilde zeggen. Hetzelfde iets dat ze eerder in de stad ook al meende te hebben gezien.


    Ze glimlachte. ‘Goed dan, wat het ook is… ga je gang en zeg wat je op je lever hebt.’


    ‘Ga je gang en zeg wat?’ Hij draaide zich om, maar niet voordat ze een schaapachtige grijns om zijn mondhoeken had gezien.


    ‘Je kunt niet goed liegen, Patrick. Maar die tekortkoming staat je goed.’


    Hij draaide zich om. ‘Ik vroeg me alleen af of er nog een kansje bestaat Matthew Taylor als hij nog in de stad is nogmaals te spreken, om nog eens te praten over die baan. Je moet Willow Springs verlaten, Annabelle. Om de kans te krijgen een nieuw bestaan op te bouwen.’ Alsof hij haar afkeuring kon proeven, sprak hij snel verder. ‘Toen ik Larson gisteren sprak, zei hij dat Matthew een uitstekende gids zou zijn. Ik ben er aardig goed in om mensen te overreden, en ik denk dat ik…’


    Ze stak een hand op. ‘Daar hebben we het gisteren al over gehad, Patrick. Matthew is allang vertrokken.’ Ze liep richting het huis. Patrick volgde haar. ‘Hij wil niets met mij van doen hebben, dat verzeker ik je. En als jij en Hannah het tegendeel hopen…’ Ze draaide zich om toen ze het trapje achter het huis had bereikt en liet haar stem bewust zakken. ‘Of als ik het tegendeel zou hopen, is dat volkomen dwaasheid. Ik vertrek deze week naar Denver. Ik neem een kamer in een pension dat ik ken, wacht tot volgend voorjaar en sluit me dan aan bij de volgende huifkarkaravaan die noordwaarts trekt. Ik red me wel, Patrick. Ik ga werk zoeken – respectabel werk, dat beloof ik.’ Ze knipoogde even. ‘De tijd zal omvliegen.’


    Ze legde een hand op haar buik, dankbaar voor deze blijvende verbinding met Jonathan. Ze deed haar best de blik op haar gezicht te laten overeenkomen met de luchtige klank van haar stem. ‘Trouwens, zo’n lange reis met dit kind buitelend in mij was niet iets waar ik me echt op verheugde.’


    Annabelle hoopte dat haar glimlach er overtuigender uitzag dan die voelde. Het grootste deel van haar leven had ze gedaan alsof, en daar was ze heel bedreven in geweest.


    Vroeger wel tenminste.
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    Later op de middag hielp Annabelle Hannah en haar dochter, Lily, in de achtertuin de was op te hangen. Met name Hannah was erg stil en Annabelle meende wel te begrijpen waarom.


    ‘Weet je, Hannah, Denver ligt helemaal niet zo ver van Willow Springs af. Misschien zien we elkaar nog wel een keer voordat ik volgend voorjaar vertrek.’


    De elfjarige Lily, die met haar donkere haar en paarsblauwe ogen veel van Hannah weg had, glom van opwinding. ‘We kunnen een reis maken en tante Annabelle opzoeken voordat ze weggaat!’


    Hannah hing het laken in haar handen op, met een lachje dat op Annabelle geforceerd overkwam. ‘Lily, zou je even naar binnen willen gaan om te kijken hoe ver je broer is? Bobby zou nu ongeveer klaar moeten zijn met eten.’ Ze wachtte totdat het meisje buiten gehoorsafstand was. ‘Kon je tot die tijd maar hier blijven, Annabelle! Het idee dat jij daar alleen in Denver zit, staat me niet aan, helemaal niet omdat je in verwachting bent. Als je niet bij ons wilt blijven, dan kunnen we vast bij iemand van de kerk onderdak voor je vinden. Bij iemand die begrip heeft voor je situatie en die een kamer over heeft, misschien iemand die buiten de stad woont.’


    Terwijl ze moeite deed haar lachen in te houden, knipte Annabelle met haar vingers. ‘Ik heb een idee! Mevrouw Cranchet! Ik zou bij haar kunnen wonen, en dan zouden zij en ik samen kunnen breien en ideeën kunnen bedenken voor Patricks preken.’ De grappige uitdrukking op Hannahs gezicht moedigde haar aan. ‘Eens even denken, de eerste preek zouden we… “De deugden van kuisheid” kunnen noemen.’


    Hannah sperde haar ogen wijd open. ‘Annabelle McCutchens, daar behoor je geen grapjes over te maken. Dat is niet betamelijk.’ Ze kneep haar lippen op elkaar.


    Haar stem klonk behoorlijk ernstig. Heel even vroeg Annabelle zich af of ze te ver was gegaan met haar grapje. Opnieuw. Maar toen Hannah haar lach achter haar hand probeerde te verbergen giechelde Annabelle met haar mee.


    Hannah boog zich iets verder voorover. ‘Denk je eens in wat mevrouw Cranchet zou doen als we dat aan haar zouden vragen?’


    Annabelle trok een wenkbrauw omhoog. ‘Nou, Patrick hoeft dan niet meer te vrezen dat ze hem nog van advies zal dienen, dat is wel zeker. Ze zou ter plekke bezwijken.’


    Annabelle had nog nooit samen met Patrick en Hannah de kerk bezocht. Wel vroeg ze zich vaak af hoe het zou zijn om daadwerkelijk bij een echt kerkgebouw, met witte toren en al, naar binnen te lopen. Lang vervlogen herinneringen, weggestopt sinds haar jeugd, duwden tegen de randen van haar geest, maar leverden niet meer op dan vage beelden. Toen ze in Denver woonden, hadden zij en Jonathan de zondagochtenden met een klein groepje in iemands voorkamer doorgebracht. De mannen hadden om de beurt uit de Bijbel gelezen. Hoe fijn dat ook was geweest, de gedachte aan een samenkomst in een ‘huis van God’ leek haar nog steeds erg mooi.


    Patrick en Hannah hadden haar inmiddels heel vaak uitgenodigd hen te vergezellen. Ze had die uitnodiging echter telkens afgeslagen, omdat ze wist hoe mensen als mevrouw Cranchet haar zouden ontvangen. Bovendien wilde ze niet dat de familie Carlson zou moeten betalen voor haar fouten, niet meer in ieder geval dan ze al deden door haar bij hen te laten verblijven. Hoezeer ze er ook op hoopte om op een dag een dergelijke samenkomst te mogen meemaken, de enige preken die ze tot nu toe had gehoord, waren degene die Patrick en Hannah en een handjevol anderen elke dag in praktijk brachten. Naast degene die Jonathan zo liefdevol had tentoongespreid.


    Ze voelde zich dan ook niet het minste beetje veronachtzaamd.


    Hannah schudde een vochtige bloes uit en hing die aan de lijn. ‘Wat ga je het komende jaar in Denver doen? Hoe zal het met je gaan?’


    ‘Het allerbelangrijkste is dat ik dit kind zal krijgen, en ik red me wel. Zit daar maar niet over in. Door niet al te veel uit te geven en met werk als strijkster of schoonmaakster moet het lukken voldoende over te houden voor volgend jaar mei. Jonathan heeft genoeg voor ons opzij gezet, Hannah. Meer dan ik had verwacht.’


    Samen hingen ze de rest van de was op. De troostvolle geuren van zeep en zonneschijn vulden de warme lucht terwijl de vochtige lakens dankzij de wind zacht wapperden. Annabelle had het doen van de was nooit vervelend gevonden; iets schoon schrobben had haar altijd een goed gevoel gegeven.


    ‘Mag ik je iets vragen?’ Hannah tilde de lege mand op en zette die op haar heup.


    Annabelle wachtte af. Aan Hannahs stem te horen, ging er iets komen.


    ‘Over Matthew Taylor en wat hier gisteren is gebeurd…’ Hannah keek haar even aan alsof ze het terrein wilde verkennen, waarna ze kennelijk besloot dat het veilig was. ‘Je hebt ons gisteravond verteld dat hij Jonathans jongere broer was, maar vervolgens vertelde je dat Matthew wist dat je in het bordeel in de stad had gewerkt en dat hij je daarom veroordeelde.’ Hannah beet op haar onderlip. ‘Ik begrijp eigenlijk niet hoe dat kan. Toen je vorig jaar september met Jonathan trouwde, heb je dat leven vaarwel gezegd. Matthew heeft jullie vorig jaar oktober bezocht, ná jullie huwelijk. Hoe kan het dan dat hij iets over je vroegere leven weet?’


    Omdat ze wist dat dit enige tijd zou vergen om uit te leggen, gebaarde Annabelle naar een houten bankje aan de rand van de wei. Ze ging als eerste zitten, waarna Hannah naast haar kwam zitten. ‘Ik heb Matthew Taylor zo’n twee jaar geleden voor het eerst gezien, door Kathryn Jennings. Ik weet niet zeker of je iets weet van de gebeurtenissen uit die periode.’


    Hannah maakte een waarschuwend gebaar met haar hand. ‘Ik vraag je niet om dingen te vertellen die jou, Kathryn of Matthew in verlegenheid zouden brengen.’ Ze liet een zwak lachje zien. ‘Maar ik moet toegeven dat de gebeurtenissen van gistermiddag me wel nieuwsgierig hebben gemaakt.’


    ‘Ik had nooit verwacht Matthew Taylor nog een keer te zien, laat staan dat hij hier zou komen opdagen.’ Vooroverbuigend plukte Annabelle een grasstengel af en legde haar ellebogen op haar knieën. ‘Zoals ik al zei: Kathryn heeft ons aan elkaar voorgesteld. Matthew Taylor wierp die avond een lange blik op me en… ik zag precies hoe hij over mij dacht. De minachting in zijn ogen…’ De herinnering deed haar haar hoofd schudden. ‘Maar het was niet alleen dat hij afkeuring liet blijken voor datgene wat ik deed of wie ik was. Dat was ik wel gewend. Het was de manier waarop hij me… langzaam, van top tot teen opnam, en dan bedoel ik niet op de manier waarop een man soms naar een vrouw kijkt.’


    Hannah keek haar nadenkend aan. ‘Alsof hij zichzelf beter voelde dan jij?’


    Annabelle dacht daar even over na. ‘Nee. Meer alsof hij blij was dat hij mij niet was. Alsof hij blij was dat hij niet had gedaan wat ik had gedaan en niet het leven had geleid dat ik had geleid.’


    ‘Heeft hij die avond ook nog iets tegen je gezegd, nadat Kathryn je aan hem had voorgesteld?’


    Annabelle knikte. ‘Maar ik geloof dat hij er bijna in stikte.’ Het lukte haar een klein lachje tevoorschijn te toveren om de spanning te verminderen, maar de herinnering lag nog pijnlijk vers in haar geheugen. ‘Ik weet nog wat hij zei, woord voor woord. “Wat fijn dat u in mevrouw Jennings zo’n goede vriendin hebt gevonden.” Zo beleefd, zo vriendelijk aan de oppervlakte. Maar ik wist wat hij in werkelijkheid dacht.’


    ‘En hoe komt het dan dat ik denk dat je hem op zijn nummer hebt gezet? Met een gevatte opmerking wellicht?’ Hannahs opgetrokken wenkbrauw gaf aan dat ze vermoedde dat er die avond een bijtende opmerking uit Annabelles mond had geklonken.


    Annabelle schudde haar hoofd. ‘Dat is juist het rare. Ik zag hem denken en… ik wist niet wat ik moest zeggen. Ik stond daar maar. Ik heb geen enkele opmerking gemaakt, Hannah, omdat… omdat ik wist dat al zijn gedachten over mij… waar waren. Alles wat hij dacht, had ik waarschijnlijk gedaan. En meer dan dat.’ Ze beet op haar onderlip. Toen ze probeerde te slikken, lukte dat niet omdat haar keel dichtzat. Bij de volgende woorden durfde ze haar ogen niet op te slaan. ‘Ik heb in mijn leven zoveel zonden gepleegd’, fluisterde ze. ‘Er gaat geen dag voorbij zonder de wens dat ik de tijd zou kunnen terugdraaien. Dat ik heel veel van wat ik heb gedaan teniet zou kunnen doen.’


    Ze voelde Hannahs arm om haar schouder en bood geen weerstand toen ze dichterbij schoof.


    ‘Maar dat alles is vergeven, Annabelle. Al het slechte dat je hebt gedaan, dat ik heb gedaan – wat het ook is. Dat weet je toch?’


    Annabelle knikte. Ze bleef een tijdje zitten en vroeg zich af hoeveel ze zou delen van datgene wat haar hart bezwaarde. Ze vertrouwde Hannah; dat was het niet. Maar ze had ook behoefte aan haar vriendins geruststelling, en aan haar leiding. ‘Wat ik nu ga zeggen, Hannah, wil je me beloven dat je dat nooit ten nadele van Jonathan als man, of van zijn herinnering zult gebruiken?’


    Hannah klemde haar arm steviger om Annabelles schouder. ‘Dat beloof ik.’


    ‘Nog voordat Kathryn ons op die bewuste avond aan elkaar voorstelde, had ik Matthew al eens gezien. Ik had bij haar thuis staan wachten. Matthew kwam aan de deur, klopte aan, maar vertrok weer toen ze niet opendeed. Hij heeft mij niet gezien.’ Met haar nagels maakte Annabelle een klein sneetje in het puntje van de stengel en trok er voorzichtig aan totdat ze twee gelijke reepjes overhield. ‘Dit klinkt vast heel vreemd – dat vind ik zelf tenminste – maar iets aan die man die avond… trok mij aan. En dat was me nog niet eerder overkomen.’ Lichtelijk be­schaamd haalde ze haar schouders op. ‘Dat moet je vast vreemd in de oren klinken, zoiets uit mijn mond, iemand die zoveel mannen heeft meegemaakt.’


    ‘Nee, eigenlijk vind ik dat helemaal niet zo vreemd, Annabelle. Ik vind dat eerder heel begrijpelijk.’ Op een paaltje vlak naast hen streek een musje neer. Stilzwijgend keken ze ernaar totdat het wegvloog. ‘Wat aan Matthew Taylor vond je die avond aantrekkelijk?’


    Hannahs vraag bracht duidelijk aan de oppervlakte wat Annabelle zojuist had aangestipt. Hoe was het inderdaad mogelijk dat ze zich die avond aangetrokken had gevoeld tot Matthew? ‘De man die ik die avond zag, straalde een zekere mate van… zelfvertrouwen uit. Niet op een nare of intimiderende manier. Het was meer zijn houding. Ik zei tegen Kathryn dat het net leek alsof hij iets wist dat de rest van de wereld niet wist.’


    ‘Matthew Taylor is een bijzonder knappe man’, zei Hannah. ‘Dat is iets dat mij meteen opviel. Zeg dat trouwens maar niet tegen Patrick.’ Ze gaf Annabelle een plagerig stootje in haar zij. ‘Domineesvrouwen worden niet geacht zoiets te zeggen.’


    Annabelle glimlachte en dacht terug aan de details van Matthews gezicht en aan zijn ogen… als warme whisky op een gure winteravond. Ze plukte nog een grasspriet en spleet die in tweeën zoals ze bij die andere had gedaan. ‘De tweede keer dat ik aan Matthew Taylor werd voorgesteld, was nog veel erger. Daarbij vergeleken was onze eerste ontmoeting bijzonder vriendschappelijk.’ Ze vertelde Hannah over de ontmoeting in de hut en hoe Jonathan en Matthew later ruzie hadden gemaakt.


    Hannah zuchtte verdrietig. ‘Wist je al voor die tweede ontmoeting met Matthew dat hij Jonathans broer was?


    Annabelle aarzelde even voordat ze antwoord gaf. Ze wenste dat ze de tijd kon terugdraaien zodat ze de zaak anders kon aanpakken. ‘Ja, niet lang nadat Jonathan en ik waren getrouwd, was ik daar achtergekomen.’ Eigenlijk was ze Matthew dank verschuldigd. Nadat Jonathan vorig jaar zomer in Denver vee had gekocht, had hij de kudde met zijn knechten op pad gestuurd naar het noorden. Daarna waren ze naar Willow Springs gereisd, in de hoop zijn broer te vinden. Als Jonathan niet op zoek was gegaan naar Matthew, hadden zij elkaar misschien nooit ontmoet en waren ze niet met elkaar getrouwd. ‘Op een avond in bed begon Jonathan over zijn jongere broer te vertellen, over hun jeugd in Missouri en over hun moeder. Daarbij noemde hij de naam van zijn broer… en toen wist ik het.’


    ‘Heb je dat ook aan Jonathan verteld?’


    Annabelle liet haar adem langzaam ontsnappen. ‘Nee. Maar toen Matthew bij de hut opdook, wilde ik dat ik het wel had gedaan. Ik had niet gedacht dat ze elkaar ooit nog zouden zien omdat ze elkaar jaren geleden uit het oog waren verloren.’


    ‘Hoe had je ook kunnen weten dat hij zomaar zou opduiken?’


    Annabelle kromp ineen. ‘Tja, het bleek dat Jonathan van Jake Sampson van de stalhouderij had gehoord waar Matthew was. Na datgene wat er met Kathryn en Larson was gebeurd, was Matthew zuidwaarts getrokken naar Texas. Ik weet niet meer precies waar naartoe. Maar ik kan hem dat niet kwalijk nemen. Hij wilde waarschijnlijk net zo graag weg als ik nu. Wat ik niet wist, was dat Jonathan Matthew een brief had geschreven met de vraag om samen met hem naar Idaho te gaan.’ Ze keek uit over de velden. ‘Had ik geweten van die brief… geloof me, Hannah, dan zou ik de boel anders hebben aangepakt. Misschien had ik dit alles dan kunnen voorkomen. Helemaal omdat ze met ruzie uit elkaar zijn gegaan.’


    Hannah liet haar adem langzaam ontsnappen, alsof ze probeerde alles te bevatten. ‘De twee broers hadden niet veel van elkaar weg, hè? Niet alleen wat haarkleur betreft, ook qua karakter kennelijk niet.’ Ze keek Annabelle veelzeggend aan.


    Annabelle knikte en keek toen naar de plek waar Matthew gisteren had gestaan.


    Lichamelijk gezien was Jonathan een lange, gewone man geweest. Hij was stevig gebouwd, maar kwam vriendelijker en rustiger over dan je bij een man van zijn formaat zou verwachten. Matthew was lang niet zo groot en zwaar als zijn oudere broer. Hij was slank en goedgespierd. Hij had donker, warrig haar dat hem een schalkse uitstraling gaf zodat zijn bruine ogen des te meer indruk maakten. Annabelle kreeg een spijtig gevoel. Vreemd eigenlijk dat sommige mensen meer – of soms minder – aantrekkelijk werden naarmate je ze beter leerde kennen.


    ‘Ze hadden niet dezelfde vader. Dat verklaart het verschil in uiterlijk’, antwoordde Annabelle. Maar hoe zat het dan met hun karakter? Hoe konden twee broers zo sterk van elkaar verschillen? ‘Jonathan heeft me verteld dat zijn moeder is hertrouwd toen Jonathan nog heel jong was. Matthews vader bleek akelige trekjes te hebben, met name wanneer hij dronk. Jonathan had littekens op zijn schouders en armen van de zweepslagen die de man hem had gegeven.’


    Hannah deed er een tijdje het zwijgen toe. ‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand een kind slaat. Of dat iemand een vrouw op die manier zou behandelen, Annabelle.’


    Gedachteloos raakte Annabelle het litteken op haar rechterslaap en wang aan. De draad van herinnering die haar verbond aan haar verleden werd opnieuw strak aangetrokken. Ze was haar leven in het bordeel gaan beschouwen als een afzonderlijk leven, niet als iets dat ze een aantal jaren had gedaan, maar als een geheel ander bestaan dan het leven dat ze nu leidde. Heel lang had ze gedacht dat ze op die plek zou sterven. Dat zou ongetwijfeld ook zijn gebeurd als Jonathan niet het tegendeel had bewezen. Hij had haar vrijgekocht en had haar daarna de nog veel grotere prijs laten zien die al heel lang geleden was betaald om haar te kunnen vrijkopen.


    Toen ze zag dat Hannah naar het westen keek, volgde Annabelle haar blik. De gouden zonnestralen wierpen een prachtig schijnsel op de met sneeuw bedekte bergtoppen. Het leek bijna alsof het licht van de bergen van binnenuit kwam.


    Toen Annabelle terugkeek, stonden Hannahs ogen vol tranen. Een van die tranen rolde over haar wang naar beneden. Hannah drukte zich zwijgend even tegen haar aan, ging daarna staan en liep alleen terug naar huis. Annabelle keek haar na. Hannah deed haar in allerlei opzichten denken aan Kathryn Jennings. Beiden waren zo onschuldig, zo naïef ook wat betreft de wreedheden die mensen elkaar konden aandoen.


    Annabelle keek naar de verscheurde stukjes prairiegras op de grond. Zij verbaasde zich niet meer over de gemeenheid van mensen. Het goede in hen, dat verbaasde haar juist.
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    Matthews wrok jegens haar groeide bij elke stap die hij richting de pastorie zette. De afgelopen nachten had hij niet anders gedaan dan zich liggen opvreten. Toen had hij een beslissing genomen – waarom zou hij bij een vrouw als Annabelle Grayson het gevoel moeten hebben een bedelaar te zijn? Voor iets dat hem ook nog eens van rechtswege toekwam?


    Hij had het grootste deel van de nacht wakker gelegen, terwijl hij de situatie van alle kanten had bekeken.


    Dat land had Johnny toebehoord. Als jongens hadden ze ervan gedroomd op een dag ergens in het westen zelf een lap grond te bezitten, dat samen te bewerken en Haymen Taylor ver achter zich te laten. Haymen Taylor leefde niet meer en gezien de omstandigheden, ook al was die jeugddroom in de loop der jaren in Matthews herinneringen weggezakt, moest het bezit in handen komen van Johnny’s naaste en enige bloedverwant.


    De gedachte om de nodige tijd in het gezelschap van die vrouw te moeten doorbrengen, deed Matthews maag omdraaien. Maar dankzij de landbouwgrond in Idaho en Johnny’s eerdere aanbod het land met hem te delen – Johnny’s wéns dat met hem te delen – liep Matthew stug door. Iedereen die iets van Annabelle Grayson wist en begreep waarom ze met zijn broer was getrouwd, zou het overigens met hem eens zijn.


    ‘Een heel goede dag, meneer.’


    Bij het horen van de stem vertraagde Matthew zijn pas.


    ‘Belangstelling voor mijn koopwaar? Ik heb heel aardige dingen hier. Misschien zit er iets tussen voor uw vrouw… of voor uw liefje misschien.’


    Matthew draaide zich om en zag de oude man op zich af komen. De vieze en vlekkerige kleren van de man slobberden om hem heen. Toen hij lachte, week een slordige baard uiteen en waren zijn vergeelde tanden te zien. Op dat moment drong ook de stank Matthews neus binnen. Matthew deed een stap naar achteren. De man trok een houten handkar achter zich aan. Matthew wierp er een blik in, bekeek de inhoud en betwijfelde zeer of er iets bij was van zijn gading of dat de moeite van het kopen waard was.


    ‘Ik heb hier een paar heel mooie kammen.’ De marskramer hield iets omhoog. ‘Of een parfumflesje dat ze misschien goed kan gebruiken.’


    Matthew dacht dat de parfum nú ook heel goed van pas zou komen, als er nog iets in het flesje zat tenminste. ‘Het spijt me. Geen belangstelling.’ Zelfs al had hij een paar munten kunnen missen, dan nog vreesde Matthew dat alles wat hij deze man zou geven vroeg of laat in de kassa van de kroeg zou eindigen. En zoals het ernaar uitzag, eerder vroeg dan laat.


    ‘Het spijt me, meneer. Ik kan u niet helpen.’ Zonder het antwoord af te wachten stak Matthew de straat over. Hij verwachtte dat de man hem zou naroepen en zou blijven aandringen om iets van hem te kopen.


    ‘Geeft niets, knul. Volgende keer beter. Bedankt voor het kijken en moge God je vandaag zegenen.’


    Bij het horen van die woorden vertraagde Matthew zijn pas en draaide zich om. Wat hij toen zag, zou hem altijd bijblijven. De verzwakte hand van de oude scharrelaar werd opgetild ten afscheid, de te grote kleren hingen om zijn magere lijf, en zowel hijzelf als zijn kleren stonken vanwege het feit dat ze te lang niet gewassen waren.


    Toch had de man een glimlach om zijn mond, en dat terwijl hij bijna niets bezat.


    Matthew schudde zijn hoofd en voelde een glimlach opkomen. Als teken van afscheid raakte hij de rand van zijn hoed aan. Hij zag het gezicht van de man oplichten. Hij voelde aan dat de oude man niet als eerste zou willen wegkijken. En met het vreemde gevoel de man iets verschuldigd te zijn, vervolgde Matthew daarom zijn weg.


    Toen het huis van de dominee in zicht kwam, werd Matthews vastberadenheid om zijn verloren kans alsnog te pakken alleen maar groter. Deze baan was zijn enige kans om noordwaarts te trekken en aanspraak op de grond te maken. Hij was er zeker van dat hij na de nodige uitleg aan Carlson de baan zou kunnen krijgen. Ook al moest hij daarbij een flinke portie trots inslikken.


    Hij nam de voorste trap met twee treden tegelijk, zette zijn hoed af en klopte lichtjes op de hordeur. Hij deed een stap naar achteren en veegde zijn bezwete handen af aan zijn spijkerbroek.


    Het voelde goed dat zijn trek was gestild. Het eten van gisteravond en het ontbijt van vanochtend had hij verdiend door stallen uit te mesten. Hij was er tot gisteravond laat mee bezig geweest. Daarna had hij samen met de andere knechten een bed opgezocht in de barak. Toen de boer hem eerder die ochtend had gevraagd of hij langer kon blijven, had Matthew bedankt. Er wachtte hem iets beters.


    Toen er niemand verscheen, klopte hij nogmaals, deze keer iets harder.


    Even later werd de deur geopend.


    ‘Wel… meneer Taylor, goedemorgen.’ Een onmiskenbare verrassing stond op mevrouw Carlsons gezicht te lezen. Ze glimlachte.


    ‘Goedemorgen, mevrouw. Is uw man thuis? Ik wil hem graag spreken over de baan.’


    Ze deed haar mond open alsof ze iets wilde zeggen, knikte vervolgens en gebaarde hem binnen te komen. ‘Ja, natuurlijk. Patrick zit in de keuken. Hij is… met iemand in gesprek.’


    Net op dat moment hoorde Matthew Carlsons stem. Er volgde een reactie van een man, gevolgd door zacht gelach van een vrouw. Blijkbaar hadden ze gasten aan het ontbijt. Hij aarzelde. ‘Kennelijk stoor ik. Ik kan later terugkomen als dit niet gelegen…’


    ‘Dat is echt niet nodig.’ Mevrouw Carlson lachte nu geruststellend en gebaarde hem verder te komen. ‘Het komt echt gelegen. Als u hier even wilt plaatsnemen. Ik zal Patrick zeggen dat u er bent.’


    ‘Dank u wel, mevrouw.’


    Matthew bleef liever staan en bekeek de kleine voorkamer. Toen hij maandag met Patrick Carlson had gesproken, was hij niet binnen geweest. De ruimte werd grotendeels in beslag genomen door een bank en een stoel. De kale houten vloer was netjes aangeveegd; het meubilair was eenvoudig, maar smaakvol. Hij had al gegeten, maar de geur van pannenkoeken en worstjes deed hem het water in de mond lopen.


    Hij liet zijn vingers tijdens het wachten langs de rand van zijn hoed gaan. Bij de klank van voetstappen draaide hij zich om.


    ‘Matthew, wat een verrassing.’


    Hij nam Carlsons uitgestoken hand aan, waarbij hij een afwachtende blik in zijn ogen zag. De handdruk van de dominee leek steviger te zijn dan hij zich herinnerde.


    ‘Ik had niet gedacht je nog weer te zien. Hoe maak je het?’ Carlson ging op de bank zitten en gebaarde Matthew de stoel tegenover hem te nemen.


    ‘Goed, meneer, en inderdaad, gezien de omstandigheden denk ik niet dat u nog had verwacht mij weer te zien.’ Na zijn vertrek twee dagen geleden had Matthew zich telkens afgevraagd wat Annabelle Grayson de dominee en zijn vrouw over hem had verteld. Ze wisten ongetwijfeld dat hij en Jonathan broers waren geweest. Maar wat zou ze verder hebben verteld?


    ‘Ik wil je graag vertellen dat ik het heel erg vind van je broer, Matthew.’ Carlson leunde naar voren. Hij legde een hand op Matthews arm, een gebaar dat Matthew bij elke andere man een ongemakkelijk gevoel zou hebben gegeven, maar dat bij Patrick Carlson volkomen natuurlijk overkwam. ‘Jonathan was een goede man en een goede vriend van mij en mijn gezin. Het moge duidelijk zijn dat ik bij ons eerdere gesprek deze week niet wist dat hij je broer was, want dan had ik het heel anders aangepakt, dat verzeker ik je.’


    Matthew knikte en had plotseling moeite met slikken. ‘Dat stel ik zeer op prijs, dominee. Ik moet toegeven dat het heel erg moeilijk was om er op deze manier achter te komen… om het allemaal te verwerken. We hadden elkaar de afgelopen jaren niet veel gezien en bij onze laatste ontmoeting zijn we niet vriendschappelijk uiteengegaan.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik had gehoopt nog een kans te krijgen om het weer goed te maken tussen ons voordat…’


    Matthew riep zichzelf tot de orde. Hij had veel meer gezegd dan hij van plan was geweest. Carlson was iemand die een man op zijn gemak stelde. Voor de eerste keer stelde hij zich voor dat Johnny en Carlson met elkaar bevriend waren. Johnny zou hem graag hebben gemogen, net zoals hijzelf dat begon te doen.


    Matthew ging iets rechterop zitten. ‘Meneer, ik neem aan dat uw vrouw u heeft verteld dat ik graag over de baan wil praten.’ Toen Carlson knikte, sprak hij verder. ‘Ik heb u een paar dagen geleden verteld over mijn werkervaring en ik begrijp dat Larson Jennings mij een gunstige aanbeveling heeft gegeven.’ Hij wachtte op een reactie. De stilte die gepaard ging met Carlson rustige blik gaf aan dat hij nog heel wat te overwinnen had. ‘Mijn gedrag op maandag moet een vreemde indruk hebben gemaakt en ik hoop dat u me de gelegenheid wilt geven dat toe te lichten.’


    Opnieuw dat geduldige kijken.


    Voordat hij verder sprak, schraapte Matthew zijn keel. ‘Tja, toen ik miss Grayson zag staan, toen ik me de ernst van de situatie realiseerde en het tot me doordrong wat er was gebeurd, was ik helemaal…’


    ‘Mevrouw McCutchens, bedoel je’, zei Carlson zacht.


    ‘Neemt u mij niet kwalijk?’


    ‘Je noemde haar per abuis miss Grayson. Ze heet nu mevrouw McCutchens.’ Patrick Carlson klonk nog steeds vriendelijk, maar zijn houding verstrakte iets.


    Matthew proefde een spanning in de kamer die hem zojuist nog niet was opgevallen. De hitte kroop langs zijn nek omhoog. Datgene wat Annabelle Grayson had gedaan om Johnny’s gevoelens te strikken, had ze kennelijk ook gebruikt om bij Carlson in de gunst te komen.


    ‘Ja, natuurlijk.’ Hij dwong zichzelf te lachen, terwijl alles binnen in hem zich verzette tegen het feit dat hij over haar moest spreken als Johnny’s vrouw, zelfs al was dat wettelijk gezien juist. Op datzelfde moment schoot hem een beeld te binnen van de landbouwgrond in Idaho.


    Uitgestrekte velden bedekt met voorjaarsgras, begrensd door een stroom als Fountain Creek, die ontsprong in het hart van de bergen, hoog boven de weidegrond. De gedachte aan het opnieuw hebben van een vaste verblijfplaats hielp Matthew zijn frustratie opzij te schuiven. Op dat moment in ieder geval. Een vaste verblijfplaats had hij al veel te lang niet meer gehad. Hij had er genoeg van voortdurend onderweg te zijn, evenals van het voortdurend over zijn schouder te moeten kijken.


    Terwijl hij zich concentreerde op die gedachte, kwam zijn antwoord de tweede keer iets natuurlijker. ‘Toen ik… mevrouw McCutchens daar zag staan en besefte dat zij de weduwe was over wie u me had verteld, schrok ik uiteraard heel erg. Ik wist niet wat ik moest zeggen, hoe ik moest reageren, en daarom ben ik weggegaan.’ Hij keek even weg terwijl de halve waarheid in de lucht bleef hangen.


    ‘Begrijpelijk’, zei Carlson.


    Er klonk geen kwaadwillendheid in zijn stem door. Toch had Matthew het gevoel dat er een waarschuwing op de grond neerdaalde. Hij staarde naar de plankenvloer en vroeg zich af wat hij verder nog moest zeggen.


    Het bleef een tijdje stil, zonder dat dat akelig voelde overigens.


    ‘Ik neem aan dat je niet gelukkig was met Jonathans keuze voor deze vrouw.’


    Bij die vraag keek Matthew op. Hij voelde zich op dat moment zowel ontmaskerd als veroordeeld. Toch gaf Carlsons uitdrukking daar absoluut geen blijk van. Terwijl Matthew bewondering had voor de directheid van de dominee, voelde hij aan dat dit minder makkelijk zou worden dan hij had gedacht. Hij bleef Carlson aankijken terwijl hij antwoord gaf. ‘Dominee, ik weet niet wat miss Grayson… wat mevrouw McCutchens over mij heeft gezegd, maar ik beloof u dat ik deze baan aankan. Ik kan haar veilig naar Idaho brengen.’


    ‘Je kwaliteiten staan niet ter discussie, Matthew. Daar gaat het nu niet om. En zoals ik bij onze eerste ontmoeting al heb gezegd, je ervaring op de boerderij is in deze situatie feitelijk een voordeel, mocht je besluiten in Idaho te blijven.’ Carlson aarzelde even, maar wierp toen een blik richting de gang. ‘Iemand anders heeft belangstelling voor de baan getoond. Hij kwam vanochtend vroeg langs. Eerlijk gezegd heeft hij meer ervaring als gids en heeft hij verschillende aanbevelingen op zak. En ik moet bekennen dat ik me, gezien de omstandigheden, afvraag of het niet beter zou zijn dat hij en mevrouw McCutchens samen op reis gaan in plaats van jullie twee.’


    Matthew had het gevoel dat hij een flinke stomp in zijn maag had gekregen. ‘U hebt uw keuze dus eigenlijk al gemaakt?’


    ‘Nee… nee. Er staat nog niets vast. We zitten er op dit moment in de keuken over te praten. Waarom komt u er niet bij zitten?’ Hij ging staan en gebaarde Matthew hem te volgen.


    Nog voordat Matthew een beleefde manier had kunnen bedenken om het verzoek te weigeren, had Carlson hem al meegenomen naar het andere vertrek. Als hij zich zo-even al veroordeeld had gevoeld, dan leek het nu wel alsof hij voor een jury moest verschijnen.
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    Het gesprek viel stil toen Carlson hem de keuken binnenbracht. Alle ogen waren ineens op hem gericht.


    Matthew klemde zijn hoed stevig vast en moest zijn best doen de rand niet fijn te knijpen.


    ‘Ik wil jullie graag voorstellen aan meneer Matthew Taylor.’ Patrick gebaarde naar Hannah. ‘Meneer Taylor, je hebt mijn vrouw al ontmoet.’ Hannah Carlson zat aan het uiteinde van de langwerpige keukentafel. Links van haar zat een imposante oudere man – donker haar met zilver erdoorheen, met een volle baard en robuust van gestalte. ‘En dit is meneer Bertram Colby.’ De diepe lijnen van zijn gebruinde gelaat, verweerd door jaren buiten te hebben gewerkt, getuigden stilzwijgend van talloze kilometers onderweg. Hij kon vijftig zijn, maar evengoed zestig. Mat­thew durfde het niet te zeggen.


    Maar een ding was wel duidelijk: deze Bertram Colby kende niet alleen elke kiezel van elke weg en greppel tussen hier en Idaho, waarschijnlijk had hij nog geholpen met de aanleg ook. Het levendige beeld van de landbouwgrond in Idaho begon in Matthews gedachten te vervagen.


    Links van Colby zat miss Annabelle Grayson – voor hem was ze nog steeds miss, ongeacht de naam die hij tegenover de familie Carlson zou gebruiken – met haar handen keurig gevouwen op tafel. Terwijl ze Matthew aankeek, liet ze een bijna onmerkbaar knikje en een zwak lachje zien. Matthew kon geen van beide opbrengen en was de eerste die wegkeek.


    Hij nam de vrije stoel naast Patrick en knikte toen Hannah hem koffie aanbood. ‘Dank u wel, mevrouw Carlson.’ Terwijl ze zijn kopje inschonk, viel hem iets op aan haar uitdrukking. Niet echt veroordelend – eerder bedachtzaam. Hij ging ervan uit dat mevrouw Carlson heel wat over Annabelles kant van het verhaal wist en dat datgene wat ze wist… niet in zijn voordeel zou werken.


    ‘Meneer Colby, vertelde u zojuist niet over een groep die u vanuit Missouri hebt begeleid?’


    ‘Dat klopt, mevrouw McCutchens. Ik herinner me nog een reis die we in 1859 van Independence naar Oregon hebben gemaakt.’ Bertram Colby’s donkere lach echode door de keuken. ‘We reisden met een groep van bijna zestig wagens. We haalden niet meer dan vijftien kilometer per dag, en ik zal u vertellen, er was een knul uit Boston bij… zo onervaren als ik weet niet hoe.’


    Bertram Colby onthaalde hen op verhalen uit zijn verleden waarop gelach de keuken vulde. Terwijl Matthew luisterde, besefte hij dat deze man zijn ervaringen niet deelde om de baan te bemachtigen. Zijn ervaringen maakten zo’n wezenlijk deel uit van zijn leven dat hij net zomin kon ophouden zijn belevenissen te vertellen als dat hij kon ophouden adem te halen.


    ‘Meneer Taylor’, zei Annabelle, terwijl de lach nog in haar stem doorklonk. ‘U hebt vast ook de nodige verhalen waarin u ons kunt laten delen.’


    Zonder haar aan te kijken lachte Matthew. Hij hoopte maar dat het ongemakkelijke gevoel binnen in hem niet op zijn gezicht te lezen stond. ‘Geen enkel verhaal dat zo onderhoudend is als datgene wat meneer Colby heeft verteld, moet ik bekennen.’


    Patrick verschoof op zijn stoel. ‘Ik weet zeker dat jullie allebei het terrein goed genoeg kennen om mevrouw McCutchens veilig te begeleiden, en ook al is het niet per se noodzakelijk om de groep van Jack Brennan in te halen om dat doel te verwezenlijken, toch zou ik het persoonlijk plezierig vinden om te weten dat ze met een groter aantal huifkarren en mensen reist.’ Hij wachtte even. ‘Ik denk dat we het er allemaal over eens zijn dat het reizen met een groep veiliger is.’


    Matthew had er geen idee van of Colby begreep waar de dominee op doelde, maar hij had het wel door. Hij kon Patrick Carlson ervan verzekeren dat de eer van deze vrouw – hoe bezoedeld die ook was – bij hem volledig veilig was. Alleen op de prairie of niet.


    ‘Matthew, wat denk je,’ vroeg Patrick, ‘hoelang zal het duren om Jack Brennans groep in te halen?’


    Matthew sloeg snel aan het rekenen, waarbij hij gebruik maakte van datgene wat Patrick hem had verteld over de oorspronkelijke vertrekdatum van de karavaan uit Denver. ‘Uitgaande van de omvang van Brennans groep leggen ze hooguit twintig kilometer per dag af. Eén enkele huifkar, zonder al te veel bagage en zonder vee dat aangespoord moet worden, kan veel sneller reizen. Op vlak, open terrein zouden we misschien dertig kilometer kunnen halen.’ Hij bekeek de gezichten om zich heen en ontleende bemoediging aan Colby’s instemmend knikje. ‘Het is nu 1 juni, als we de vaart erin houden, ’s ochtends vroeg opstaan en tot in de avond doortrekken, dan denk ik dat mevrouw McCutchens zich ongeveer in de eerste week van juli bij de groep zou kunnen aansluiten – op z’n laatst halverwege de maand – als het mooie weer aanhoudt tenminste.’


    Bertram Colby leunde naar voren en legde zijn ellebogen op tafel. ‘Ik ben het met de jongeheer Taylor eens.’ Hij draaide zich om en keek Annabelle aan. ‘Hebt u nog de papieren die Jack Brennan uw man in Denver heeft gegeven?’


    ‘Ik heb ze niet gezien, maar ik weet wat u bedoelt. Ik weet zeker dat ze in de koffer zitten.’


    ‘Ik heb eerder met Brennan gereisd’, ging Colby verder. ‘Dat is alweer een paar jaar geleden, maar meestal geeft hij zijn mensen een goed idee van de plaatsen die ze onderweg aandoen, en wanneer. Die papieren geven ons informatie over de plaatsen waar ze wilden foerageren, afhankelijk van de weersomstandigheden uiteraard. Wanneer we die plaatsen aandoen, kunnen we informeren hoelang geleden Brennan daar is geweest. Dat geeft ons een indruk van hun voortgang.’


    Matthew zag Annabelle aandachtig knikken en hij wenste dat hij eraan had gedacht dat te zeggen. Het wekte de indruk dat Colby hem de baas was wat betreft reiservaring.


    ‘Dank u wel, meneer Colby, dat u daaraan hebt gedacht en dat u zo uitvoerig hebt geantwoord.’


    Matthew wist niet of ze het bewust of onbewust deed, maar hij kreeg de indruk dat het compliment enigszins dubbelzinnig was. Miss Grayson gebruikte tijdens het praten haar handen en terwijl hij daarnaar keek, viel het hem op dat ze erg klein waren. Fijntjes.


    Toen zag hij het voor het eerst: het dunne gouden bandje om haar linkerringvinger.


    Hij luisterde nog maar half en staarde naar de trouwring.


    Hij voelde een messteek toen hij eraan dacht dat Johnny’s lichaam niet ver van hier begraven lag, en dat samen met hem de mogelijkheid was begraven om zijn broer te vertellen dat hij spijt had van zijn woorden en zijn daden. En dat hij het, als hij de situatie kon veranderen, anders zou doen. Hij voelde een enorme leegte opkomen. Matthew klemde zijn kaken opeen en spande zich in die leegte terug te dringen. Hij had veel eerder moeten terugkomen. Had beter zijn best moeten doen om Johnny tot rede te brengen toen het nog kon.


    Een plotselinge woede vulde de leegte in hem. Als Johnny deze vrouw niet had ontmoet, dan had hij misschien nog geleefd. Matthew herinnerde zich dat Carlson hem had verteld waaraan Johnny was gestorven. Het had veel weg van de omstandigheden rond hun moeders dood. Het klonk weliswaar niet alsof Annabelle Grayson iets aan de uitkomst had kunnen veranderen, maar hoe kon hij ervan op aan dat ze de waarheid over Johnny’s dood vertelde? De toenemende twijfel diep vanbinnen voedde slechts zijn weerzin tegen de vrouw tegenover hem.


    ‘Meneer Taylor?’


    Matthew herstelde zich. Hij zag ineens dat haar linkerhand onder de tafel was verdwenen.


    ‘Meneer Taylor?’ vroeg ze nogmaals.


    Hij knipperde even met zijn ogen en dwong zichzelf haar aan te kijken. Annabelle Graysons vraag drong eindelijk tot hem door. Hij schraapte zijn keel om te antwoorden, waarbij hij zichzelf eraan herinnerde dat hij bij haar in de gunst moest zien te komen, ongeacht hoe hij over haar dacht. Hij had deze baan nodig om in Idaho te komen en aanspraak te maken op Johnny’s grond. Zíjn grond.


    ‘We zouden over drie dagen Willow Springs kunnen verlaten. Zaterdagochtend vroeg.’ Haar ogen waren iets lichterblauw en keken vele malen aandachtiger dan hij zich kon herinneren. Ook al was ze niet geheel onaantrekkelijk, hij vond het niet prettig naar haar te kijken. Het enige wat hij zag, was Johnny. Hij richtte zijn antwoord en aandacht daarom op Carlson. ‘Er moeten nog een aantal dingen worden geregeld, dominee, zoals u wel zult beseffen. Onlangs hebben we het daar al over gehad, dus ik zal daar nu niet uitgebreid op ingaan. Maar ik heb er het volste vertrouwen in dat zowel meneer Colby als ik die klus kan klaren, zodat er in het weekend kan worden vertrokken.’


    ‘Welke taken zouden er nog moeten worden gedaan… meneer Taylor?’ Een subtiele uitdaging klonk door in Annabelle Graysons zachte stem. Matthew verplaatste zijn aandacht weer naar haar. ‘Ik zou het zeer op prijs stellen als u daar toch iets uitvoeriger op ingaat. Als u dat niet erg vindt tenminste.’


    De spieren in zijn nek en schouders voelden gespannen aan. Hij probeerde de bedoeling achter haar vraag te ontcijferen, maar zag slechts een onverschillig masker, alsof ze niets beters te doen had dan op hem te wachten. Het kostte hem niet veel moeite om te bedenken waar ze dat kunstje had geleerd.


    Hij wist echter niet zeker of ze de vraag had gesteld uit oprechte belangstelling of dat ze hem op de proef stelde. Gezien haar eerdere beroep ging hij uit van de laatste mogelijkheid. Hij leunde naar voren, legde een arm op de tafelrand en richtte zijn opmerkingen tot haar, waarbij hij een poging waagde oprecht te klinken. ‘Het eerste dat moet worden bekeken, is uw huifkar en de dieren… mevrouw McCutchens. Hebt u paarden of ossen?’


    Ze bleef een paar seconden voor zich uit staren voordat ze antwoord gaf. ‘Paarden.’


    Matthew knikte. Hij had liever ossen gehad, maar aangezien ze er flink de vaart in wilden houden – en hoe minder tijd hij met deze vrouw doorbracht hoe beter – zouden paarden ook volstaan.


    ‘Is dat een probleem, meneer Taylor?’


    ‘Nee, mevrouw, dat is geen probleem. Hoeveel?’


    ‘Zes. Het zijn die grijze die daarachter staan.’


    ‘Zoals u vast wel weet,’ zei hij, ervan uitgaande dat ze het niet wist, ‘kan een huifkar met paarden sneller reizen, maar paarden hebben op de vlakte minder uithoudingsvermogen dan ossen. Ze hebben eerder last van de hitte. We moeten ons ervan verzekeren dat alle paarden gezond zijn en fit genoeg voor de reis. Wanneer hebt u ze voor het laatst laten beslaan? En uw huifkar? Weet u of die geschikt is voor de reis?’


    Patrick ging iets verzitten. ‘Taylor, ik weet zeker dat al die dingen…’


    Annabelle wierp de dominee snel een lachje toe, om daarna haar aandacht weer te verplaatsen. ‘Ik verwacht, meneer Taylor, dat de paarden gezond zijn. Dat waren ze in ieder geval toen we ze een maand geleden kochten. Ik weet niet wanneer ze voor het laatst zijn beslagen, en om eerlijk te zijn, twijfel ik aan de huifkar. Ik herinner me dat het rechterachterwiel een barst bevat in de buitenrand.’ Ze kneep haar ogen iets dicht. ‘Maar dat laat ik verder graag aan u of meneer Colby over.’ Ze wachtte even terwijl ze het gezag dat haar woorden uitstraalde, liet vergezellen van een lachje. ‘Afhankelijk van het besluit dat ik vanochtend neem.’


    Matthew begreep wat ze wilde zeggen en knikte kortaf, terwijl hij zijn mening over haar bijstelde. De vrouw wist kennelijk van wanten en verstond de kunst haar ware gedachten te communiceren, ongeacht de woorden die ze sprak. Twee eigenschappen die hij in een man zeer kon waarderen. ‘Uw huidige voorraden moeten worden gecontroleerd. Ik besef dat u al proviand had ingeslagen voor de reis, maar ik wil die graag nog een keer controleren. Datgene wat ontbreekt, zal moeten worden besteld en afgehaald bij de winkel, de kruidenier en de stalhouderij. Het meeste van wat we nodig hebben, zal in dit jaargetijde wel op voorraad zijn. Alles moet uiteraard meteen betaald worden, mevrouw McCutchens.’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘En ik ben bang dat uw persoonlijke krediet niet veel zal uithalen bij de winkeleigenaren in dit stadje.’


    Er flitste iets over haar gezicht waardoor Matthew wist dat ze hem had begrepen.


    Ze lachte vriendelijk. ‘Krediet is niet nodig, meneer Taylor. Ik zal alles contant afrekenen.’


    Matthew verstijfde bij de gedachte dat ze Johnny’s geld zou gebruiken. En dat van hém. Hij was nijdig om haar zelfvertrouwen, maar durfde niet te beweren dat haar antwoord hem verraste. Dankzij het royale bedrag waarmee ze adverteerde voor een begeleider meende hij al dat ze geld moest hebben. Johnny had hem afgelopen najaar verteld dat de boerderij in Idaho het goed deed. Maar omdat hij zich herinnerde dat Johnny vroeger altijd flink kon overdrijven, had Matthew hem eigenlijk niet geloofd. Nu was hij daar niet meer zo zeker van.


    ‘Ik zal degene die mij gaat begeleiden voldoende geld geven om alle benodigdheden te kopen’, ging Annabelle verder. ‘Nou… zijn er nog andere dringende zaken, meneer Taylor, die we volgens u aan de orde moeten stellen?’


    Matthew knikte, maar het gevoel weggestuurd te worden stond hem niet aan. ‘Er zal het nodige eten moeten worden bereid voordat we kunnen vertrekken. Maar ik ben bang dat dat uw verantwoordelijkheid zal zijn.’ Hij probeerde zijn stem luchtig te laten klinken en trok een mondhoek op. ‘Op dat terrein kan ik u niet helpen.’


    Bertram Colby stootte een lachje uit. ‘Daar breng ik ook niet veel van terecht, Taylor, dus op dat gebied heeft ze met ons pech.’


    Omdat hij verwachtte dat zijn volgende opmerking een schot in de roos zou zijn, trok Matthew een wenkbrauw op en probeerde onschuldig te kijken. ‘Dan hopen we maar dat huishoudelijke aangelegenheden een van uw vele talenten is, mevrouw McCutchens.’ Bij het zien van een subtiel rimpeltje op haar voorhoofd voelde hij enige genoegdoening. ‘U zult vlees moeten pekelen. Verder moet u fruit drogen, als u dat onderweg graag wilt eten. Ook zou u kunnen overwegen…’


    ‘Dank u wel voor die suggesties, meneer Taylor.’ Deze keer verleende haar glimlach geen warmte aan haar blauwe ogen. ‘Uw veronderstelling dat ik niet al te bekend ben met dit soort werkzaamheden klopt, maar mevrouw Carlson is zo vriendelijk geweest mij hierbij te helpen. En ik denk dat u… als u de kans krijgt,’ sprak ze op een toon die aan leek te geven dat die mogelijkheid niet bijster groot was, ‘verbaasd zult staan te kijken hoe snel ik nieuwe dingen leer.’


    Matthew aarzelde heel even. Zijn verlangen haar op haar nummer te zetten overschaduwde zijn gezonde verstand. ‘Eigenlijk verbaast me dat niets, mevrouw. Dat had ik bij onze eerste ontmoeting meteen in de gaten.’


    Hij had verwacht een kille blik op haar gezicht te zien, maar in plaats daarvan leek het wel alsof er een kaars achter Annabelle Graysons ogen was uitgeblazen. Onmiddel­lijk wenste Matthew dat hij zijn laatste woorden ongedaan kon maken, ongeacht hoe goed die hadden gevoeld. Niet omdat hij bang was de vrouw pijn te doen – hoewel haar gepijnigde blik hem op dit moment niet de voldoening schonk die hij had verwacht – maar omdat hij zeker wist dat zijn onvoorzichtige opmerking hem zojuist de baan had gekost.
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    Ze bleven nog een uur om de keukentafel zitten. Er werden nog meer vragen gesteld en beantwoord, ook al zag Matthew daar het nut niet meer van in. Annabelle Grayson had haar keuze bepaald en hij had het haar niet moeilijk gemaakt. De subtiele blikken tussen Patrick en Hannah waren niet te missen. Ongetwijfeld zouden ze haar aanmoedigen Colby in te huren.


    Hij betrapte Annabelle er twee keer op dat ze hem aanstaarde en vroeg zich dan ook af waar ze aan dacht. Telkens wanneer hij haar aankeek, dacht hij aan Johnny. En telkens waneer hij aan Johnny dacht, nam zijn afkeer jegens haar toe.


    ‘Het zeildoek van de huifkar kan waarschijnlijk nog wel wat olie gebruiken, mevrouw’, ging Bertram Colby verder. ‘Voor het geval het gaat regenen. U moet alles wat u wilt meenemen merken, dan kunnen we bekijken of het erin past.’ Colby grijnsde even naar Matthew en Patrick. ‘Vrouwen zijn wel eens geneigd te denken dat een huifkar even groot is als een huis.’


    Dat veroorzaakte flink wat gelach. Terwijl mevrouw Carlson alle kopjes nog een keer met hete koffie vulde, vertelde Bertram Colby hun over de meubelstukken en kratten serviesgoed die in Kansas en Wyoming langs de weg liggen. ‘Op sommige plekken lijkt het wel een winkel. Behalve dan dat het allemaal gratis is. Het probleem is dat je het niet kunt oprapen omdat je geen ruimte hebt om het mee te nemen. Je kan het alleen maar bekijken, je hoofd schudden en verder trekken. Of je gebruikt het als brandhout, wat ik regelmatig heb gedaan. Ik herinner me nog die mooie tafel en stoelen die we eens zagen…’


    Matthew wierp een blik over de tafel. Terwijl Colby verder ratelde over de spullen die hij langs de weg had aangetroffen, staarde Annabelle in haar koffie. Een melancholieke blik trok over haar gelaat. Ze bewoog het lepeltje van de ene naar de andere kant, alsof ze in gedachten verzonken was.


    Hij herinnerde zich nog precies hoe ze bij hun eerste ontmoeting was gekleed en hoe ze eruit had gezien. Haar donkere haar had een onnatuurlijke tint rood gehad, en dankzij die kleur hadden haar gelaatstrekken een hardere indruk gemaakt. Haar jurk, die niet veel aan de verbeelding had overgelaten, getuigde van een vrouw die voor geld kon worden gekocht. Wat had zijn broer toch in haar gezien? Wat had ze hem geboden – anders dan de gebruikelijke waar – waardoor Johnny was overgehaald haar tot vrouw te nemen?


    Terwijl Matthew zijn best deed haar niet al te zeer aan te staren, besefte hij wat hem het meest dwarszat. Als iemand Annabelle Grayson vandaag voor het eerst zou ontmoeten, of als ze haar gekleed zoals ze nu was, in die blauwbedrukte jurk, dichtgeknoopt tot aan haar kin, met wit kant om haar polsen en hals, op straat zouden tegenkomen, dan zouden ze aannemen dat ze een hoogstaande vrouw was. Ze zouden niet verder kijken en niet de prostituee zien die het leven van een goede man was binnengedrongen om te nemen wat haar niet toebehoorde. Ook al kwam ze uiterlijk deugdzaam over en waren haar misstappen zorgvuldig weggestopt en verborgen, daaronder was ze slechts een goedkope imitatie van…


    Annabelle stopte met het roeren in haar koffie en keek hem recht aan.


    De woordentrein in Matthews hoofd kwam met een schok tot stilstand.


    Terwijl ze openlijk zijn gezicht bestudeerde, verraadde haar uitdrukking niets. Om de een of andere reden kon hij niet wegkijken. Dan zou het hebben geleken alsof hij een witte vlag hees. Terwijl de seconden voorbijkropen, voelde hij zich onder haar blik steeds ongemakkelijker. Hij raakte ervan overtuigd dat Annabelle Grayson wist welke gedachten even geleden door zijn hoofd gingen. Hij ging verzitten en dwong zichzelf net zo neutraal te kijken als zij.


    Ook hij had in het leven de nodige fouten gemaakt. Dat viel niet te ontkennen. En hij spande zich in om die goed te maken. Maar ze vielen in het niet bij wat zij had gedaan. Hij had ervoor gekozen om niet het leven te leiden dat zij had geleid, om niet de afschuwelijke dingen te doen die zij had verkozen te doen.


    Er schoten hem zinnen te binnen, flarden van waarschuwingen van een stem die tot zwijgen was gekomen, maar die hij zich nog goed herinnerde. Want de lippen der vreemde vrouw druppen honigzeem, en haar gehemelte is gladder dan olie. Ze zal je verleiden met allerlei lokkende woorden. Maar de man die achter haar aan loopt, is als een os die naar de slachtbank gaat of als een vogel die in het net vliegt en niet merkt dat het hem zijn leven kost.


    Hoe vaak had hij die woorden niet van de preekstoel gehoord? Maar ook thuis. Die gedachten uit de heilige Schrift waren juist en waar en er moest acht op worden geslagen. Ook al deed de vader die ze had uitgesproken dat zelf niet.


    Matthew knipperde even met zijn ogen en keek van haar weg.


    Patrick kwam iets naar voren. ‘En, heren, wilt u tot slot nog iets zeggen voordat mevrouw McCutchens haar beslissing neemt?’


    Het verbaasde Matthew niet dat Bertram Colby knikte en nog eens uitgebreid begon te antwoorden.


    Toen hij de gelegenheid kreeg te reageren, deed Matthew zijn best zijn gedachten op een rijtje te zetten. Het ongemakkelijke gevoel binnen in hem kon hij echter nog steeds niet plaatsen. Hij duwde zijn lege kopje weg en probeerde met gezag te spreken, ook al wist hij dat het geen verschil meer zou maken. ‘Ik ben het met meneer Colby eens. De reis om Brennans groep in te halen, zal met slechts twee mensen zwaarder zijn dan met een groep, maar de tocht is niet onmogelijk. Mocht de mogelijkheid bestaan om de route samen met een andere wagen af te leggen, dan zou ik dat doen omwille van de veiligheid.’ Hij dacht aan iets dat Colby had gezegd. ‘Ik heb eerder met indianen te maken gehad. Ik weet dat er de laatste tijd in dit gebied schermutselingen met de Arapaho en Kiowa zijn geweest, maar de Cheyenne en Utes maken een vreedzame indruk. Ik geloof niet dat er op de route die mevrouw McCutchens zal afleggen problemen te verwachten zijn.’


    Patrick ging staan en bedankte zowel hem als Colby voor hun belangstelling voor de baan. ‘Het lijdt geen enkele twijfel dat jullie beiden geschikt zijn, bedankt dat jullie hier vanochtend tijd voor hebben gemaakt.’ Zijn aandacht verplaatste zich naar Annabelle.


    Ze ging langzaam staan. ‘Ook ik wil u bedanken voor uw tijd, heren, en voor uw bereidheid mij op deze reis te vergezellen.’ Ze keek Bertram Colby recht aan, maar wierp slechts een vluchtige blik op Matthew. ‘Als u het niet erg vindt, dan wil ik nu graag even onder vier ogen met dominee Carlson praten.’


    Colby deed een stap naar voren. ‘Nogmaals mijn deelneming met het overlijden van uw man, mevrouw. Ik heb er bewondering voor dat u doorzet. De meeste vrouwen zouden hier blijven, op veilig en vertrouwd terrein. Ik denk dat uw man heel erg trots op u zou zijn.’


    ‘Dank u wel, meneer Colby. De gedachte dat mijn man trots op mij zou zijn, doet me ongelooflijk veel deugd.’


    De onverwachte oprechtheid, die haar stem zachter deed klinken, deed Matthew opkijken. Hij zag het verdriet rond haar ogen. Als hij niet beter wist, zou hij bijna hebben geloofd dat het oprecht was.


    Hannah Carlson begeleidde Bertram Colby naar de veranda, terwijl Matthew aarzelend bleef staan in de wetenschap dat hij nog iets moest zeggen. Hij wist alleen niet wat. De spanning in de keuken groeide. Hij had nooit geweten dat een stilte zo drukkend kon zijn.


    Hij wierp een blik over de tafel naar Annabelle. Ze keek naar beneden en had haar handen ineengeslagen op haar schoot liggen. Ze was van plan dit voor hem zo moeilijk mogelijk te maken. Ze had haar beslissing al genomen. Dat was een uur geleden wel duidelijk. Waarom dat nu dus niet gewoon tegen hem zeggen en de situatie afhandelen?


    Hij vermande zich, maar wist eigenlijk niet wat hem meer verontrustte: het feit dat hij zichzelf in een positie bracht om deze vrouw iets te vragen óf de zekerheid dat ze hem net zo beslist zou afwijzen zoals hij eens bij haar had gedaan.


    Annabelle keek toe terwijl Matthew Patricks hand schudde. Zijn weerzin tegen haar was onmiskenbaar. Geleidelijk aan richtte hij zich tot haar. Aan zijn gespannen gezicht te zien leek het alsof de trots die hij had ingeslikt om hier vandaag nogmaals naartoe te komen hem zwaar op de maag lag. Ze had het gevoel daar deels verantwoordelijk voor te zijn.


    Ze had hem bewust uit de tent gelokt door hem uitgebreid te laten vertellen over de taken die voor de reis moesten worden verricht, en hij was rechtstreeks in de val gelopen. Maar hij had haar bijna gedwongen open kaart te spelen omdat hij haar niet wilde aankijken. Hij was tegen haar gaan praten, had zijn aandacht toen snel verplaatst en had zich tot iemand anders gericht. Toen hij vervolgens had gevraagd hoe ze had gedacht de benodigdheden te betalen, had ze zijn reactie op haar antwoord voorzien.


    Matthew vermoedde waarschijnlijk dat ze op Jonathans geld uit was. Hij zou nooit geloven dat ze erg verrast was door de hoeveelheid geld die er was. Toen hij hoorde dat ze alles contant zou betalen, stond op zijn donkere gezicht te lezen dat Annabelle juist had geraden. Hopelijk was Matthew Taylor niet zo dwaas om een gokje te wagen. Dat zou hem vast niet goed afgaan.


    Net als tijdens hun eerste ontmoeting twee jaar geleden gedroeg hij zich vrij beleefd. Ze proefde echter de afkeer die net onder het oppervlak rustte. Niets aan Matthew Taylor herinnerde haar in fysiek opzicht aan Jonathan. Hoe kwam het dan toch dat ze met elke blik op hem enkel en alleen haar overleden man zag?


    Matthew Taylor speelde een rol om deze baan te krijgen. Niet meer dan dat. Annabelle wist dat, en aan zijn gezicht te zien, vond hij het kennelijk niet erg dat ze dat wist. Ze herinnerde zichzelf er echter aan dat deze man onlangs zijn broer had verloren en dat ze vorig najaar niet vriendschappelijk uiteen waren gegaan. Ze dacht aan de verhalen die Jonathan haar had verteld. Die lieten haar geloven dat deze twee mannen het heel goed met elkaar hadden kunnen vinden en elkaar volledig hadden vertrouwd. Totdat zij op het toneel was verschenen…


    ‘Dank u voor het in overweging nemen van de baan, mevrouw McCutchens.’


    Matthew perste de woorden eruit en Annabelle was verbaasd dat hij er niet in stikte.


    ‘Graag gedaan, meneer Taylor.’ Ze probeerde een piepklein glimlachje tevoorschijn te toveren, als een soort zoenoffer. Hij beantwoordde dat met een gezicht als een boer die kiespijn heeft. Hoe zou het zijn om de hele weg naar Idaho samen met hem te reizen? Een flink aantal weken zonder ander gezelschap?


    Eénzaam, was de eerste gedachte die haar te binnen schoot. Uitdágend de tweede. Geen van beide waren haar onbekend.


    ‘Hoe gaat het met u?’ vroeg ze. De eenvoudige vraag kwam er spontaan uit en verraste haarzelf.


    Een soortgelijke verrassing stond op Matthews gezicht te lezen. ‘Goed.’


    Hij keek naar beneden en draaide zich bij die woorden om, wat haar duidelijk maakte dat het tegendeel waar was. Was de frons op zijn gezicht het gevolg van verdriet om het verlies van Jonathan of om haar aanwezigheid in zijn leven? Of misschien om allebei?


    Ze wierp een blik naar de gang waar Hannah samen met meneer Colby naartoe was gelopen. Daarna keek ze nogmaals naar Matthew. ‘Neemt u mij niet kwalijk, meneer Taylor, ik zou graag even met dominee Carlson willen praten.’


    Ze vermoedde dat Matthew het niet prettig zou vinden om zo door haar weggestuurd te worden. Inderdaad betrok zijn gezicht voordat hij de kamer verliet.


    ‘Waar was die blik voor?’ vroeg Patrick zodra ze alleen waren.


    Annabelle schudde haar hoofd. ‘Ik geloof dat ik nog niet eerder heb meegemaakt dat iemand me zo ongelooflijk onaanvaardbaar vindt.’ Met een lachje probeerde ze de zorgelijke rimpel op Patricks gezicht te laten verdwijnen. ‘En geloof me, dat wil heel wat zeggen.’


    ‘Ik denk dat God je beslissing heel wat eenvoudiger heeft gemaakt dan ik had gedacht, Annabelle. Heel wat eenvoudiger.’


    Toen ze in stilte nadacht over de brief die Jonathan in zijn laatste uren had geschreven – alleen datgene wat we voor God doen, is van blijvende waarde – voelde Annabelle inwendig iets bewegen en ze knikte. ‘Dat ben ik helemaal met je eens.’


    ‘Bertram Colby heeft duidelijk meer ervaring met reizen; hij begeleidde al huifkarren toen jij nog maar pas was geboren.’


    ‘Misschien is hij me een beetje te stil’, zei ze quasi-ernstig. ‘Ik hou wel van een man die af en toe een praatje maakt.’


    ‘Hij praat graag – dat is wel duidelijk. Maar ik heb een goed gevoel over hem, Annabelle, over zijn vermogen jou veilig daar te krijgen. Hij komt ook respectvol over, iets dat Jonathan prettig zou hebben gevonden. Ik heb de indruk dat Colby een man is die je eer zal bewaken. Jullie zullen immers minstens een maand, zo niet langer, samen reizen.’


    Na weer een knikje liep Annabelle naar het keukenraam om over het weiland uit te kijken. ‘Ik denk dat ik wat dat betreft bij beide mannen veilig zal zijn.’ Maar ongetwijfeld het veiligst bij Matthew Taylor. Hij zou nog liever de rest van zijn leven een celibatair leven leiden dan iemand als zij aan te raken.


    Een warm juniwindje bracht Hannahs kanten gordijnen in beweging en vulde de keuken met het zoete mengsel van de geur van kamperfoelie en lavendel.


    Alleen datgene wat we voor God doen, is van blijvende waarde.


    Annabelle ademde de verschillende geuren in en zuchtte. Ze liet dat zinnetje goed tot zich doordringen. De rest van haar leven wilde ze die gedachte bij het nemen van beslissingen gebruiken als een zeef, als een soort dorsvloer, om te weten te komen wat ze moest doen. Hoe wist ze of haar hart haar de juiste dingen ingaf? Het afgelopen uur had ze veel over die vraag nagedacht. Zou er een bepaald gebed bestaan, dat, eenmaal gebeden, meteen duidelijkheid zou geven?


    Jonathan had voor beslissingen gebeden, soms hardop, soms zachtjes. Ze wenste nu dat ze er iets meer acht op had geslagen. Hij had vaak gebeden nadat ze in bed waren gekropen. Zij was regelmatig in slaap gevallen bij de klank van zijn knarsende stemgeluid in het donker naast haar. Ze had er heel wat voor over nog eens onder die deken van gebed te kunnen slapen.


    ‘Wil je graag dat ik het hun vertel?’


    Ze draaide zich om bij de klank van Patricks stem en schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik vind dat ik dat zelf moet doen.’


    Ze bespeurde een glimp respect terwijl hij wachtte totdat ze hem voorging naar de veranda.


    Ze duwde de hordeur open en zag Hannah en meneer Colby zitten praten. Eigenlijk was het meneer Colby die het woord voerde, terwijl hij Hannah opnieuw vergastte op een verhaal over een van zijn vele reizen. Annabelle ving Hannahs blik op en knipoogde. Hannahs blik schoot terug naar meneer Colby. Ze knikte, terwijl ze zich concentreerde op haar gast. Annabelle zag dat Hannahs mondhoek langzaam omhoogkroop, en ook al bleef haar vriendin meneer Colby aankijken, Hannah wist dat de glimlach voor haar bestemd was.


    Matthew Taylor stond naast hen, maar afgezien van zijn fysieke aanwezigheid had hij zich van hen gedistantieerd. Hij had zijn handen in zijn zakken gestoken en met een onverzettelijke houding hield hij zijn blik gericht op de bergtoppen in het westen. Hij leek een onzichtbare muur te hebben opgetrokken. Bij het kraken van het scharnier had hij geen enkele beweging gemaakt.


    ‘Heren.’ Annabelle wachtte even. Ze keek naar Matthews brede rug en vroeg zich opnieuw af of dit de juiste keuze was en of Jonathan het anders zou hebben gewild. Ze wachtte totdat meneer Colby opstond van de schommelbank en Matthew zich omdraaide.


    Matthew haalde zijn handen uit zijn zakken. Zijn gezicht drukte behoedzaamheid uit. Zijn ogen schoten naar haar gezicht, keken weg en keken haar weer aan. En daarmee verraadden ze zijn oprechtheid. Dankzij Jonathans verhalen over hun kindertijd schoot haar plotseling een beeld te binnen van hem als klein jongetje en ze zag in de man voor haar een glimp van het verwaarloosde kind. Onverwacht voelde ze een zacht plekje voor hem.


    Matthew leek deze baan ontzettend graag te willen, wat feitelijk onbegrijpelijk was. Hij voelde geen enkele verwantschap met haar, ook al was ze de weduwe van zijn broer. Zou hij het voor het geld doen? Ze moest toegeven dat hij, met zijn handen gebald tot vuisten en zijn kaken op elkaar geklemd, een tamelijk wanhopige indruk maakte.


    Ze verzamelde haar gedachten en sprak verder: ‘Ik wil graag nogmaals zeggen dat ik jullie belangstelling voor deze baan zeer waardeer. Ik ben onder de indruk van jullie ervaring en twijfel er niet aan dat jullie allebei garant kunnen staan voor mijn veiligheid en welbevinden tijdens de reis.’


    Ze deed een stap in Bertram Colby’s richting en zag Matthew daarop behoedzaam zijn hoofd buigen. Ze kon het niet laten hem vanuit haar ooghoek in de gaten te houden toen hij een stapje achteruit deed. ‘Meneer Colby, uw verhalen zijn zeer indrukwekkend en doen mij meer dan ooit verlangen naar mijn huis in Idaho. Nogmaals bedankt voor uw bereidheid mij te vergezellen, maar… ik heb besloten meneer Taylor aan te nemen voor de reis.’


    Annabelle zag Matthews hoofd omhoogschieten. Vervolgens sperde Patrick zijn ogen wijd open en liet Hannah een minuscuul lachje zien.


    ‘Geen enkel probleem, mevrouw. Taylor hier zal het er ongetwijfeld goed vanaf brengen.’ De stem van meneer Colby klonk oprecht, wat Annabelles aarzeling wegnam om hem af te wijzen. Uit zijn borstkas rommelde een lach omhoog. ‘Maar ik vind het wel jammer dat ik u ’s avonds bij het kampvuur nu niet al mijn verhalen kan vertellen. Ik heb er nog veel meer.’


    ‘Daar twijfel ik geen moment aan, en ik vind het jammer dat ik ze nu niet te horen krijg.’ Ze hoopte dat haar dankbaarheid voldoende duidelijk was. ‘En nogmaals bedankt, meneer Colby, voor wat u eerder over mijn man hebt gezegd, dat hij trots op mij zou omdat ik deze reis ga maken. U had me geen groter compliment kunnen geven.’


    Colby nam haar hand en bracht die naar zijn lippen om er zacht een kus op te drukken. Geen enkele man, zelfs Jonathan niet, had dat ooit gedaan. Annabelle werd er sprakeloos van. Hoe was het mogelijk dat een man haar zo’n vrouwelijk, zo’n eervol gevoel gaf door slechts de bovenkant van haar hand met zijn lippen te beroeren? Of ze dat nu waard was of niet.


    Na een kneepje in haar vingertoppen te hebben gegeven liet meneer Colby haar los. Zijn grijze ogen keken haar pienter aan. Annabelle besefte nogmaals dat Bertram Colby de vriendelijkste uitstraling had die ze ooit had gezien.


    ‘Ik ben van mening, mevrouw, dat degenen die ons zijn voorgegaan, kunnen omkijken en dat ze zien wat er hier met hun geliefden gebeurt. Mij is verteld dat ik het verkeerd heb, dat degenen in het hiernamaals zich niet druk maken over wat hier beneden gebeurt. Maar ik ben altijd uitgegaan van de gedachte dat ze verzameld zijn en ons aanmoedigen wanneer we vallen of een moeilijke tijd doormaken. Mocht dat echt zo zijn dan denk ik dat uw man dat op dit moment doet, mevrouw. Hij moedigt u aan. U, en de kleine die onderweg is.’


    Naast haar hoorde ze Matthew scherp inademen. De kille werkelijkheid verdreef de tijdelijke warmte die de vriendelijkheid van meneer Colby had teweeggebracht. Matthew had de laatste tijd heel wat te verduren gehad. Eerst de ontdekking dat Jonathan was overleden… en nu hoorde hij op soortgelijke wijze dat ze Jonathans kind droeg. Ook al was het onderwerp niet meer aan de orde geweest nadat Matthew zich die ochtend bij hen had gevoegd, ze had het nieuws niet bewust voor hem verzwegen. Evenmin had ze uitgekeken naar zijn reactie op het bericht.


    Na het vertrek van meneer Colby leek het wel of de veranda nog maar half zo groot was.


    Iedereen deed er het zwijgen toe.


    Terwijl ze meneer Colby nakeek die terugliep naar de stad wist Annabelle dat Patrick en Hannah op haar wachtten. Ze haalde diep adem.


    Tot nu toe was Matthew een open boek voor haar geweest. Annabelle keek hem onderzoekend aan, maar wist niet wat ze aan hem had. Zijn ogen stonden donker, waren niet te ontraadselen en zagen er intimiderend uit. Zo heel anders dan Jonathans vertrouwenwekkende en eerlijke blik.


    Annabelle beloofde zichzelf plechtig niet als eerste weg te kijken en groef in haar verleden naar lessen die ze al op jonge leeftijd had geleerd. Intimidatie was iets waarmee een vrouw in haar vroegere beroep snel leerde om te gaan, omdat ze het anders domweg niet volhield.


    Haar pols klopte razendsnel, maar ze had geleerd desondanks onverschillig te kijken. Ze wist dat haar houding de pijn maskeerde die haar beklemde. ‘Voordat meneer Colby helemaal uit het zicht is verdwenen, meneer Taylor, is het misschien goed om u te vragen of u nog steeds belangstelling hebt voor deze baan.’


    De emoties wisselden elkaar af op zijn gezicht, maar ze kon aan Matthews houding zien dat hij iets wilde zeggen. Vlug keek hij naar Patrick en Hannah alsof hij zich zojuist herinnerde dat zij er ook nog waren. Daarna keek hij haar weer aan.


    Zijn kaakspieren bewogen flink heen en weer terwijl hij nadacht. ‘Hoe weet u dat het kind van hem is?’


    Annabelles eerste reactie was een boze opmerking te maken. Toen bekeek ze de situatie vanuit zijn perspectief en knikte. ‘Gezien de omstandigheden is dat een terechte vraag. Ik weet dat het kind dat ik draag van Jonathan is, omdat ik sinds vorig jaar juni geen andere man meer heb gehad.’


    Matthew knikte langzaam terwijl heel zijn houding uitdrukte dat hij haar van leugens verdacht.


    ‘Ik neem aan, meneer Taylor, dat u kunt rekenen?’


    ‘Zeker, ik kan heel goed rekenen, mevrouw. Maar ik weet ook hoe vrouwen als u te werk gaan en daarom begrijp ik helemaal niets van deze situatie. Waarom zou een man als mijn broer ervoor kiezen bij een vrouw als u een kind te krijgen? Leg me dat eens uit.’


    Patrick deed een stap naar voren. ‘Wacht eens even, Taylor. Ik kan het niet langer aanzien dat u…’


    ‘Nee, Patrick.’ Annabelle stak haar hand uit. ‘Het is wel goed. Ik wil graag dat meneer Taylor de gelegenheid krijgt zijn zegje te doen.’


    Matthew keek haar aan. ‘Mevrouw, als ik echt mijn zegje zou doen, dan zou ik eerst mevrouw Carlson vragen te vertrekken.’


    Annabelle verblikte of verbloosde niet. In stilte bewonderde ze zijn snelle reactie, maar dat durfde ze niet te laten merken. Deze man had meer ruggengraat dan ze had gedacht. Ze keek naar hem op, zonder haar ogen van hem af te wenden. ‘Patrick, Hannah, zouden jullie ons even alleen willen laten?’


    Patrick protesteerde, maar Annabelle pakte zijn arm beet. ‘Alsjeblieft, Patrick.’


    Nadat hij zijn mond langzaam had dichtgedaan, gingen ze naar binnen. De hordeur viel achter hen dicht. Daarna hoorde Annabelle de binnendeur ook dichtgaan, wat de familie Carlson sierde.


    ‘Zo dan, meneer Taylor. Hannah is weg. Er zijn geen andere dámes aanwezig die uw mening kunnen horen’, zei ze, waarmee ze zijn eerdere insinuatie verwoordde. ‘Voelt u vrij uw mening te zeggen. En houdt u alstublieft niet voor mij in.’
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    Aan zijn verraste gezicht te zien had Matthew kennelijk niet verwacht dat ze zijn uitdaging zou aannemen. Stiekem betwijfelde Annabelle of hij de moed had om verder te gaan.


    ‘Weet u zeker… miss Grayson, dat u graag mijn mening wilt horen?’ De rust in zijn stem contrasteerde met de scherpte van zijn blik.


    Ze trok een wenkbrauw op toen ze hem plotseling een andere naam hoorde gebruiken. ‘Als u en ik drie maanden samen op reis gaan, meneer Taylor, dan heb ik het liefst dat u zich nu uitspreekt. U kunt ervan op aan dat ik alles wat u van plan bent te zeggen al eens heb gehoord.’


    Hij keek haar aan alsof hij daar sterk aan twijfelde. Daarna richtte hij zijn blik op een punt in de verte, en leek te overwegen wat het kostte om volkomen eerlijk te zijn. Annabelle vroeg zich af hoe het toch mogelijk was dat de ene broer alle knappe gelaatstrekken kreeg terwijl de andere alle vriendelijkheid had bezeten. Daar leek het tenminste op.


    Matthew liet zijn blik even over haar gezicht gaan. ‘Ergens begrijp ik wel waarom Johnny voor u is gevallen, miss Grayson.’ Ook al sprak hij zacht, zijn trekken vertoonden geen spoortje zachtheid. ‘U maakt een sprankelende indruk en u deinst niet snel ergens voor terug. Mijn broer zou dat meteen prettig hebben gevonden. Ook bent u vlug van begrip, iets dat hij altijd heeft bewonderd.’


    Intuïtief, om redenen die ze niet kon verklaren, had Annabelle het gevoel dat ze op haar hoede moest zijn.


    ‘Hij was een goede man en hij had een zacht plekje voor kwijtgeraakte dingen. Toen we nog jong waren, nam Johnny altijd iets mee naar huis. Dan kwam hij binnen met een vogeltje in zijn hand dat te vroeg was uitgevlogen of met een puppy met een gebroken pootje. Vaak met dingen die anderen langs de kant van de weg hadden achtergelaten. Hij was er niet bedreven in om de dingen te zien zoals ze waren. Hij had de neiging dingen… en mensen te zien zoals hij graag wílde dat ze waren.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar heen. ‘Maar ik zie wel wat voor mens u bent. U hebt Kathryn Jennings misleid en kennelijk hebt u de familie Carlson ook voor de gek gehouden. Net zoals u bij mijn broer hebt gedaan. U weet hoe u mensen moet gebruiken om te krijgen wat u hebben wilt. U hebt zich een tijd geleden in het leven van Kathryn Jennings naar binnen weten te wurmen, waarschijnlijk in de hoop dat ze u het geld van haar land zou geven.’


    De hitte golfde door haar heen. ‘Ik heb nog nooit een cent van Kathryn Jennings aangenomen. Vraag het haar zelf als u me niet…’


    ‘En toen dacht u dat mijn broer een eenvoudige prooi zou zijn en hebt u ervoor gezorgd bij hem in de gunst te vallen. Ongetwijfeld om aanspraak te kunnen maken op alles wat hij te bieden had.’ Zijn ogen straalden woede uit en zijn armen hingen stijf langs zijn zij. ‘Ik heb geen idee hoe u erin bent geslaagd, maar u hebt hem kennelijk overgehaald u uit dat bordeel weg te kopen. U hebt hem dat laten doen terwijl u geen greintje om hem gaf. En dat wist hij ook. Of hebt u dat gedeelte niet afgeluisterd? Die avond in de hut? Johnny heeft me toen verteld dat u niet van hem hield. Blijf daar dus alstublieft niet staan en doe niet net alsof dit niet waar is. Zelfs hij kende de waarheid!’


    Omdat hij een stuk langer was dan zij maakte Matthew Taylor een imponerende indruk, helemaal nu hij boos was. Hij balde zijn vuisten langs zijn zij en opende ze weer. Annabelle vroeg zich af of hij dat zelf wel in de gaten had, ook al vreesde ze zijn vuisten niet. Ze had al in de gaten dat hij geen vechtersbaas was, en zij kon het weten.


    Een aantal gedachten flitsten door haar heen.


    Nu ze zo werd geconfronteerd met zijn veroordeling voelde ze de bekende neiging flink wraak te nemen. Met één goedgemikte blik was ze er vaak in geslaagd mannen die haar op overeenkomstige veroordelende blikken hadden getrakteerd ineen te laten schrompelen, iets waar ze flink genoegen aan had beleefd. Gewoonlijk gebeurde dat na afloop, wanneer de mannen hadden gekregen waarvoor ze waren gekomen en ze hun kleren weer aantrokken, samen met het fatsoen dat ze bij haar deur hadden achtergelaten. Of wanneer ze hen later in de stad tegenkwam, wanneer hun eerdere lust had plaatsgemaakt voor minachting en het erop leek dat ze háár de schuld gaven van datgene wat ze zelf hadden gedaan.


    Jonathan zou hebben gezegd dat de persoon die ze eens was geweest nu dood en begraven was en dat die afgelopen zomer was weggespoeld in de snelle stroming van Fountain Creek. Nu ze echter werd geconfronteerd met Matthews beschuldigingen en de bitterzoete wraak op het puntje van haar tong proefde, was ze daar ineens niet meer zo zeker van.


    Nu ze werd neergestoken door Matthews afkeuring wilde ze niets liever dan dat scherpe mes op haar beurt in hem steken. Ze wist wel waarmee ze hem kon raken. Matthew wilde graag over de waarheid praten? Daar zou ze met alle genoegen aan voldoen.


    ‘Ik heb die avond in de hut genoeg dingen gehoord, meneer Taylor. Sommige dingen daarvan waren iets… persóónlijker dan andere.’ Ze genoot ervan dat die honingbruine ogen iets van hun zelfvertrouwen kwijtraakten. ‘Dingen waarvan u het ongetwijfeld niet prettig vindt dat ik die heb gehoord.’


    Hij klemde zijn kaken op elkaar. Hij hield zijn hoofd schuin en daagde haar stilzwijgend uit.


    ‘Het bevreemdt mij dat een man als u – die kennelijk zoveel over mensen weet en met name over vrouwen als ik, zoals u het verwoordde – er op de een of andere manier in is geslaagd…’


    De woorden bleven haar in de keel steken. Iets dat Bertram Colby had gezegd, speelde opnieuw door haar hoofd. De doelbewuste wreedheid van datgene wat zij op het punt stond te zeggen, schokte haar. Ze schaamde zich bij de gedachte dat Jonathan mogelijk getuige was van haar daden, of dat hij gedachten zou kunnen lezen en wist wat ze bijna had gedaan. Met name omdat Jonathan zo vriendelijk voor haar was geweest en omdat hij zoveel om zijn jongere broer had gegeven.


    Matthew verplaatste zijn gewicht waarmee hij haar aandacht trok. ‘Ga gerust verder, miss Grayson.’ Met een gebaar dat haar al bekend voorkwam, trok hij een wenkbrauw omhoog en vertoonde een half lachje. ‘U hoeft zich voor mij echt niet in te houden, hoor.’


    In elke andere situatie zou ze ervan hebben genoten dat hij als een papegaai de formulering gebruikte die zij zojuist had gebruikt. Nu deed ze dat echter niet.


    Ze probeerde snel een ander antwoord te bedenken, één dat tegemoet zou komen aan de tartende klank in zijn stem. ‘Ik wilde zeggen, meneer Taylor, dat… het me bevreemdt dat een man die denkt groot inzicht in mensen te hebben en die meent hun motieven te begrijpen erin slaagt er bij zijn eigen broer helemaal naast te zitten.’ In gedachten zag ze Jonathans gezicht terwijl ze Matthews glimlach zag wegtrekken. Diep vanbinnen ging er een sluis open en de volgende woorden kwamen als vanzelf naar buiten. ‘U gedraagt zich hier alsof u heel veel om uw broer gaf, terwijl ik met eigen ogen heb gezien dat u Jonathan doelbewust hebt buitengesloten. Dat u allerlei kwetsende dingen tegen hem hebt gezegd en dat u daarna zomaar bent weggegaan, nadat u elkaar zoveel jaren niet had gezien. Ik vraag me af of… u enig idee hebt hoezeer u uw broer hebt gekwetst. Hoe teleurgesteld hij was.’


    Haar lichaam beefde. Ze deed haar mond dicht en vroeg zich af waar dat allemaal vandaan was gekomen. Dit had ze helemaal niet willen zeggen, met name die laatste zinnen niet, maar de herinnering aan de pijn op Jonathans gezicht afgelopen najaar na Matthews vertrek had een bron vol wrevel doen opwellen. En aan de schuldige blik op Matthews gezicht te zien, leek het erop dat ze bij toeval een gevoelig onderwerp had aangeroerd. Voor hen beiden.


    Hij was de eerste die wegkeek.


    De seconden vergleden. Geen van beiden zei iets.


    Zo-even was ze er ten volle van overtuigd geweest dat ze Matthew voor deze baan moest aannemen. Ze zou hebben durven zweren dat ze diep vanbinnen een soort bevestiging had gevoeld. Maar nu…


    Annabelle was blij met de gedempte geluiden die de ongemakkelijke stilte tussen hen vulde – het hinniken van de paarden in het veld, de hoge stemmetjes van de zesjarige Bobby en zijn zus Lilly die achter het huis speelden, en het ratelen van een huifkar op de hoofdstraat.


    Matthew zette zijn hoed af, waarna hij met een berustende blik op zijn gezicht een hand door zijn haar haalde. ‘Laten we eerlijk tegen elkaar zijn, miss Grayson. Over één ding op z’n minst.’ Zijn lage stem klonk weer zachter. ‘We weten allebei dat u met mijn broer bent getrouwd omdat u op die manier iets kon krijgen dat anders niet was gelukt. Durf eens te zeggen dat dat niet waar is.’


    Ook al wist ze dat hij niet helemaal gelijk had, Annabelle wenste dat ze kon ontkennen dat zijn uitspraak een spoor van waarheid bevatte. ‘U hebt ten dele gelijk, meneer Taylor. Zonder de hulp van uw broer had ik nooit afscheid kunnen nemen van mijn vorige leven. Maar ik gaf wel om Jonathan. Heel veel. Hij was de vriendelijkste man die ik ooit heb gekend.’


    Matthew deed heel even zijn ogen dicht en knikte daarna. ‘Dank u voor uw eerlijkheid, miss Grayson. Wat dit betreft, in ieder geval.’ Hij keek even langs haar heen. ‘Johnny was altijd te goed van vertrouwen. Hij gaf mensen het voordeel van de twijfel terwijl ze dat niet verdienden. Hij heeft u om wat voor reden dan ook niet doorzien. Ik vermoed dat hij ook… geboeid was door datgene wat u doet. Maar u moet weten dat ik wel in de gaten heb wie en wát u bent. En ik vind u allerminst aantrekkelijk.’


    Zijn blik gleed over haar heen – langzaam naar beneden, daarna weer omhoog – en inderdaad bespeurde ze bij hem niets dat in de verste verte op begeerte leek. Wat Annabelle wel zag, en wat pijnlijk duidelijk was, was de herinnering aan haar eigen ontsierde gezicht in de gebarsten handspiegel. Ze werd zich plotseling bewust van het zwoegen van haar borst en knipperde met haar ogen om het onwelkome beeld te verdrijven.


    Hij deed zijn mond open om er nog iets aan toe te voegen, maar bedacht zich kennelijk. Hij schudde zijn hoofd en had het duidelijk moeilijk met wat hij wilde gaan zeggen.


    Annabelle wist echter wat er zou komen. Hij zou haar vertellen dat ze het niet waard was dezelfde lucht in te ademen als hij, laat staan een aandeel in zijn leven te hebben. Dat mensen als zij vuilnis waren en als zodanig behandeld dienden te worden. Ze had het allemaal eerder gehoord.


    Matthew staarde naar zijn laarzen en zuchtte. Vermoeidheid leek hem te overvallen. ‘Miss Grayson, in mijn hoofd zit een heel lijstje dat ik de afgelopen maanden tegen u heb willen zeggen, sinds mijn ontdekking dat Johnny met u in het huwelijk was getreden. De afgelopen dagen, sinds ik weet dat mijn broer niet meer leeft, is die lijst alleen maar langer geworden.’ Heel even trok er een frons over zijn voorhoofd. ‘Maar nu ik hier sta, recht tegenover u, met de kans al die dingen te zeggen…’ Langzaam zuchtte hij. ‘Nu lijkt het erop dat me dat niet lukt.’


    ‘Integendeel, meneer Taylor, het gaat u heel goed af. Waarom zou u het hierbij laten?’ De woorden kwamen er zachter uit dan Annabelle graag had gewild, helemaal omdat ze wist dat Matthew Taylor, als ze hem daadwerkelijk aannam, uiteindelijk een keer de behoefte zou voelen die dingen tegen haar te zeggen. Het was beter om dit maar meteen af te handelen. Hij had kennelijk wat aanmoediging nodig… goed dan. Ze wist wel hoe ze dat moest aanpakken.


    ‘U bent toch niet ineens van gedachten veranderd wat betreft de aanwezigheid van een dame, meneer Taylor?’


    Om zijn lippen zweefde even een glimlach. ‘Nee, miss Grayson, dat is het niet’, zei hij zacht, terwijl oprechtheid plaatsmaakte voor cynisme. ‘Ik vrees dat de dame in u lang geleden verloren is gegaan.’


    Annabelle wist even niets te zeggen. Ze voelde op dat moment aan – noem het een voorgevoel, een instinct, een soort intuïtie – dat Matthew Taylor iets zou gaan zeggen dat ze nog niet eerder had gehoord. En dat ze waarschijnlijk liever niet had willen horen.


    ‘U zult me wel niet geloven, en eerlijk gezegd maakt me dat niets uit, maar… ik ben teruggekomen naar Willow Springs in de hoop mijn broer te vinden en het weer goed te maken. Ik zal nooit beweren dat Johnny een heilige was. U hebt hem gekend, dus ik neem aan dat u daar ook snel achter was. In de grond was hij echter een goede man. Een fatsoenlijke man.’ Hij keek naar beneden, daarna weer naar haar. Zijn gezicht bevatte een gepijnigde uitdrukking. ‘U was zojuist eerlijk tegen mij, en daarom zal ik ook eerlijk zijn tegen u.’


    ‘Ik ben nog steeds dezelfde mening toegedaan als die avond in de hut. Ik vind dat Johnny er verkeerd aan heeft gedaan met u te trouwen. Ik denk dat u met hem bent getrouwd om aan het bordeel te ontkomen, zijn geld, zijn land en wat dies meer zij te bemachtigen. Hoewel het me geen enkele vreugde schenkt het volgende tegen u te zeggen…’ Hij stootte een vreugdeloos lachje uit. ‘In tegenstelling tot de voorstelling die ik me er zo vaak in gedachten van heb gemaakt. Mijn broer, God hebbe zijn ziel, verdiende beter dan een bevlekte… bezoedelde… opgebruikte vrouw als u.’


    Zijn laatste woorden werden langzaam, zacht en zeer bewust uitgesproken. En elk woord vond een zwakke plek in haar verdediging en trof haar in haar hart.


    Annabelle probeerde in te ademen maar de lucht bleef ter hoogte van haar keel steken. Hoe vaak had ze niet diezelfde woorden gebruikt wanneer ze over zichzelf nadacht. Nooit eerder had ze die echter met een dergelijk gepijnigde vriendelijkheid hardop gehoord.


    ‘En ik geloof nog steeds niet dat het kind van hem is. Als er al een kind op komst is. Handig plannetje echter – dat moet ik toegeven.’ Hij aarzelde even. ‘U hebt mij zopas een vraag gesteld. Het lijkt me dat ík dat nu ook moet doen. Bent ú misschien van gedachten veranderd? Weet u zeker dat u mij voor deze baan wilt hebben?’


    Toen ze Matthew Taylor zo zag staan, geduldig wachtend op haar antwoord, was wel duidelijk dat hij niet in de gaten had hoezeer hij haar zojuist had gekwetst. Wilde ze hem nog steeds aannemen? Of ging ze liever met Bertram Colby op reis? Bertram Colby zou er nooit over peinzen om haar aan te spreken zoals Matthew Taylor net had gedaan. Natuurlijk wist Bertram Colby niets van haar verleden en had ze niet onlangs zijn enige broer begraven.


    Alleen datgene wat we voor God doen, is van blijvende waarde.


    In haar gedachten zag Annabelle Jonathans vloeiende handschrift en de woorden die hij had geschreven. Ze voelde iets in zich flakkeren, iets als een vlammetje dat sterker en krachtiger werd. Langzaam schudde ze haar hoofd. ‘Nee, meneer Taylor. Ik weet niet zeker of ik u nog steeds wil aannemen.’


    Hij liet de adem ontsnappen die hij kennelijk had ingehouden. Opnieuw trok er een berustende blik over zijn gelaat.


    ‘En mogelijk krijg ik er op een dag spijt van. Over niet al te lange tijd’, voegde ze eraan toe. ‘Maar u kunt de baan nog steeds krijgen.’


    Hij stootte een kort, scherp lachje uit, alsof hij dacht dat ze een grapje maakte.


    Om te bewijzen dat dit niet het geval was en omdat ze wist dat hij het niet prettig zou vinden, beleefde ze genoegen aan haar volgende woorden. ‘We vertrekken zaterdag bij zonsopgang. Dat betekent dat we drie dagen hebben. Denkt u dan alles in gereedheid te kunnen hebben?’ Nauwelijks wachtend op zijn knikje vervolgde ze. ‘De huifkar met daarin de voorraad staat achter – u kunt de paarden aan een inspectie onderwerpen. Stel een lijst op van de spullen die u denkt nodig te hebben, laat mij die zien zodat ik eventueel dingen kan aanvullen. Koop verder alles wat u denkt dat nodig is. Zorg ervoor dat de koffers en kratten uit de schuur worden ingeladen en dat de paarden zijn ingespannen voor vertrek.’


    Ze dacht eraan in haar zak te reiken. ‘Hier is het geld voor de benodigdheden evenals een derde van uw loon vooraf, zoals in de advertentie stond. Mocht u meer nodig hebben, laat me dat dan weten. En voor alle duidelijkheid, meneer Taylor, de rest krijgt u zodra…’


    ‘Zodra ik u naar Idaho heb gebracht.’ Hij nam het pak biljetten van haar aan zonder haar aan te raken en hield haar blik net iets langer vast dan nodig was. ‘Onze afspraak is mij meer dan duidelijk.’ Hij stopte het geld weg. ‘Ik zal morgenochtend meteen de paarden bekijken en ik zorg ervoor dat alles zaterdag ingepakt is en gereed voor de reis.’ Hij knikte even. ‘Bij zonsopgang, zoals u hebt gevraagd. Denk erom, ik weet niet wat u gewend bent, maar ik ben van plan zo snel mogelijk de groep van Brennan in te halen, miss Grayson. We zullen onderweg allebei bepaalde taken hebben. Iedereen moet zijn steentje bijdragen. We zullen de vaart er flink in houden door te reizen zo lang de zon aan de hemel staat en pas halt te houden als het donker is.’


    ‘Ik pas me aan uw tempo aan, meneer Taylor.’


    Hij staarde haar even aan en knikte daarna langzaam. ‘Miss Grayson, ik geloof dat we het eens zijn.’


    ‘Uitstekend.’ Ze draaide zich om, maar wachtte heel even. ‘Trouwens, ik stel het op prijs als u mij met mijn mans naam aanspreekt. Of u het prettig vindt of niet, ik ben wel degelijk de echtgenote van uw broer geweest.’ Ze glimlachte en proefde enig venijn in het gebaar. ‘En voor de goede orde, ik vraag u vriendelijk te onthouden wie wie heeft ingehuurd.’


    Ze liep naar binnen, sloot de deur zachtjes achter zich en leunde er tegenaan. Er trok een trilling door haar lijf. Wat was er zojuist daarbuiten in haar gevaren? Ze werd geacht een nieuw schepsel in Christus te zijn, herschapen naar zijn beeld. Toch had ze er met volle teugen van genoten Matthew Taylor op z’n nummer te zetten. Hoe moest ze het wekenlang uithouden met iemand die zonder enige moeite het slechtste in haar naar boven riep?


    Misschien was het nog niet te laat om van gedachten te veranderen. Ze draaide zich om en tuurde door een kiertje in het gordijn.


    Matthew stond nog bovenaan de verandatrap. Zijn profiel getuigde van zijn nadenkende houding. Misschien dacht hij hetzelfde als zij. Ze nam de gelegenheid te baat hem te observeren, wat haar het gevoel gaf een kind te zijn dat niet van de koektrommel kon afblijven. Knap voldeed niet om de man te beschrijven, ongeacht zijn tekortkomingen. Niet met dat lome zelfvertrouwen dat hij zo terloops uitstraalde. Ze wist echter wel beter. Een dergelijke aantrekkingskracht ging niet veel verder dan de oppervlakte. Als ze mocht kiezen, zou ze opnieuw voor de oudste broer kiezen. Zonder enige aarzeling.


    Matthew draaide zich plotseling om en keek naar de deur.


    Annabelle liet het gordijntje vallen en duwde zich met kloppend hart tegen de muur.


    Pas toen ze zijn laarzen op de trap hoorde, durfde haar hart weer een normaal ritme aan te nemen. Met een zucht leunde ze achterover. Ze was er altijd goed in geweest om mensen in te schatten, maar Matthew Taylor had ze duidelijk onderschat. Niet alleen qua vastberadenheid, ook qua toewijding aan zijn broer.
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    Omdat hij het gevoel had dat iemand een tikje op zijn schouder gaf, draaide Matthew zich ineens om.


    Behoedzaam keek hij om zich heen. Bij de open deur van de stalhouderij zag hij een man staan. Het vroege ochtendlicht scheen tussen de kieren van het oude houten gebouw door en zorgde voor een beetje licht binnen in de stal. Met bonkend hart deed Matthew geruisloos een pas naar achteren, naar de lege stal achter hem. Hij was er vrij zeker van dat de man hem nog niet had gezien.


    Jake Sampson pakte de leidsels van het paard van de vreemdeling over en nam het dier mee naar de plek waar Matthew stond. Hij zei tegen zichzelf dat hij te overhaaste conclusies trok. Toch kon Matthew het alarmgerinkel in zijn hoofd niet negeren. Hij duwde zichzelf tegen de zijkant van de stal en hoopte maar dat Sampson zou denken dat hij achter bij de paarden was die hij die ochtend had binnengebracht.


    Sampson koos de lege stal naast die van hem, waarop Matthew iets rustiger durfde te ademen.


    ‘Blijft u lang in de stad, meneer?’


    ‘Valt mee. Hooguit een dag of twee. Waar kan ik het kantoor van sheriff Parker vinden?’


    De stem kwam hem niet bekend voor, maar het accent deed hem onmiskenbaar aan Texas denken. Matthew klemde zijn kaken van spanning stijf op elkaar. Hij had de man nog nooit gezien, maar dat stelde hem allerminst gerust.


    ‘Sheriff Parker heeft Willow Springs een paar maanden geleden verlaten. Een man genaamd Joshua Garvin heeft zijn plaats ingenomen. Maar ik betwijfel of hij er is’, zei Sampson terwijl hij de staldeur sloot. ‘Dat is dan twee dollar als aanbetaling. De rest komt wel als u hem komt ophalen.’ Het bleef een tijdje stil en Matthew zag in gedachten Sampson de biljetten wegstoppen. ‘Aangezien het donderdag is, zit sheriff Garvin op dit moment bij Myrtle’s Cookery aan de biefstuk met eieren. Daar kunt u hem mogelijk te pakken krijgen. Hebt u iets met hem te bespreken?’


    Matthew klemde zijn kaken opeen toen hij hoorde dat Jake Sampson het gesprek gaande hield. Hij zou menige vrouw goed tegenspel weten te bieden.


    ‘Ik wil hem wat namen en gezichten laten zien. Mocht u tijd hebben, dan zou ik het fijn vinden als u er ook even naar wilt kijken.’


    ‘Met alle plezier. Er komen hier heel wat mensen voorbij, en daardoor leer ik die allemaal kennen.’


    ‘Laat me even weten of er iemand tussen zit die u bekend voorkomt’, zei de vreemdeling terwijl beide mannen naar voren liepen. ‘Elke goede tip zal worden beloond. Na het ontbijt kom ik de papieren weer ophalen.’


    Toen Matthew eindelijk weer het regelmatige ritme van Sampsons hamer op het aambeeld hoorde, durfde hij tevoorschijn te komen. Matthew wachtte totdat de man zich omdraaide, liep snel naar de achterkant van de stalhouderij en kwam van die kant aanlopen.


    Met een glimlach keek Sampson op. ‘Ik was u bijna vergeten, Taylor. Ik zal later op de dag naar die paarden kijken. Morgenochtend staan ze klaar hoor, maakt u zich maar geen zorgen.’ Hij bewoog de hendel aan de zijkant van het smidsvuur, om zo de vlammen aan te wakkeren, en boog zich weer over zijn werk.


    ‘Geen probleem. Fijn dat u er even naar wilt kijken.’ Matthew zag een stapel papieren op Sampsons werkbank liggen.


    ‘U vertelde me dat u over een paar dagen vertrekt. Waar gaat de reis deze keer naartoe?’


    Matthew bestudeerde Sampson en dacht even over zijn antwoord na. ‘Ik denk erover mijn geluk eens in Californië te beproeven.’


    ‘Californië…’ Sampson floot zachtjes. ‘Ik heb mezelf ooit beloofd daar naartoe te gaan. Het is er echter nooit van gekomen. Al het goud dat daar voor het oprapen lag, zal nu wel verdwenen zijn, denkt u ook niet? Reist u alleen?’


    ‘Goedemorgen, Jake. Kun je heel even iets voor me doen?’


    Als één man draaiden Matthew en Sampson zich om.


    Matthew kende de man van gezicht omdat hij hem in de stad was tegengekomen, maar wist niet hoe hij heette.


    ‘Natuurlijk, Wilson!’ zei Sampson terwijl hij zijn hamer aan de kant legde. ‘Ik kom eraan. Laat me dit even afmaken.’ Hij veegde zijn handen af aan zijn schort. ‘Het gaat een druk dagje worden, Taylor.’


    Dankbaar dat hij de vraag van de oudere man nu niet hoefde te beantwoorden, slaakte Matthew een zucht. ‘Geeft niet, ik moet er toch vandoor. Nogmaals bedankt dat u naar die paarden wilt kijken, Jake. Ik kom ze morgen halen.’


    Zodra Sampson uit het zicht was verdwenen, liep Matthew naar de werkbank en pakte de stapel papieren op. Hij schatte dat er vijftien tot twintig vellen waren. Hij bekeek de eerste tien, waarbij hij om de paar seconden opkeek.


    Elf, twaalf. Geleidelijk aan nam het ongemakkelijke gevoel af.


    Terwijl hij Sampsons gelach van buiten hoorde komen, bleef hij de bladeren omslaan. Soms las hij eerst de naam, soms bekeek hij de houtskooltekening. Bij één vel papier werd zijn aandacht getrokken door de hoogte van de beloning en bestudeerde hij de weergave van de man eronder. Hij kwam hem niet bekend voor, maar iets in zijn gezicht deed hem langer kijken.


    Hij las de naam nog een keer. Nee.


    Achter zich hoorde hij een geluid. Matthew liet de stapel op de werkbank vallen en draaide zich om. Toen hij niemand zag, bestrafte hij zichzelf om zijn schichtige gedrag en bekeek de laatste vellen papier.


    Bij het een-na-laatste blad bevroor hij.


    Zijn duim en wijsvinger klemden het papier vast. Een ijzig gevoel kroop langs zijn rug omhoog. Snel wierp hij een blik naar de deur. Daarna keek hij weer naar beneden.


    ‘Geen idee. Misschien dat ik dat onderdeel binnen heb, ik zal eens even kijken…’


    Matthew verkreukelde het papier en stopte het in zijn bloes. Bij nader inzien pakte hij er nog willekeurig twee uit en stopte die ook weg. Het leek hem beter niet de aandacht te vestigen op één enkele ontbrekende bladzijde. Een bochtig spoor was lastiger te volgen dan een rechte lijn.


    ‘Zit er iets voor u tussen, Taylor?’


    Met bonkend hart liet Matthew zijn hand over het tuig glijden dat hij inmiddels vasthield.’


    ‘Het staat me allemaal aan. U levert goed werk, Jake.’


    ‘Dank u wel, meneer. Ik kan het voor een mooi prijsje leveren.’


    ‘Dat zou mooi zijn. Ik denk er even over na en laat het u morgen weten.’


    Matthew was al halverwege de familie Carlson voordat hij besefte dat hij was vergeten langs de winkel te gaan. Hij liep terug en liet het lijstje achter bij de vrouw achter de toonbank. Hij slaagde erin vriendelijk te zijn zonder een heel gesprek uit te lokken. Op de terugweg naar de familie Carlson maakte hij gebruik van rustige steegjes en zorgde ervoor uit de buurt van Myrtle’s Cookery te blijven.


    ‘Het eten was heerlijk, mevrouw Carlson. Hartelijk dank voor de uitnodiging.’ Toen Hannah zijn lege bord wilde pakken, gaf Matthew haar dat aan terwijl hij tegelijkertijd opstond. Ze gebaarde hem weer te gaan zitten, wat hij aarzelend deed. Hij mocht de familie Carlson erg graag, maar het perkament dat hij eerder in zijn zadeltas had gepropt, bezwaarde zijn geweten danig. Bovendien was hij moe en deden zijn spieren pijn omdat hij de hele middag aan de huifkar had gewerkt.


    ‘U bent van harte welkom, meneer Taylor. Ik ben blij dat u kon komen. U bent uitgenodigd om de komende dagen alle maaltijden bij ons te gebruiken, als u dat wilt.’


    ‘Dank u wel, mevrouw.’ Hij voelde dat er aan zijn mouw werd getrokken.


    ‘Blijft u voor het toetje, meneer Taylor?’ Lilly lachte hem toe vanaf de stoel naast hem. De elfjarige was een jongere versie van haar moeder, met de dikke, donkere haarbos en paarsblauwe ogen – en een voorliefde voor praten zoals hij in het afgelopen uur had gemerkt.


    ‘Natuurlijk blijft hij, Lilly.’ Patrick duwde zijn stoel naar achteren en hielp Bobby op zijn schoot te klimmen. ‘Hij wil vast je moeders kersentaart niet missen. Ga eerst maar even helpen met afruimen.’


    Matthew bleef nog even zitten.


    ‘Matthew, je bent ook welkom om je bed in de schuur op te slaan, mocht je dat willen. Op die manier kun je net zo lang werken als je wilt en ben je bij mevrouw McCutchens in de buurt, voor het geval ze iets nodig heeft of jullie nog iets moeten bespreken voor de reis.’


    Omdat hij begreep wat Carlson van plan was, knikte hij. Daarna keek hij over de tafel naar Annabelle. Ze staarde even naar Lilly om daarna hem weer aan te kijken. Hij las iets in haar ogen en kreeg de indruk dat ze hem, als ze alleen waren geweest, zou hebben verteld wat ze ervan vond – waardoor hij blij was dat ze niet alleen waren. Haar blik ging naar beneden naar de onderkant van zijn stoel. Hij werd zich plotseling bewust van een zacht bonkend geluid op de vloer… en besefte toen ineens dat zijn eigen schoen dat geluid veroorzaakte.


    De plotselinge stilte ontlokte haar een glimlach.


    Hij kon nog steeds niet geloven dat ze hem had aangenomen na alles wat hij gisteren tegen haar had gezegd. Eveneens kon hij niet geloven dat hij zoveel op het spel had durven zetten door dat alles eruit te gooien. Hij zou zich echter een lafaard hebben gevoeld als hij het niet had aangedurfd, helemaal door de manier waarop ze hem had getart. De genoegdoening die hij had verwacht te voelen nadat hij haar had verteld hoe hij werkelijk over haar dacht, was echter niet gekomen. De herinnering aan de blik op haar gezicht kon hij niet van zich af zetten. Heel, heel even had ze een oprecht gekwetste indruk gemaakt, alsof niemand haar dat ooit recht in haar gezicht had gezegd.


    Zijn gedachten gingen naar het kind van wie ze beweerde dat het van Johnny was. Zou ze dat verhaal verzonnen hebben om zijn broer verder in haar net te verstrikken? Om Johnny ervan te weerhouden haar aan de kant te zetten? Maar ook al was er daadwerkelijk een kind op komst, ze kon niet bewijzen dat het van zijn broer was.


    Hij richtte zich weer tot Carlson. ‘Ik stel uw aanbod zeer op prijs, dominee. Dat lijkt me erg handig, dank u wel.’ Een verblijf in de schuur maakte dat hij niet telkens heen en weer hoefde te reizen naar de stad, iets wat hij graag zo min mogelijk wilde doen. Hij wenste dat ze eerder konden vertrekken, maar er was nog te veel te doen. ‘Trouwens, mevrouw McCutchens en ik hebben gisteren al overlegd. Ik denk dat we de situatie goed doorgesproken hebben. Vindt u ook niet, mevrouw?’


    Annabelle zag er welwillend uit, ook al was ze tijdens het eten erg stil geweest. Niet dat hij dat erg had gevonden.


    ‘Inderdaad, ik denk dat we goed weten waar we aan toe zijn, meneer Taylor.’ Ze stond op en pakte de rest van de borden. In het voorbijgaan wierp ze een blik op zijn rechterschoen.


    Matthew duwde zijn schoen hard op de grond. Ook al had hij stilletjes waardering voor haar subtiliteit, hij liet dat niet merken. Zelfs wanneer ze niets zei, sprak de vrouw nog te veel.


    Na in hoog tempo de beste kersentaart te verorberen die hij ooit had gegeten, nam hij de gelegenheid te baat en zei gedag.


    Met haar rok over haar benen liet Annabelle haar onderdanen over de rand van de veranda heen en weer slingeren. Ze ademde de koele avondlucht in. ‘Ik denk dat ik de avonden in Colorado het meest van alles ga missen.’ In ieder geval de avonden die ze na haar vertrek uit het bordeel had meegemaakt.


    Iets verderop zat Patrick samen met Hannah op de schommelbank. Hij had zijn arm om haar schouders geslagen. Het zachte gekraak van de schommel was het enige geluid in het duister om hen heen.


    ‘Hannah en ik vragen ons af… of jij en Jonathan veel over Idaho hebben gesproken? Over jullie huis daar en hoe het daar zou gaan?’


    ‘Een paar keer. Hij kon niet wachten om ernaartoe te gaan en het aan me te laten zien. Hij zei dat het het mooiste land was dat hij ooit had gezien. En dat wil heel wat zeggen omdat hij het hier prachtig vond. Hij zei dat Idaho hem veel aan Colorado deed denken. Maar het maakt mij niet uit hoe het daar is – voor mij zal het bijzonder zijn omdat het voor hem bijzonder was.’


    Ze reikte naar haar thee. Haar trouwring tinkelde tegen het glas. Nu ze hier weer op de veranda zat te praten, zo ’s avonds laat, moest ze denken aan de tijd waarin Jonathan haar het hof had gemaakt. Ze hadden heel wat avonden bij de familie Carlson doorgebracht.


    ‘Ik moest vandaag weer aan Jonathans brief denken’, zei Hannah. ‘Ik heb nooit geweten dat hij zulke mooie zinnen kon schrijven.’


    ‘Ik ook niet.’ Annabelle lachte bij zichzelf. ‘Totdat ik de brief las. Ik wist alleen dat hij vaak ging schrijven nadat ik naar bed was gegaan.’


    Nachtelijke geluiden vulden de stilte. Krekels lieten vanuit hun veilige nestjes in Hannahs bloemperken hun slaapliedjes horen. De espenblaadjes trilden in de wind en het geluid van duizenden kleine belletjes zweefde op de wind. Met gesloten ogen zat Annabelle te luisteren.


    Het knappen van een twijgje deed haar verschrikt opkijken.


    Net om de hoek, aan de zijkant van het huis, hoorde ze het geluid nog een keer. Waarschijnlijk een nieuwsgierig wasbeertje dat een maaltje bijeenscharrelde, maar toch… Ze tuurde in het duister, niet bang… alleen niet langer overtuigd van het feit dat ze alleen waren. Misschien had Matthew toch besloten om Patricks uitnodiging om langs te komen aan te nemen. Vanavond bij het eten had hij een gespannen – schichtige – indruk gemaakt. Wellicht kwam dat door zijn gretigheid om aan de reis te beginnen, maar ze had daar zo haar twijfels over.


    ‘Ben je nog iets te weten gekomen over Sadie en waar ze zou kunnen zijn?’


    Hannahs zachte vraag bezorgde Annabelle een drukkend gevoel op haar borst. ‘Nee. Ik ben gisteren nog bij de kroeg geweest. Daarna heb ik nog een paar meisjes gesproken in het bordeel. Ik heb iedereen gevraagd die ik kende, maar niemand kon me iets vertellen.’ Ze luisterde naar het geluid om de hoek van het huis, maar hoorde niets.


    ‘Degene die Sadie heeft meegenomen, is allang verdwenen – daar ben ik zeker van. Door haar uiterlijk valt ze te veel op om haar hier in de buurt te houden.’ De aantrekkelijkheid van het kind was tegelijk een vloek. ‘Op een bepaalde manier is dat misschien wel een goede zaak. Mocht ze in een van de plaatsen zijn waar wij op onze weg naar het noorden doorheen trekken, dan moet het me lukken haar op te sporen.’


    ‘Wat ga je doen wanneer je haar vindt?’


    Ze vond het fijn dat Patrick het woord ‘wanneer’ gebruikte in plaats van ‘als’. ‘Dan koop ik haar vrij, als ze me de kans geven.’


    ‘En als ze dat niet willen?’


    Met een zucht trok ze haar schouders op. ‘Dat weet ik niet. Maar ik ben niet van plan haar achter te laten. Niet nog een keer. Elke dag die ik in vrijheid doorbreng, denk ik aan dat arme kind dat nog in dat leven verstrikt zit.’


    Ze hoorde een diepe zucht. Het gekraak van de bank hield op.


    ‘Ik weet niet goed hoe ik het moet vragen, Annabelle.’


    In het donker keek ze naar Patrick. Hij zat met gebogen hoofd en had zijn armen op zijn bovenbenen gelegd. ‘Je kunt me alles vragen, Patrick. Dat geldt ook voor jou, Hannah. Dat weten jullie toch?’


    ‘We willen niet bemoeizuchtig overkomen, Annabelle.’ Het duister kon de tederheid in Hannahs stem niet verhullen. ‘We proberen het alleen te begrijpen…’


    ‘Wat te begrijpen?’ vroeg ze na een tijdje.


    Patricks woorden klonken zacht. ‘Begrijpen wat je hebt doorgemaakt. Je hebt Hannah en mij verteld dat je daar zestien jaar hebt… gewerkt… Ik wil je met deze vraag niet beledigen, maar…’ Hij wachtte even, alsof hij niet in staat was de woorden eruit te krijgen.


    ‘Hoe heeft het zoveel jaren kunnen duren zonder dat ik een manier vond om te ontsnappen?’ maakte Annabelle de zin voor hem af.


    ‘Heb je nooit overwogen te vluchten? In het donker te vertrekken?’


    Patricks aarzeling raakte haar, evenals zijn naïviteit. ‘Allereerst, er is niet veel wat mij nog kan beledigen, en ik kan me niet voorstellen dat een van jullie daarin zou slagen.’ Annabelle wreef zachtjes over haar pols. Ze voelde aan de knoop aan de binnenkant. ‘Ik ben in het begin vaak gevlucht. Maar de slagen werden erger naarmate ze ons vaker terughaalden.’


    ‘Werden erger?’ vroeg Hannah.


    ‘De bordeelhoudsters voor wie ik heb gewerkt, huurden ook mannen in. Er was altijd minstens één man aanwezig. Hij zorgde ervoor dat de klanten hun beurt afwachtten en dat ze de meisjes niet al te ruw behandelden. Bij ruzies kwam hij tussenbeide en hij handelde eventuele problemen met de wet af. Ook zorgde hij voor de “veiligheid” van de meisjes. Zo noemden ze dat tenminste.’ Ze moest ineens denken aan Gallagher, de man die voor Betsy werkte. Annabelle huiverde bij de gedachte aan wat hij haar en de andere meisjes had aangedaan, om ervoor te zorgen dat ze hun grenzen kenden.


    ‘Als een meisje verdween, stuurde de bordeelhoudster hem achter haar aan, omdat ze haar geld schuldig was. De helft van wat we verdienden, ging rechtstreeks naar de bordeelhoudster. Dan moesten we ook nog betalen voor de kamer, de maaltijden en kleding. Een meisje kon zelf geen krediet krijgen – geen enkele winkelier wilde ons geld lenen.’ Ze dacht aan Matthew, en hoe hij haar dat gisterochtend nog eens fijntjes had ingewreven. ‘We moesten dus altijd lenen bij de bordeelhoudster.’


    ‘Waardoor je altijd dieper in de schulden raakte.’ Patricks stem klonk begripvol.


    ‘Je was haar uiteindelijk steeds meer schuldig. Soms bood ze aan het bedrag dat een meisje verschuldigd was kwijt te schelden in ruil voor een handtekening onder een nieuw contract. Ik heb dat ook een paar keer gedaan, omdat ik dacht dat ik mezelf uiteindelijk zou kunnen vrijkopen.’ Ze snoof even. ‘Het is me nooit gelukt. Ze liet je alleen harder werken – meer uren en meer klanten per nacht.’


    ‘Dat heb ik nooit geweten.’ Zijn stem klonk als een fluistering. ‘Wat afschuwelijk!’


    Hannahs zachte gesnik in het donker echode zijn verontschuldiging.


    ‘Sommige meisjes waren na een aantal keren te zijn gevlucht en teruggehaald er telkens slechter aan toe dan de keer daarvoor; ze waren uiteindelijk zo moe dat ze de enige uitweg namen die hun overbleef. Ze namen een overdosis morfine of laudanum… maar dat heb ik nooit willen doen.’ Niet dat ze er niet aan had gedacht.


    Annabelle verzette zich tegen oude angsten. Toen ze weer aan Sadie dacht, perste ze haar lippen op elkaar. O, God, wat zou er met dat kind zijn gebeurd? Waar was ze? Annabelle speurde in de donkere velden naast het huis. Het dikke voorjaarsgras, dat inmiddels tot de kuiten reikte, leek in het schijnsel van de maan grijs te zijn. ‘Ik was er te bang voor.’ Ze stootte een broos lachje uit terwijl een herinnering door de sluier drong die haar oude leven scheidde van het nieuwe. ‘Ik zat gevangen. Ik wilde niet langer leven, maar ik was nog banger om te sterven.’


    ‘We vinden het echt heel erg, Annabelle’, herhaalde Patrick. Hij kon niet meer dan moeizaam fluisteren.


    De stilte strekte zich tussen hen uit.


    Ze draaide zich om en keek hen aan. Zowel Patrick als Hannah zat met gebogen hoofd. Hij was een bijzonder goed mens, een godvrezend man, zoals ze had geleerd over hem te denken, en hij was niet geheel onkundig over levens die afweken van zijn eigen bestaan. Hannah was zo goed als je je een vrouw maar kon voorstellen. Ze hadden het nog niet vaak over haar leven in het bordeel gehad, maar die keren dat ze erover hadden gesproken, was ze altijd eerlijk geweest. Ze vroeg zich af of ze vanavond misschien iets te eerlijk antwoord had gegeven.


    ‘Ik vind het zo erg wat al die mannen je hebben aangedaan, Annabelle.’


    Patricks reactie kwam zo onverwacht en zijn stem bevatte zoveel mededogen dat ze niets wist te zeggen. Het klonk bijna alsof hij een verontschuldiging aanbood námens al die mensen. Ze wist niet eens hoeveel het er waren geweest. Dat wilde ze niet weten ook. Ook al kon ze hen niet uit haar geheugen verwijderen, wel kon ze vanaf vandaag leven alsof dat het geval was. En dat nam ze zich voor ook.
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    Op vrijdagochtend was Matthew al voor zonsopkomst bij de stalhouderij. Zijn humeur werd er niet beter op toen hij ontdekte dat hij niet de eerste klant was. De man die stond te wachten, kwam hem niet bekend voor, maar maakte een onschadelijke indruk. Matthew keek de straat in. Hij was blij dat een groot deel van de stad nog sliep en dat de korte, stevige man naast hem niet meteen een praatje begon te maken.


    Jake Sampson keek verrast toen hij de enorme plankenhouten deuren openduwde. ‘Tjonge, jullie zijn er vroeg bij vanmorgen.’ Hij keek de donkere straat in. ‘Voor de meute uit, zeker?’ Hij lachte alsof hij een goede grap had gemaakt.


    Ze volgden Jake naar binnen.


    ‘Kom je de wagen halen, Duncan? Die is klaar, hoor, en als ik zo vrij mag zijn om het te zeggen…’ Hij knipoogde en liet zijn bekende scheve lach zien. ‘Het is een mooi staaltje werk. Ik heb er tot gisteravond laat aan gewerkt om ervoor te zorgen dat die precies…’


    Terwijl Jake bleef praten, bestudeerde Matthew de wagen naast het gebouw. Daarna wierp hij een blik op de man naast hem. Duncan leek moeite te hebben Jake recht aan te kijken en draaide de hoed in zijn handen voortdurend rond.


    ‘Jake.’ Duncan onderbrak hem en wierp Matthew een blik toe voordat hij zijn hoofd weer liet hangen. ‘Ik weet niet hoe ik het moet zeggen, maar… ik kan de wagen niet meenemen. Ik heb die wel nodig, dat is het niet, en ik ben van plan alles… ik heb er nu alleen het geld niet voor.’


    De glimlach op Jakes gezicht verdween. ‘Is Ellen weer ziek?’


    Duncan knikte, zonder verder iets te zeggen. Hij schraapte zijn keel. ‘Dokter Hadley heeft er alles aan gedaan, maar ze wil maar niet opknappen. En onze zoon is nu ook ziek zodat het werk zich opstapelt.’ Hij keek ernstig. ‘Maar ik heb alles meegenomen wat ik kon missen.’ Hij reikte in zijn borstzak. ‘Beschouw het als een onderpand voor…’


    Jake schudde zijn hoofd en wuifde het geld weg. ‘Dat neem ik niet aan, Duncan.’


    De man stak hem de biljetten nogmaals toe. ‘Het is niet veel vergeleken met het bedrag dat ik je verschuldigd ben, maar ik wil dat je het aanneemt. Als je dat niet doet, heb ik er geen goed gevoel over.’


    Matthew keek sprakeloos toe en was benieuwd naar Jakes reactie. Jake had gelijk. De wagen was een prachtig staaltje werk. Sterk en stevig, gebouwd om zware lasten over lange afstanden te vervoeren. Zonder enige twijfel droeg de wagen de sporen van Sampsons gebruikelijke vakmanschap. Hoe dwaas de man verder ook mocht zijn. Alleen al de materialen moesten hem flink wat hebben gekost.


    Jake legde een hand op Duncans schouder. Op dat moment zag Matthew een dermate begripvolle uitdrukking over Sampsons gezicht trekken als hij niet voor mogelijk had gehouden. ‘Duncan, ik wil dat je naar huis gaat, die twee gevlekte merries haalt en terugkomt om de wagen te halen. Die wagen is van jou. Ik weet dat je te vertrouwen bent. En eerlijk gezegd, het is zowel voor mij als voor jou beter als je die boerderij draaiende houdt.’ Hij gaf de man een klap op zijn schouder. ‘Daar hebben we uiteindelijk allebei profijt van.’


    Uiteindelijk knikte Duncan. ‘Ik weet niet hoe ik je moet bedanken, Jake.’ Hij drong nogmaals bij hem aan het geld aan te nemen.


    Jake nam de biljetten aan. ‘Weet je wat. Heeft Ellen nog steeds van die gekonfijte vruchten staan?’


    ‘Dat weet je toch. Daar legt ze altijd een voorraadje van aan.’


    ‘Breng me dan een paar potten aardbeien en dan staan we op dit moment quitte. Afgesproken?’


    Matthew keek toe toen de mannen elkaar de hand druk­ten, nog steeds verbaasd over Sampsons korte karak­terwisseling.


    Na Duncans vertrek zat Sampsons gebruikelijke scheve grijns weer helemaal op zijn plaats. ‘U komt zeker die paarden halen, Taylor? Een pracht span paarden, zeg!’


    Matthew nam de man eens goed op. De oude Jake Sampson was weer terug. Voor nu in ieder geval. ‘Inderdaad, een goed span.’ Hij knikte in Duncans richting omdat hij het gebeurde van zopas nog niet kon loslaten. ‘Dat was heel mooi wat u net hebt gedaan.’


    Jake haalde zijn schouders op. ‘Dat was niet meer dan anderen voor mij hebben gedaan toen ik dat nodig had.’ Jake keek hem een tijdje aan. ‘Ooit met tegenslag te maken gehad, Taylor?’


    De vraag, die gepaard ging met Sampsons onderzoekende blik, joeg hem schrik aan.


    ‘Ik wel namelijk’, ging Jake verder terwijl hij richting de paarden liep. Hij gebaarde Matthew hem te volgen. ‘Met tegenslag te maken gehad, bedoel ik. Het is heel moeilijk voor een man als hij het niet redt, maar als hij ook nog een gezin te onderhouden heeft…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Als een man degenen die hij liefheeft niet kan beschermen, kan hem dat kapotmaken. En daardoor verliest hij ook nog eens zijn gevoel van eigenwaarde.’


    Sampson wachtte even bij een stal. ‘Een man moet weten dat zijn woord iets waard is. Wanneer hij ’s ochtends opstaat, ziet hij iemand in de spiegel die het er naar de maatstaven van de wereld misschien niet goed vanaf heeft gebracht. Maar hij durft zijn hoofd tenminste recht te houden als hij weet dat hij er alles aan heeft gedaan wat hij kon en dat hij woord heeft gehouden.’ Hij klopte op de zak waarin Duncans schamele betaling zat. ‘Beroof een man van zijn waardigheid en je berooft hem van alles wat hij nodig heeft om het hoofd recht te houden.’


    Matthew knikte. Hij wist zo gauw niets op dit onverwachte advies te zeggen. Daarnaast worstelde hij tevens met het verontrustende gevoel dat Jake Sampson de waarheid over hem wist. Maar dat kon helemaal niet. De oude man had gisteren toch niet voldoende tijd gehad om al die vellen papier te bekijken… of toch wel?


    In stilte werkten ze samen om de paarden het tuig om te doen. Matthew betaalde Sampson het verschuldigde bedrag en klom op de bok. ‘Nogmaals bedankt dat u het karwei zo snel hebt geklaard.’


    ‘Dat is mijn werk. Zorg goed voor uzelf, Taylor. En raap in Californië nog wat goud voor me op, oké?’


    Matthew slaagde erin te lachen. Zonder tijd te verliezen reed hij naar de winkel waar hij de wagen achteromreed om de spullen in te laden. Even na achten was hij weer terug bij de familie Carlson. Zijn argwaan dat Sampson op de hoogte was van zijn geheim was aanzienlijk afgenomen. Hij ademde heel wat makkelijker nu hij voorafgaand aan hun vertrek geen enkel ritje meer naar de stad hoefde te maken.


    Toen zag hij het: het briefje op de schuurdeur.


    Zonder het te lezen wist hij al van wie het was. Ze begon er vandaag al vroeg mee. Hoofdschuddend klom hij van de wagen en beende langs het briefje de schuur in.


    Het volgende uur haalde hij kratten vol spullen uit de huifkar. Hij droeg alles naar de schuur en stalde de spullen uit zodat hij een overzicht kon maken, om daarna alles opnieuw in te pakken voor de lange reis. Toen hij een zak meel van vijftig pond op de werkbank legde – een aankoop die miss Grayson hem gisteravond met behulp van het vierde briefje in de afgelopen twee dagen schriftelijk had opgedragen – hoorde hij de achterdeur dichtvallen.


    Vanuit de schaduw in de schuur volgde hij haar door de tuin naar de waslijn vol kleding. Annabelle keek naar de schuur. Hij vroeg zich af of hij zich het lichte hoofdschudden verbeeldde. Toen wierp hij een blik op het briefje dat nog steeds op de deur hing en glimlachte.


    Nog een reden om snel op pad te gaan – waar híj het voor het zeggen zou hebben.


    Hij liep naar de put achter het huis en gooide de emmer naar beneden. Hij luisterde totdat hij de plons hoorde, wachtte een paar seconden en haalde daarna de emmer omhoog. Nadat hij zijn dorst had gelest, goot hij de rest over zijn gezicht en hals. Zo ’s ochtends was het nog fris en droog. Hij was dus niet veel vocht kwijtgeraakt. Toch deed het water hem goed.


    Hij moest uit deze stad zien weg te komen. Nee – herstel – hij moest zijn schuld zien af te betalen. Maar dat zou hem binnen afzienbare tijd niet lukken. Daarom was de eerste optie op dit moment de enige mogelijkheid.


    Terug in de schuur wierp hij vlug een blik over zijn schouder en keek de tuin rond. Leeg. Na enige aarzeling haalde hij de gevouwen papieren onderuit zijn zadeltas. Hij ging op een krukje zitten, haalde het onderste vel tevoorschijn en legde dat bovenop.


    Het was onwerkelijk om hier te zitten en naar zijn eigen gelijkenis te staren. Zijn gezicht was inmiddels heel wat smaller en ontdaan van de baard die op de tekening stond. Maar de naam die er in kloeke hoofdletters op stond, maakte de ruwe schets van zijn gelaatstrekken overbodig.


    Hij streek met een vinger over zijn voornaam, over de naam die zijn moeder hem had gegeven. Hij was blij dat zij dit niet hoefde mee te maken. Iets dergelijks had hij in zijn woede de laatste keer ook tegen Johnny gezegd, en die opmerking schoot hem nu weer te binnen. Matthew verdrong die herinnering omdat hij daar op dit moment niet aan wilde denken.


    Hij had slechts één persoonlijke herinnering aan zijn moeder. Eigenlijk was het niet eens een herinnering. De kleur van haar ogen, de manier waarop ze haar haar droeg of de kleren die ze aanhad, dat alles kon hij zich niet herinneren. Maar diep weggestopt in zijn herinnering hing de geur van bedauwde kamperfoelie en zonneschijn. Dat was alles wat hij had. Laura McCutchens Taylor stierf toen hij nog maar vier was. Daarom was hij afhankelijk geweest van Johnny om de gaten in zijn herinnering te vullen. Johnny had beelden in Matthews jonge geest gecreëerd waaraan hij zich als volwassen man nog steeds vastklampte.


    Vreemd dat hij zijn moeders aanwezigheid zo sterk miste terwijl hij zich niet eens kon herinneren dat hij haar had gekend.


    Hij bewoog zijn vinger over het papier naar zijn achternaam. Hij staarde ernaar en voelde weer dezelfde opluchting, vermengd met schuld en wroeging, die hij had ervaren bij het bericht van zijn vaders dood. Een zoon hoorde bij een dergelijk bericht niet opgelucht te zijn. Dat klopte niet. Aan de andere kant was Haymen Taylor voor geen van beide zonen ooit een echte vader geweest.


    Matthew haalde diep adem en blies de lucht langzaam uit. De vreemdeling die hij gisteren bij de stalhouderij had gezien, was vast een premiejager. Hij kon wel begrijpen dat de mannen die hem zochten zich tot zo iemand hadden gewend. Zijn schulden waren immers niet wettig van aard. De vreemdeling van gisteren had er ondanks het veelzeggende accent niet als een Texaanse boer uitgezien. Maar helemaal zeker was hij daar niet van.


    Hij staarde naar de vermelde beloning. Hij vond het zeer ontnuchterend om zijn leven samengevat te zien in een bedrag, en nog niet eens een bijzonder hoog bedrag. Heel even beeldde hij zich in dat zijn vroegere baas in San Antonio hem de beloning zou laten betalen en dat daarmee de kous af zou zijn. Maar señor Antonio Sedillos maakte geen gebruik van afbetalingsschema’s en was nooit bereid tot onderhandelen. Dat had Matthew uit eigen ervaring geleerd.


    Hij boog zijn hoofd en hoorde zijn hart kloppen. Een misselijkmakende hitte vulde zijn maag, trok meteen daarna weer weg en liet daarvoor in de plaats een kil angstzaadje achter. Hoe had hij zich zo…


    ‘Goedemorgen, meneer Taylor.’


    Hij schrok zich een ongeluk. ‘Lilly…’ Haar naam schoot eruit. De dochter van de familie Carlson was zonet de schuur binnengestapt en stond daar met haar handen op haar rug. ‘Wat kom je doen, kleintje?’


    Hij schoof de papieren weer in zijn tas en trok het riempje aan. Hij had ze moeten verbranden, maar daar was gisteren in de stalhouderij geen tijd voor geweest. En hij had geen risico kunnen nemen dat er overblijfselen in het smidsvuur zouden worden aangetroffen.


    ‘Ik ben geen kleintje meer, meneer Taylor. Over een maand word ik twaalf.’


    Hij veegde zijn zweterig handen af aan zijn broek, terwijl hij de koppigheid in het meisjes’ kinnetje zag. ‘Echt waar? Zo oud al?’ Gekleed en gereed voor school stond ze op haar voeten heen en weer te wiegen.


    Ze bleef stilstaan. ‘Bent u boos op mij?’


    ‘Nee, hoor, helemaal niet. Waarom denk je dat?’ Zo te zien had Lilly haar vaders directheid geërfd, samen met haar moeders schoonheid. ‘Je ziet er mooi uit vandaag, Lilly.’


    ‘Dank u.’ Ze glom bij dat compliment en frummelde aan haar enkellange rok. ‘Mama vraagt of u binnenkomt voor het ontbijt. Ze heeft broodjes gebakken, met jus erbij.’ Haar ogen lichtten op terwijl ze haar tong langs haar lippen liet glijden. ‘Wij hebben al gegeten, maar ik heb uw bord warm gehouden op het fornuis.’


    Ze ging pal naast hem lopen en deed erg haar best hem bij te houden, maar Matthew merkte dat ze een beetje met haar been trok. Hij vroeg zich af of ze ermee was geboren of dat ze een ongeluk had gehad. Hij hield de achterdeur voor haar open en hoorde stemmen uit de keuken komen. Hopelijk had Annabelle inmiddels gegeten; hij had niet veel behoefte aan een schermutseling met haar. Maar meer dan hopen kon hij niet.


    ‘Goedemorgen, meneer Taylor. Hebt u mijn briefje gezien?’


    Zijn hoop was kennelijk te lichtvaardig. ‘Morgen, mevrouw McCutchens.’ Hij ging aan het uiteinde van de tafel zitten. Breed lachend zette Lilly een bord voor hem neer. ‘Zeker mevrouw. Ik heb het gezien. Dankjewel, Lilly’, voegde hij er fluisterend aan toe. Het verraste hem dat ze op de stoel naast hem ging zitten. Hij nam een hap van het broodje dat met jus was overgoten. ‘Mmm, je had gelijk, kleintje. Dit is heerlijk.’


    Lilly sperde haar ogen wijd open. ‘Ik heb u toch verteld, meneer Taylor, dat ik…’


    ‘Volgende maand twaalf word.’ Hij knikte. ‘Dat klopt. Ik weet het weer. Je bent al bijna volwassen.’


    Ze beloonde hem met een brede lach. Lief kind.


    Matthew voelde dat Annabelle hem aankeek en wachtte. Hij nam nog een hap en voelde het bevredigende effect van voedsel in zijn maag.


    ‘En, meneer Taylor?’ Annabelles stem nam een klank aan die hij nog niet eerder had gehoord.


    Hij nam de tijd om op te kijken terwijl hij dacht aan haar laatste woorden op de veranda twee dagen geleden. Ik vraag u vriendelijk te onthouden wie wie heeft ingehuurd. Toen hij terugdacht aan de grijns op haar gezicht trok hij weer een grimas. Nog nooit eerder had een vrouw hem zo bot en zo tartend aangesproken. Het was ongepast.


    ‘En… wat, mevrouw?’ vroeg hij uiteindelijk.


    ‘Wat is uw antwoord?’


    ‘Ik heb nog geen tijd gehad het briefje te lezen.’


    Haar zucht weerspiegelde zijn eigen irritatie. ‘Meneer Taylor, ik heb geschreven dat ik denk dat we ons vertrek een dag moeten uitstellen omdat…’


    ‘Nee. Dat is onmogelijk.’ Hij legde zijn vork neer en ging staan. De keukenstoel schraapte over de houten vloer. ‘We vertrekken morgenochtend bij zonsopkomst, zoals afgesproken.’


    Lilly verscheen opnieuw aan zijn zij met de koffieketel in haar hand. Hij had niet gemerkt dat ze was weggelopen. ‘Nog meer koffie, meneer Taylor?’


    Annabelle haalde haar schouders op. ‘Nou, ik zie niet in waarom één dag uitstel zoveel verschil maakt. Hannah is van plan vandaag een vriendin te bezoeken die een heel eind buiten de stad woont. De vrouw is ziek, en ik wil graag mee om haar op te zoeken, met name omdat ik hier niet meer terugkom… voorlopig niet in ieder geval.’


    Alsof de zaak beklonken was, draaide ze hem de rug toe.


    Matthew werd boos. Het liefst wilde hij de kamer oversteken en haar de nek omdraaien. ‘Mevrouw McCutchens, ten eerste zou ik het zeer op prijs stellen als u me niet de rug toedraait wanneer we een gesprek voeren. Volgens sommige mensen maakt dat een onbeleefde indruk.’


    Uiterst traag draaide ze zich weer terug terwijl ze één wenkbrauw optrok.


    ‘En als tweede stel ik voor dat u vanochtend op bezoek gaat en daarna thuiskomt om de boel in te pakken. Want die huifkar vertrekt morgenochtend, precies zoals we afgesproken hebben.’


    ‘Meneer Taylor, wilt u nog een beetje koffie?’


    Omwille van het meisje probeerde Matthew zijn stem rustig te laten klinken. ‘Ja, Lilly, lekker. Dankjewel.’ Ze maakte geen aanstalten om in te schenken en hij zag haar gezicht betrekken. Zonder te weten wat hij verkeerd had gedaan, voegde hij er snel nog een ‘Dankjewel, Lilly’ aan toe, in de hoop het goed te maken.


    Ze vulde zijn halflege kopje tot de rand en zette de pot weer op het fornuis. Haar schouders hingen slap naar beneden. ‘Ik kan nu maar beter naar school gaan.’


    Waarom precies wist hij niet, maar hij voelde zich verantwoordelijk voor Lilly’s plotselinge stemmingswisseling. Hij had geen idee hoe hij het weer goed moest maken.


    Met een verdrietige blik in haar ogen stond ze bij de deur. ‘Dag, meneer Taylor. Tot vanmiddag. Dan bent u er toch nog?’


    Matthew knikte terwijl ze de deur dichtdeed. Zijn ontbijt oefende nu vrijwel geen aantrekkingskracht meer uit. Niet na hetgeen deze vrouw hem zojuist had gevraagd. Een houtskooltekening doemde voor hem op. Hij moest deze strijd winnen, dat was zo helder als wat.


    ‘Mevrouw McCutchens…’ Het gebruik van haar getrouwde naam nu ze alleen waren, stond hem vreselijk tegen, maar was een concessie die hij bereid was te doen. ‘U hebt me ingehuurd om u naar Brennans groep te brengen, en vervolgens door te reizen naar Idaho voordat de eerste sneeuw valt. Dat betekent dat we ons aan een strak schema moeten houden.’ Hij dacht razendsnel na over een reden waarom één enkele dag een wereld van verschil zou maken. Afgezien van de ware reden dan, die hij haar niet kon vertellen.


    ‘Wees voorzichtig met haar, meneer Taylor.’


    Hij kneep zijn ogen dicht en keek vervolgens achter zich. ‘Wees voorzichtig met wie? Waar hebt u het over?’


    Annabelle schudde haar hoofd en keek hem medelijdend aan. ‘U hebt werkelijk geen idee, hè?’


    ‘Geen idee waarover?’


    ‘Over dat lieve jonge kind dat zojuist is vertrokken.’


    Hij keek naar de richting waarin Lilly was verdwenen. De vrouw was niet goed bij haar verstand.


    ‘Ze is stapelgek op u, meneer Taylor.’ Eén wenkbrauw ging langzaam omhoog. ‘Wat de oorzaak daarvan ook moge zijn’, voegde ze er aan toe, net hard genoeg zodat hij het kon horen.


    Hij snoof verachtelijk. ‘Ik heb geen idee waar u het over hebt. Wat me terugbrengt bij uw oorspronkelijke vraag. We stellen ons vertrek niet uit. We vertrekken morgenochtend zoals afgesproken. Ze zeggen dat er binnenkort regen komt en ik wil onderweg zijn voordat dat gebeurt.


    ‘Wie zijn ze?’ Ze tuurde uit het keukenraam. ‘Het ziet er helemaal niet naar uit alsof het zal gaan regenen.’


    ‘Ik wil geen enkel risico nemen dat we vertraging oplopen, mevrouw McCutchens. Niet nu ik mijn woord aan dominee Carlson heb gegeven om u uiterlijk half juli naar de groep van Brennan te brengen.’ Hij bekeek haar gezicht en probeerde de effectiviteit van zijn argumenten te peilen. Maar wat de vrouw ook dacht, ze slaagde erin haar gedachten te verbergen. Hoezeer hij er ook tegenop zag samen met haar op reis te gaan, hij verkoos die situatie boven het lot dat hem hier te wachten stond. ‘Elke dag die we hebben, hebben we nodig om hen in te halen. Onderweg doen er zich altijd onverwachte dingen voor die ons een dag of twee, soms meer, kunnen kosten. De tijd daar is kostbaar, helemaal wanneer u denkt aan de beperkte hoeveelheid eten en water en het onvoorspelbare weer’, zei hij terwijl hij de verschillende onderdelen met zijn vingers aangaf. ‘U hebt mij aangenomen om een klus te klaren, mevrouw. Ik stel voor dat u me dat dan laat doen ook.’


    Ze kneep heel even haar ogen samen en hij zette zich schrap voor haar verweer.


    ‘Goed, meneer Taylor. We doen het op uw manier…’ Deze keer, hoorde hij haar in gedachten zeggen. ‘Ik sta morgen klaar voor vertrek, zoals afgesproken.’


    Het kostte hem een paar seconden om haar antwoord te verwerken. ‘Oké… goed.’ Hij hoopte dat zijn knikje gezag uitstraalde. Vervolgens at hij zijn brood met jus op, waarbij het hem plotseling niets kon schelen dat zijn eten koud was geworden.


    Hij had zojuist de tweede ronde gewonnen.
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    Na het ontbijt én na de aanvaring met Annabelle Grayson genoot Matthew van de rust in de schuur. Hij zocht de laatste spullen uit en verpakte alles opnieuw in dozen en kratten om de beperkte ruimte in de huifkar zo goed mogelijk te benutten. Daarna inspecteerde hij de reparatie aan de wielen en bekeek voor de tweede keer de onderkant van het wagenstel, om zich ervan te vergewissen dat alles er goed uitzag.


    ‘Taylor?’


    Matthew draaide zich om bij het horen van de mannenstem. Hij was er niet op voorbereid het echtpaar te zien dat vlakbij hem stond. Of het jongetje dat zijn vaders hand vasthield.


    ‘Het is niet onze bedoeling je te storen, Matthew.’ Larson Jennings glimlachte en knikte vervolgens naar zijn vrouw naast hem. ‘Maar Kathryn wilde je voor je vertrek graag nog een keer zien. En ik ook.’


    Kathryn Jennings daar zo te zien staan, riep bij Matthew allerlei herinneringen op. Zoals ze nu voor hem stond, zag ze er vrijwel hetzelfde uit als twee jaar geleden. Zijn blik ging onwillekeurig naar haar middel, en toen hij besefte dat hij naar haar staarde, verplaatste hij snel zijn blik naar boven.


    Er trok een lachje om Kathryns mond en ze knikte even.


    Matthew keek onmiddellijk naar Jennings. Vroeger had de man hem meteen gevloerd als hij had gezien dat Matthew een blik op zijn vrouw had geworpen. Alle knechten wisten dat ze maar beter bij Kathryn Jennings uit de buurt konden blijven. In ieder geval wanneer Jennings zelf in de buurt was.


    Op zijn gezicht stond geen enkele vergeldingsdrang te lezen. ‘Ik vond het fijn om van Carlson te horen dat je de baan hebt gekregen.’


    Matthew boog heel even zijn hoofd. ‘Ik was ook blij met dat bericht.’ Toen het echtpaar lachte, lachte Matthew mee. ‘Nogmaals bedankt, Jennings, voor… wat u tegen dominee Carlson hebt gezegd.’


    ‘Ik heb hem alleen de waarheid verteld.’ Jennings lachte onbekommerd. ‘Iedereen heeft van tijd tot tijd hulp nodig. Ik heb het met plezier gedaan.’ Zijn vrouw ging tegen hem aan staan en legde een hand tegen zijn borst. Hij sloeg een arm om haar middel. Matthew kon niet anders dan beamen dat het plaatje voor hem er volkomen natuurlijk uitzag. ‘Ik denk dat William en ik nu even naar de stad gaan. Eind van de dag komen we je ophalen.’ Jennings boog naar beneden en zwaaide de donkerharige peuter omhoog. Daarna tilde hij hem naar Kathryn toe, zodat ze hem een kus kon geven. ‘Kom mee, vriend. We gaan een paar paarden bekijken.’


    Met zijn zoon op zijn armen stak Jennings zijn hand uit naar Matthew. ‘We blijven vannacht in de stad. Ik moet morgenochtend nog enkele zaken afhandelen, maar we komen bij het krieken van de dag om te helpen met de laatste spullen en jullie uit te zwaaien.’


    ‘Dank u wel. Dat stel ik zeer op prijs.’ Matthew kreeg een stevige handdruk van Jennings, net als eerder die week, ongeacht de verwondingen die de man twee jaar geleden had opgelopen. Hij keek naar het jongetje. Hij leek sprekend op Jennings; dezelfde haarkleur als zijn vader en dezelfde blauwe ogen. Zijn kin en neus hadden wel iets van Kathryn weg, maar Jennings zou nooit kunnen ontkennen dat de jongen zijn zoon was.


    ‘Hoe is het je vergaan, Matthew?’ vroeg Kathryn nadat Larson en William waren vertrokken.


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Goed.’


    ‘Je ziet er goed uit, mocht dat iets zeggen over het leven dat je hebt geleid.’


    Terwijl hij dacht aan datgene wat hij op slechts enkele meters afstand in zijn zadeltas had gepropt, was hij blij dat ze niet wist hoe het leven er in werkelijkheid voorstond. ‘Datzelfde kan ik van jou zeggen. Je ziet er prachtig uit, Kathryn. Net als de laatste keer dat ik je zag.’ Hij dacht er opnieuw aan hoeveel hij om haar had gegeven en hoe blij hij nu was dat het niets was geworden.


    Haar gezicht kreeg een zachte uitdrukking. ‘Matthew, ik wil je al heel lang bedanken dat je me zo hebt gesteund… toen in die moeilijke periode. Ik ben je heel dankbaar voor alles wat je voor mij hebt gedaan. Wat je voor ons hebt gedaan.’


    ‘Ik heb het met plezier gedaan’, antwoordde hij. Het schoot hem te binnen dat Jennings zojuist precies hetzelfde had gezegd.


    ‘Ik vond het heel erg van je broer. Larson en ik hebben Jonathan niet zo heel goed gekend en we wisten uiteraard niet dat jullie broers van elkaar waren. We waren echter aanwezig bij het huwelijk van hem en Annabelle, en je broer heeft toen een bijzonder aardige en bedachtzame indruk op ons gemaakt. Hij leek erg veel om Annabelle te geven.’


    Ze hield zich even stil, alsof ze wachtte totdat hij iets zou zeggen, maar sprak vervolgens verder. ‘Annabelle is een heel bijzondere vrouw, Matthew. Ze is een goede vriendin van me geworden, en ik… ik besef dat je haar niet goed kent en dus wellicht geneigd bent te denken zoals sommigen hier in de stad… dat ze niet echt veranderd is. Maar ik wil je ervan verzekeren dat dat wel het geval is. Ze is nu een volkomen andere vrouw dan toen je haar voor het eerst ontmoette.’ Haar ogen kregen een aarzelende uitdrukking. ‘Jullie zullen heel wat weken samen reizen en ik hoop dat je zult proberen overeenkomsten tussen jullie te vinden. Geef haar een kans om te laten zien wie ze is geworden. Probeer niet al te snel een oordeel te vellen.’ Ze keek hem aan met een hoopvol lachje. ‘Mensen kunnen namelijk echt veranderen.’


    Hij wilde dat graag ontkennen, maar de ernst in Kathryns stem weerhield hem ervan iets te zeggen.


    ‘Soms zorgen oude verwachtingen ervoor dat we de veranderingen in mensen niet opmerken, Matthew. Ongeacht hoe goed je meent iemand te kennen, soms liggen de zaken niet zo eenvoudig als je denkt.’


    ‘Daar zit heel wat waarheid in’, fluisterde hij terwijl hij voorzichtig met haar meelachte.


    ‘Ik wil me er niet al te veel mee bemoeien, maar heb je je voorgesteld wat het voor haar moet betekenen? Een ander mens proberen te worden in een plaats waar iedereen weet wat je hebt gedaan en welke misstappen je hebt begaan en waar men zelfs op de hoogte is van al je geheimen? En die mensen laten geen gelegenheid voorbijgaan om je eraan te herinneren.’


    De intensiteit in haar ogen was zo doordringend dat hij zich heel even afvroeg of ze de waarheid over hém wist. Over datgene wat hij had gedaan. De schaamte bekroop hem bij die mogelijkheid. Toen hij haar echter nog eens goed aankeek, durfde hij die vrees te laten varen. Haar uitdrukking bevatte geen enkele beschuldiging – alleen bezorgdheid.


    Toen besefte hij het ineens. Er waren wel degelijk overeenkomsten tussen hem en Annabelle Grayson. Beiden hadden een verleden dat ze het liefst verborgen wilden houden. Hij was op dit moment alleen in het voordeel omdat zij niets van zijn verleden wist. Hij had gedacht dat het besef van een dergelijk voordeel hem genoegen zou doen. In plaats daarvan leverde het een onverwacht gevoel van leegheid op.


    ‘Dat beloof ik, Kathryn. Omdat je het zo vriendelijk hebt gevraagd, zal ik mijn best doen haar open tegemoet te treden.’ Ook al zou hem dat bijzonder zwaar vallen. Het was ook niet waarschijnlijk dat Annabelle Grayson McCut­chens het hem gemakkelijk zou maken.


    Annabelle stond bij de wagen en keek toe hoe Kathryn en Hannah om de beurt de oude vrouw omhelsden. Hun zinnen buitelden over elkaar heen.


    ‘Miss Maudie, het is veel te lang geleden.’ ‘Wat fijn u weer te zien.’ ‘Voelt u zich al iets beter?’ ‘We hebben groentesoep meegenomen en een paar muffins die u de vorige keer zo lekker vond.’


    Terwijl ze hen vasthield, deed miss Maudelaine een stap naar achteren, haalde diep adem en glom van genoegen. ‘O, mijn liefjes, we hebben elkaar veel te lang niet gezien. En ja, ik voel me een stuk beter, zeker nu.’


    Annabelle glimlachte. Kathryn had niets te veel gezegd. Het Ierse accent van de vrouw deed alles wat ze zei vriendelijk klinken. Het witte haar van de vrouw glinsterde als ochtendvorst in de zon en ze bezat een koninklijke uitstraling die de aandacht trok.


    ‘Dat ik jullie dames weer zie, is als water voor een dorstige ziel. Hannah, even lieflijk als altijd, liefje. En hoe gaat het tegenwoordig met mijn favoriete man van het Woord?’


    ‘Het gaat goed met Patrick, miss Maudie, net als met de kinderen. Ik moest van iedereen de groeten overbrengen.’


    ‘Zorg ervoor dat je de groeten terugdoet. En Kathryn…’ Miss Maudie klakte met haar tong. ‘Kijk nou toch eens, lieve meid. Weer helemaal stralend met die moedergloed van je. Nog even en je brengt opnieuw een zoet kind ter wereld. En hoe gaat het met die lieve man van je? Ik zou Ja…’ Toen ze Larson bij de naam wilde noemen die hij een tijd lang had gebruikt, hield ze zich hoofdschuddend in. ‘Larson bedoel ik, graag nog een keer willen zien. Ik vrees dat je man voor mij altijd Jakob zal blijven.’


    ‘Het gaat heel goed met hem en ik moest u de groeten van hem doen.’


    ‘Ik wilde dat je dat kostbare knulletje had meegenomen. Ik durf er wat onder te verwedden dat William sinds de vorige keer flink is gegroeid.’


    Annabelle zag miss Maudie een blik in haar richting werpen. Ze voelde de warmte van haar glimlach van top tot teen door zich heen trekken.


    ‘Inderdaad, William is flink gegroeid’, zei Kathryn. ‘Hij is een echt handenbindertje, daarom heb ik hem vanochtend bij Larson gelaten. Trouwens, ik wilde graag alleen met dames op stap. We hebben een speciale vriendin meegenomen, miss Maudie.’ Kathryn trok Annabelle zachtjes naar voren. ‘Annabelle, ik wil je graag voorstellen aan miss Maudelaine. Zij staat aan het hoofd van het grote huis hier op Casaroja. En miss Maudie, dit is mevrouw Jonathan McCutchens, een heel dierbare vriendin van Hannah en van mij. Annabelle vertrekt morgenochtend naar Idaho. We wilden haar laatste dag hier samen doorbrengen, en zowel Hannah als ik wilde graag dat jullie elkaar zouden ontmoeten… en daarom hebben we besloten onszelf los te rukken van het inpakken en haar mee te nemen hiernaartoe.’


    Miss Maudie greep Annabelles handen vast. ‘Het is me een waar genoegen je te ontmoeten, mevrouw McCutchens. Mag ik Annabelle tegen je zeggen?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘En ik hoor liever miss Maudie, als je het niet erg vindt.’ Ze knipoogde. ‘Miss Maudelaine geeft me het gevoel dat ik al heel oud ben.’


    Toen ze in de voorste salon zaten, nam Annabelle een slokje van haar geurige thee. Ze bewonderde het prachtige porseleinen kop en schoteltje. En het huis! Al dat prachtige meubilair en die dikke tapijten! Kathryn had Casaroja en het omliggende bezit in haar beschrijving geen recht gedaan. Maar ja, voor Kathryn kon geen enkele plek tippen aan de blokhut die Larson voor haar had gebouwd, bij hun boerderij in de bergen, naast Fountain Creek.


    ‘Dankjewel voor de soep, liefjes, en voor de muffins. Deze vind ik verreweg de lekkerste.’


    Annabelle voelde een koele hand op haar arm. Miss Maudie boog zich iets voorover en lachte haar toe.


    ‘Nou, Annabelle, vertel me eens iets over jezelf. Zowel Kathryn als Hannah zegt dat je een dierbare vriendin bent. God moet jullie daarom wel uit hetzelfde hout hebben gesneden. Hebben jullie elkaar in de kerk leren kennen? Of door de quiltkring in Willow Springs misschien?’


    Bij de woorden van de vrouw verslikte Annabelle zich bijna in haar thee. Voorzichtig zette ze de kop en schotel op tafel en schraapte haar keel. Daarna keek ze snel even naar Hannah en Kathryn. Uit hun gezicht maakte ze op dat geen van beiden miss Maudie over haar verleden had verteld.


    Annabelle schraapte nogmaals haar keel. ‘Ik heb Kathryn een paar jaar geleden leren kennen toen… een wederzijdse vriend ons op een avond aan elkaar heeft voorgesteld. En Hannah en ik hebben elkaar anderhalf jaar geleden in december ontmoet bij de trouwerij van Kathryn en Larson.


    Ze had geprobeerd zo eerlijk mogelijk te antwoorden, maar desondanks voelde het alsof ze bedrog pleegde. De conclusies die deze goede vrouw zou trekken, zouden haar in een licht plaatsen waarin ze feitelijk niet geplaatst mocht worden. Ze probeerde Kathryns aandacht te trekken, en die van Hannah, maar haar pogingen hadden geen enkel succes.


    Miss Maudie reageerde opgetogen. ‘Is het niet bijzonder hoe God ons vriendschappen in ons leven schenkt? We weten vaak nauwelijks waar Hij mee bezig is. Maar dan, wanneer je terugdenkt aan gebeurtenissen, dan pas kun je zien hoe Hij zijn hand erin heeft gehad.’ Ze maakte een handgebaar. ‘Ik vind het geweldig dat Hij drie prachtvrouwen heeft samengebracht.’


    Hoe langer miss Maudie praatte, hoe ongemakkelijker Annabelle zich begon te voelen. Toen zij en Jonathan in Denver woonden, en later, toen ze deel uitmaakten van Brennans groep, wisten de mensen niets over haar verleden. Maar dat was toch een andere situatie. Die mensen hebben haar toen niet zoveel lof en goedheid toegezwaaid als miss Maudie nu deed.


    ‘Neemt u mij niet kwalijk, miss Maudie.’ Ze wachtte even om de juiste woorden voor haar bekentenis te vinden. ‘Maar ik ben bang dat u het bij het verkeerde eind hebt. Ik ben helemaal niet…’


    ‘Daar ben ik het helemaal mee eens, Annabelle’, onderbrak Kathryn haar, terwijl ze naar voren schoof.


    Opgelucht dat haar vriendin haar te hulp schoot, voelde Annabelle tegelijkertijd een spoortje teleurstelling dat dat nodig was.


    ‘U hebt het inderdaad bij het verkeerde eind, miss Maudie’, zei Kathryn. ‘U gebruikte de woorden dríé prachtvrouwen.’ Ze benadrukte de woorden en wierp even een zachte blik op Annabelle. ‘U hebt echter niet goed geteld. Volgens mij tel ik hier víér dames die zo genoemd kunnen worden.’


    De blik die Kathryn haar toewierp, maakte haar duidelijk dat ze er later wel op zou terugkomen.


    Later op de middag, toen ze bijna bij Hannahs huis waren, hield Annabelle het niet meer uit. Ze leunde tegen de achterkant van de bok en keek eroverheen naar Kathryn en Hannah. ‘Waarom deed je dat?’


    Terwijl Kathryn haar blik zo goed mogelijk op de weg gericht hield, draaide ze haar hoofd een beetje om. ‘Waarom deed ik wat?’


    ‘Die aardige vrouw de indruk geven dat ik één van jullie ben. “Dríé prachtvrouwen”’, zei ze, terwijl ze haar best deed het accent van miss Maudie na te doen.


    Hannah lachte. ‘Je bént een prachtvrouw, Annabelle McCutchens.’


    Annabelle vertrok haar gezicht. ‘Je weet best wat ik bedoel. Ongeacht hoe jullie me zien, we verschillen van elkaar door het leven dat ik heb geleid. En om me aan miss Maudie voor te stellen als een… een dame geeft me het gevoel dat ik de boel bedrieg.’


    Kathryn bracht de wagen tot stilstand achter het huis van de familie Carlson en trok de rem aan. ‘Ik denk dat ik begrijp wat je bedoelt, en ik heb daar wel een antwoord op.’


    ‘Daar twijfelde ik ook niet aan’, zei Annabelle knipogend. ‘En anders had je er wel een bedacht.’ Snel ontweek ze Kathryns plagerige uithaal.


    Kathryns gezicht kreeg een nadenkende uitdrukking. ‘Ook al hebben we vergeving ontvangen, we hebben niet het vermogen om alles te vergeten. Binnen in ons dragen we de herinneringen mee aan de slechte keuzes die we hebben gemaakt en aan het verkeerde dat ons is aangedaan en waar we zelf niet de hand in hebben gehad.’ Ze kneep even in Annabelles hand. ‘Nu je op reis gaat en je leven buiten Willow Springs verdergaat, zul je tientallen mensen tegenkomen die niets afweten van het leven dat je hier hebt geleid. De meesten hoeven dat ook niet te weten. Maar ik weet zeker dat God je op enig moment zal aansporen je verhaal te vertellen.’ Ze haalde even haar schouders op. ‘Om iemand hoop te geven of om te laten zien wat het betekent om vergeving te hebben gekregen. Wanneer dat moment zich aandient, moet je misschien een prijs betalen voor het feit dat je openheid geeft over je verleden, maar je zult eveneens een zegen ervaren omdat je dat risico durfde te nemen en gehoor hebt gegeven aan Gods aansporing.’


    ‘Kathryn heeft gelijk, Annabelle. Je merkt vanzelf wanneer dat moment zich aandient. Wacht maar op zijn stem.’


    Annabelle knikte. Ze wist zeker dat ze nooit meer twee vrouwen zou tegenkomen die ze meer liefhad dan deze. Vanuit haar ooghoek zag ze dat Matthew in de schuur aan het werk was.


    Toen hij hen zag, legde hij zijn werk meteen neer. ‘Wacht, ik zal de dames even helpen.’


    Het viel Annabelle op dat hij als eerste naar Kathryns kant liep. Toen ze naar hem keek, vroeg ze zich af of hij nog steeds gevoelens voor haar koesterde. Als dat al zo was, dan liet hij daar niets van merken. Hij hield Kathryns hand vast en hielp haar uitstappen, om daarna naar de andere kant te lopen en hetzelfde bij Hannah te doen. Ondertussen klom zij op eigen kracht uit de wagenbak.


    Haar voeten raakten nog maar nauwelijks de grond of ze werd overvallen door misselijkheid. Ze greep naar haar buik en zocht steun aan de zijkant van de wagen.


    Hannah stond meteen naast haar. ‘Annabelle, gaat het? Matthew, zou je haar alsjeblieft even willen helpen?’


    Matthew kwam aangelopen, maar Annabelle wuifde hem weg. Ze wist dat hij het alleen deed omdat Hannah het vroeg. ‘Het gaat wel. Ik heb geen hulp nodig.’ Een doffe pijn, die wel iets weghad van haar maandelijkse pijnen, alleen veel heviger, veroorzaakte kramp in haar onderbuik. Ze klapte dubbel en haalde gejaagd adem tussen haar opeengeklemde kaken door.


    Kathryn sloeg haar arm om haar schouder. ‘We moeten je binnen zien te krijgen. Matthew, zou je haar naar binnen willen dragen?’


    Annabelle voelde dat hij van achteren zijn hand om haar heen legde. Ze stak een hand uit. ‘Nee… wacht… laat me even op adem komen.’


    Kathryn ging op haar knieën zitten en streek het haar uit haar gezicht. ‘Heb je een dergelijke pijn al eerder gehad?’


    Annabelle schudde haar hoofd. Ze wierp een vlugge blik op Matthew en las onzekerheid – en twijfel – in zijn ogen. Ze liet haar stem zakken tot een fluistering. ‘Ik heb onlangs wat last gehad van kramp… maar lang niet zo erg als nu.’


    Kathryn ging staan. ‘Matthew, zou je willen helpen Annabelle achter in de wagen te tillen. Ik neem haar mee naar dokter Hadley.’
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    ‘Zo, laat me u even helpen.’


    De dokter bood zijn hand aan waarop Annabelle met zijn hulp overeind kwam.


    ‘Ik geef u even de gelegenheid u aan te kleden en dan praten we daarna verder.’ Hij deed de deur achter zich dicht.


    Annabelle kleedde zich aan en streek de voorkant van haar jurk glad. Ze probeerde haar zorgen weg te praten door zichzelf te vertellen dat ze de laatste tijd veel te hard had gewerkt. Ze had gewoon meer rust nodig. Haar hand bleef even op haar buik liggen en ze dacht terug aan een andere tijd, jaren geleden… Ze had zichzelf sindsdien talloze malen verteld dat datgene wat toen was gebeurd uiteindelijk ten goede was gekeerd. Wat voor moeder had ze indertijd immers kunnen zijn? Diezelfde vraag bekroop haar nu echter ook.


    Ze hoorde dat er aan de deur werd geklopt.


    ‘Binnen.’


    Dokter Hadley deed de deur open en gebaarde haar naast hem te komen zitten, op de bank onder het venster. ‘Laten we hier even gaan zitten. Ik wil graag nog een keer benadrukken dat ik het fijn vind u na al die tijd weer te zien, mevrouw McCutchens.’ Hij lachte haar vriendelijk toe. ‘Dat klinkt nog steeds geweldig! En laat ik u meteen geruststellen dat het met uw kindje helemaal goed lijkt te gaan. Voor zover ik nu kan beoordelen, zijn er geen problemen.’


    Annabelle slaakte een zucht en sloot heel even haar ogen. ‘Dank u wel, dokter Hadley.’


    ‘Ik vermoed dat uw lichaam u op deze manier wilde duidelijk maken dat u het iets rustiger aan moet doen. Een aanstaande moeder moet goed op dergelijke tekens letten.’


    Ze knikte. Wat was dit toch een aardige dokter! Jarenlang had hij de meisjes uit het bordeel behandeld. Hij had hen altijd met de nodige zorg omgeven – nooit had hij hen streng of minachtend bejegend.


    Hij legde zijn hand over die van haar. ‘Mijn deelneming met het verlies van uw man. Heeft hij erg geleden?’


    Annabelle staarde naar zijn hand die haar hand op de bank bedekte. Daarna vertelde ze hem wat er was gebeurd.


    Terwijl hij haar verhaal beluisterde, knikte hij om de paar minuten. ‘U staat er nu dus alleen voor?’


    ‘Ja. En nee. Ik heb iemand aangenomen om mij naar Idaho te brengen. We vertrekken morgenochtend.’ Ze leunde naar voren en legde een hand op zijn arm. ‘Tenzij u het niet verstandig vindt zo’n lange reis af te leggen.’


    ‘Nee, nee. U bent nog niet zo heel lang in verwachting, mevrouw McCutchens. Hooguit twee maanden, zou ik zeggen, mogelijk iets langer of korter op grond van wat u me hebt verteld. En zoals ik zojuist al zei: alles lijkt in orde te zijn. Het is heel normaal dat uw lichaam in deze periode enkele veranderingen ondergaat. Maar mocht u weer krampen krijgen en helemaal als u zou gaan vloeien, dan moet u zo snel mogelijk een dokter opzoeken. Iets vloeien is niet geheel ongebruikelijk tijdens een zwangerschap, maar vaak is het wel een aanwijzing dat er iets aan de hand is. Ik raad u dus aan voldoende rust te nemen en goed te luisteren naar uw lichaam.’ Met opgetrokken wenkbrauwen wachtte hij op haar bevestigend knikje. Daarna klopte hij nog even op haar hand en ging staan.


    Hij aarzelde even. ‘Zou ik u iets mogen vragen over een jonge vrouw die ik eens in het bordeel heb behandeld?’ Toen ze instemmend knikte, ging hij verder. ‘Ze was erg jong, had lang donker haar, en…’


    ‘Dat moet Sadie zijn geweest.’


    ‘Ja, ik geloof dat ze zo heette. Wat is er eigenlijk met haar gebeurd? Ik heb haar al een hele tijd niet meer gezien.’


    ‘Dat zou ik zelf ook graag willen weten. Ik ben langsgegaan om haar op te zoeken, vlak na mijn aankomst in de stad, en toen bleek ze er niet meer te zijn. Ze vertelden me dat ze plotseling was verdwenen.’ Annabelle voelde een golf van bescherming en tevens van verantwoordelijkheid over zich heen spoelen. Ze klemde haar kaken opeen. ‘Bij het ontwaken troffen de meisjes op een ochtend haar kamer leeg aan. Iemand heeft haar meegenomen, maar ze weten niet wie.’ Ze keek naar haar handen. ‘Er lag bloed op haar kussen.’


    ‘Dat verklaart de situatie.’ Dokter Hadley schudde zijn hoofd. ‘De afgelopen maanden moest ik op de gekste momenten ineens aan haar denken, zonder enige aanleiding. En telkens heb ik haar aan Gods zorgen toevertrouwd, zonder eigenlijk te weten waar ik om moest vragen… ik voelde alleen aandrang om te bidden.’


    Bij die woorden voelde Annabelle hoop opbloeien. ‘Ik heb me vast voorgenomen haar te vinden, al moet ik alle bordelen, gokhuizen en kroegen onderweg uitkammen.’


    ‘Ik denk dat u dat nog gaat doen ook. Wees voorzichtig, Annabelle. Moge God u nabij zijn in uw zoektocht.’ Opnieuw trok hij een wenkbrauw omhoog. ‘En ook met degene die haar vasthoudt, zodra u hen vindt.’


    Later op de avond raapte Annabelle al haar moed bijeen en zocht in het donker haar weg door de tuin, met twee koppen koffie in haar hand. Klaar voor de strijd liep ze de schuur binnen, met het gevoel dat Jonathan had gewild dat ze een poging zou wagen.


    De zwakoranje gloed van de olielamp gaf aan waar ze hem zou vinden. Ze zag Matthew in het verste hoekje zitten. Hij leunde tegen een ton en zat met zijn hoofd voorovergebogen op een stuk papier te turen. Vlak bij hem wachtte ze totdat hij opkeek. Hij reageerde echter niet. Hij wachtte zeker totdat zij als eerste haar mond zou openen. De man kon toch zo koppig zijn, zo vol van zichzelf dat ze de neiging voelde…


    Ze onderdrukte de reactie die als vanzelf de kop opstak, trok een vriendelijk gezicht en deed nog een stap naar voren. ‘Ik wilde even kijken hoe het met u gaat.’


    Hij sprong op en draaide zich om. Ze deed haastig een stap naar achteren waardoor de hete koffie over de rand klotste.


    ‘Wat doet u hier?’ Er stond ergernis op Matthews gezicht te lezen terwijl hij het papier achter zijn rug hield.


    ‘Ook goedenavond, meneer Taylor.’ Zijn venijnige reactie deed haar ineenkrimpen. Ze herinnerde zichzelf snel aan de reden van haar komst. Dat hielp om haar sarcasme te beteugelen. ‘Het spijt me. Ik wilde u niet laten schrikken. Ik dacht dat u me wel had gehoord.’


    ‘U hebt me niet laten schrikken. U hebt…’ Hij schudde zijn hoofd, liep naar zijn zadeltas en propte het papier erin.


    De handeling trok haar aandacht en ze vroeg zich af waarin hij zo verdiept was geweest. Ze hield van lezen en was nieuwsgierig naar het soort boeken dat hij las. Zelf hield ze van verhalen vol intriges waarbij je moest gissen wie de schurk was en waar de schat verstopt lag.


    Hij gebaarde naar de stapel kratten en dozen vlak naast hen. ‘Ik heb alles bij de winkel opgehaald en zal vanavond de spullen controleren om te kijken of alles is geleverd.’


    ‘Dat is niet de reden van mijn komst, maar toch bedankt.’ Vastbesloten om door te zetten,hield ze hem een kop koffie voor.


    Hij keek even naar de koffie, om daarna haar weer aan te kijken.


    Zijn aarzelende blik ontlokte haar een lachje. ‘Het is veilig, dat beloof ik. Ik heb u al een derde van uw loon betaald, meneer Taylor. Het zou niet handig zijn u op dit moment te vergiftigen.’ Ze hield hem de kop nogmaals voor. ‘Ik kan daar beter mee wachten tot we vlakbij Idaho zijn. Dat zou heel wat slimmer zijn, denkt u ook niet?’


    Dat leverde licht gesputter op, maar niet de halve grijns waarop ze hoopte. Hij nam de koffie aan, maar dronk er niet meteen van.


    Hij staarde haar even aan, waarna het tot hem doordrong. Hij reikte in zijn vestzak en haalde er een stapel biljetten uit. ‘Dit is over na de aanschaf van de benodigdheden. Ik had het morgenochtend willen geven.’ Zijn stem nam een verdedigende klank aan. ‘Er is bijna zeven dollar over. Telt u maar na.’


    Het bezoek verliep anders dan ze had gedacht. ‘Daar ben ik blij mee, meneer Taylor, maar u kunt het geld houden. Onderweg zullen we dat vast nog nodig hebben.’


    ‘Ik wilde u alleen laten weten hoeveel er nog over is.’


    ‘Ik vertrouw u, meneer Taylor.’ De woorden waren eruit voordat ze het goed en wel in de gaten had. De onwaarheid ervan bezwaarde de stilte.


    Hij keek haar onderzoekend aan.


    Ze had hem koffie willen brengen in de hoop een soort onuitgesproken bestand te bereiken voor hun vertrek in de ochtend. Maar misschien was dat op dit moment nog te veel gevraagd.


    Hij stopte het geld terug in zijn vestzak en ging daarna op zijn andere been staan.


    Ze voelde dat hij haar graag zou zien vertrekken. Wat haar alleen maar vastberadener maakte om te blijven. Tegelijk dacht ze aan hun aanvaring op de veranda twee dagen geleden en vroeg God stilletjes om een wachter voor haar lippen te zetten. Ze had er geen idee van of iets dergelijks in de Bijbel voorkwam, maar wist dat er wel zoiets in zou moeten staan. Al was het maar voor haar.


    Ze nam plaats op een kruk tegen de muur en dronk van haar koffie. ‘Dus… u bent klaar voor vertrek uit Willow Springs?’


    Hij kneep zijn ogen samen. ‘Waarom vraagt u dat?’


    Weer verdedigend. ‘Nergens om, ik probeer gewoon een praatje te maken.’


    Hij liet haar die langzame halve glimlach zien. ‘Een kletspraatje met de ingehuurde hulp?’


    Het was een begin. ‘Zoiets.’ Ze keek even naar zijn onaangeroerde koffie. ‘Wilt u graag dat ik het eerst even proef? Om te bewijzen dat het veilig is?’ Er verscheen een gloed in zijn ogen en ze kon zich voorstellen welke scherpe antwoorden hem te binnen schoten over het drinken uit dezelfde beker als een vrouw als zij.


    Hij nam een slokje en met dat gebaar beantwoordde hij haar vraag.


    ‘Ik voel me vereerd. Zo te zien vertrouwt u mij ook, meneer Taylor.’


    ‘Niet erg waarschijnlijk, mevrouw. Ik denk alleen dat u mij nodig hebt. Voorlopig in ieder geval.’


    Ze trok een wenkbrauw op.


    ‘Zoals u zei, u hebt me al betaald. Ik denk dat ik van mijn koffie kan genieten totdat…’ Hij hield zijn hoofd schuin alsof hij goed nadacht. ‘… Wyoming achter ons ligt.’


    ‘En dan?’


    ‘Dan moet ik misschien zelf koffie gaan zetten.’


    Zijn grijns was doorspekt met sarcasme, maar desondanks klonk er oprechtheid in door. Hij vertrouwde haar niet, maar hij was er in ieder geval eerlijk over. Terwijl ze hem aankeek, probeerde Annabelle te begrijpen waarom zijn glimlach een positief effect op haar humeur had. ‘Ik dacht dat u niet kon koken. Hebt u soms informatie achtergehouden?’


    ‘Nee. Maar in geval van leven of dood zou ik het wellicht proberen.’


    Daarna keek hij haar aan. Er trok een frons over zijn gezicht alsof hij zich zojuist herinnerde tegen wie hij het had. Hij nam nog een slok koffie, keek haar over het randje aan en goot de rest op de grond. ‘Ik geloof dat ik voor vanavond genoeg heb gehad, mevrouw.’


    Annabelle keek hem heel even aan en ging staan. Hij stuurde haar weg en zij liet dat nog toe ook. Ze had namelijk gekregen waarvoor ze was gekomen.
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    ‘Je hebt dus nog steeds geen enkele aanwijzing waar Sadie zou kunnen zijn?’ Kathryn stopte de laatste koffie in de houten kist en sloeg het deksel met een hamer dicht.


    ‘Geen enkele’, zei Annabelle terwijl ze een blik wierp op de laatste spullen op de keukentafel. Ze vertelde Kathryn wat ze op donderdagavond tegen Patrick en Hannah had gezegd.


    Afgezien van de kinderen was iedereen in huis vroeg opgestaan. Buiten de warme gloed van de keuken van de familie Carlson lag de wereld nog steeds gehuld in duister. Annabelle had ’s nachts door het vooruitzicht van de reis nauwelijks een oog dichtgedaan en voelde nu al het effect van slaapgebrek. Ze haalde diep adem en wachtte totdat het nare gevoel in haar onderrug wegtrok. Ze waakte ervoor er iets van te laten merken.


    Larson liep de keuken binnen en keek om zich heen. ‘Wat moet er nu mee, dames?’


    Patrick kwam pal achter hem aan. ‘Laat ons maar sjouwen.’


    Annabelle wees naar de doos die Kathryn net had gesloten, daarna naar twee andere die nog op tafel stonden. ‘Bedankt, heren. We zijn bijna klaar.’


    Beide mannen salueerden in stilte, legden de last op hun schouders en verdwenen naar buiten.


    Nu het tijd was om Willow Springs te verlaten, werd ze overspoeld door allerlei gevoelens. Gisteravond had ze de begraafplaats bezocht en verse bloemen bij Jonathans graf gelegd. Vreemd genoeg had dat afscheid haar niet zoveel moeite gekost als ze had gedacht. Hij lag daar net zomin in dat gat als zij. Hij was begonnen aan zijn nieuwe leven, ergens, daar waar de hemel was, en ook zij was een nieuw leven begonnen. Een leven dat op haar lag te wachten, ver van hier.


    Wat haar de meeste moeite kostte, was het achterlaten van deze vrienden. Ze keek naar Kathryn en Hannah, die druk stonden te kletsen terwijl ze de laatste dingen in de keuken inpakten. Annabelle wenste dat ze allerlei details in haar geheugen kon prenten, zodat ze zich later, ver weg en eenzaam misschien, de tegenstelling in haarkleur – de manier waarop Kathryn haar lange blonde krullen opstak terwijl Hannahs donkere krullen op haar rug hingen – de warme klank van hun lach, en bovenal het gevoel door hen te worden geaccepteerd, zou kunnen herinneren.


    Zou ze in haar nieuwe omgeving nieuwe vriendschappen sluiten? Een beweging achter het keukenraam trok haar aandacht. Er kwam een donkere schaduw uit de schuur tevoorschijn. Matthews zelfverzekerde passen waren eenvoudig te herkennen. Toen ze dacht aan het onuitgesproken bestand dat ze gisteravond had bereikt, vroeg Annabelle zich af of ze onderweg wellicht ook een vriend zou vinden.


    Een tikje op haar schouder deed haar zich omdraaien.


    Kathryns gezicht drukte geruststelling uit. ‘Als we iets over Sadie te weten komen, zullen we je een berichtje sturen, goed?’


    Annabelle knikte, maar diep vanbinnen wist ze dat dat niet zou gebeuren. Degene die Sadie had, was allang verdwenen. Toen ze zich weer omdraaide om verder te gaan met haar bezigheden, zag ze Hannah een deksel optillen van een doos die ze al hadden gesloten. Annabelle zou er niet bij hebben nagedacht, ware het niet dat haar vriendin schuldbewust keek. Hannah duwde er iets in en deed het deksel gauw weer dicht. Die lieve schat, ze kon nog niet liegen, al zou haar leven ervan afhangen.


    Annabelle liep naar haar toe. ‘Wat doe je daar?’


    ‘Wat?’ Hannah ging rechtop staan en wreef haar rok glad. ‘Niets. Alleen… de laatste dingen inpakken.’


    Annabelle tilde het deksel op en slaakte een zucht. ‘O, Hannah, nee. Dit zijn je twee mooiste servetten, en je hebt er maar vier van.’


    Hannahs geveinsde verrassing veranderde in een glimlach. ‘Misschien dragen ze bij aan een beetje beschaving tijdens de reis. Maak er zo nu en dan gebruik van en denk dan aan ons.’


    ‘Nee, dat kan ik…’


    ‘Ga er maar niet tegenin, Annabelle.’ Kathryns stem klonk samenzweerderig. ‘Het klopt namelijk echt wat ze over domineesvrouwen zeggen. Zoet vanbuiten, spijkerhard vanbinnen.’


    Omdat ze wist dat die vergelijking klopte, keek Annabelle naar de geborduurde stof en voelde tranen omhoogkomen. ‘Dankjewel, Hannah’, fluisterde ze. Ze streelde de C die omringd werd door tere bloempjes.


    ‘Zul je ervoor zorgen Matthew mee te nemen wanneer je in de steden die je aandoet op zoek gaat naar Sadie?’ Hannah legde een hand op haar arm. ‘Je moet die plaatsen niet alleen bezoeken. Zeker ’s avonds niet. Dan is het niet veilig.’


    Annabelle liet iets zien dat op een bevestigend knikje leek en hoopte maar dat haar vriendinnen dat zo opvatten. ‘Vergeet niet dat ik aan dergelijke plekken en aan die mensen gewend ben. Het komt vast goed.’


    Kathryn bleef met de handdoek in haar hand staan. ‘Annabelle McCutchens, dat was geen ja.’


    ‘En wij wachten op een ja.’ Hannah ging vastberaden staan en zette haar handen op haar heupen.


    Annabelle moest lachen om de zogenaamd intimiderende houding voor haar. ‘Ik ben niet bang om er alleen op af te gaan. Ik weet hoe het eraan toegaat. Maar ik zal voorzichtig zijn. Dat beloof ik.’


    ‘Ik weet ook een heel klein beetje hoe het eraan toegaat, en ik zou het veel prettiger vinden als ik wist dat Matthew bij je was.’ Kathryn probeerde ernstig te kijken, maar Annabelle gaf niet toe. ‘Je bent de koppigste vrouw die ik ooit heb ontmoet, mevrouw McCutchens.’


    Hannah wierp Kathryn een blik toe. ‘Daar ben ik niet zo zeker van, mevrouw Jennings. U zou haar goed tegenspel kunnen bieden.’


    Kathryns mond viel open. ‘Voor wie bent u eigenlijk, mevrouw Carlson?’


    Annabelle genoot van de manier waarop ze aan het harrewarren waren. Wat zou ze deze vrouwen missen! Er schoot haar ineens iets te binnen en ze schraapte haar keel. ‘Ik zou niet weten wie voor wie is, mijn liefjes’, zei ze. Ze verraste hen met haar beste miss Maudie-imitatie. ‘Maar ik weet zeker dat God deze drie prachtvrouwen uit hetzelfde hout heeft gesneden, denken jullie ook niet?’


    Ze wist zeker dat hun geschater tot halverwege de stad te horen was.


    ‘De relatie tussen jullie twee, die baart me het meest zorgen, Matthew. Daar zit ik over in.’


    Matthew en dominee Carlson liepen van de huifkar naar de schuur. Matthew trok zijn handschoenen aan om vervolgens twee van de laatste dozen op te tillen. Nog een paar keer lopen en alles zou zijn ingepakt. Hij had de afgelopen nacht niet best geslapen. Het gevoel dat er iets akeligs stond te gebeuren, had hij niet van zich kunnen afschudden.


    Hij wilde niet op een vervelende manier afscheid nemen van dominee Carlson. Daarom deed Matthew zijn best geen ergernis in zijn stem te laten klinken. ‘Wat bedoelt u, dominee, wanneer u het hebt over “de relatie”?’


    ‘Ik bedoel dat jullie tweeën nauwelijks in staat zijn met elkaar te praten.’ Carlson greep twee dozen en liep achter hem aan.


    ‘Dat is niet waar, dominee. We praten wel samen.’ Wanneer ze hem geen andere keuze liet.


    Carlson snoof. ‘Ja, wanneer het echt niet anders kan, en dan gaat het nog lang niet van harte. En het lijkt erop dat er altijd een… onderstroom aanwezig is, net als bij de kreek wanneer de voorjaarsdooi het water doet stijgen. Er ligt altijd gevaar op de loer.’


    Om het antwoord op die laatste opmerking uit te stellen, zette Matthew zijn vrachtje naast de huifkar en liep terug naar de schuur. Zo vroeg op de ochtend had hij geen behoefte aan een gesprek – en zeker niet aan een gesprek dat een gevoelige snaar raakte. Gelukkig was Jennings geen getuige van deze woorden. Hij hielp de vrouwen binnen.


    Onderstroom… Matthew zuchtte. Het was een goede manier om te beschrijven hoe hij zich in Annabelles aanwezigheid voelde. In het verborgene gebeurden er dingen tussen hen die hij niet kon zien en die hem niet interesseerden. Nog erger, die hij niet kon voorspellen. Het kon zijn dat ze het over het ene had en dat hij dan plotseling het gevoel kreeg dat ze het andere bedoelde. Hij had Kathryn Jennings plechtig beloofd haar ‘goede vriendin’ met andere ogen te bekijken, maar dat was een belofte die hem bijzonder zwaar zou vallen. Wat hem betrof, was Annabelle Grayson nog steeds de vrouw die zijn broer had misleid en die hem van zijn erfenis had beroofd. Zelfzuchtigheid, niet meer en niet minder, was de reden waarom hij de baan had aangenomen. Hij moest uit Willow Springs zien weg te komen en zij kom hem daarbij helpen. Daarnaast had ze iets dat van hem was en het was zijn bedoeling dat te bemachtigen.


    Hij stapelde de ene doos boven op de andere. ‘We gaan beschaafd met elkaar om, dominee.’


    ‘Dat is het hem nou net, Matthew. Je gedraagt je beschaafd – soms ben je zelfs beleefd. Maar het is niet gemeend.’ Met een bezorgde blik op Matthews gezicht schudde Carlson zijn hoofd. ‘Zo komt het op mij in ieder geval over.’


    Matthew onderdrukte een zucht. Vanuit zijn nek kroop de pijn omhoog tot aan zijn slapen. Het doffe gedreun werd erger toen hij twee dozen optilde en terugliep naar de huifkar, met Carlson achter hem aan.


    Hij had Annabelle die ochtend nog niet gezien, maar hij had zopas wel haar schaterlach vanuit de keuken horen klinken – samen met de helft van de inwoners die ze waarschijnlijk had wakker gemaakt. Ze lachte veel wanneer ze in het gezelschap van Hannah en Kathryn verkeerde. Iets in hun eerdere schaterbui had hem een beetje jaloers gemaakt, een jaloezie die hij niet kon verklaren en die hem niet aanstond.


    Hij keek achterom naar het huis en hoopte bijna dat ze niet op tijd klaar zou zijn. Hij verheugde zich nu al op de blik op haar gezicht wanneer hij haar eraan herinnerde dat ze met zonsopgang wilde vertrekken. Alleen al die gedachte verbeterde zijn humeur.


    Met een zucht zette Carlson zijn lading naast de huifkar. Matthew hoopte in alle oprechtheid dat hij datgene kon zeggen wat de man wilde horen.


    ‘Dominee, ik begrijp wat u wilt zeggen – dat denk ik, tenminste. En ik begrijp uw bezorgdheid. Ik moet toegeven dat ik die zorg soms deel. Ik vraag me af of ik er goed aan doe, met deze vrouw de vlakten te doorkruisen. Maar zij heeft mij ingehuurd, ik heb de baan aangenomen en we vertrekken binnen het uur.’ Aarzelend boog hij zijn hoofd. Niets daarvan was er goed uitgekomen. ‘Dominee, u lijkt van mij te verwachten dat ik mijn diepste gevoelens verander en dat kan ik niet. Niet zomaar. Telkens wanneer ik haar zie, zie ik mijn broer en moet ik eraan denken dat…’ Door de emoties werd zijn keel dichtgeknepen. Matthew keek weg en overwoog hoeveel hij wilde delen. Het aanroeren van de kwestie omtrent de grond zou de situatie alleen maar verder vertroebelen, evenals het vermelden van Annabelles gedeeltelijke bekentenis van de reden waarom ze met Johnny was getrouwd. Hij kon zich beter wat meer op de vlakte houden. ‘Ik word er telkens aan herinnerd dat Johnny niet meer terugkomt. En ik kan er niets aan doen dat ik me afvraag hoe het leven zou zijn verlopen als hij haar niet had ontmoet. Als zij nog steeds in dat bordeel zat.’


    Carlson nam de tijd voordat hij antwoord gaf. ‘Je geeft Annabelle dus de schuld van Jonathans dood?’


    Matthew dacht aan zijn moeder. Kon Johnny op dezelfde manier zijn overleden? Aan dezelfde kwaal? Hij kon dat niet met zekerheid zeggen en wist dat hij het nooit zou kunnen bewijzen. Met de nodige moeite slaagde hij erin uiteindelijk zijn hoofd te schudden, maar hoofdzakelijk omdat dat het antwoord was dat de dominee wilde zien. Nog steeds hield hij Annabelle Grayson gedeeltelijk verantwoordelijk.


    Carlson staarde even voor zich uit. De schemering maskeerde zijn uitdrukking. Toen hij terugliep naar de schuur zag Matthew aan zijn houding dat hij hem niet geloofde.


    Matthew zette een paar dozen in de huifkar en begon omhoog te klimmen. Hij richtte zijn blik naar het westen en wenste dat hij dat uitzicht in zijn zak kon steken. Zijn geliefde bergen rezen majestueus omhoog, hun pieken staken nauwelijks zichtbaar paarsblauw af tegen een donkere hemel. De weiden naast het huis van de familie Carlson straalden rust en stilte uit. Zo vredig. Had hij maar diezelfde vrede in zich.


    Hij schatte in dat ze hoogstens een halfuur hadden voordat de zon aan de horizon verscheen. Hij klom verder omhoog, de overhuifde wagen in. Binnenin was alles in schaduwen gehuld. Hij bevestigde een stuk touw om een aantal kratten en trok dat stevig aan.


    ‘Waar wil je deze hebben?’


    Matthew keek naar Carlson die een zak meel van vijftig pond op zijn schouder droeg. ‘Daar graag.’ Hij tilde de zak naar binnen, propte die tussen een koffer en een krat, en legde er een oliedoek overheen om de zak tegen vocht te beschermen.


    ‘Je zult heel lang onderweg zijn, Matthew. Alleen. Alleen jullie tweeën. ’s Nachts.’


    Matthews hoofd schoot omhoog. Het had hem tot nu toe wel aangestaan dat Carlson recht door zee was. Nu stuitte dat hem echter tegen de borst. ‘Als u zich zorgen maakt dat er iets tussen ons gebeurt, dominee, dan kan ik u geruststellen. Ik geef u mijn woord, dominee.’ Hij lachte even. ‘Ik zal haar niet aanraken.’


    ‘Het is niet zozeer haar eer die me zorgen baart, Matthew. Het is haar welzijn.’


    Matthew ging in de benauwde ruimte rechtop staan en keek naar beneden. Hij vond het wel een beetje laat om nu nog over het welzijn van de vrouw in te zitten. Hij probeerde te peilen waar Carlson naartoe wilde. Die geduldige blik van hem liet echter niets los. De dominee zou een goede gokker zijn geweest, had hij zich daar ooit mee ingelaten. Alleen al die gedachte deed Matthews zak een stuk lichter voelen. Voordat hij zich al te veel door dergelijke gedachten liet afleiden, sprong hij achter uit de wagen.


    Het kloppen in zijn slapen ging over in een stevig bonken. Hij had koffie nodig.


    ‘Ik heb beloofd mevrouw McCutchens veilig naar Idaho te brengen, en dat zal ik doen ook. Ik heb ervaring met reizen. Ik weet wat ik kan verwachten en waar ik op moet letten…’ Toen Carlson niet reageerde, wreef Matthew over de spieren in zijn nek en ademde moeizaam uit. ‘Ik heb u mijn woord gegeven, dominee. Wat wilt u nog meer?’


    ‘Ik zou graag willen dat de toon van uw stem overeenkomt met de ernst van de belofte die u hebt gedaan, meneer Taylor. Dat is wat ik graag wil.’


    Matthew stond versteld van een dergelijke eerlijkheid. Hij wist even niets uit te brengen. Hij mocht Patrick Carlson graag en had al snel respect voor hem gekregen. Het stak hem dat Bertram Colby, als de dominee had mogen besluiten wie zou worden aangenomen, waarschijnlijk vanochtend bij de huifkar had gestaan. Hij vermoedde dat Carlson Annabelle had afgeraden hem aan te nemen. Dat was een ontnuchterend besef. Opnieuw was het hem niet gelukt aan iemands verwachtingen te voldoen.


    In stilte namen ze de laatste last uit de schuur op hun schouders.


    Carlson zette zijn dozen op de grond, naast die van Matthew. Op zachte toon zei hij: ‘Voordat je vertrekt, Matthew, wil ik graag dat je me iets belooft.’


    Matthew knikte.


    ‘Beloof me dat je goed voor de vrouw van Jonathan McCutchens zult zorgen. Ongeacht hoe je over haar denkt, Jonathan heeft Annabelle gekozen. Hij had haar lief. In dat opzicht voel ik me aan Jonathan verplicht. En ik voel me verantwoordelijk dat Jonathans laatste wensen worden uitgevoerd.’


    Toen Matthew het woord ‘verplicht’ samen met zijn broers naam hoorde, verdwenen alle gedachten uit zijn hoofd, op één na: het besef dat hij voor Johnny was teruggekomen en dat dat, ongeacht zijn gevoelens, toch niet helemaal voor niets was geweest. Hij zou Annabelle Grayson veilig naar Idaho begeleiden. Niet zozeer voor haar, maar voor Johnny.


    Hij keek Carlson recht in de ogen. ‘De afgelopen dagen zijn niet eenvoudig voor me geweest, dominee. Ook niet voor haar, dat realiseer ik me wel. Ik ben verschillende keren nors en kortaangebonden geweest, en dat spijt me. Ik zal dat straks ook tegen mevrouw McCutchens zeggen.’ Als hem dat iets zou helpen. ‘Ik heb na mijn komst hier aardig wat te verduren gehad, maar er staat me een taak te wachten en ik ben van plan die goed uit te voeren. Om terug te komen op uw vraag… ja, dominee. Dat beloof ik. Ik zal goed voor Annabelle McCutchens zorgen en ik zal ervoor zorgen dat ze veilig in Idaho komt.’


    Carlson staarde in het donker voor zich uit, om uiteindelijk een hand op Matthews schouder te leggen en een keer te knikken.


    ‘Kijk eens, heren.’ Hannah verscheen om de hoek van de huifkar met twee dampende koppen koffie. ‘We zijn binnen bijna klaar – nog een paar dingen.’ Ze gaf hun beiden een kop en liep terug naar huis.


    Carlson leunde tegen de achterkant van de huifkar en nam een flinke slok. Ook Matthew begon te drinken. De koffie gleed langs zijn keel naar binnen en hij genoot van het heerlijke brouwsel. ‘Uw vrouw kan ongelooflijk lekkere koffie zetten. Die zal ik onderweg wel missen.’


    ‘Die hoef je niet te missen, hoor. Annabelle heeft vanochtend koffie gezet.’ Alsof hij Matthews ongeloof voor wilde zijn, knikte Carlson even. ‘Hannah heeft haar leren koken, voordat zij en Jonathan naar Denver vertrokken. Het kostte wat moeite, maar Annabelle heeft het uiteindelijk goed onder de knie gekregen. Ze bakt de lekkerste broodjes die je ooit hebt geproefd. Jonathans lievelingsbroodjes nog wel.’ Hij gaf hem een knipoog. ‘Ze smaken even goed als die van Hannah, maar zeg maar niet tegen Hannah dat ik dat heb gezegd.’


    Matthew was blij dat het gesprek een luchtiger toon aannam. Hij hield zijn mond en liet Carlson het voortouw nemen.


    ‘Jonathan en Annabelle hebben elkaar hier, in ons huis, voor het eerst ontmoet. Wist je dat?’


    ‘U maakt zeker een grapje?’


    Carlson grinnikte. ‘Nee, en eerlijk gezegd verbaasde het me dat je er nooit naar hebt gevraagd. Ik dacht dat je het allang wist. Ze hebben elkaar hier leren kennen… in het huis van de dóminee’, zei hij nadrukkelijk.


    ‘Hmm. Ik ging ervan uit dat hij haar… op het werk had ontmoet.’ Matthew had onmiddellijk spijt van zijn woorden. In zijn jonge jaren had Johnny wel eens een bordeel bezocht, en ook al keurde Matthew dat niet goed, het was toch anders wanneer een man er af en toe naartoe ging dan wanneer een vrouw er haar beroep van maakte. ‘Wat ik wilde zeggen, is dat ik dacht dat Johnny…’


    ‘Je hoeft je broer niet te verontschuldigen, Matthew. Ik weet dat Jonathan een goed mens was. Ik weet ook dat hij niet volmaakt was, verre van dat. Normaal gesproken bloos ik niet zo gauw…’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Maar het verleden van je broer, tja, dat kon tamelijk kleurrijk worden genoemd.’


    Toen hij dacht aan de capriolen uit Johnny’s jongere jaren voelde Matthew een glimlach om zijn mondhoek krullen. ‘Dat klopt’, zei hij zacht terwijl hem bitterzoete herinneringen te binnen schoten.


    Carlson zette zijn kopje in de wagenbak. ‘De reden waarom het zo plezierig was om in Jonathans gezelschap te verkeren, was omdat hij zijn fouten niet probeerde te bedekken. Begrijp me niet verkeerd – hij was er niet trots op. Hij probeerde zich alleen niet mooier voor te doen dan hij was. Jonathan bezat de kunst om anderen zich op hun gemak te laten voelen… ongeacht wie er in zijn gezelschap verkeerden.’


    Op een bepaalde manier voelde het goed om over zijn broer te praten. Het dreigde echter ook een stroom aan emoties te ontketenen die hij liever onder controle hield.


    ‘Niet ver hier vandaan heb ik je broer en Annabelle in de echt verbonden.’ Carlson knikte richting Fountain Creek. ‘Hun huwelijk was in alle opzichten rechtsgeldig. Zowel wat de wet betrof… als in de ogen van God.’


    Het drong tot hem door wat Carlson zei. ‘Dominee, ik heb er nooit aan getwijfeld dat ze wettig getrouwd waren. Mijn enige vraag aan Johnny was waarom.’


    ‘Heeft hij je dat verteld?’


    ‘Geen antwoord dat voldeed.’


    ‘Weet je zeker dat je goed hebt geluisterd?’


    ‘Ik heb echt wel goed geluisterd. Ik begrijp gewoon niet waarom iemand ooit zo’n vrouw zou kiezen.’


    Carlson verraste hem door te glimlachen. ‘Zo’n vrouw…’ Zijn gezicht kreeg opnieuw die geduldige blik, alsof hij wachtte totdat Matthew nog iets zou zeggen.


    Matthew deed er het zwijgen toe en voelde opluchting toen Carlson uiteindelijk opstond en terugliep naar huis.


    Hij dronk zijn koffie op – het viel hem op dat er geen bezinksel op de bodem lag – zette zijn kop neer en liep naar de voorkant van de huifkar, waar de vier paarden al ingespannen stonden te wachten. De andere twee waren aan de achterkant vastgebonden, samen met de melkkoe. Tijdens de reis zou hij telkens twee paarden verwisselen om de dieren bij te laten komen van het trekken. Hij schatte in dat het span uitstekend in staat zou zijn de reis van vijftienhonderd kilometer af te leggen. Johnny had een goede keuze gemaakt.


    De ruin die eveneens achter de wagen was vastgebonden, steigerde en hinnikte alsof hij om Matthews aandacht vroeg. Matthew liep naar hem toe en wreef over het witte plekje tussen Manassehs ogen. ‘We zijn bijna zover, jongen’, fluisterde hij zacht. Het paard leek net zo graag te willen vertrekken als hij.


    ‘En, meneer Taylor, klaar voor vertrek?’


    Annabelle stond bij de bok te wachten, met een tas in haar hand. Hij vermande zichzelf en liep naar haar toe. ‘Zeker, mevrouw McCutchens. Maar eerst…’ Zijn keel ging dichtzitten. Toen hij dacht aan datgene wat hij tegen de dominee had gezegd, ging die weer iets open, maar niet veel. ‘Ik moet u mijn verontschuldigingen aanbieden, mevrouw.’ Hij negeerde haar opgetrokken wenkbrauwen, keek naar beneden en richtte zijn aandacht even op de aangestampte grond onder zijn laarzen. Dit was moeilijker dan hij had gedacht. ‘Ik ben de afgelopen dagen nors tegen u geweest, en…’ Hij dwong zichzelf op te kijken. ‘En ik bied mijn verontschuldigingen aan.’


    Ze keek hem behoedzaam aan. Daarna keek ze over zijn schouder. Matthew draaide zich om en zag Patrick Carlson samen met zijn gezin en de familie Jennings bij het huis staan wachten.


    ‘Moet,’ fluisterde ze zo zacht dat hij het nauwelijks kon verstaan, ‘of wil, meneer Taylor?’


    ‘Neemt u mij niet kwalijk, mevrouw?’


    ‘Moet u mij verontschuldigingen aanbieden, meneer Taylor? Of wilt u dat graag?’


    Langzaamaan drong tot hem door wat ze bedoelde. Kon die vrouw nou nooit eens iets aannemen? ‘Ik heb u een verontschuldiging aangeboden, mevrouw. Ongeacht de motivatie daarvoor.’ Hij was niet van plan nog meer prijs te geven. Het was slikken of stikken.


    ‘O, maar het is juist de motivatie voor een verontschuldiging die het excuus eerlijk maakt… of niet.’


    Hij klemde zijn kaken op elkaar. Ze had wel lef om over eerlijkheid te praten. Hij ontwaarde een begin van een glimlach, niet om haar mond, maar in die blauwe ogen van haar. Dit was het soort charme dat bij Johnny zou hebben gewerkt en dat hem zou hebben aangetrokken. Maar op Matthew had het een averechts effect. ‘Mijn verontschuldiging geldt nog steeds, mevrouw McCutchens. Aan u de keuze wat u ermee wilt doen.’


    Ze perste haar lippen op elkaar alsof ze er even over nadacht. ‘Ik zal er dan maar op vertrouwen dat uw motivatie oprecht is.’ Ze wierp een geloofwaardige glimlach over haar schouder, kennelijk bedoeld voor hun gehoor. ‘Ik neem uw verontschuldiging aan, meneer Taylor,’ zei ze iets luider, ‘en ben u erkentelijk voor uw vriendelijke woorden.’


    Hij snoof zacht terwijl hij de vrolijkheid in haar ogen zag toenemen. Het ontging hem niet wat ze deed. Ze had zijn onoprechtheid doorgehad, en dat wisten ze beiden. Maar kennelijk wilde ze graag dat het erop leek dat ze hun geschil voor de reis hadden bijgelegd. Wat een schijnheilig…


    Maar had hij zopas bij Carlson niet precies hetzelfde gedaan? En was dat niet precies de reden waarom hij had ingestemd een verontschuldiging aan te bieden?


    Die ontdekking ergerde Matthew. Hij pakte zijn hoed van de bok. Hij was klaar voor vertrek uit deze plaats. Hij wenste alleen dat hij Annabelle Grayson in de stad kon achterlaten.
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    Vanwege het naderende duister ging Annabelle snel aan de slag. Ze verzamelde droog prairiegras om het vuur mee aan te maken en pakte wat aanmaakhout van de voorraad die ze in de huifkar hadden meegenomen. De afstand die zij en Matthew hadden afgelegd sinds hun vertrek ’s ochtends vroeg uit Willow Springs had haar van al haar energie beroofd. En vreemd genoeg lag ze flink met zichzelf overhoop.


    Ze hurkte vlak naast het aanmaakhout en pakte het vuursteentje en een stukje staal. Vanuit haar ooghoeken zag ze hem staan. Terwijl hij de paarden losmaakte, bleef ze naar hem te kijken.


    Jonathan was veel steviger geweest en had een krachtige bouw gehad. Matthews slankere gestalte stelde hem in staat zich met een zekere gratie te bewegen waar hij zichzelf ongetwijfeld niet van bewust was. Ze had genoeg mannen meegemaakt die zich maar al te bewust waren van hun charme en uiterlijk. Matthew was zich ook wel bewust van zijn effect op vrouwen, maar zijn zelfvertrouwen – de rustige uitstraling vol zelfvertrouwen die hem even comfortabel leek te passen als zijn verweerde leren vest – kwam op haar niet over als verwaandheid.


    Ze knipperde toen ze zich realiseerde dat hij haar had betrapt op staren.


    Zijn vragende houding leek aan te geven dat hij op een antwoord wachtte.


    In haar maag vormde zich een knoop. ‘Het spijt me, ik heb uw vraag niet gehoord.’


    ‘Zal ik de wateremmer vullen of niet?’ Er klonk irritatie in zijn stem door.


    Het duurde een seconde, maar ze knikte. Het gaf haar een dwaas gevoel dat zijn eenvoudige aanbod haar ontroerde. ‘Ja, dat zou ik heel fijn vinden. Dank u wel.’


    Hij haalde de emmer uit de huifkar en zonder haar in het voorbijgaan aan te kijken, liep hij naar de stroom die ze eerder aan de andere kant van de helling hadden gezien.


    Het vullen van de wateremmer was iets dat Jonathan zonder meer voor haar had gedaan, iets waar ze niet eens bij had stilgestaan. Maar Matthew Taylor was niet haar man en ze kon van hem niet dezelfde hoffelijkheden verwachten als van Jonathan. Hij was een ingehuurde knecht. Ze dacht even terug aan die dag op de veranda toen ze hem daaraan had herinnerd. De uitdrukking op zijn gezicht… Als een blik een vrouw kon doden, dan was ze al honderd keer dood geweest.


    Tijdens de eerste uren onderweg hadden ze al snel een ritme te pakken gekregen. Feitelijk een ritme van stilzwijgen. Zij was achterin de wagen blijven zitten, hoofdzakelijk omdat hij haar daar had laten instappen en ze in aanwezigheid van de anderen daar niet tegenin had willen gaan. In gedachten herhaalde ze zijn gedwongen verontschuldiging van die ochtend en schudde haar hoofd. De manier waarop hij naar haar had gekeken…


    Ongeacht hoe Matthew haar aansprak, zijn ogen vertelden de waarheid over zijn gedachten jegens haar.


    Ze liet haar adem ontsnappen en richtte haar aandacht weer op het aanmaken van vuur. Met hernieuwde inspanning hield ze het vuursteentje en het stukje staal boven het onkruid en het gras. Ze hield het gereedschap vast zoals ze Jonathan had zien doen: het C-vormige staal in haar linkerhand, vlak boven het aanmaakmateriaal, en de vuursteen in haar rechterhand.


    Ze sloeg de vuursteen tegen het staal. Een keer, twee keer. Nog een keer.


    Niets. Niet eens een heel klein vonkje.


    Ze probeerde het nog een keer en troostte zich met de gedachte dat het Jonathan soms wel zeven of acht pogingen kostte om een flinke vonk te krijgen. Ze besloot de tel bij te houden. Vier, vijf, zes…


    Op reis had Jonathan, wanneer ze halt hielden, altijd als eerste een vuurtje aangelegd. Daarna was hij andere klussen gaan doen terwijl zij het eten ging bereiden. Kennelijk beschouwde Matthew het aanmaken van vuur als vrouwenwerk, wat ze prima vond. Dat kon ze best.


    Tien, elf, twaalf…


    Ze wilde hem én zichzelf graag laten zien dat ze zich wist te redden. Ze had er zelfs ’s ochtends bij het afscheid van de familie Carlson en Jennings voor gewaakt dat hij haar tranen zou zien. Matthew leek zich op dat moment niet erg op zijn gemak te voelen en ze verwachtte dat afscheid nemen hem niet goed afging, met name omdat ze wist hoe het afscheid van Jonathan was verlopen.


    Kathryn en Larson hadden haar omhelsd, maar omdat ze Matthews stem achter zich had gehoord, had ze haar best gedaan dat gesprek te volgen.


    ‘… en ik wil u graag bedanken voor uw hartelijke ontvangst, dominee. U en uw familie. Wie weet ga ik straks onze gesprekken nog missen.’


    Patrick lachte. ‘Ik in ieder geval wel, Matthew.’


    Eenentwintig, tweeëntwintig, drieëntwintig…


    Telkens weer sloeg Annabelle met de vuursteen tegen het staal, maar zonder succes. Haar keel ging dichtzitten toen ze zich herinnerde wat Matthew ’s ochtends verder nog had gezegd, en wat hij had gedaan. Hij had haar daarmee voor zich ingenomen op een manier die ze niet voor mogelijk had gehouden.


    ‘Lilly, je bent bijna jarig. De volgende maand, als ik het goed heb. Toen ik gisteren in de stad was, heb ik iets voor je meegenomen. Het is niet veel, maar…’ Matthew haalde een lavendelkleurig haarlint uit zijn zak. Hij liet het lint langzaam in de handpalm van het meisje glijden. ‘De kleur deed mij denken aan je ogen. Ik dacht dat het mooi zou passen bij je haar.’


    Lilly sloeg haar armen stevig om hem heen.


    Matthew keek naar Patrick alsof hij vroeg wat hij hiermee aan moest. Patrick hield zijn hoofd schuin in Lilly’s richting en Matthew klopte haar zachtjes op haar rug. Even later deed hij een stap naar achteren en richtte zijn aandacht op Bobby. ‘Nu ben jij aan de beurt, jongen.’ Hij liet een stuk toffee in zijn hand vallen.


    Bobby’s grijns was veelzeggend geweest.


    Annabelle wist niet precies wat Patrick Carlson voor hen had gebeden, maar ze herinnerde zich wel het vredige gevoel dat zijn woorden haar hadden gegeven. Ze hoopte maar dat ze dat gevoel de komende dagen kon vasthouden.


    Drieëndertig, vierendertig, vijfendertig.


    Ze ging even rechtop staan en veegde een haarlok op haar voorhoofd naar achteren. Haar maag was leeg, haar lichaam was moe en opnieuw voelde ze zich onrustig vanbinnen. Met een pijnlijke rug boog ze zich opnieuw voorover en streek telkens en telkens langs het staal.


    Bij haar zevenenveertigste poging sloeg ze per ongeluk met het puntje van de vuursteen tegen haar duim. Ze klemde haar lippen stijf op elkaar om het woord binnen te houden dat op het puntje van haar tong lag. De hitte golfde door haar heen. Ze sloot haar ogen toen de wond begon te kloppen. Ze stopte haar duim in de mond en proefde bloed.


    ‘Weet u niet hoe u een houtvuur moet aanmaken?’


    Matthew stond vlak bij haar. Toen ze het ongeloof in zijn stem hoorde en zag hoe hij erbij stond, merkte ze dat dat onuitgesproken zelfvertrouwen dat ze nog niet zo lang geleden had bewonderd plotseling een aanmaaklont voor haar frustratie was.


    Weet u niet hoe u een houtvuur moet aanmaken?


    Zijn onschuldige vraag riep een uiterst ongepaste reactie op en Annabelle klemde haar kaken opeen om die binnen te houden. O, ze wist drommels goed hoe ze een vuurtje moest aanwakkeren.


    Ze waagde het een blik op hem te werpen. Ondanks zijn gewichtigheid en kennis leek Matthew Taylor absoluut niet in de gaten te hebben welke ondertoon zijn vraag bevatte. Ze zou hem heel eenvoudig enkele toontjes lager kunnen laten zingen, met name wanneer ze terugdacht aan de inhoud van het gesprek dat hij afgelopen najaar met Jonathan in de hut had gevoerd. Matthews onschuld was weliswaar verfrissend, dat gold echter niet voor de zelfvoldane blik op zijn gezicht.


    Hij verplaatste zijn gewicht van zijn ene been naar zijn andere en keek naar beneden. ‘Nou, gaat het lukken?’


    Haar kaak deed pijn van de ingehouden woorden. Annabelle had het gevoel dat het onuitgesproken ‘of niet’ boven haar hoofd hing, als een bijl die elk moment kon vallen. Ze zou dit verdraaide vuur aankrijgen al kostte het haar de hele avond. ‘Ja, hoor, het gaat lukken.’


    Hij boog zich voorover. ‘Mocht u hulp nodig hebben, mevrouw McCutchens, dan hoeft u daar alleen maar om te vragen’, zei hij met een neerbuigend toontje in zijn stem.


    Als hij dacht dat zij hem om iets zou vragen… ‘Bedankt, meneer Taylor.’ Haar glimlach was zo breed dat haar wangen ervan brandden. ‘We moeten allebei ons steentje bijdragen, weet u nog?’


    Er verscheen een lichtje in zijn ogen, maar dat straalde geen spoor van vriendelijkheid uit. ‘Ik kan me herinneren dat ik iets dergelijks heb gezegd.’


    Ze keerde terug naar haar taak.


    Het doffe geluid van vertrekkende voetstappen gaf haar een gevoel van opluchting en van eenzaamheid.


    Het was al begonnen te schemeren toen hij eindelijk halt hield om hun kamp op te slaan. Ook al had Annabelle minstens een uur eerder willen stoppen, ze had niets gezegd. Een groot deel van de ochtend was ze door het schokken van de huifkar misselijk geweest. Daarom was ze uitgestapt en had ze naast de wagen gelopen. Ze had Matthew echter verteld dat ze het tempo dat hij koos, zou kunnen bijhouden. Ze was vastbesloten dat vol te houden, ongeacht de pijn, en zonder te klagen. Zolang ze haar kind er niet mee in gevaar bracht tenminste. De instructies van dokter Hadley stonden haar nog helder voor de geest. En ze had zich vandaag niet al te erg ingespannen. Ze was alleen moe en had trek, en ze wilde graag rusten.


    Nogmaals greep ze de vuursteen en het staal stevig vast. Bij haar vijfenzestigste poging sprong er een vonkje van het steentje af. Dat echter al snel weer doofde. Bij haar vierenzeventigste poging slaagde ze erin een koppig vonkje op het droge spul te laten vallen. Voorzichtig blies ze in het prille vlammetje. Ze voegde gras toe en zag de vlammen groter worden. Ze was zo blij met zichzelf dat ze ervan moest grinniken. In een mum van tijd zou ze nu een maaltje warm hebben van de overgebleven broodjes van vanochtend en van gepekeld vlees.


    Toen ze achteromkeek, verdween haar blije gevoel echter als sneeuw voor de zon.


    Aan de andere kant van de huifkar, een meter of vijf bij haar vandaan, brandde ook een houtvuur, krachtiger dan dat van haar. Matthew lag er languit naast op zijn beddengoed, met het zadel onder zijn hoofd en de hoed over zijn gezicht.


    Annabelle wist niet of ze moest lachen of huilen. Ongetwijfeld had hij haar met het vuur zien worstelen, waarna hij zelf het karwei in een mum van tijd had geklaard. Ze had nog niet veel gedachten gewijd aan hun slaapplek, maar om de een of andere reden had ze niet gedacht dat ze elk een eigen vuur zouden hebben en ver bij elkaar vandaan zouden slapen.


    Heel lang was ze onaanraakbaar geweest, als de melaatse over wie ze onlangs had gelezen, op wie Jezus zijn handen had gelegd terwijl alle anderen hem meden en uit de weg gingen. Toen was op een dag Kathryn Jennings haar leven binnengekomen, waarna dat gevoel van isolement was weggeëbd. Kathryn had haar leven als eerste aangeraakt. Gevolgd door Larson, en later door Hannah en Patrick, en door Jonathan. Háár Jonathan, zoals Patrick hem had beschreven.


    Al die mensen hadden haar aanvaard en hadden van haar gehouden. Waarom voelde ze zich nu dan zo leeg vanbinnen?


    Ze haalde de spullen die ze nodig had uit de huifkar, legde de broodjes en ham in de gietijzeren pan en hing die aan een driepoot boven het vuur. Daarna zocht ze de donkere, uitgestrekte prairie af. Haar blik bleef rusten op de afnemende oranje gloed tegen de hoogste sneeuwtoppen in het westen. Op dat moment drong het antwoord op haar stilzwijgende vraag van zopas tot haar door…


    Omdat ze opnieuw alleen was – daarom ervoer ze die leegte. Ze had alle mensen van wie ze hield – en die van haar hielden – achtergelaten.


    De minuten verstreken. Met een doek om haar hand tilde ze het deksel van de pan en haalde er twee van de drie broodjes uit en een flinke portie ham. Matthew keek niet op toen ze zijn vuur naderde, maar aan de spanning in zijn kaak kon ze zien dat hij haar had opgemerkt.


    ‘Ik dacht dat u misschien trek had.’ Ze zag een stukje halfopgegeten gedroogd vlees naast hem liggen.


    ‘Bedankt, maar ik heb al gegeten.’ Hij verroerde zich niet. Zijn hoed bedekte het grootste gedeelte van zijn gezicht.


    Omdat ze zich niet te snel wilde laten afschepen, bukte ze zich om het bord naast hem neer te zetten. Terwijl ze dat deed, trok er een pijnscheut door haar onderrug en buik. Haar adem stokte. Ze stak een hand uit om niet te vallen en raakte per ongeluk zijn been aan.


    Matthew duwde zichzelf omhoog en schoof tegelijk een stukje naar achteren.


    Even snel als de pijn was gekomen, trok die weer weg. Annabelle haalde even diep adem.


    Matthew had zijn ogen wijd opengesperd en keek haar behoedzaam aan.


    Langzaamaan begon het haar te dagen… Hij dacht dat ze dit met opzet had gedaan. En aan de schrik op zijn gezicht te zien, joeg die gedachte hem vreselijk angst aan. Of boezemde die hem afschuw in.


    Voorzichtig ging ze staan en deed een pas naar achteren. Ze probeerde vriendelijk te lachen. ‘Neem me niet kwalijk, ik… verloor mijn evenwicht. Waarschijnlijk te lang gereden vandaag.’


    Hij keek naar het tinnen bord naast hem en keek haar vluchtig aan. ‘Ik zei dat ik al heb gegeten. Ik heb geen trek.’ Hij gebaarde naar haar vuur. ‘U kunt maar beter gaan slapen. We vertrekken morgenochtend bij zonsopkomst. We hebben twee lange dagen voor de boeg als we maandag tegen de avond Denver willen bereiken.’


    Bij de naam Denver besefte ze dat ze het hem nog niet had verteld. ‘Ik heb daar ’s avonds iets te doen. Nadat we ons kamp hebben opgeslagen, ga ik meteen de stad in.’


    ‘Iets?’ vroeg hij terwijl hij achterdochtig keek.


    ‘Ja, dat klopt. Het duurt waarschijnlijk niet al te lang.’ Ondanks Hannah en Kathryns zorgen was dit iets dat ze alleen moest doen. Ze wist dat de plek die ze wilde bezoeken geen plek was voor een man als Matthew Taylor. Trouwens, hoe eerbaar haar bedoelingen ook waren, het laatste wat ze wilde, was dat hij haar in een bordeel of kroeg zou zien. ‘Welterusten, meneer Taylor’, zei ze zachtjes.


    ‘Wat voor zaken brengt een vrouw na zonsondergang naar de stad?’


    Ze wachtte even en met een droog lachje om haar mond keek ze achterom. ‘Zo… ik ben geroerd. Zit u in over mijn veiligheid?’


    ‘Ik heb Carlson mijn woord gegeven u veilig naar Idaho te brengen. En dat ben ik van plan te doen ook.’


    Met opgetrokken wenkbrauwen begon ze zachtjes te lachen. ‘Niet te geloven… Er bestaat op de westelijke vlakten nog iets als ridderlijkheid.’


    Kennelijk kon hij haar humor niet waarderen.


    Het lukte haar haar eigen pret te beteugelen. ‘Ik beloof u, meneer Taylor, dat ik onze reis niet zal vertragen.’ Ze dacht aan de taak die haar over twee nachten in Denver te wachten stond en bad dat God haar voetstappen wilde leiden zodat ze Sadie, als het meisje daar ergens was, zou vinden. ‘Integendeel, als mijn missie slaagt, zullen we zo snel mogelijk moeten vertrekken.’
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    Toen Annabelle vlak bij de gokhal was, vroeg ze zich opnieuw af hoe de stad in vredesnaam aan haar bijnaam was gekomen. De stad Denver leek in het geheel niet op een fonkelend juweel in de schoot van de woestijn – dit deel in ieder geval niet. Gelukkig voor haar lagen de zaken die zij wilde bezoeken alle dicht bij elkaar, aan de oostkant van de stad, niet ver bij hun kamp vandaan.


    De afstand naar Denver had ze in tien minuten afgelegd. Matthew had haar eerder op de avond niet bestookt met vragen over het doel van haar bezoek – in tegenstelling tot wat ze had verwacht. Zijn gebrek aan navraag sprak boekdelen over zijn gebrek aan interesse. Voor hem was ze een baan, een middel tot een bepaald doel, niet meer dan dat. Toch realiseerde ze zich dat dit niet waar was. Niet helemaal in ieder geval. Matthews intense afkeer van haar, of hij dat besefte of niet, gaf haar feitelijk de hoop, hoe gering ook, dat hij op een dag anders over haar zou gaan denken. Lang geleden had ze immers geleerd dat er, als er sterke emoties aanwezig waren, nog steeds verandering mogelijk was. Apathie, in tegenstelling tot haat, bood daarentegen weinig hoop.


    Het plankier buiten de gokhal was bezaaid met lege flessen en verfrommelde troep. Door de open deuren dreef blikkerige pianomuziek naar buiten en een veelzeggende dranklucht drong haar neus binnen vanuit de naastgelegen kroeg. Annabelle wierp een blik de straat in, richting de plek waar ze zojuist vandaan was gekomen.


    In dat bordeel had ze Sadie niet aangetroffen, wel een meisje dat Annabelle jaren geleden had gekend. Nadat Patrice van haar verbazing was bekomen, was ze tamelijk vriendelijk tegen Annabelle geweest, zeker gezien het feit dat die twee ooit flink ruzie hadden gehad.


    ‘Ik heb geen enkel meisje gezien dat aan die beschrijving voldoet, en zo iemand zou ik zeker hebben onthouden. De mannen hier zouden gek op haar zijn, wat mij geen goed zou doen, of wel soms?’ Patrice nam Annabelle eens goed op. ‘Je ziet er niet gek uit… na al die tijd.’


    ‘Jij ziet er ook goed uit.’ Annabelle glimlachte en vond het sneu dat ze moest liegen.


    Patrice Bellington was nog steeds een van de mooiste vrouwen die ze ooit had gezien. Haar lange blonde haar en haar roomwitte teint hadden de mannen altijd aangetrokken, en de mooie nachtjapon die ze droeg, benadrukte haar koopwaar. Het gezicht van de vrouw en de trekken om haar mond bevatten echter een hardheid die Annabelle pijn deed.


    ‘Je bent eruit gestapt.’


    Annabelle knikte. ‘Een jaar geleden ongeveer.’


    ‘Heb je jezelf uitgekocht?’


    ‘Een man die ik had ontmoet. Hij heeft Betsy’s vraagprijs betaald.’


    Patrice trok haar wenkbrauwen op en floot zachtjes. ‘Dan heb je flink indruk op hem gemaakt.’


    Annabelle lachte even. ‘Feitelijk heeft hij me ongezien gekocht.’


    Het ongeloof straalde uit Patrice’s opgemaakte ogen. Daarna fronste ze haar voorhoofd en zag Annabelle een andere emotie naar boven komen, een emotie die de twijfel verdreef. Verlángen. Ze herkende dat enkel en alleen omdat ze in haar eigen leven jarenlang datzelfde verlangen had gevoeld. En nog steeds voelde.


    Patrice knikte langzaam, alsof ze nu pas begreep wat Annabelle had gezegd. ‘Hij komt dus op een andere manier aan zijn trekken.’ Het was geen vraag, en Annabelle wist precies wat ze bedoelde.


    ‘Nee, hij sloeg me niet. Jonathan heeft me nooit ruw behandeld.’


    ‘Sloeg niet?’ Patrice snoof verachtelijk. ‘Heeft hij je nu alweer verlaten?’


    Annabelle vertelde wat er met Jonathan was gebeurd en zag hoe de trekken van de vrouw zich verzachtten. Tot aan vanavond had ze in geen jaren aan Patrice Bellington gedacht. Annabelle vroeg zich af hoeveel mensen ze had gekend, en die ze soms heel goed had gekend, maar die ze gaandeweg toch was vergeten.


    De geluiden vanuit de gokhal haalden Annabelle terug in het heden. Op dit tijdstip van de dag was het erg druk. De zaken gingen goed. Een bezoek aan de plaatselijke bordelen had niets opgeleverd, dus deze plek was haar laatste hoop tot aan de volgende stad. Ze beklom de trap naar het plankier. Terwijl ze haar best deed haar hoop levend te houden liep ze naar binnen.


    Vanuit een donker steegje zag Matthew haar het gebouw binnengaan, om daarna langzaam zijn hoofd te buigen. Dit was precies wat hij had gedacht dat er zou gebeuren. Ook al had een klein stukje in hem – een stukje waarvan hij zich het bestaan tot op dat moment niet had gerealiseerd – gehoopt dat ze het tegendeel zou laten zien. Dominee Carlson, Kathryn Jennings, allemaal… hadden ze hun best gedaan hem ervan te overtuigen dat Annabelle Grayson veranderd was.


    Kennelijk was hij de enige die zich geen zand in de ogen had laten wrijven.


    Achter hem begon Manasseh te hinniken. Matthew liep naar de plek waar hij de ruin had vastgebonden. Terwijl hij de witte bles streelde, keek hij achterom naar de gokhal. Terwijl hij met zijn gedachten nog bij de bordelen was die Annabelle de afgelopen uren had bezocht, vroeg hij zich af of hij op haar moest wachten. Maar waarvoor eigenlijk? Als zij overwoog dat leven weer binnen te stappen, dan kon hij haar niet tegenhouden.


    Tegelijkertijd had zijn broer een hoge prijs betaald voor de vrijheid van die vrouw – en niet alleen in geld. Het maakte hem boos dat ze de offers die Johnny voor had haar gebracht zo snel terzijde schoof.


    Terwijl hij stond te wachten, groeide de ergernis binnen in hem als een denkbeeldige klok die de minuten in zijn hoofd aftelde. Net toen hij had besloten hun kamp op te zoeken kwam ze naar buiten. Maar ze was niet alleen. De man naast haar leunde naar voren en zei iets. Annabelle schudde haar hoofd. Het lachen van de man dreef zijn kant op. Matthew hoorde hen praten maar hij kon niet verstaan wat ze zeiden.


    Zijn maag kromp ineen toen hij haar bekeek en dacht aan datgene wat ze de afgelopen minuten hoogstwaarschijnlijk had gedaan. In dergelijke gelegenheden vond meer plaats dan een vriendschappelijk spelletje poker. Johnny’s gezicht kwam hem voor ogen en het samentrekken van Matthews maag verhardde zich tot een pijnlijke steek. Hoe was het mogelijk dat een vrouw zo’n gebrek aan normen en waarden had? En dat terwijl ze in verwachting was? Iets waarvan hij nog steeds niet overtuigd was, zeker niet nu hij dit zag.


    Matthew had al bijna de hoek bereikt, toen hij zichzelf tegenhield. Wat was hij van plan? Ernaartoe gaan en haar beschuldigen van iets dat hij niet kon bewijzen? Hij kende haar goed genoeg om te weten dat ze in staat was te liegen. In een mum van tijd zou ze weer een web van bedrog spinnen. Nee, hij moest haar op heterdaad zien te betrappen, zodat ze geen enkel excuus had. Hoe heeft Johnny ooit iets kunnen voelen voor een vrouw als zij?


    Hij beende naar zijn paard en reed daarna om de stad heen, terug naar hun kamp.


    Annabelle wierp een snelle blik op Matthew naast haar op de bok. Ze zag af van een poging om een gesprek aan te knopen. Niet nadat dat die ochtend al twee keer was mislukt. Toen ze gisteravond terugkwam in het kamp was ze aangenaam verrast geweest dat hij nog wakker was. Ze had gehoopt op een kans om met hem te praten, om zo mogelijk de sfeer tussen hen te verbeteren. Maar het kille stilzwijgen had haar opnieuw duidelijk gemaakt dat de tocht naar Idaho een lange reis zou worden.


    Haar bezoek aan Denver gisteravond had niets opgeleverd. Niemand had toegegeven Sadie te hebben gezien of iets te hebben gehoord over een meisje dat aan haar beschrijving voldeed. In de gokhal was Annabelle echter een oude ‘vriend’ tegen het lijf gelopen. Hij was haar naar buiten gevolgd omdat hij hoopte op meer. Toen ze hem had verteld dat ze dat leven achter zich had gelaten, had hij gelachen. Alsof ze een grapje had gemaakt. Toen ze terugdacht aan zijn reactie werd haar waardering voor Jonathan McCutchens, evenals voor de man die nu naast haar zat, des te groter.


    Als Matthew Taylor er niet was geweest, had ze Jonathan misschien nooit ontmoet. Met een glimlach op haar gezicht keek ze nogmaals opzij en speelde met de gedachte dit inzicht met hem te delen. Ze twijfelde er echter sterk aan of Matthew een dergelijke scherpzinnige opmerking op dit moment amusant zou vinden.


    Halverwege de dag stopten ze om te rusten en de dieren te laten drinken en ze te verzorgen. Matthew hield zich bezig met het wisselen van de paarden terwijl zij de maaltijd ging bereiden. Koude broodjes en pekelvlees. Geen tijd om vuur te maken; dat moest tot de avond wachten. Terwijl ze zijn bord vol schepte en apart zette, herinnerde ze zich het lege bord dat ze na hun eerste nacht onderweg naast het gedoofde vuur had zien staan. Hij had haar verteld dat hij al had gegeten en geen trek had, maar hij was gedurende de avond kennelijk van gedachten veranderd. Of hij had het eten weggegooid. Eigenwijze man.


    In stilte wijdden ze zich aan hun taken. Uiteindelijk greep Matthew zijn bord, bedankte met een snauw en liep naar de plek waar hij de dieren had vastgebonden. Hij had haar nog steeds niet gevraagd wat ze gisteravond in Denver had gedaan. Het leek erop dat de belofte aan dominee Carlson om haar veilig naar Idaho te brengen alleen gold voor de tijd die ze onderweg doorbrachten. Mocht haar in de stad in haar ‘eigen’ tijd iets overkomen, dan was dat kennelijk haar eigen schuld. Ze kon het niet laten om bij die gedachte te lachen, omdat ze wist dat een dergelijke opmerking aan Hannah eveneens een grijns zou hebben ontlokt.


    Toen de paarden opnieuw waren ingespannen en ze klaar waren voor vertrek, liep Annabelle vast vooruit. Matthew volgde haar in de huifkar. Ze trok haar bonnet verder over haar voorhoofd om haar gezicht tegen de middagzon te beschermen. Het voelde goed om even een stukje te lopen en zelfs nog beter om even wat afstand te scheppen tussen haar en Matthew Taylor.


    Die middag en de dag daarop regen de kilometerslange vlakten zich aaneen totdat Annabelle het gevoel kreeg dat zij de laatste twee mensen op aarde waren. Deze gedachte beangstigde haar. Ze wilde graag geloven dat het terrein haar vaag bekend voorkwam omdat ze er al eerder was geweest met Jonathan en de groep van Jack Brennan, maar de waarheid gebood haar te zeggen dat dit niet het geval was. Het eindeloze glooien van het dorre land leek voortdurend hetzelfde, tot aan het einde van de middag…


    Terwijl ze naast Matthew op de bok zat, zag ze in de verte iets op de vlakte staan, als een vergeten gedenkteken. Het drong ineens tot haar door wat het was en ze begon gejaagd te ademen.


    Ze leunde naar voren terwijl de huifkar dichterbij kwam. ‘Matthew! Stop de huifkar, alstublieft.’


    Hij leek geen acht te slaan op haar verzoek. ‘Het zijn spullen die iemand heeft achtergelaten. Niets dat wij nodig hebben.’


    ‘Ik heb u gevraagd de huifkar te stoppen, meneer Taylor.’ Ze keek opzij terwijl haar ongeduld om voorrang streed met haar blijdschap. ‘Alstublieft’, zei ze nogmaals, deze keer meer vastberaden.


    Terwijl hij haar een donkere blik toewierp, gaf hij gehoor aan haar verzoek en trok abrupt de teugels aan. Door zijn plotselinge actie schoot ze naar voren en proefde ze zijn genoegdoening.


    Annabelle was te blij om dit moment door zijn humeur te laten vergallen. Ze klom van de wagen af en ging voor het bekende grenen dressoir staan. Dat ze er niet eerder aan had gedacht om ernaar uit te kijken! Ze streek er met haar hand overheen en kon nauwelijks geloven dat het er nog stond. De viezigheid op de kast bleef aan haar vingers kleven. Ze glimlachte en veegde het zand weg.


    ‘We hebben er geen ruimte voor. We zitten meer dan vol.’


    Ze negeerde zijn stem en nam de staat van het dressoir goed in zich op. De tweede la ontbrak, maar afgezien van het feit dat het een goede schoonmaakbeurt nodig had – wat inmiddels ook van haar gezegd kon worden – zag het er goed uit. Ze wierp een blik op de kratten die ze noodgedwongen had moeten achterlaten en zag dat die leeg waren. Restanten van een kampvuur maakten duidelijk waar de ontbrekende la was gebleven. Verder zag ze in de omgeving de afdrukken van een dier.


    Ze wist al wat Matthews reactie zou zijn. Toch begon Annabelle de lege laden te verwijderen. ‘Zou u me even willen helpen?’


    ‘Dat meent u niet…’


    ‘Klinkt het alsof ik een grapje maak, meneer Taylor?’ Ze tilde een van de degelijke laden op en legde die achter de huifkar. Vanwege het kind dat ze droeg, probeerde ze het niet te gek te maken. Toen ze terugliep, zag ze dat meneer Taylor nog geen aanstalten maakte om te helpen. ‘U verdoet uw tijd, meneer Taylor.’ Ze probeerde een luchtige toon aan te slaan. ‘En zoals u weet: tijd is kostbaar.’


    ‘Daar weet u alles van, of niet soms, mevrouw?’


    Met haar rug naar hem toe bleef Annabelle abrupt staan. Daar had zijn kille stilzwijgen dus mee te maken – met datgene wat ze in haar vorige leven had gedaan. Ze draaide zich om. Matthews ogen, de strakke kaak… alles aan hem gaf aan dat hij uit was op ruzie. Maar ze wist precies wat ze moest zeggen om dat gevaar af te wenden. En ze was van plan dat te doen zonder één enkel hatelijk woord te gebruiken.


    ‘Mijn man… úw broer, Jonathan…’ Bij het noemen van Jonathans naam werd ze overvallen door een plotselinge stilte. Zelfs de wind leek even te gaan liggen en af te wachten wat zij zou gaan zeggen. Haar hart begon sneller te slaan, maar haar stem klonk vast. ‘Hij heeft dit dressoir voor mij gemaakt als huwelijksgeschenk en ik laat het hier niet achter. Niet voor de tweede keer.’


    Matthew leek iets te willen zeggen, maar bedacht zich kennelijk. Zijn blik ging naar het meubelstuk achter haar en geleidelijk aan trok alle boosheid uit zijn gezicht weg. Aan de hand van de schaduwen die over zijn gezicht trokken, kon ze bijna zijn gedachten lezen. Dit was de plek waar zijn broer dermate ziek en verzwakt was dat hij een bed in de huifkar nodig had en waar hij later was gestorven. Om die reden waren die spullen achtergelaten.


    De tijd verstreek. Geen van beiden zei iets.


    Matthew sloeg zijn ogen op naar de horizon in het westen, waar de bergen baadden in paarsgrijs licht en waar de zon langzaam wegzakte achter de hoogste sneeuwtoppen. Misschien voelde hij hetzelfde als zij zo-even ook had gevoeld.


    Hij trok de rem aan en klom van de wagen. ‘We blijven vannacht hier.’ Zijn stem was rustig geworden. Hij begon de paarden uit te spannen. ‘Laat maar liggen’, zei hij zachtjes toen ze nog een la wilde optillen. ‘Zorgt u maar voor het eten. Ik zal dit regelen.’


    Niets in zijn stem wees op een bevel. Integendeel, en daarom deed Annabelle wat hij zei.


    ’s Avonds keek ze toe hoe hij zich aan zijn taken wijdde. Aan de doeltreffendheid waarmee hij zijn gang ging, was ze al snel gewend geraakt. Hij deed zijn werk altijd met een grondigheid die aangaf dat hij genoegen schepte in het afleveren van goed werk. Er straalde nu echter een zekere eenzaamheid van hem af die haar aandacht bleef trekken, met name toen hij het dressoir zorgvuldig schoonveegde voordat hij het in de huifkar tilde. Ze had het meubelstuk zelf willen schoonmaken, maar zag ervan af toen ze hem bezig zag.


    Tegen de tijd dat ze die avond ging slapen, meende Annabelle te begrijpen wat hij had gedaan. Aan de andere kant van het kamp lag Matthew met afgewend gelaat bij zijn eigen vuur. Ze rolde op haar rug en staarde naar de nachtelijke hemel. Ze liet haar ogen dwalen van ster naar ster. Er waren er zoveel te zien dat ze zich nauwelijks op één kon richten zonder de volgende in het vizier te krijgen.


    Dankzij het verwijderen van het vuil en dankzij het feit dat zijn handen dezelfde bewegingen hadden gemaakt die zijn broer had gemaakt, had Matthew Jonathan misschien wel te rusten gelegd. Heel misschien zou hun gemeenschappelijke liefde voor deze ene man – deze dunne draad die hun tot nu toe onenigheid had gebracht – het enige blijken te zijn dat hun op een dag vrede zou schenken.
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    Terwijl Annabelle rustig probeerde te blijven, liep ze door de openstaande deuren van de kroeg. Ze bad ondertussen een stil gebed. God,wilt U mijn voetstappen vanavond leiden. Als Sadie hier is, laat me haar dan vinden.


    Het was al aan het schemeren toen zij en Matthew hun kamp opsloegen aan de rand van Parkston, een klein stadje langs de noordgrens van Colorado. Ze had er geen verklaring voor, maar ze wilde hem liever niet vertellen waar ze die avond naartoe ging, zelfs niet dat ze een bezoek aan het stadje zou brengen. Anders dan in Denver wachtte ze deze keer daarom totdat hij sliep voordat ze wegglipte. De laatste twee dagen was er een steeds aangenamere verhouding tussen hen ontstaan. Ook al kon ze niet zeggen dat Matthew een praatjesmaker was geworden, ze voerden wel zo nu en dan een gesprek. Ze zou niet graag willen dat het wankele evenwicht verstoord zou raken. Ze betwijfelde trouwens ten zeerste dat Matthew zijn goedkeuring zou verlenen aan datgene wat ze deed.


    Dissonante akkoorden uit een valse piano mengden zich met het lawaai in de rokerige kroeg. De toetsenist hamerde ongenadig op de ivoren toetsen en verknoeide het dubbelzinnige liedje dat Annabelle maar al te goed kende. Ze telde ongeveer twintig tafels, die allemaal bezet waren. Klanten die geen kaartspel speelden, keken uit de verte toe of stonden aan de bar over hun drankje gebogen.


    Ze keek om zich heen om te kijken of er vrouwen waren. Vijf meisjes werkten aan tafel en een zesde liep de trap op, met een man achter zich aan. Annabelle ontmoette de blik van de barman. Hij had haar al in de gaten.


    Ze glimlachte. Hij niet.


    Hij was stevig gebouwd en had een kale kop. Hij ging weer aan het werk, maar ze wist drommels goed dat hij haar in de gaten hield terwijl ze tussen de tafeltjes door liep. Als Sadie hier was, of hier in het verleden was geweest, dan zou deze man dat weten.


    Ze had al haar geld meegenomen, veilig in een buidel om haar bovenbeen bevestigd zodat het niet eenvoudig gestolen kon worden, en zeker niet zonder dat ze het in de gaten had. Ze wenste nu dat ze een paar munten had achtergehouden voor een drankje. Niet dat ze dronk. Die ondeugd had jaren geleden al haar aantrekkingskracht verloren, nadat ze maar al te vaak had gezien wat de gevolgen waren van drankmisbruik. Zoals ze ook in een van Patricks preken had gelezen… de wijn is een spotter, de sterkedrank is woelachtig; al wie daarin dwaalt, zal niet wijs zijn.


    Ze zette zich aan de bar, tussen twee mannen in, op een plekje vlak bij de barman. De mannen schoven iets op en namen haar daarbij goed op – die onderzoekende blik die mannen lieten zien wanneer ze zich voorstelden hoe een vrouw er zonder bedekking uit zou zien. Zo noemde Sadie dat tenminste. Annabelle herinnerde zich de avond waarop Sadie die zin voor het eerst had gebruikt, zachtjes pratend met dat accent van haar, en hoe alle andere meisjes hadden gelachen. Die herinnering vergrootte haar vastberadenheid om het kind te vinden.


    De man rechts van Annabelle had een zelfbewuste blik die ze herkende. Hij glimlachte en wilde iets zeggen, maar toen hij haar boze blik ontmoette, schrompelde zijn hoop ineen. Hij schoof verder weg.


    ‘Wie zoekt u?’ De gespierde armen van de barman lagen breeduit op de toog voor haar.


    Annabelle verzette zich tegen de neiging achteruit te deinzen omdat ze wist dat een teken van zwakte haar duur kon komen te staan. Deze man was niet alleen stevig gebouwd, hij was ook nog eens flink gespierd. De fles whisky die hij vasthield, verdween in zijn hand. Zijn dikke vingers omklemden de onderkant van de fles. Ze stelde zich voor hoe die handen eruitzagen als hij zijn vuisten balde. Hij liet vast niet met zich sollen, en zij was niet van plan dat te proberen.


    ‘Een jong meisje. Mogelijk is ze hier in de afgelopen vijf, zes maanden doorheen getrokken.’


    ‘Er komen hier zoveel jonge meisjes voorbij.’ Hij pakte een glas, schonk een whisky in en zette dat voor haar neer.


    Ze schudde haar hoofd. ‘Dit meisje zou u zich herinneren. Lang, donker haar, olijfkleurige huid, amandelvormige ogen. Exotisch.’


    ‘Wanneer u het over jong hebt…’


    ‘Vijftien. Maar ze ziet er ouder uit.’


    Zijn aandacht verplaatste zich naar iets achter haar. Daarna keek hij haar weer aan. ‘U bent alleen gekomen.’


    Bij de blik in zijn ogen sloeg haar pols een slag over. Ze hoefde niet te antwoorden; hij had geen vraag gesteld. In gedachten telde ze het aantal stappen tot aan de deur. Ze wist drommels goed dat ze zonder toestemming van deze man de bar niet zou kunnen verlaten. Ze dacht aan Matthew die in het kamp lag te slapen en wenste dat ze hem in vertrouwen had genomen over haar bestemming. Niet dat hij ermee in had ingestemd zodra hij haar bedoeling had vernomen. In een plek als deze wilde hij nog niet dood gevonden worden.


    ‘Wie heeft u gestuurd?’


    Hij weet iets. Ze gaf snel antwoord. ‘Ik ben alleen gekomen.’ Een aarzeling zou een verkeerde indruk geven. ‘Het meisje heet Sadie. Het is nog maar een kind. Ze is tevens mijn vriendin’, voegde ze eraan toe, in de hoop dat haar eerlijkheid hem openhartiger zou maken.


    Zijn blik dwaalde over haar gezicht, haar hals, haar lijfje. Annabelle verstijfde.


    ‘Ga naar de achterkamer. Geef me vijf minuten.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘U begrijpt…’


    ‘Vijf minuten zei ik.’ In een vloeiende beweging gooide hij de whisky achterover en zette het glas met een klap naast haar neer. ‘Daar valt niet over te praten.’


    Met een snelle beweging van zijn hoofd gebaarde hij naar de deur naast hem. Annabelle had het gevoel dat er een steen op de bodem van haar maag werd gelegd. Hij deed net of hij uitgebreid de toog bestudeerde. Ze volgde zijn blik naar haar hand die op de stang lag. Ze trilde helemaal.


    ‘Wacht binnen op me.’ Zijn ogen werden verlicht door een donkere gloed. Terwijl hij zijn hand uitstak naar het borrelglas veegde hij langs haar hand en kneep erin. Daarna draaide hij zich om, maar niet voordat ze zijn trekken heel licht had zien veranderen. Ze meende tenminste iets gezien te hebben. Het gebeurde zo snel dat ze het niet met zekerheid durfde te zeggen.


    Met bonkend hart keek ze in de drukke ruimte om zich heen. Het lawaai, samen met de sigaarrook, belaagde haar waardoor het haar moeite kostte adem te halen. Was haar inschatting van de man juist? Zo ja, dan was ze een stap dichter bij Sadie gekomen. Zo nee… O, God, zo nee…


    Ze wierp nogmaals een blik op de toog. Uit dezelfde fles schonk hij zichzelf opnieuw een drankje in. Hij gooide het achterover en keek haar recht aan. Ze kon het niet. Ze hield erg veel van Sadie, maar wat deze man van haar vroeg, was onmogelijk geworden. En zodra ze door die deur verdween, was er geen weg terug.


    Plotseling welde er woede in haar op. God had haar de afgelopen maanden veel gegeven, maar zelf had ze ook een flinke bijdrage geleverd. Ze had veranderingen in haar leven en in zichzelf bewerkstelligd om beter aan zijn verwachtingen te voldoen. En kreeg ze nu dit van Hem terug? Bewust had ze Hem niet te veel durven vragen. Omdat ze wist hoe het was wanneer iemand alleen maar nam en nam en nam – zonder ooit iets terug te doen.


    Toch had ze van God hogere verwachtingen gehad. De tranen brandden haar in de ogen.


    Met opeengeklemde kaken draaide ze zich om om te gaan. Ze zette twee stappen waarna ze voelde hoe ze omhoog werd getild.


    ‘Ik zei vijf minuten. Maar ik begin te geloven dat ik niet langer kan wachten.’


    Rauw gelach steeg op uit de menigte.


    De kamer kwam op zijn kop te staan toen de barman haar over zijn schouder legde. Het bloed stroomde naar haar hoofd. De lucht werd uit haar longen geperst. Hij beende naar de deur.


    Omdat ze niet in staat was te schreeuwen, deed Annabelle wat haar jarenlange strijd om te overleven haar ingaf om te doen. Ze zette haar tanden in het zachte vlees van zijn rug. Zijn bloes had de smaak van zweet en rook. Ondanks het feit dat ze moest kokhalzen, beet ze flink door.


    De barman gromde diep en greep haar bij haar haar. Een brandende pijn verspreidde zich over haar schedel. De spieren in haar kaak verslapten en haar hoofd bonkte alsof het elk moment kon openbarsten. De omgekeerde wereld draaide om haar heen.


    Opnieuw steeg er gelach op uit de kring van aanwezigen. ‘Dat is een pittige tante!’ ‘Leer die vrouw een lesje!’ ‘Die vijf minuten zul je hard nodig hebben!’


    Hij droeg haar door de deur en liep een donkere gang door. Annabelle schreeuwde en begroef haar nagels in zijn bovenarm. Hij gooide een deur aan het eind van de gang open, en omdat hij zo lang was, zette ze zich schrap voor de botsing met de deurpost. Hij bukte echter net op tijd.


    Hij gooide de deur achter zich dicht. ‘U had hier niet alleen moeten komen, en dan ook nog met dergelijke vragen.’


    Nog steeds hangend op zijn rug deed Annabelle een manmoedige poging om met haar armen zijn hoofd te bereiken. Ze vond zijn gezicht en zocht zijn ogen.


    Hardop vloekend zette hij haar hardhandig op de grond. ‘U bent een pittig dametje – dat moet ik toegeven.’


    Ze snakte naar adem, probeerde het ronddraaien van de kamer te boven te komen en dook op de deur af.


    Meteen blokkeerde hij haar pad en weerde haar klappen af. ‘Rustig maar, luister even naar me.’


    Ze keek om zich heen, op zoek naar een wapen. In de hoek lag een kennelijk veelgebruikt stromatras op de kale vloer. Een bureau bezaaid met paperassen stond tegen de muur. Boven het bureau hing een bord met daarop houts­kooltekeningen van mannengezichten die haar aanstaarden. Ze sprong naar het bureau en trok een la open.


    De man kwam achter haar aan, trok haar hand vrij en gooide de la dicht. Hij zette haar klem tegen het bureau. ‘Ik zal u geen pijn doen. Dat beloof ik.’


    Ze voelde zijn hete adem op haar haar. Diep vanbinnen golfde er een trilling door haar heen. Ze dacht aan haar kind en aan de schade die deze man met één enkele klap kon aanrichten. Annabelle beet op de binnenkant van haar wang totdat ze bloed proefde. Huilen of smeken zou het alleen maar erger maken.


    Na een tijdje bewoog hij opzij, alsof hij haar eerst even de tijd wilde geven tot bedaren te komen. Hij posteerde zichzelf tussen haar en de deur.


    ‘Waag het niet me aan te raken.’ Ze sprak de woorden langzaam uit, maar wist al dat die niet veel zin hadden. Zij was geen partij voor hem.


    ‘Luister.’ Hij deed een stap naar voren.


    Ze deinsde achteruit en kwam in aanraking met de muur achter haar. Het trillen werd heviger. Haar benen werden slap. Ze schudde haar hoofd. ‘Het gaat niet. Niet meer’, fluisterde ze meer tegen zichzelf dan tegen hem.


    ‘Ik ga u echt niets aandoen, mevrouw. Maar ik moest u daar weg zien te krijgen. Die vragen van u trekken de aandacht. En dat is iets dat u hier beter niet kunt doen.


    ‘Maar ik dacht…’


    ‘Ik weet wat u dacht. Maar ik geef u mijn woord – ik zal u met geen vinger aanraken. Wreed of anderszins. Als u gewoon dat drankje had opgepakt, dan had u geweten dat ik u probeerde te helpen. Het was sarsaparilla – het is een speciale fles die ik onder de toog bewaar. Komt soms goed van pas.’


    Ze ademde met horten en stoten en bleef hem aankijken omdat ze het nog niet helemaal vertrouwde.


    ‘De eigenaar van deze zaak heeft u gezien. Bovendien heeft zijn mannetje aan de toog uw vraag over het meisje gehoord. Ze is hier inderdaad geweest, een maand of vier geleden denk ik. Ze zijn een tijdje gebleven en daarna weer vertrokken.’


    ‘Ze?’ vroeg ze terwijl ze de muur als steun gebruikte. De opluchting verspreidde zich door haar armen en benen.


    ‘Er waren twee mannen bij haar. Ze hebben iets met de eigenaar afgesproken – ik weet niet precies wat. Ik weet alleen dat de zaken een aantal dagen erg goed liepen.’


    Annabelle masseerde de bovenkant van haar hoofd. Haar schedel tintelde nog steeds.


    ‘Het spijt me’, zei hij toen hij haar bewegingen volgde. ‘Maar de man van wie deze zaak is, en de mannen voor wie hij werkt, die houden er niet van om ondervraagd te worden. Niet over de zaken die hier plaatsvinden, en zeker niet door een of ander tenger vrouwtje. Niet beledigend bedoeld, mevrouw.’


    Ze stootte een lachje uit. ‘Geeft niet.’


    ‘Toen ze hier nog in de buurt was, is hier een man geweest die haar zocht.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Hij begon vragen te stellen, waarop de mannen hier hem flink hebben afgerost.’


    Ze moest meteen denken aan Gallagher, Betsy’s mannetje in Willow Springs. ‘Was hij lang? Met een baard en een volle, donkere haardos?’ Ook al was het niet fraai van haar, bij zijn knikje voelde Annabelle enige genoegdoening dat Gallagher flink op zijn nummer was gezet. ‘Dank u wel voor uw hulp, meneer…’


    ‘Misschien kunnen we maar beter geen namen uitwisselen, mevrouw. Ik weet niet in welke richting ze zijn vertrokken, alleen dat ze het meisje hebben meegenomen en er op een ochtend als een haas vandoor zijn gegaan. Deze mannen zullen u zonder twijfel hetzelfde aandoen als wat ze die man hebben aangedaan. Of erger dan dat.’


    Annabelle wist dat ze verre van onoverwinnelijk was en knikte. ‘Ik ken dat soort mannen al mijn hele leven. En ik heb al heel wat ergs meegemaakt.’


    Zijn harde gezicht verzachtte. ‘Dat dacht ik al, mevrouw’, zei hij zachtjes. ‘Ik vermoedde al dat u er op de een of andere manier aan ontsnapt was.’


    Ze slikte moeizaam toen ze besefte wat hij zei. Zou er ooit een dag komen waarop haar oude leven niet meer zo duidelijk zichtbaar aanwezig was? Na even naar haar handen te hebben gekeken, keek ze hem weer aan. ‘Hoe wist u dat?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik loop al een hele tijd mee. Toen u vanavond de deur binnenstapte, gaf u geen kramp. Een… gewone vrouw… tja, die zou geschokt reageren. Die zou zich hebben omgedraaid en zijn weggegaan. Dat deed u niet. In een mum van tijd bekeek u de situatie en wist u wie u moest hebben.’ Hij grijnsde. ‘Mij.’


    Zijn glimlach ontlokte haar een lachje. Haar ervaring had haar dus bijna verraden. ‘Nogmaals bedankt voor uw hulp.’ Ze liep naar de deur.


    Hij stak een hand op. ‘Ik ben bang dat het niet zo gemakkelijk zal gaan als u denkt.’


    Ze bleef even naast hem staan.


    ‘Als u zonder mij die ruimte betreedt en probeert te vertrekken, wordt u vast en zeker tegengehouden. Ze weten al dat u hier voor dat meisje bent gekomen. We gaan samen naar binnen. Ik zal met een knikje aangeven dat ik de boel heb geregeld, en daarna bent u vrij om te gaan.’


    Aarzelend stemde ze in.


    ‘Nog één ding…’ Zijn ogen namen haar van top tot teen op. ‘Als u deze kamer zo verlaat, weten ze dat er niets is gebeurd. In dat geval zal mijn baas een babbeltje met ons willen maken. En ik doe mijn best zo min mogelijk met die man te maken te hebben.’


    Met een misselijk gevoel knikte Annabelle en keek naar zijn handen.


    Diep zuchtend tilde hij haar kin op. ‘Ik zal u niet slaan, mevrouw. Hier…’ Hij smeerde wat bloed van de schrammen op zijn arm over haar wang en kaak.


    Ze wilde haar eerder geuite twijfels over Gods bijstand graag terugnemen. ‘Dank u’, fluisterde ze. ‘Dat u dit voor me doet.’


    ‘Weet uw man dat u hier bent?’


    Ze fronste haar voorhoofd, maar zag toen dat hij naar haar linkerhand keek. ‘O, nee… dat weet hij niet.’


    Er klonk rumoer in de gang.


    ‘Er zit geen slot op de deur, dus haast u.’ Met een hand knoopte hij zijn bloes los. Met zijn andere wees hij naar haar lijfje. ‘Ik beloof u hier veilig uit te krijgen.’


    Annabelle haalde de spelden uit haar haar en harkte er met haar vingers doorheen. Ze aarzelde even, maar de voetstappen klonken steeds dichterbij. Ze trok haar overhemdbloes uit haar rok en begon de bovenste knoopjes los te maken. Terwijl ze daarmee bezig was, viel haar oog ergens op. Op een naam… op een van de houtskooltekeningen boven het bureau. Het gezicht vertoonde slechts een lichte gelijkenis met de man.


    Ze hield haar handen stil. Ze deed een stap naar voren en stak haar hand uit. Ze had het vast verkeerd gezien. Toen werd de deur opengeschopt. Snel draaide ze zich om.


    Matthew Taylor stond in de deuropening.
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    Aanvankelijk wist Matthew niets uit te brengen. Hij kon alleen maar staren.


    Annabelles bloes was losgeknoopt, haar haar zat in de war en er stond een reus van een man naast haar. Matthew reikte in zijn jas naar zijn pistool.


    Annabelle liep op hem af terwijl ze de stof van haar lijfje vasthield. ‘Matthew, je begrijpt het niet. Dit is niet wat…’


    ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd, terwijl er een knoop in zijn maag ontstond. ‘Doe geen moeite dit goed te praten.’ Aan het bloed op haar gezicht te zien had de man haar flink aangepakt. Eigen schuld, maar toch, zijn misselijkheid werd er alleen maar erger door. Hij begreep er niets van. Het leek wel alsof ze een hond was die naar haar braaksel terugkeerde. Waarom keerde ze terug naar dit leven terwijl ze de kans had gekregen eruit te stappen?


    Hij was haar gevolgd de stad in. Hij had gemerkt dat ze weg was en had geraden waar ze naartoe was gegaan. Hij vond het niet prettig het kamp een tijdlang onbeheerd achter te laten maar hij had bewust een plekje uitgekozen vlakbij een afgelegen boerderij. Eens en voor al wilde hij tastbaar bewijs over Annabelle Grayson zien te verzamelen. Hij had haar het etablissement zien betreden, had een tijdje gewacht en was haar daarna naar binnen gevolgd. Hij was vast van plan haar deze keer op heterdaad te betrappen en hoopte maar dat hij de premiejager die hij in Willow Springs had gezien nog steeds een stap voor was.


    Maar toen hij de deur had opengeschopt en haar haar kleren zag dichtknopen, had hij niets van de genoegdoening gevoeld die hij had verwacht te voelen.


    Hij richtte het pistool op de man, die eerder een verontruste dan geschrokken indruk maakte. ‘Ik neem deze vrouw mee naar buiten en wil niet hebben dat u ons volgt.’


    ‘Meneer, ik weet niet hoe u hier verzeild bent geraakt, maar als ik u niet naar de voordeur volg, komt u er niet uit. Dat verzeker ik u.’


    Matthew greep Annabelles arm vast en trok haar mee. ‘Dat zullen we nog wel eens zien.’


    De man maakte aanstalten hen te volgen totdat Matthew opnieuw zijn pistool op hem richtte. Daarna bleef hij staan en stak hij zijn handen in de lucht. ‘Mevrouw,’ zei hij, Annabelle scherp aankijkend, ‘u moet proberen hem snel te overtuigen.’


    Matthew smeet de deur achter zich dicht, sloot de andere man binnen op en trok Annabelle mee de donkere gang in.


    Ze bood weerstand, waardoor ze hun pas vertraagde. ‘Je hebt geen idee wat je doet, Matthew. Die man werkt hier als barman. Ik heb hem zelf benaderd. Hij heeft me geholpen…’


    ‘Ik heb gezien waar hij zichzelf aan heeft geholpen, Annabelle. Ik ben niet blind.’ Hij liep verder terwijl hij haar meetrok. Ze wist zo gauw niet hoe ze zijn opmerking moest pareren. Bij de deur boog hij zich even voorover. ‘Waarom ga je in vredesnaam terug naar een plek als dit en… doe je wat je net hebt gedaan…’ Zijn stem brak, wat zijn woede alleen maar aanwakkerde. ‘Terwijl Johnny je heeft vrijgekocht? Mijn broer hield van jou, Joost mag weten waarom. Hij gaf om jou… en dan doe je dit?’


    Zonder met haar ogen te knipperen keek ze hem aan.


    Toen Matthew probeerde de deur te openen legde ze er een hand tegenaan.


    ‘Blijf staan en luister naar me, Matthew. Ik heb er fout aan gedaan hier alleen naartoe te gaan. Dat realiseer ik me nu. Maar die man kan ons helpen weg te komen. Hij zei dat de eigenaar me zou tegenhouden als ik zou proberen alleen te vertrekken. Je hebt geen idee wat…’


    ‘Het leverde geen enkel probleem op om hier binnen te komen, en we gaan op dezelfde manier naar buiten.’


    Met een bonkend hart deed hij de deur open en liep naar binnen. Meteen zag hij de vrouw staan die hem had verteld waar hij Annabelle kon vinden. Haar gezicht bevatte een waarschuwing. Hij wierp een blik achterom de donkere gang in. Leeg.


    Maar de deur naar de achterkamer stond open.


    ‘Matthew! Kijk ui…’


    De klap op zijn onderrug deed hem op z’n knieën belanden. Zijn pistool viel op de grond. Voordat hij het kon grijpen, werd het wapen door een gelaarsde voet weggeschopt.


    ‘Ik geloof dat u iets pakt wat mij toebehoort, meneer. De komende minuten in ieder geval. Dus als u van plan bent haar mee te nemen, dan bent u mij iets schuldig.’


    Matthew krabbelde omhoog terwijl zijn hoofd tolde van de pijn. Hij knipperde om beter te kunnen zien en zag Annabelle zich verzetten tegen twee mannen die haar vasthielden. Daarna keek hij op tegen de barman die boven hem uittorende. Was dit de man die hen volgens haar zou helpen? De vrouw had een rare definitie van het begrip hulp.


    Omdat hij gedesoriënteerd was, reageerde Matthew niet snel genoeg.


    De kaakslag deed hem achteruitdeinzen maar nog niet op de grond belanden. Niet wat zou zijn gebeurd als die beer van een man zijn volle gewicht in de strijd had gegooid. In een waas zag hij de barman nog een keer op hem afkomen. Voor iemand van zijn omvang bewoog de man zich verrassend lenig.


    Hij greep Matthews bloes, trok hem omhoog en sloeg hem tegen de muur. Alles werd zwart om hem heen, hoewel Matthew het gejoel van de menigte nog vaag kon horen. Johnny had altijd gezegd dat je bij een gevecht goed moest weten wanneer je moest vechten en wanneer je moest weglopen. Het deed zijn trots geen goed, zeker niet ten overstaan van Annabelle, maar deze strijd kon hij onmogelijk winnen. Hij mocht al blij zijn als hij er heelhuids vanaf kwam. Hij wilde niet het risico lopen dat zij nog meer verwondingen zou oplopen, niet na wat hij dominee Carlson had beloofd. Hij voelde de hand van de reus om zijn keel en verwachtte dat hij flink zou knijpen. Maar dat gebeurde niet.


    In plaats daarvan bewoog de man zijn gezicht naar hem toe. ‘Als u levend naar buiten wilt wandelen met die vrouw,’ sprak hij door opeengeklemde kaken, ‘doe dan precies wat ik zeg.’


    Aan de overkant van de ruimte bespeurde Matthew zorg in Annabelles ogen. Nu haar aandacht op hem gevestigd was, verzette ze zich niet langer tegen de mannen die haar vasthielden. De greep rond zijn nek nam plotseling toe en Matthew richtte zich weer op de barman. Hij besloot dat hij maar beter kon luisteren.


    Toen de barman klaar was en hem eindelijk losliet, draaide hij zich om. Matthew haalde achter zijn rug om naar hem uit. De man draaide zich snel om en sloeg hem hard op zijn gezicht. Opnieuw met veel minder kracht dan de spierbundels op zijn dikke armen aankonden, toch viel Matthew op de grond. Toen hij weer rechtop stond, gaf hij de man een stomp onder zijn ribbenkast. Daarna deed hij een stap naar achteren, balde en opende zijn rechterhand, om bij te komen van de stekende pijn. Het leek wel alsof hij had geprobeerd door een stenen muur te slaan.


    Hij proefde bloed en veegde zijn mond af. ‘Ik ben u helemaal niets verschuldigd. En zij ook niet.’


    ‘Denkt u dat?’ De barman glimlachte en keek om zich heen naar de menigte die tot bedaren was gekomen. ‘Hoeveel mensen hier vinden dat hij me iets verschuldigd is?’


    Een gejuich steeg op.


    ‘Hoeveel mensen vinden dat zíj me iets verschuldigd is?’


    Nog meer gejoel en gelach.


    Hij keek weer naar Matthew. ‘Ik denk dat u het bij het verkeerde eind heeft, vriend. Ik begrijp best dat u uw hoer probeert te beschermen, en daar heb ik niets op tegen. Maar u moet me betalen voor de gemiste tijd.’ De barman kwam dichterbij. ‘Ik laat haar gaan voor… vijf dollar. Daar is het ongeveer wel mee betaald.’


    Matthew wierp hem een boze blik toe… maar haalde daarna toch een aantal biljetten uit zijn zak en telde die op de hand van de man uit.


    De barman glimlachte. ‘Het was prettig zaken met u te doen.’ Daarna knikte hij naar de mannen die Annabelle vasthielden. Die lieten haar echter niet los. Enigszins verbaasd en op zijn hoede keek hij weer naar Matthew.


    Matthew hoorde voetstappen achter zich. De man die zijn kant op liep, was goed gekleed en ongeveer twintig jaar ouder dan hij. Dankzij zijn donkere glad achterovergestreken haar en de onbarmhartige trekken op zijn gezicht deed hij hem denken aan Antonio Sedillos. De gedachte aan Sedillos en de prijs die hij in Texas op zijn hoofd had gezet, zorgde voor een rilling langs Matthews ruggengraat.


    De man bleef vlak voor hem staan. In zijn donkere ogen stond een krachtige wil te lezen waar niet mee viel te spotten. ‘Heeft u altijd zoveel moeite met uw vrouw? Dat ze hier gezelschap zoekt in plaats van thuis, bij u?’


    Die opmerking ontlokte aan een stel mannen flink wat gelach.


    Matthew weerstond de verleiding de barman aan te kijken omdat hij wist dat dat niet verstandig zou zijn. ‘Nee, meneer. Dit was de eerste keer. Ik dacht dat ze veranderd was.’ Hij dwong zichzelf te glimlachen. ‘Maar eens een hoer altijd een hoer, blijkbaar.’


    Gemompelde instemming golfde door de ruimte.


    De man kneep zijn ogen samen. ‘Ik wil u niet beledigen’, zei hij terwijl zijn gezicht precies het omgekeerde uitdrukte. ‘Maar als ik zo naar u kijk, zie ik geen man die weet hoe hij met een vrouw moet omgaan. Met name met een vrouw als deze.’ Hij knikte naar de mannen die Annabelle vasthielden, waarop ze haar naar hem toe brachten.


    Haar haar hing los over haar schouders. Haar gezicht drukte verzet uit.


    Matthew wilde een beweging maken, maar toen hij een waarschuwing in haar ogen las, verstijfde hij.


    De man tilde een donkere krul op van haar borst en wreef die tussen zijn vingers. ‘Zeg maar niets. U hebt haar uit een plek als deze vrijgekocht, met de gedachte dat ze buiten een heel ander iemand zou zijn.’ Hij schudde zijn hoofd en klakte laatdunkend. ‘Alleen een dwaas gelooft dat hij iemands lot kan veranderen. Laat me u advies geven, van man tot man.’ Hij keek Matthew vaderlijk aan. Daarna liet hij een vinger langs Annabelles kaak en langzaam verder naar beneden glijden. Hij stopte pas daar waar haar losgeknoopte bloes openhing.


    Alleen het snelle op en neer gaan van haar boezem liet iets van haar angst zien.


    Matthew verstijfde en snakte ernaar om flink uit te halen, maar wist dat hij geen schijn van kans had.


    ‘Diep vanbinnen wil een vrouw graag weten dat haar man sterk is en de kracht heeft haar te beschermen.’ Op het gezicht van de man stond een absurde oprechtheid te lezen. ‘Bent u het daarmee eens?’


    ‘Absoluut’, antwoordde Matthew, ook al wilde hij hem het liefst een klap verkopen.


    ‘Dan stel ik voor dat u haar vanavond een lesje leert.’


    Hij wist precies waar de man op doelde en probeerde zich voor te stellen hoe Annabelles leven er in de omgang met dergelijke mannen had uitgezien. Ze stond met gebogen hoofd en liet haar armen langs haar lijf hangen. Zijn maag draaide om van walging toen hij antwoord gaf. ‘Dat lijkt me een goed idee. Bedankt voor uw advies.’


    ‘Heel graag gedaan.’ Hij knikte nogmaals naar zijn mannen en daarna lieten ze Annabelle eindelijk los.


    Met gebogen hoofd ging ze naast Matthew staan. Voorzichtig pakte hij haar arm om te vertrekken.


    ‘O, nog één ding.’


    Bij het horen van de valse vriendelijkheid draaide Matthew zich om. En ontdekte dat hij in de loop van zijn eigen pistool staarde. Intuïtief ging hij voor Annabelle staan.


    Langzaam trok er een lachje over de mans gezicht. ‘U vergeet nog iets.’ Hij nam het pistool in zijn andere hand, draaide het om en stak hem het handvat toe.


    Matthew wilde het aanpakken om er al snel achter te komen dat de man niet losliet.


    ‘Om zeker te weten dat u precies weet welke les ik in gedachten heb, wil ik graag een demonstratie geven, als u het niet erg vindt.’


    Matthew deed een stap naar voren. ‘Dat vind ik wel erg.’ Vanuit zijn ooghoek zag hij de barman bijna onmerkbaar met zijn hoofd schudden. ‘Deze vrouw behoort mij toe, en als haar een lesje moet worden geleerd, dan ben ik degene die dat doet.’


    De trekken van de man verhardden zich. ‘Ga uw gang, zou ik zeggen.’


    Matthew vond het afschuwelijk wat hij moest doen, maar hij draaide zich om naar Annabelle. Ze keek nog steeds naar beneden. ‘Kijk me aan.’


    Ze reageerde niet.


    Hij greep haar kin en dwong haar gezicht omhoog. ‘Kijk me aan zei ik.’ Een glimp in haar ogen maakte hem duidelijk dat ze wist wat hij ging doen. Toch kon hij zich er nauwelijks toe zetten het daadwerkelijk te doen.


    Hij sloeg haar in haar gezicht. Ze staarde tartend terug. Zijn borstkas deed er pijn van.


    Hij sloeg haar nog een keer en bad dat ze haar hoofd naar beneden zou houden. Langzaam stak ze haar kin omhoog alsof ze wilde zeggen: ‘Is dat alles wat je in huis hebt?’


    Hij sloeg haar nog een keer, zo hard als hij durfde, en deze keer bleef ze met gebogen hoofd staan.


    ‘Ik beloof dat ik het niet weer zal doen’, fluisterde ze na een tijdje.


    Matthew wilde het liefst de plekken op haar wang bedekken maar in plaats daarvan schoof hij haar naar de deur toe. Hij wachtte totdat ze veilig buiten stond voordat hij zich weer omdraaide. ‘Ze zal zich hier niet meer laten zien.’


    De man overhandigde hem zijn pistool. ‘Datzelfde geldt voor u, neem ik aan.’


    


    


    

  


  
    22


    


    Annabelle slaagde erin buiten te komen en eenmaal op het donkere plankier drukte ze haar rug tegen het gebouw waar ze bleef staan wachten en luisteren.


    ‘Ze zal zich hier niet meer laten zien.’ Matthews lage stem was buiten goed te horen.


    Ze raakte haar linkerwang aan waar ze nog steeds de klap van zijn hand voelde. Afgemeten aan de gekwelde blik in zijn ogen hadden zijn klappen hem meer pijn gedaan dan haar.


    ‘Datzelfde geldt voor u, neem ik aan.’


    Ze sloot haar ogen. Nu niets meer zeggen, Matthew. Ga. Gewoon gaan nu.


    Even later liep hij naar buiten, met zijn pistool in zijn hand en een gezicht zo hard als steen. Toen hij zich omdraaide en haar zag staan, trok die hardheid weg. Annabelle zag dat er van alles in hem omhoogkwam wat hij eruit wilde gooien, maar ze schudde haar hoofd. Hij leek haar te begrijpen, wierp een laatste blik achterom en nam haar bij de arm. Samen met haar liep hij de uitgestorven straat uit, sloeg de hoek om en trok haar mee een steeg in.


    Moeizaam fluisterend kwam haar naam eruit. ‘Het spijt me… wat ik zojuist heb gedaan, wat ik heb gezegd…’ Hij stak zijn hand op alsof hij haar gezicht wilde aanraken, maar aarzelde toen. ‘Ik meende het niet. Ik…’


    ‘Dat weet ik, Matthew. Dat weet ik wel.’


    In het vage schijnsel van de straatlantaarn kon ze zijn oprechte spijt zien. ‘Gaat het een beetje?’ Hij keek haar onderzoekend aan.


    Zijn oprechtheid deed haar glimlachen. Ze had wel een verontschuldiging verwacht, maar deze reactie had ze niet voorzien. Ze lachte even in een poging de zwaarte van het moment te verdrijven. ‘Matthew, dat stelde niets voor. Ik heb heel wat ergere dingen meegemaakt, neem dat van mij aan.’ Met die woorden had ze zijn geweten willen ontlasten. Ze hadden echter het tegenovergestelde effect.


    Met een diepe zucht boog hij zich voorzichtig voorover totdat zijn voorhoofd tegen dat van haar lag. Zijn handen gleden langs haar armen omhoog en bleven op haar schouders liggen. Ze voelde zijn hete adem op haar gezicht. Hij sloot zijn ogen, maar dat durfde Annabelle niet te doen. Evenmin durfde ze te bewegen. Hun lichamen raakten elkaar niet aan, maar ze stonden wel erg dicht bij elkaar. Van zijn kant gebeurde er weliswaar niets dat niet door de beugel kon. Toch was ze zich haar hele leven nog nooit zo bewust geweest van iemands nabijheid.


    Omdat ze schrok van haar eigen reactie trok ze zich voorzichtig terug.


    Er verscheen een frons op zijn voorhoofd. ‘Blijf hier even staan.’ Hij verdween om de hoek en kwam even later terug met een kletsnatte zakdoek. Hij kneep de lap uit en tilde haar kin op.


    Toen pas herinnerde ze zich het bloed dat de barman op haar gezicht had gesmeerd. Terwijl hij de vlekken wegveegde, schoot haar een beeld te binnen – een beeld van zijn reactie toen hij haar in de achterkamer had gevonden.


    ‘Wat je vanavond hebt gezien, dat wil ik graag uitleggen. Toen je binnenliep… het was niet wat…’


    ‘Dat weet ik’, fluisterde hij.


    ‘Maar de blik op je…’


    Hij stak een hand omhoog. ‘Ik zei dat ik dat weet. De barman heeft me uitgelegd wat je daar deed… toen hij me bij de keel greep en tegen de muur duwde.’ Een schaapachtige glimlach trok over zijn gezicht. ‘Die man had veel overtuigingskracht.’


    Annabelle kon niet anders dan grinniken. ‘Als ik niet had geweten dat hij aan onze kant stond, had ik iets meer over je ingezeten.’


    Matthew deed net of die opmerking hem kwetste, maar werd daarna weer ernstig. ‘Ik ben je vanavond gevolgd in de volle overtuiging je in een compromitterende situatie aan te treffen.’ Hij keek even weg. ‘Deels hóópte ik dat dat zou gebeuren zodat ik eens en voor al kon bewijzen dat je niet veranderd was. Dat de familie Carlson, Kathryn… dat iedereen het bij het verkeerde eind had. En dat ik gelijk zou krijgen.’


    Het was duidelijk dat deze verontschuldiging hem niet gemakkelijk afging, wel was die deze keer volkomen oprecht. In de rimpels op zijn gezicht stond nog steeds twijfel te lezen, waarmee hij leek te zeggen dat hij niet helemaal overtuigd was. Nog niet in ieder geval.


    Ze reageerde met een knikje, niet verrast door zijn eerlijkheid – eerder was hij ook pijnlijk eerlijk tegen haar geweest – maar overrompeld door zijn nederigheid. Deze kant van Matthew Taylor had ze nog niet eerder gezien.


    Voorzichtig maakte hij haar wang verder schoon. ‘En om je veiligheid te garanderen, moest ik me een weg naar buiten vechten…’, zei hij hoofdschuddend. Een veelzeggend lachje om zijn mond trok haar aandacht. ‘En dan krijg ik nauwelijks een dankjewel.’


    Voorzichtig betastte ze haar kaak. ‘Een zeer ongebruikelijke manier om de veiligheid van een vrouw te garanderen zou ik daaraan willen toevoegen.’


    Hij hield zijn hand stil. Meteen had ze er spijt van dat ze erover was begonnen. Haar gezicht begon te gloeien.


    ‘Ik had nog nooit een vrouw geslagen, Annabelle.’


    ‘Dat weet ik, Matthew… dat was te merken.’ Ze bedoelde dat heel serieus, maar toen hij grijnsde, grijnsde ze met hem mee. Zijn armen en schouders, gespierd door jaren van hard werken, waren tot veel grotere klappen in staat.


    ‘Ik beloof,’ fluisterde hij, ‘dat ik het niet weer zal doen.’ Zijn ogen lichtten op toen hij herhaalde wat zij zo-even geleden in de kroeg had gezegd.


    ‘Daar hou ik je aan.’


    Hij deed een stap naar achteren. Zijn blik viel op haar lijfje. Het gebeurde veel te snel. Hij knipperde en wendde gauw zijn ogen af. Zijn kaken spanden zich. Alsof hij tegen zijn wil in ging, keek hij nog een keer.


    Annabelles gezicht begon te brandden. Ze greep haar bloes vast en draaide zich om terwijl ze aan de knoopjes begon te frummelen. Ze had er een hemdje onder dat haar lichaam bedekte maar ze kende mannen goed genoeg om te weten dat er niet veel voor nodig was om hun gedachten te laten afdwalen. Haar handen beefden en de knoopjes waren zo akelig klein dat het haar moeite kostte…


    ‘Ik wacht hier even, totdat je… klaar bent.’


    ‘Goed, dankjewel. Ik ben zo klaar.’


    Ze sloot haar ogen, ademde een paar keer diep in, maar zag nog steeds de blik op zijn gezicht. Vrijwel haar hele leven had ze mannen verleid. Had ze opzichtige kleding gedragen om hun aandacht te trekken. Had ze woorden op een zodanige manier gebruikt dat die deel van het spel werden. Had ze mannen op een ogenschijnlijk onschuldige manier aangeraakt terwijl de gedachte aan onschuld in de verste verte niet bij hen opkwam. Inwendig kromp ze ineen bij de mogelijkheid dat Matthew dacht dat ze die tactiek op hem had uitgeprobeerd.


    Na een tijdje was ze rustig genoeg om de knoopjes door de kleine knoopsgaten te wurmen. Daarna liep ze naar de plek waar hij stond te wachten.


    Terug naar het kamp liep ze naast hem terwijl hun zwijgen gepaard ging met een verrassend gemakkelijk gevoel. Dankbaar dat ze het stadje Parkston achter zich kon laten, gebruikte ze de tijd om haar gedachten te doorzoeken. Herhaaldelijk kwamen die uit bij een belangrijk verschil tussen mannen en vrouwen – dat een man zich aangetrokken voelde tot een vrouwenlichaam. En dat een vrouw zich aangetrokken voelde tot heel andere dingen. Vanuit het besef dat de Schepper hier vast een bedoeling mee had – en zonder zijn wijsheid in twijfel te trekken – begreep ze nog steeds niet waarom God mannen en vrouwen in dat opzicht zo verschillend had geschapen. Gods ontwerp leek immers hopeloos veel verwarring en strijd te bevatten.


    Ze bekeek de man naast haar en overdacht alles wat zij van hem wist – ook al was hij zich daar niet van bewust. En ze beloofde zichzelf zich in zijn aanwezigheid voorzichtiger te gedragen en zich zorgvuldig te kleden, om daarmee de worsteling te voorkomen die ze zojuist op zijn gezicht had gezien.


    Ver voor hen uit weerkaatste het vale maanlicht ergens op, en ze besefte dat het het witte doek van de huifkar was. Een meer dan welkome aanblik. Ze wist niet hoe en wanneer het precies was gebeurd, maar ze moest erkennen dat ze onverwacht genegenheid voor hem voelde. Net zoals zijn broer was Matthew Taylor een goede en fatsoenlijke man – ook al was hij zo koppig als wat en kon hij ontzettend kritisch zijn. Toen ze zich de verlegen, jongensachtige grijns op zijn gezicht herinnerde toen hij sprak over de barman die hem bij de keel had gegrepen, begon ze spontaan te gniffelen.


    ‘Wat is er zo grappig?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik dacht even aan jou, zopas, met die barman.’


    Matthew ademde hoorbaar. ‘Met wat meer tijd had ik hem vast aangekund.’


    Ze lachte. ‘Daar twijfel ik geen moment aan.’ Een koel windje deed de huif opbollen. Ze wreef even over haar arm en had nu pas in de gaten hoe moe en hongerig ze was. Eerder had ze niet veel trek gehad, maar nu kon ze ineens aan niets anders denken dan aan eten. Voor haar vertrek naar de stad had ze haar houtvuur afgedekt, en ze zag dat Matthew hetzelfde had gedaan. ‘Nou, ik denk dat ik mijn vuurtje maar even ga opporren.’


    ‘Mag ik het voor je doen?’ Hij keek op alsof hij de stand van de maan probeerde te peilen. ‘De zonsopkomst laat niet lang meer op zich wachten, en voordat jij het vuur weer aan de gang krijgt…’


    ‘Vanavond heeft het me anders slechts negenendertig pogingen gekost. Ik neem je hulp echter graag aan.’


    In een mum van tijd had hij haar vuur flink opgestookt. Daarna ging hij staan en leek te willen gaan.


    ‘Ik heb vanavond niet veel gegeten en wilde nog iets opwarmen.’ Ze keek even weg. ‘Wil je ook iets eten?’


    Niet veel later zaten te tegenover elkaar te genieten van het warme vuur en van de rustige prairie. Ze aten opgewarmd gezouten vlees en bonen en spoelden hun eten weg met water. Ondanks de eenvoud van de maaltijd genoot Annabelle van het voedsel, maar eveneens van het gezelschap.


    ‘Waarom heb je me niet verteld wat je ging doen? Dat je naar de stad zou gaan?’


    Toen ze opkeek, zag ze dat hij haar aanstaarde. Zijn gebruinde gezicht had in de geeloranje gloed wel iets weg van een bronzen voorwerp. Ze zette haar tinnen bord neer. ‘Omdat ik dacht dat je het niet zou goedkeuren en me misschien zou proberen tegen te houden.’


    Langzaam schudde hij zijn hoofd. ‘Iemand die jou wil tegenhouden, moet van goede huize komen, Annabelle.’


    Ze lachte omdat ze wist dat dat eens helemaal waar was geweest. Ze wist echter ook dat Jonathan McCutchens daar flink verandering in had gebracht. Had Jonathan maar geweten hoeveel hij voor haar had gedaan, hoeveel hij haar in die korte tijd had geleerd! Maar misschien had hij dat wel in de gaten gehad.


    ‘Om wie gaat het? De vrouw naar wie je volgens de barman op zoek bent.’


    Matthews vraag haalde haar terug en ze bad dat ze de juiste woorden mocht vinden. ‘Het gaat om een meisje dat in het bordeel in Willow Springs heeft gewerkt.’ Vanaf de plek waar zij zat, voelde ze de spanning in hem opkomen. ‘Afgelopen januari is ze midden in de nacht door iemand weggehaald. Ze hebben bloed op haar kussen gevonden.’ Terwijl ze in het vuur staarde, vertelde ze hem alles wat ze tegen de barman had gezegd. ‘Ik ben vastbesloten haar te vinden’, voegde ze er bewust iets zachter aan toe.


    Dat trok zijn aandacht. ‘Tot elke prijs?’


    Omdat ze wist dat het antwoord hem niet zou bevallen en welke conclusie hij zou trekken, probeerde ze haar woorden zo goed mogelijk te verpakken. ‘Het is mijn bedoeling haar vrij te kopen, ongeacht welk contract ze heeft of in… welke situatie ze zich bevindt.’


    Het duurde even, maar uiteindelijk knikte hij. De uitdrukking op zijn gezicht was volkomen in tegenspraak met het knikkende gebaar. ‘Van wiens geld?’


    Omdat ze er niets voor voelde een spelletje te spelen sprak ze rustig verder. ‘Jij en ik weten beiden wiens geld ik daarvoor zal gebruiken, Matthew.’


    ‘Denk je dat Johnny dat zou hebben gewild?’


    Feitelijk was zijn vraag overbodig, want het antwoord erop lag er al in besloten. Ze bleef hem een tijdje aankijken, wachtte even en zag toen geleidelijk aan begrip op zijn gezicht verschijnen.


    Hij keek weg. ‘Stel dat je haar niet vindt?’


    ‘Ik denk dat het me wel gaat lukken.’


    ‘Maar stel dat het je niet lukt?’


    Ze tilde haar schouders op, om ze daarna weer te laten zakken. De tranen welden in haar op toen ze zich voorstelde waar Sadie op dat moment zou kunnen zijn. ‘Dan denk ik… elke dag van mijn leven…’ Haar stem brak. Het lukte haar niet de emotie tegen te houden die haar beklemde. Met gebogen hoofd ademde ze een paar keer diep in en uit. ‘Dan zal het me vreselijk spijten dat ik niet voor Sadie heb kunnen doen wat Jonathan voor mij heeft gedaan.’ Er rolde een traan over haar wang. Ze dwong zichzelf op te kijken. ‘En wat jij… vanavond… voor mij hebt gedaan.’


    Aan de snelle frons op zijn voorhoofd zag ze dat hij begreep wat ze bedoelde. Deze keer wendde hij zijn blik niet af en ze bewonderde hem erom. ‘Hoelang ken je deze vrouw al?’


    ‘Ik heb Sadie leren kennen toen ze vier jaar geleden in het bordeel in Willow Springs kwam wonen.’ Ze aarzelde even, omdat ze wist dat hij het volgende heel moeilijk zou vinden. ‘Ze was toen elf jaar.’


    Zijn frons werd dieper en zijn gezicht leek uit te drukken dat hij meende haar verkeerd te hebben verstaan. Hij schudde zijn hoofd. ‘Elf? Maar… dat is net zo oud als…’


    ‘Lilly.’ Ze maakte de zin voor hem af.


    Ongeloof. Walging. Medelijden. Woede. Al die emoties, de ene na de andere, trokken over zijn gezicht.


    ‘Sadies ouders zijn vanuit China hiernaartoe gereisd om hun kinderen een betere toekomst te bieden.’ Ze zuchtte. ‘Ik weet niet wat er precies is gebeurd. Sadie heeft er nooit veel over gezegd. Eigenlijk zegt ze helemaal niet zoveel. Maar ik weet dat haar ouders zijn gestorven en dat zij alleen is achtergebleven.’ Ze schudde haar hoofd. ‘En in deze streek is dat niet best voor een jong meisje.’


    Matthew liet zijn hoofd op zijn handen zakken. Annabelle kon de onhoorbare kreun in zijn binnenste bijna horen. Ze trok haar knieën op en legde haar voorhoofd ertegenaan. Ze bad voor Sadie, bad om haar te vinden, bad voor Matthew omdat hij opnieuw een blik had geworpen in het leven dat ze had geleid.


    Het knisperen van het houtvuur verdreef de stilte.


    Na een tijdje ging hij staan. Bij dat geluid keek ze omhoog. De emoties stonden duidelijk in zijn ogen te lezen.


    ‘Morgen zullen we Wyoming bereiken. Langs de Union Pacific lijn tussen Cheyenne en Laramie ligt een handvol stadjes.’ Hij wachtte even. ‘Heb je een bepaalde stad in gedachten waar ze haar naartoe zouden kunnen hebben gebracht? Die wellicht bekendstaat om… dergelijke gelegenheden?’


    Annabelle schudde haar hoofd. ‘Ze kunnen haar overal mee naartoe hebben genomen. Vrijwel elke plaats, hoe klein ook, heeft dérgelijke gelegenheden.’


    Het bleef even stil. ‘We zullen haar vinden’, fluisterde hij waarna hij zich omdraaide en langs de huifkar in het donker verdween.


    Annabelle wachtte totdat ze hem niet meer kon zien, pakte haar deken en ging op haar zij liggen: vermoeid, dankbaar en gek genoeg hoopvol gestemd. Ze wachtte een tijdje. Ze luisterde naar Matthews bewegingen in het kamp, naar het gehinnik van de paarden, gevolgd door het gemurmel van zijn diepe stem, om pas daarna het papier onder haar rok tevoorschijn te halen dat ze uit de achterkamer van de kroeg had meegenomen.


    Ze bestudeerde de gelijkenis met Matthew Taylor. In de onnauwkeurig getekende trekken zag ze slechts vage overeenkomsten. Wellicht was het gezicht haar niet eens opgevallen als ze de naam niet had opgemerkt. Ze las de aanklacht tegen hem. Ze had niet gedacht dat Matthew een gokker was. Maar gezien het feit dat hij gezocht werd, was hij misschien wel helemaal geen gokker. In ieder geval was hij er niet goed in geweest.


    Die gedachte ging gepaard met een bedroefd lachje; niet om het lastige parket waarin hij verkeerde, maar om de ontdekking van een overeenkomst tussen hen tweeën. Allebei waren ze voor hun verleden op de vlucht. Dat zou verklaren waarom hij een wanhopige indruk had gemaakt toen hij probeerde de baan te bemachtigen en waarom hij zo snel mogelijk Willow Springs had willen verlaten… misschien had iemand hem ontdekt. Of kon dat elk moment gebeuren.


    Ze rolde het papier op en legde dat midden op het vuur. Terwijl de randen verkoolden en het papier ineenschrompelde tot as daalde er een bitterzoet besef over haar neer. Ze had hem verkeerd beoordeeld, in velerlei opzichten zelfs. Wat één bepaalde mening betreft, was ze echter bijzonder dankbaar dat zij het bij het verkeerde eind had gehad.


    Matthew Taylor bleek in één opzicht namelijk toch op zijn oudere broer te lijken.
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    Terwijl hij ging verzitten, keek hij haar aan vanaf de overkant van het vuur. ‘Wil je beweren dat je niet kunt paardrijden?’


    Toen ze geen antwoord gaf, hield hij zijn hoofd schuin in de hoop haar aandacht te trekken. Ze hield haar aandacht echter gericht op de ingrediënten in de kom op haar schoot. Kennelijk wilde ze hem niet aankijken, wat vreemd was, gezien de ontwikkelingen van de afgelopen week.


    Na het vuurwerk tijdens hun eerste gesprekken in Willow Springs had hij dit niet voor mogelijk gehouden. Maar eigenlijk konden ze het nu best goed met elkaar vinden. Hij zag een kant van haar die hij niet eerder had gezien, en ook al was hij nog niet zo ver dat hij haar volledig vertrouwde, hij begon zich te verheugen op de gezamenlijke maaltijden en gesprekken ’s avonds.


    ‘Annabelle?’ drong hij zachtjes aan.


    Ze streek een haarlok van haar voorhoofd terwijl ze zich op haar taak bleef concentreren. ‘Ik zei dat ik niet weet hoe dat moet, dat is alles.’ Ze probeerde luchtig te klinken, maar de manier waarop ze haar schouders ophaalde, maakte duidelijk dat ze er niet over wilde praten.


    Wat hem alleen maar uitdaagde! Nu ze, in navolging van Jack Brennans afgesproken route, de Platte River volgden, had ze de afgelopen paar dagen de huifkar al twee keer gemend. Over de hobbelige en vaak diep uitgesleten voren op de vlakten van Wyoming had ze het span paarden beter in de hand gehad dan hij had verwacht. Toch was dat nog niet hetzelfde als paardrijden. ‘Heb je het ooit geprobeerd?’


    ‘Als meisje heb ik wel gereden.’ Met een zucht schudde ze haar hoofd. ‘Maar dat is al heel wat jaren geleden.’


    ‘Ik zou het je kunnen leren. Ik durf er wat onder te verwedden dat je het zo onder de knie hebt.’


    Ze klemde haar lippen op elkaar terwijl ze haar aandacht nog steeds op de kom gericht hield. ‘Dat vind ik heel aardig van je, Matthew. Maar ik men liever de paarden of ga een stukje lopen wanneer ik er even genoeg van heb om in de huifkar te zitten.


    Hij keek toe hoe ze nog wat meel aan het deeg toevoegde. Patrick Carlson had de waarheid gesproken toen hij haar broodjes roemde en Matthew begon zich er al op te verheugen. Zeker wanneer ze vers en nog warm waren, zoals vanavond. Zijn blik gleed onwillekeurig naar haar linkerwang. Niet één keer was ze teruggekomen op wat hij die avond in de kroeg had gedaan, maar zijn herinnering aan het gebeuren was nog springlevend.


    Hij bleef haar een tijdje aankijken. Hij had er geen idee van waarop zijn twijfel gebaseerd was, maar hij had het gevoel dat ze niet de waarheid sprak. Er zat vast iets achter het feit dat ze niet kon paardrijden. Hij wist alleen niet wat. Zou ze bang zijn? Zeer onwaarschijnlijk. Niet na alles wat ze in haar leven had meegemaakt.


    Nadat Annabelle hem over Sadie had verteld, bleef één vraag hem telkens plagen: hoe jong was Annabelle geweest toen ze in het bordeel was begonnen? Hij bad dat haar verhaal geen overeenkomsten met dat van Sadie vertoonde en telkens wanneer hij aan die mogelijkheid dacht, voelde hij diep vanbinnen pijn opkomen.


    Hij bestudeerde de fijne trekken van haar gezicht. Eén ding wist hij zeker. Als Annabelle de keus had gehad, had ze een dergelijk leven nooit gekozen. En hij schaamde zich ervoor dat hij daar eerder anders over had gedacht. De zekerheid hierover had hij gekregen die avond in de kroeg, en opnieuw toen ze over Sadie had verteld, en eveneens door het feit dat ze steeds blijer werd naarmate ze Willow Springs verder achter zich lieten.


    ‘Je zult het vast geweldig vinden om te rijden. Als je het nog eens zou proberen tenminste.’ Dankzij haar krachtige onafhankelijkheidsgevoel zou ze genieten van het gevoel van vrijheid. Hij zag haar al voor zich, schrijlings op de krachtige ruin, het paard de sporen gevend. ‘Laat me het je leren.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Dank voor het aanbod, Matthew, maar ik ben niet geïnteresseerd.’


    Vastbesloten om de reden voor haar al te gemakkelijke weigering te achterhalen, schoot hem iets te binnen. Hij zakte wat verder onderuit zodat hij haar gezicht beter kon zien. Toen ze plotseling meer aandacht kreeg voor het brooddeeg en haar voorhoofd rimpels kreeg van het geconcentreerd werken, wist hij dat ze hem doorhad. En daar genoot hij van.


    Hij legde zijn onderarmen op zijn knieën en slaakte een diepe zucht. ‘Tja, ik had het liever niet zover willen laten komen, mevrouw McCutchens, maar… we moeten onderweg allebei ons steentje bijdragen, mevrouw. Voor ons vertrek heb ik u dat duidelijk verteld. En ik ben bang dat uw onkunde om paard te rijden onze voortgang zal vertragen.’


    Zonder op te kijken, begon ze de deegbal te bewerken. ‘Is dat het geval, meneer Taylor?’


    Annabelle was op dit soort momenten uitstekend in staat om haar lach te verbergen; ze was daar veel beter in dan hij. Maar in haar stem klonk een verwaand toontje door, wat in deze fase van de strijd vele malen lonender was dan een glimlach.


    ‘Zeker, mevrouw McCutchens, en ik vrees dat ik met onmiddellijke ingang mijn baan moet opzeggen als u zich niet aan uw afspraak weet te houden. U zult een andere begeleider moeten zoeken. Ik doe het uiteraard liever niet, maar…’


    ‘O, natuurlijk’, zei ze, waarna ze even op het deeg sloeg, ongetwijfeld met de gedachte dat ze zijn gezicht bewerkte.


    ‘Maar…’ Hij slaakte zogenaamd een diepe zucht. ‘Soms moet een man een lastige beslissing nemen.’


    ‘Zeker, dat is soms nodig. Dat geldt echter evengoed voor een vrouw.’ Ze nam een flinke portie van het deeg, rolde het deeg tussen haar handen tot een ronde vorm, plette het iets en legde de deegbal in de pan die op het vuur stond. Het brooddeeg siste in het smeltende spekvet op de bodem van de pan.


    De geur deed zijn maag rommelen en Matthew schraapte zijn keel in de hoop het gerommel te verbergen.


    Annabelle boog zich over de pan en ademde de geur met gesloten ogen in. ‘Mmmm, ruikt dat niet heerlijk?’ Eindelijk keek ze hem aan, met een trieste uitdrukking op haar gezicht. ‘O… het spijt me verschrikkelijk. De broodjes zijn alleen voor de ingehuurde hulp.’


    Wat kon die vrouw wreed zijn! Hij genoot echter van de schermutseling. ‘Nou, misschien kan ik ervan overtuigd worden om nog even te blijven. Nog een dag of twee op z’n hoogst.’ Hij wilde een stuk deeg uit de kom pakken.


    Ze trok de kom weg en stak haar hand op. ‘Ik ben bang dat ik de laatste tijd niet zo tevreden ben met uw werk, meneer Taylor. En daar wil ik het eens met u over hebben. Er is te veel stof en wind, en het is hier naar mijn smaak veel te droog. Ik meen dat u mij enige regen hebt beloofd voordat we uit Willow Springs vertrokken. U speelde flink op en zei dat we vanwege de dreiging van regen geen dag langer konden wachten.’ Ze nam uitgebreid te tijd om de donkere, wolkeloze lucht boven hun hoofd en boven Laramie Peak te bekijken.


    Ze zuchtte. ‘Dus… ik vrees dat ik u toch zal moeten ontslaan. En dat vind ik echt heel erg.’


    Haar ernstige uitdrukking, samen met de quasioprechte klank van haar stem, maakte hem bijna aan het lachen. ‘Hoe doe je dat toch?’


    ‘Neem me niet kwalijk?’ Een tikkeltje humor gaf warmte aan haar stem.


    ‘Hoe lukt het je om zo oprecht te klinken terwijl ik weet dat je het absoluut niet meent?’


    Ze legde het laatste broodje in de pan en deed het deksel erop. ‘Gewoon. Je moet genieten van het vooruitzicht een ander zo hard te laten lachen als je zelf graag zou willen lachen.’ Haar lach kreeg een ondeugend trekje. ‘En het helpt als je goed kunt liegen.’


    Hij lachte. Het viel hem op hoe haar ogen glinsterden als het stralende blauw van een wolkeloze hemel zodra ze de schijn liet varen. ‘Annabelle McCutchens, dat is een van de eerlijkste dingen die ik je ooit heb horen zeggen.’ Hij negeerde de schrandere blik die ze hem toewierp en boog zich over het vuur om de lucht op te snuiven. ‘Hoelang duurt het nog voordat de broodjes gaar zijn?’


    ‘Net zo lang als al die andere keren dat je me dat hebt gevraagd. Een minuut of vijftien.’ Ze stak haar hand uit waar een stukje brooddeeg in zat dat ze had weten achter te houden.


    Hij stopte dat in zijn mond en ging staan. Daarna stak hij zijn hand uit naar de kom. ‘Die ga ik wel even voor je omspoelen.’


    Er verscheen een verraste uitdrukking op haar gezicht. ‘Tjonge, dank u wel, meneer’, zei ze, met een gemaakt stemmetje.


    ‘Zeer graag gedaan, mevrouw.’ Bij het aangeven van de kom kwamen zijn vingers even in aanraking met die van haar. Hij werd zich ineens scherp bewust van het feit dat ze alleen waren en van de blos die op haar wangen verscheen. Hij maakte zichzelf wijs dat het van de hitte van het vuur kwam, maar had daar zo zijn twijfels over.


    Even later schraapte hij zijn keel. ‘Ik vind het niet erg om te doen. Je broodjes zijn het meer dan waard. En bovendien hebben we dan na het eten meer tijd voor je eerste les.’


    Hij liep weg, met in gedachten de messcherpe blikken die ze op zijn rug richtte.


    ‘Hoe weet Manasseh wat ik hem wil laten doen?’


    ‘Net zoals dat bij mannen gaat. Door het tegen hem te zeggen.’


    Heel even verdween de bezorgde uitdrukking op haar gezicht.


    Toen hij zag hoe ze de teugels omklemde, pakte hij haar hand en probeerde de vingers open te krijgen. ‘Niet zo strak. Kom… draai je hand om met je handpalm naar beneden en laat je vingers naar zijn nek wijzen. Mooi, leg nu je duim onder de teugel en je andere vingers eroverheen.’ Ze was goed in het opvolgen van instructies, wanneer ze dat wilde in ieder geval. ‘Draai je hand nu heel iets zodat je duim bovenop ligt en je knokkels naar voren wijzen.’


    ‘Dit voelt lang niet zo prettig. Ik hou de teugels liever vast zoals ik het eerst deed.’


    ‘Je bent er zo aan gewend – wees maar niet bang. Manasseh is een heel rustig paard, Annabelle. Hij zal je geen pijn doen.’


    ‘Ik heb gezien hoe hard hij rent. Jullie tweeën vliegen over de prairie.’


    ‘Alleen maar omdat ik hem de sporen geef.’


    Ze wierp Matthew een blik toe en keek daarna weer naar het paard. ‘Stel dat hij denkt dat ik hem de sporen geef?’


    Ineenduikend om zijn grijns te verbergen, wijdde Matthew zich aan een controle van het tuig dat hij al op maat had gemaakt. ‘Ik beloof je dat hij er niet met je vandoor zal gaan.’


    Manasseh koos net dat moment om te snuiven en zijn hoofd te schudden. Meteen nam de spanning bij Annabelle toe.


    ‘Hij voelt aan dat je zenuwachtig bent. Het komt allemaal goed.’


    ‘Ik snap nog steeds niet waarom dit nodig is.’


    Matthew streelde de flank van het paard. ‘Je hoeft het niet te doen. Maar ik ben er trots op dat je een poging waagt.’


    Ze ging iets rechterop zitten. ‘Waarom kan ik niet op dezelfde manier rijden als alle andere vrouwen die ik heb zien paardrijden?’


    ‘Ten eerste, niet alle vrouwen rijden in amazonezit op het paard. Niet in deze omgeving in ieder geval. Als je zo rijdt, heb je meer controle en voel je je veiliger. Trouwens, niemand ziet je hier, en als je dat zou willen, kun je later altijd nog leren in amazonezit te rijden.’


    ‘Ik neem aan dat je me dat ook nog gaat leren?’


    Hij hoorde enige snibbigheid in haar stem, maar koos ervoor die te negeren. ‘Denk erom, hou je gewicht op het zadel. Leun niet te ver naar links of naar rechts. Schuif maar iets naar voren.’ Zonder haar been aan te raken gebaarde hij haar iets op te schuiven. Laat je benen rustig om het dier hangen. Knijp niet te hard aan.’ Hij pakte haar voet vast. ‘De hak van je schoen moet één lijn vormen met de stijgbeugels en de bal van je voet moet op het ijzer van de stijgbeugel rusten. Laat je tenen iets naar voren wijzen en duw je hakken naar beneden.’


    Haar stoïcijnse uitdrukking gaf aan dat ze eraan twijfelde of ze alles in één keer kon onthouden. Maar omdat hij had gezien hoe ze met het span paarden omging, vermoedde Matthew dat ze een natuurtalent zou blijken te zijn zodra ze haar angst wist te overwinnen.


    ‘Hou je bovenlichaam recht, maar niet te strakgespannen. En kijk naar voren.’


    Ze haalde diep adem en deed wat hij zei.


    ‘Ontspan.’


    ‘Ik ben ontspannen.’


    ‘Laat je armen langs je zij hangen.’


    ‘Dat doen ze al!’


    Hij knikte langzaam. ‘Dat zie ik.’ Hij liet zijn stem dalen. ‘Beeld je in dat je onderarmen een verlengstuk van de teugels zijn.’


    Ze liet even een lachje horen. ‘Ik beeld me liever in dat de teugels gedraaid liggen om jouw nek.’


    Hij bewoog zijn tong langs de binnenkant van zijn mond. ‘Als dat helpt.’


    ‘Ja, dat helpt.’ Even later keek ze naar beneden en zag hij de twinkeling in haar ogen.


    Hij aarzelde even omdat hij iets wilde vragen zonder bemoeiziek over te komen. ‘Je zei dat je sinds je jeugd niet meer had gereden. Je hebt er niets over gezegd, maar ik vermoed dat er iets is gebeurd… waardoor je heel erg bent geschrokken.’


    Haar kaken verstrakten. Ze keek naar haar hand die de teugel vasthield. ‘Ik heb dit nog maar aan één iemand verteld.’ Haar lach bevatte een spoor van beschaamdheid. ‘Ik werd eraf geworpen. Het domme beest ging er plotseling vandoor. Sprong over het hek en gooide mij er tegelijkertijd af.’


    ‘Ben je gewond geraakt?’


    ‘Ik had een gebroken arm. Mijn vader heeft me er ’s middags weer opgetild. Hij leidde het paard aan de hand om ervoor te zorgen dat ik veilig was, maar ik heb mezelf toen beloofd dat ik nooit meer zou rijden.


    Even trok er een frons over haar gezicht. Het schoot hem te binnen dat ze nog nooit iets over haar jeugd of haar ouders had verteld. Gezien de donkere uitdrukking op haar gezicht wenste ze kennelijk dat ze dat nu ook niet had gedaan.


    ‘Dat domme beest… had dat een naam?’ vroeg Matthew om van onderwerp te veranderen.


    Ze keek hem licht fronsend aan. ‘Cacao!’ zei ze enigszins vermakelijk.


    Hij grijnsde. ‘Dan durf ik er wat onder te verwedden dat je dat daarna nooit meer hebt gedronken.’


    ‘Om de waarheid te zeggen… inderdaad. Ik vond het altijd heel lekker, maar kon er daarna geen zin meer in krijgen.’ Manasseh maakte een beweging en Annabelle slaakte een kreetje. Alle humor was meteen verdwenen. ‘Kunnen we de les snel afmaken?’


    Matthew herhaalde snel de aanwijzingen en deed daarna een stap naar achteren.


    Met haar hakken raakte Annabelle de flanken van het dier aan waarna ze ging zitten wachten. Manasseh gooide zijn hoofd naar achteren, snoof en draaide zijn hoofd om alsof hij zich afvroeg wat de bedoeling was.


    ‘Nog een keer, Annabelle. Iets steviger deze keer en maak er een kussend geluid bij.’ Hij deed het voor.


    Ze deed het geluid na. Manasseh reageerde. Terwijl ze de teugels met één hand vasthield en met haar andere hand de voorkant van het zadel vastgreep, bewoog ze in het zadel op en neer.


    Matthew liep met hen mee. ‘Ontspan je benen. Laat ze rustig hangen. En wees niet bang voor hem. Goed zo.’ Hij was onder de indruk van haar poging en liet dat merken ook. ‘Zo, vertel hem nu waar je hem naartoe wilt laten gaan.’


    ‘Daag me niet uit’, mompelde ze.


    Hij grinnikte en schudde zijn hoofd. Vervolgens zag hij dat ze de teugels tegen de linkerkant van Manassehs hals legde. Het paard draaide naar rechts en liep langzaam richting de huifkar.


    Ze reageerde verontwaardigd. ‘Waarom ging hij deze kant op?’


    ‘Omdat jij hem dat hebt verteld.’


    ‘Volgens mij gaf ik links aan.’


    ‘Als je wilt dat hij naar links gaat, leg je de teugels tegen de rechterkant van zijn hals.’


    Ze deed wat hij zei en zuchtte. ‘Hij luistert niet. Ik heb je toch gezegd dat dit een slecht idee is.’


    Toen hij de irritatie in haar stem hoorde, kreeg Matthew een glimp te zien van het ongeduldige meisje in deze vrouw. ‘Weet je nog hoe je hem achteruit kunt laten lopen?’


    Ze trok aan de teugels. Manasseh stapte naar achteren.


    Matthew keek een paar minuten zwijgend toe. Terwijl ze commando’s gaf en Manasseh deed wat ze vroeg, zag hij haar zelfvertrouwen toenemen. ‘Laat hem nu wat verder lopen. Naar die struiken daar en weer terug.’ Halverwege de terugweg verraste ze hem door het paard aan te sporen tot galop en uitstekend in het zadel te blijven zitten.


    Toen ze terugkeerde, was ze buiten adem, maar glom haar gezicht van plezier.


    Hij greep het bit vast en streelde de witte bles tussen Manassehs ogen. ‘Hoe vond je het?’ Alsof dat niet te zien was.


    ‘Is het goed als ik nog een rondje maak?’


    ‘Natuurlijk. Zo te zien mag hij jou wel.’


    Ze grinnikte en streelde zijn hals. ‘Echt? Waar zie je dat aan?’


    Hij haalde zijn schouders op en denkend aan haar advies eerder op de avond slaagde hij er deze keer in zijn binnenpret goed te verbergen. ‘Omdat hij je er nog niet heeft afgegooid – wat hij meestal doet als hij iemand niet mag.’


    Ze sperde haar ogen wijd open, maar toen Matthew begon te lachen, kneep ze haar ogen dicht. ‘Matthew Taylor, er komt vast nog een dag waarop ik jóú iets zal moeten leren, en daar verheug ik me nu al op.’


    ‘Dan zijn er twee mensen die daarnaar uitkijken, mevrouw.’


    Ze lachte en ging er in galop vandoor.
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    ‘Ga jij maar eerst.’ Matthew bewoog zijn hoofd richting de kreek omdat hij wist dat ze nauwelijks kon wachten.


    Ze kneep haar ogen tot spleetjes alsof ze even aarzelde. ‘Vind je dat echt niet erg?’ Toen hij knikte, lichtte haar gezicht op. ‘Ik beloof dat ik er niet te lang over zal doen.’


    ‘Neem gerust de tijd.’


    ‘Maar het wordt zo donker en ik wil dat jij ook nog de gelegenheid krijgt.’


    Hij pakte twee broodjes uit de pan en ging voor het vuur zitten. ‘Ik heb me heus wel vaker ’s avonds in de kreek gewassen, Annabelle. Trouwens, ik neem nog een kop koffie… en dit hier.’ Hij stak de broodjes omhoog en trok zijn wenkbrauwen even op.


    ‘Goed dan, omdat je zo aandringt.’ Ze liep naar de huifkar en rommelde een paar minuten tussen de spullen. Daarna liep ze met haar armen vol richting de kreek.


    Hij hield even op met kauwen. ‘Wat ben je allemaal van plan daar? Een huis inrichten?’


    ‘Sinds ons vertrek uit Willow Springs anderhalve week geleden heb ik nog niet één keer een bad genomen. Voor elke kilometer prairie die we hebben afgelegd, draag ik een laag stof en vuil. Mijn haar, mijn kleren, mijn huid, alles voelt als…’


    Hij stak een hand omhoog en wierp een blik op zijn eigen kleren. ‘Geloof me, ik begrijp het. Ik denk alleen dat ik iets meer aan dit leven gewend ben dan jij.’


    ‘Dat mag dan zo zijn…’ Met glinsterende ogen schraapte ze haar keel. ‘Laten we het er maar op houden dat ik je graag ruim de tijd wil geven om te baden.’


    Hij negeerde haar koddige uitdrukking en gebaarde nogmaals naar de kreek. ‘Iets stroomafwaarts is het water diep genoeg. Aan de andere kant van de richel heb je niet veel privacy, maar als je het niet erg vindt een verdwaalde prairiehond of salamander tegen te komen is dat een goed plekje.’


    Terwijl ze over het heuveltje liep, op een steenworp afstand van zijn zitplaats ongeveer, was de pit in haar stap niet te missen. Hij bestudeerde de horizon van west naar oost. De zon was net achter de sneeuwtoppen verdwenen, waarna er een brede baan glanzend blauw was achtergebleven. In het oosten begon een schijfje maan aan de nachtelijke reis langs de hemel.


    Vanuit zijn ooghoek zag hij iets bewegen.


    Hij zag de bovenkant van Annabelles hoofd. Eerst ging haar linkerarm omhoog, daarna haar rechter, daarna zag hij een kledingstuk. Toen hij besefte wat ze aan het doen was – en wat híj aan het doen was – keek hij snel de andere kant op. In gedachten bleef hij dat beeld echter zien. Omdat hij kennelijk meer afleiding nodig had, stond hij op en ging aan de andere kant van het vuur zitten, met zijn rug naar haar toe. Het uitzicht aan deze kant was lang zo mooi niet, maar bevatte heel wat minder verleidingen.


    Hij at het laatste broodje op, dronk zijn kopje leeg en schonk zich nog een kop koffie in. Met de nodige tegenzin moest hij bekennen dat er zich iets in hem begon te ontvouwen. Iets dat zich tot die tijd in zijn gedachten verborgen had gehouden. Hij begon namelijk te begrijpen dat Johnny iets voor deze vrouw was gaan voelen.


    Hij liet zijn hoofd zakken. Johnny…


    Er ging geen dag voorbij of hij miste zijn broer en vroeg zich af hoe het leven zou zijn verlopen als hij er nog was geweest. Matthew kromp ineen bij de gedachte aan zijn laatste ontmoeting met hem. Die avond in de hut. De hevigheid van – en de wroeging om – hun ruzie drong zich opnieuw in alle hevigheid aan hem op.


    ‘Ze houdt niet van jou, Johnny. Ze gebruikt je alleen maar. Dat heb je toch wel in de gaten?’ Hij had een blik op de kamerdeur geworpen waarachter Annabelle was verdwenen. Het deerde hem niet of ze hem kon horen.


    Johnny, die anders altijd snel een weerwoord had, glimlachte slechts. ‘Dat weet ik, Matthew.’


    Matthew stak zijn handen op vol ongeloof. ‘Is dit dan alleen maar voor de lol? Is dat het? Er deze keer niet voor hoeven te betalen?’ Johnny’s gezicht betrok en Matthew wist dat hij een gevoelige snaar had geraakt.


    ‘Kijk uit wat je zegt, Matthew.’ Hij sprak de woorden rustig uit. ‘Ik hou van Annabelle. Ze is mijn vrouw en ik laat haar door niemand te schande maken. Zelfs niet door jou.’


    ‘Haar te schande maken!’ Met moeite lukte het hem een vloek binnen te houden. ‘Ze is een hoer, welver…’


    Voordat hij het in de gaten had, lag Matthew op de grond, plat op zijn rug. Johnny torende dreigend boven hem uit. De linkerkant van Matthews gezicht bonkte. Hij proefde bloed. Johnny stak zijn hand uit, maar Matthew weerde die af en krabbelde moeizaam en enigszins wankelend overeind.


    ‘Ik sta niet toe dat je zo over mijn vrouw praat.’ Johnny wreef hoofdschuddend over zijn vuist. ‘Het spijt me, Matthew. Zo nu en dan is mijn opvliegende karakter me nog steeds de baas.’


    Het lukte Matthew niet de oprechtheid in zijn broers stem te negeren. Hij betastte zijn kaak. ‘Fijn om te weten dat sommige dingen de afgelopen acht jaar niet zijn veranderd.’ Hij knipperde met zijn ogen om de mist in zijn hoofd te verdrijven, raapte zijn hoed van de grond en klopte die af aan zijn dij.


    Hij zou kunnen proberen een beste klap uit te delen. Misschien liet Johnny dat zelfs toe. Tijdens zijn jeugd was hij maar wat blij geweest met zijn broers omvang. Diezelfde brute kracht die hem nu had gevloerd, had namelijk meer dan eens zijn leven gered.


    Matthew verplaatste zijn gewicht. ‘Als je wist dat ze alleen met je wilde trouwen om uit het bordeel weg te komen, waarom heb je dat dan toch gedaan?’


    Johnny trok een wenkbrauw op. ‘Ik heb nooit gezegd dat dat de enige reden was waarom ze met me is getrouwd. Ik heb zojuist alleen ingestemd met het feit dat ze niet van me houdt.’ Johnny’s blik dwaalde naar de dichte deur terwijl hij in vier grote passen door de kleine ruimte beende. Hij legde nog een blok op de vlammen en terwijl hij zijn lange gestalte in de schommelstoel liet zakken, keek hij toe hoe de vonken in de gammele schoorsteen omhoogschoten. De stoel kraakte klaaglijk alsof die het elk moment zou kunnen begeven. ‘Ik weet dat Annabelle niet van me houdt, Matthew.’ Zijn stem werd een stuk zachter. ‘Nog niet, in ieder geval – nog niet op die manier. Maar na verloop van tijd zal ze dat wel gaan doen. Ik vertrouw erop dat ze op den duur van me zal gaan houden.’


    ‘Erop vertrouwen dat ze van je zal gaan…’ Matthew ademde zwaar. ‘Denk je werkelijk dat een…’


    In Johnny’s ogen stond een waarschuwing te lezen.


    Deze keer nam Matthew die wel in acht. ‘Dat een vróuw als zij van iemand zal gaan houden? Na alles wat ze heeft gedaan? Na wat ze is gewéést?’


    ‘Dat is inderdaad precies wat ik geloof. Mensen kunnen niet geven wat ze niet hebben, Matthew. Maar ik geloof dat mensen kunnen veranderen, als ze daartoe de gelegenheid krijgen. Als ze daarvoor de juiste kracht krijgen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Kijk maar naar mij. Ik ben ook veranderd.’


    Matthew betastte zijn kaak en knikte. ‘Dat heb ik gemerkt, ja.’


    Johnny schommelde rustig heen en weer en koos er kennelijk bewust voor het sarcasme te negeren. ‘Herinner je je nog het veulen dat bij onze boerderij kwam aanlopen toen we nog jong waren? Het was er slecht aan toe en had allemaal littekens op zijn schoft, weet je dat nog?’


    Matthew weerstond de neiging zijn ogen te laten rollen omdat hij aanvoelde welke kant dit op ging.


    ‘Ze durfde bij niemand in de buurt te komen. Ze was bang, had verwondingen en had honger. Ieder ander had gezegd dat ze maar beter afgemaakt kon worden.’ Met zijn duim en wijsvinger vormde Johnny een denkbeeldig geweer en haalde de trekker over. ‘Zij zagen niet wat ik zag.’ Hij schudde zijn hoofd en leunde voorover. Hij legde zijn onderarmen op zijn bovenbenen en ging wijdbeens zitten. ‘Als ik haar haar gang had laten gaan, had ze die eerste middag de hele zak haver leeggegeten. Het heeft me de hele winter gekost om dicht bij haar in de buurt te kunnen komen… om haar vertrouwen te winnen zodat ik haar kon aanraken. Weet je nog dat ze kwam als ik om haar floot?’ Vanuit zijn borstkas kwam een diepe lach omhoog. ‘En jij probeerde telkens om haar te fluiten en ze keurde je nog geen blik waardig.’


    Matthew herinnerde zich dat paard wel. Het was een lelijk mormel – zelfs toen het vlees op de botten had en helemaal volgroeid was. Het zat onder de littekens en had een schurftige vacht die ongelijkmatig teruggroeide. Terwijl hij met zijn tong langs zijn bloederige lip gleed, besloot hij die gedachten voor zich te houden.


    ‘Sommige mensen zitten ook zo in elkaar, Matthew. Die hebben ook verwondingen opgelopen.’ Johnny begon nog zachter te fluisteren waardoor het kraken van de stoel kon wedijveren met zijn stem. ‘Ze zijn vanbinnen gebroken en denken dat ze niet veel waard zijn.’ Hij nam een kopje van het tafeltje bij zijn voeten en goot de inhoud ervan langzaam op de zandvloer naast hem. ‘Ze denken dat hun leven gemorst water is – gemorst op de grond, iets dat zich niet meer laat oprapen.’ Er vormde zich eerst een plasje dat vervolgens uitwaaierde in kleine stroompjes. Johnny veegde zijn hand over de vloer totdat de dorstige grond alle sporen van nattigheid had opgenomen. ‘Maar ik ben tot de overtuiging gekomen dat God het leven van mensen die zo over zichzelf denken niet zomaar wegveegt. En ik denk dat wij dat ook niet moeten doen. We moeten elkaar een tweede kans geven, of we die verdienen of niet.’ Langzaam en bedaard hervatte hij zijn schommelen,.


    Matthew keek naar de donkere plek naast Johnny’s stoel en zag tranen glinsteren in de ogen van zijn broer. Hij werd er niet door geroerd. Johnny had altijd een zwakke plek voor verloren dingen gehad, of het nu weggelopen dieren waren of gewonde beesten. Maar de gedachte dat Johnny zich had laten verleiden en dat deze vrouw hem zover had gekregen dat hij dacht een daad van barmhartigheid te verrichten…


    Dat was meer dan Matthew kon verdragen.


    Ondanks het feit dat ze regelmatig ruzie hadden gemaakt, had Matthew zijn broer altijd bewonderd. Hoe kon het ook anders? Johnny’s bloes onttrok de littekens aan het zicht, maar Matthew wist dat de afdruk van zijn vaders dikke leren riem nog steeds op Johnny’s brede rug en schouders te zien was.


    Johnny had altijd een zwak gehad voor vrouwen en kennelijk had Annabelle Grayson een manier gevonden om zijn zwakte – en haar deskundigheid – in haar voordeel aan te wenden. Maar deze keer was hij niet van plan werkeloos toe te kijken. Hij wilde voorkomen dat Johnny opnieuw een pak slaag kreeg of voor andermans fouten moest opdraaien.


    ‘Je bent erin geluisd, Johnny. Begrijp je dat dan niet? Ze laat je in de steek zodra ze datgene krijgt waarop ze haar zinnen heeft gezet.’


    ‘En waarop heeft ze volgens jou haar zinnen gezet?’ Johnny hield plotseling op met schommelen. ‘Of denk je soms dat geen enkele vrouw ooit iets zou kunnen geven om een grote, onhandige sul als ik?’


    Matthew weigerde zich door deze oude wond op een zijspoor te laten zetten, ook al herinnerde hij zich die maar al te goed. ‘Ze heeft haar zinnen gezet op je geld. En ongetwijfeld weet ze hoe ze dat moet krijgen ook.’


    De emoties trokken zo snel over Johnny’s gezicht dat Matthew zich niet kon voorbereiden op zijn broers reactie. Maar voor de zekerheid had hij zich schrap gezet voor nog een van Johnny’s vuistslagen.


    Matthew staarde in zijn lege koffiekop. Hij trok een grimas bij de herinnering aan hoe die avond was geëindigd. Hij keek achterom naar de oostelijke horizon die inmiddels in duister gehuld was. Een hinnikend geluid bracht hem helemaal terug in de werkelijkheid.


    Daarna zorgde een zesde zintuig ervoor dat hij overeind kwam.


    Buiten de cirkel van het houtvuur lag het duister als een deken over de prairie. Buiten die zachte gloed zag hij dan ook niets. Hij keek richting de plek waar hij de paarden had vastgebonden, ruwweg zo’n twintig meter van de plek waar hij stond. Daarna keek hij de andere kant op, naar de plek waar Annabelle naartoe was gelopen.


    ‘Annabelle, gaat het?’


    Hij wachtte even, luisterde of hij iets hoorde en riep haar nog een keer. Omdat de maan slechts een kleine afstand had afgelegd, schatte hij in dat er sinds haar vertrek niet meer dan een halfuur was verstreken.


    Opnieuw klonk er gehinnik. Hij hoorde de paarden snuiven.


    Matthew liet zich zakken om zijn geweer te pakken en klemde dat stevig vast. Hij liep het donker in en kon haast niet wachten totdat zijn ogen gewend waren aan het duister. De prairie, die zo-even niet te onderscheiden was geweest, veranderde langzaam in een wereld met daarin verschillende grijstinten.


    Rechts van hem deinsden de paarden plotseling achteruit en verzetten zich tegen hun beperkte bewegingsvrijheid. Links van hem klonk een diep gegrom en een ijzige vrees kroop langs zijn ruggengraat omhoog. De paarden klauwden op de grond en hun angstige gehinnik verscheurde de stilte van de nacht.


    Matthew draaide zich snel om en legde aan om te kunnen schieten.


    Gegrom. Geschuifel van poten. Toen doken er ineens een paar rode ogen op. Het dier hield zijn kop laag bij de grond en sprong met zijn spichtige poten op hem af. Vanuit zijn ooghoeken zag Matthew rechts van hem iets bewegen, vlak bij de paarden. Hij hield zijn vinger echter op de trekker om op de schedel van de wolf te kunnen richten.


    Hij haalde de trekker over en het beest viel neer. Met bonkend hart draaide hij om, net op tijd om nog twee wolven op de paarden af te zien springen. De paarden gingen op hun achterpoten staan, schopten en lieten een afschuwelijke kreet horen. Matthew schoot nogmaals. De grootste wolf jammerde, week iets van zijn baan af en ging ervandoor. Op de hielen gevolgd door de andere wolf.


    Snel stopte Matthew nieuwe patronen in zijn geweer. Hij draaide zich om en tuurde in het donker naar de dieren. Het kostte hem moeite nog iets anders te horen dan het gebonk in zijn oren. Daarna rende hij richting de kreek. Hij vertraagde zijn pas toen hij de richel naderde.


    ‘Annabelle?’ Hij haalde moeizaam adem. Toen ze niet reageerde, vreesde hij het ergste.


    Stroomafwaarts hoorde hij een plons. Hij tilde zijn geweer op, spande de haan en legde in één vloeiende beweging aan.


    ‘Matthew…’


    Hij liet zijn adem ontsnappen toen er een schaduw boven de heuvel uit verscheen. Hij liet het geweer zakken en deed een stap naar voren. ‘Is alles in orde?’


    ‘Ja, maar blijf daar even staan! En wil je je alsjeblieft omdraaien?’


    Dat deed hij. Ook al kon hij in het donker niet veel zien, hij keek toch de andere kant op.


    ‘Zijn ze weg?’ De trilling in haar stem verraadde haar angst.


    Hij ontspande de haan. ‘Ja… nu wel tenminste. Ik heb er één gedood en één verwond, en daarna zijn ze ervandoor gegaan. Ik weet niet zeker met hoeveel ze waren.’


    ‘Zijn de paarden er goed vanaf gekomen?’


    Bij die vraag schudde hij lachend zijn hoofd. ‘Ja, volgens mij wel. Ik trouwens ook. Fijn dat je ernaar vraagt.’


    Hij hoorde een zacht lachje.


    ‘Jij bent degene met het geweer, dus ik dacht dat het met jou wel goed zou zijn. Eh…’


    Hij hoorde wat geritsel vanuit het oevergras waar haar stem vandaan kwam.


    ‘Vind je het erg om terug te gaan naar het kamp zodat ik me kan aankleden?’


    ‘Ja, mevrouw, dat vind ik erg. Ik laat u hier niet alleen achter.’ Hij liep iets bij de richel vandaan en keerde haar de rug toe. ‘Ik beloof dat ik niet zal kijken.’


    Er klonk geen beweging achter hem, daarna werd er onverstaanbaar gemompeld, wat hem nog meer deed glimlachen. Een paar minuten later klom ze met een bundeltje kleren in haar arm over de heuvel. Haar natte haar hing in donkere slierten over haar schouders en haar rug. En toen ze stilletjes en op haar hoede naast hem naar het kamp liep, ving hij de geur van seringen op.


    Matthew onderwierp de dieren aan een grondig onderzoek. Hij stelde het paard dat de wolven hadden geprobeerd te pakken net zo lang gerust totdat ze hem de gelegenheid gaf haar benen te betasten. Ze leek ze alle vier evenwichtig te belasten, wat een goed teken was. Hij liep een rondje door het kamp voordat hij terugkwam bij het vuur.


    Annabelle zat met haar rug naar hem toe. Ze had haar haar uitgekamd en hield iets voor haar gezicht. Terwijl Matthew dichterbij kwam, zag hij dat het een spiegel was. Ze hield die op verschillende manieren omhoog, draaide die nu eens zus en dan weer zo en bracht die daarna iets dichter naar één kant van haar gezicht. Ze bracht een hand omhoog naar haar rechterslaap en leek daar een pad te volgen.


    Omdat hij het gevoel had dat hij stoorde, schraapte Matthew met opzet over de grond.


    Meteen liet ze de spiegel zakken en legde die naast zich neer. ‘Zijn ze verdwenen?’


    ‘Alles is veilig. Geen een paard is gewond geraakt, en ook met de koe is niets aan de hand.’


    ‘Gelukkig maar.’ Ze keek naar hem op, om meteen haar hoofd weer te laten zakken.


    ‘Matthew… heb je er bezwaar tegen om vannacht hetzelfde vuur te delen? Na wat er zojuist is gebeurd?’


    Hij gaf niet onmiddellijk antwoord en gebruikte de stilte om haar aandacht naar zich toe te trekken. Hij bespeurde nog steeds enige angst, ook al wist hij dat ze dat nooit zou toegeven. ‘Dat lijkt me een goed idee.’


    Ze bedankte hem met een glimlach, rolde haar beddengoed uit aan de andere kant van het vuur en lag vervolgens in de vlammen te staren.


    Hij strekte zich eveneens uit. Hij hield zijn geweer binnen handbereik en tuurde naar de nachthemel.


    ‘Dankjewel, Matthew.’


    Dankzij de zachte klank proefde hij meer dan alleen een uiting van dank en dat raakte bij hem een gevoelige snaar.


    ‘Ik doe gewoon mijn werk, mevrouw. Ik ben tenslotte de ingehuurde knecht’, fluisterde hij terug.


    Zijn lichaam was moe, maar zijn gedachten bruisten van onverbruikte energie. Na een paar minuten hoorde hij Annabelles gelijkmatige ademhaling en duwde hij zich op een elleboog omhoog. Eén arm lag onder haar hoofd en één hand had ze onder haar kin gelegd. Ze maakte een vredige indruk. Hij bleef haar een tijd lang aanstaren. Daarna ging hij weer liggen, maar hij wist dat de slaap nog lang niet zou komen.


    Wat deed hij hier in vredesnaam met haar? Hij zuchtte diep omdat hij drommels goed wist wat zijn oorspronkelijke reden was geweest: de grond in Idaho.


    ‘Ga met ons mee, Matthew’, had Johnny die avond in de hut tegen hem gezegd. In zijn herinnering kon hij zijn broers stem goed horen. ‘Ga met ons mee naar Idaho. Ik heb daar een stuk grond gekocht zoals we vroeger als kind al van plan waren. Er is genoeg voor ons tweeën.’ Johnny had in de schommelstoel naar voren geleund terwijl hij de weilanden beschreef en over de stroompjes aan de voet van de bergen sprak. Zijn gezicht had ervan gegloeid.


    Matthew was erin geslaagd zijn verbazing over het aanbod te verbergen terwijl hij inwendig aanvoelde dat Johnny zat te overdrijven. Dat zou immers niet de eerste keer zijn. ‘Hoe ben je aan het geld gekomen om die grond te kopen?’


    ‘Ik heb de boerderij in Missouri verkocht. De helft van de grond is dus van jou.’


    Matthew lachte. ‘Onze oude boerderij kan nooit genoeg hebben opgebracht om zoveel grond te kopen.’


    Johnny haalde zijn schouders op. ‘Ik heb de afgelopen jaren goed verdiend, ik heb hier en daar extra werk weten te krijgen en heb daardoor heel wat opzij kunnen leggen. De boerderij heeft overigens meer opgeleverd dan je misschien…’


    ‘Nee, bedankt, grote broer.’ Hoofdschuddend stak Matthew zijn hand omhoog. ‘Ik maak in de buurt van San Antonio kans op een echte boerderij voor mezelf. Heb een mannetje daar dat bereid is voor me in te staan.’ Hij nam de hut, met het doorgezakte dak en de scheve muren, eens goed in zich op en trok langzaam één mondhoek op. ‘Trouwens, als dit het bewijs is hoe goed het je is vergaan, dan blijf ik liever in Texas.’


    Er stond pijn op Johnny’s gezicht te lezen, en ook al vond Matthew dat niet plezierig, hij zag wel zijn kans schoon. Fysiek zou hij zijn broer nooit kunnen verslaan, maar bij een woordenwisseling was hij hem altijd de baas geweest. Johnny had de spieren, Matthew de woorden. Daarmee was hij bij zijn broer altijd in het voordeel geweest. En hij zou er, als dat nodig was om Johnny zijn vergissing te doen inzien, opnieuw gebruik van maken. Ook al betekende dat dat hij hem daarmee pijn deed.


    Johnny klemde zijn handen tussen zijn knieën. ‘Waarom kom je niet thuis, Matthew. Ik vind dat dat wel eens tijd wordt.’


    Zijn broers vraag overviel Matthew. ‘Thuis.’ Hij maakte een minachtend geluid. ‘Denk je dat Idaho voor mij thuis is?’


    ‘Dat is niet onmogelijk’, zei Johnny zachtjes. ‘Ik denk dat je daar zou vinden waar je al die jaren naar op zoek bent geweest.’


    ‘En waar ben ik volgens jou naar op zoek dan? We hebben het allebei over hetzelfde, hoor – over het opzetten van een boerderij. Alleen doe ik dat in Texas. In mijn eentje.’


    ‘In mijn eentje…’ Johnny lachte zachtjes. ‘Dat zijn gevaarlijke woorden voor een man om al zijn hoop op te vestigen.’


    ‘Sinds wanneer ben jij een filosoof, Johnny?’


    Er verscheen een lachje op zijn gezicht. ‘Ik ben de afgelopen jaren flink veranderd.’ Even snel was het lachje weer verdwenen. ‘Datgene wat jij zoekt, zul je in Texas niet vinden, Matthew. En vluchten voor de herinnering aan Haymen Taylor – voor wat hij jou en mij heeft aangedaan – brengt je niet dichter bij de plek waar je wilt zijn. Neem dat maar van mij aan.’


    Matthews frustratie nam alleen maar toe. ‘En jij zult onder de lakens met die vrouw daar evenmin vinden wat je zoekt. Ik ken dat soort vrouwen en ik kan je precies vertellen waar ze op uit…’


    ‘Jij kent dat soort vrouwen?’ Johnny kneep zijn ogen samen.


    Toen hij de uitdrukking op zijn broers gezicht zag en besefte waar hij op doelde, zette Matthew zich flink schrap. Niet voor een hernieuwde kennismaking met Johnny’s vuisten. Nee, Johnny bewaarde zijn klappen voor wanneer hij boos was en niet snel genoeg een weerwoord wist te vinden. Dit bewuste onderwerp, waar Matthew niet graag over sprak, was vaak genoeg aan de orde geweest. Maar Johnny liet zich deze gelegenheid niet ontgaan. Niet nu hij opnieuw een kans kreeg aangereikt om zijn broertje eens flink op zijn nummer te zetten.


    ‘Je weet wel wat ik bedoel.’


    ‘Nee, dat weet ik niet. Je zei dat je dat soort vrouwen ként. Is dat echt zo?’


    De vlammen sloegen Matthew uit. ‘Zo bedoelde ik dat niet. Ik bedoelde dat ik iets weet over déze vrouw. Ik weet dat ze jarenlang in een bordeel in de stad heeft gewerkt. Ik weet dingen over haar die je op andere gedachten zullen brengen. Ik heb verhalen gehoord van andere knechten, Johnny. Over dingen die ze met hen heeft gedaan.’


    Johnny ging staan en deed een pas in zijn richting. ‘Hoe oud ben je inmiddels, Matthew?’


    Matthew gaf geen krimp. Zijn broer mocht dan nooit vlug van begrip zijn geweest, wel wist hij precies hoe hij iemand moest vernederen. En gezien Johnny’s uitdrukking – nadenkend, ernstig – realiseerde Matthew zich dat hij de situatie flink zou uitbuiten door zich van de domme te houden.


    ‘Je moet nu, wat zal het zijn… tweeëndertig zijn?’


    Matthew omklemde de rand van zijn hoed terwijl de betekenis van die vraag in de stilte resoneerde. Het bloed kolkte in zijn aderen en zette hem in vuur en vlam. Hij hoefde zich nergens voor te schamen. Johnny was degene die zich behoorde te schamen; hij en die hoer in de andere kamer. Waarom gloeide zíjn gezicht dan in vredesnaam?


    ‘Tweeëndertig… en nog nooit het bed met een vrouw gedeeld.’ Langzaam en met een verbaasd gezicht schudde Johnny zijn hoofd.


    Het was geen vraag. Het was een uitspraak, en alle spieren in Matthews lijf spanden zich aan. Eén keer, slechts één keer zou hij zijn broer graag zo’n harde klap willen verkopen dat hij neerging.


    Johnny haalde zijn brede schouders op. ‘Geeft niets hoor, Matthew. Dat is eigenlijk heel goed, hoor. Onze moeder zou echt trots op je zijn, want…’


    Meer dan deze bevoogdende woorden kon Matthew niet verdragen. Hij haalde uit en legde heel zijn gewicht in een stomp met rechts. Precies op Johnny’s kaak.


    Johnny wankelde iets, maar wist overeind te blijven. Hij sperde zijn ogen wijd open van schrik.


    Matthews vuist deed flink pijn, wat zijn boosheid alleen maar aanwakkerde. Hij wilde zijn broer verslaan. En hij wist precies hoe hij dat kon bereiken. ‘Weet je wat, Johnny? Moeder zou op jou niet trots zijn. Ze zou echt niet trots zijn op wat jij hebt gedaan of op wie je nu hebt getrouwd.’ Matthew wierp een vernietigende blik op de slaapkamerdeur. ‘Ze zou zich voor jou schamen en voor datgene wat je met je leven hebt gedaan. Voor wat je daarbinnen met die hoer doet.’


    ‘Matthew, je begrijpt me verkeerd. Ik wilde proberen om…’


    ‘Ik heb je wel door. Ik heb altijd tegen je opgekeken, maar ik ben vergeten waarom ik dat heb gedaan.’ Hij liet een vreugdeloos lachje horen. ‘Je bent een zwakkeling, Johnny. Je bent een zwakkeling en een dwaas, en ik ben blij dat onze moeder niet meer hoeft mee te maken hoeveel je op Haymen Taylor bent gaan lijken.


    Johnny vertrok zijn gezicht van woede en Matthew zette zichzelf schrap, omdat hij wist dat de klap hem deze keer volledig zou vloeren. Er gebeurde echter niets. Terwijl zijn woede wegebde, werd Johnny’s gezicht weer veel helderder. Een misselijkmakend besef vormde een knoop op de bodem van Matthews maag.


    ‘Je hebt gelijk, Matthew. Op het grootste deel van mijn leven ben ik bepaald niet trots.’ Johnny’s diepe stem klonk kleintjes. ‘Ik heb veel fouten gemaakt en daar heb ik spijt van. Tijdens mijn jeugd…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘In heel veel opzichten had ik meer voor je kunnen betekenen. Dat weet ik nu. Maar ik ben veranderd, Matthew. Ik probeer een beter mens te zijn en… ik ben niet meer zo dwaas als ik vroeger was.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Als je wilt, dan zou ik graag de kans krijgen om weer broers te zijn.’


    Vanbinnen vochten Matthews emoties om voorrang. Hij schaamde zich voor wat hij had gezegd. Niets ervan was waar. Hij had het alleen gezegd uit gekwetste trots en omdat hij Johnny wilde laten zien dat hij met Annabelle Grayson een ernstige fout had gemaakt.


    Toen werd zijn aandacht door een beweging getrokken. De slaapkamerdeur ging iets open. Zou die vrouw hun ruzie hebben gehoord? De vlammen sloegen hem uit bij de gedachte aan de schimpscheuten waarop een hoer als Annabelle Grayson hem ongetwijfeld zou trakteren als ze hoorde hoe onervaren hij was. Met name gezien zijn leeftijd.


    ‘Matthew?’


    Er bewoog iets naast hem, waardoor hij plotsklaps terug was in het heden. Geschrokken kwam hij half overeind.


    Annabelle knielde naast hem neer. De gloed van het vuur benadrukte de zorgelijke uitdrukking op haar gezicht. Matthew wist dat zij het was, maar toch… het enige wat hij zag, was de gekwetste blik op Johnny’s gezicht. Gevoelens van schaamte en spijt overspoelden hem bij de gedachte aan het laatste wat hij tegen zijn broer had gezegd, en helemaal omdat Annabelle ongetwijfeld elk woord had verstaan.


    ‘Matthew, voel je je wel goed?’


    Haar diepblauwe ogen keken hem onderzoekend aan. Het besef daarin bracht hem van zijn stuk.


    ‘Ja, hoor.’ Hij ging rechtop zitten. ‘Waarom lig je nog wakker?’


    ‘Ik meende zopas iets te horen.’ Ze haalde haar schouders op.


    Hij wreef over zijn gezicht en pakte zijn geweer. ‘Ik zal de boel even inspecteren. Ga maar weer slapen.’


    Hij liep twee keer om het kamp, zonder iets te vinden. Bij de huifkar bleef hij staan. Hij staarde omhoog naar de donkere hemel en slikte moeizaam toen de sterren begonnen te vervagen. Hoe hij ook zijn best deed, de woorden die zich telkens weer in zijn hoofd afspeelden, kon hij niet van zich af zetten. Woorden waarvan hij nu veel meer spijt had dan toen hij die indertijd in zijn woede had uitgesproken. Ik schaam me voor jou, Johnny. Ik wilde dat ik nooit een broer had gehad.
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    De volgende avond bleef Matthew buiten een gokhal in het westen van Wyoming even wachten. De wilde klanken van de menigte binnen in de gokhal drongen door de geopende deuren naar buiten. Achter hem reed er een koetsje door de straat. Hij was blij dat Annabelle hem niet vergezelde, maar dat deed niets af aan zijn zorgen om haar, aangezien ze zojuist ieder een kant op waren gegaan. Hij had bedacht om het voortaan zo aan te pakken. Eerst had ze zich ertegen verzet, maar na hun ervaring in Parkston bijna twee weken geleden had hij erop aangedrongen om onderweg de kroegen en de gokhallen te bezoeken – ondanks het risico dat hij daardoor liep – en dat zij de bordelen voor haar rekening zou nemen. Hij was ervan overtuigd dat zij daar redelijk veilig zou zijn omdat ze dergelijke zaken vele malen beter kende dan hij. Maar wat voor hem nog belangrijker was: hij wilde niet het risico lopen dat ze de waarheid zou ontdekken over hem en over wat hij probeerde te ontvluchten.


    Eerder in Willow Springs had het hem schrik aangejaagd dat ze haar kennis over zijn gokschulden mogelijk tegen hem zou gebruiken. Nu zat hij erover in dat ze achter de waarheid zou komen en dat ze dus zou ontdekken dat hij niet de man was die ze dacht dat hij was. Die mogelijkheid joeg hem eigenlijk nog meer schrik aan.


    Toen de zon die ochtend uit haar slaap was ontwaakt, was hij naar de kreek gegaan. Hij had zichzelf en zijn kleren gewassen, en was teruggekomen in het kamp nog voordat Annabelle was ontwaakt. Terwijl hij naar haar stond te kijken, herinnerde hij zich wat ze had gezegd over het feit dat hij net zo lang moest kunnen baden als zij. Nog nooit eerder had hij een vrouw ontmoet die zo royaal haar meningen rondstrooide terwijl ze andere dingen uitstekend voor zich kon houden.


    Na diep ingeademd te hebben, liep hij de gokhal binnen. Zijn doel voor vanavond was eenvoudig. Hij zou een drankje bestellen dat hij vervolgens nauwelijks zou aanraken, daarna zou hij een paar vragen stellen en weer vertrekken.


    ‘Wat zal het zijn?’ Een pezige man met een hoofd dat te groot was voor zijn lijf wachtte aan de andere kant van de bar op zijn antwoord.


    ‘Whisky, puur graag.’


    De barman schonk de drank in. Matthew vergeleek de bouw van deze man met die beer van een barman in Parkston. Dat moest hem weer overkomen…


    Hij schraapte zijn keel. ‘Waar kan een man hier in de buurt terecht voor een pleziertje?’


    ‘Eén straat verderop. Grijs gebouw aan de zuidkant. Zeg maar dat ik u heb gestuurd.’ De barman boog zich voorover. Zijn ogen werden nog groter – voor zover dat mogelijk was tenminste. ‘Ze houden nauwkeurig bij hoeveel klanten ik hun kant opstuur, als u begrijpt wat ik bedoel.’


    Matthew knikte terwijl hij met zijn vingertop rondjes draaide op de bovenkant van zijn glas. ‘Wat hebben ze te bieden?’ Hij nipte aan zijn drankje.


    De man glimlachte en reikte onder de toog. Met het gemak alsof hij kaarten deelde bij het pokeren legde hij vijf foto’s op de bar.


    Matthew verslikte zich bijna.


    De man grinnikte. ‘Niet voor de poes, hè? Zeker deze niet.’ Met een verkleurde tabaksvinger tikte hij op de hoek van een van de foto’s.


    Matthew had boerenknechten wel eens over dergelijke foto’s horen praten, maar hij had er zelf nog nooit een gezien. Hij bestudeerde de gezichten van de vrouwen, hoewel de foto’s niet waren genomen om hun gelaats­trekken te benadrukken. Geen van de vrouwen leek van Chinese afkomst te zijn, maar Annabelle had hem verteld dat er manieren waren om een meisje er heel anders uit te laten zien, als een veel jongere vrouw bijvoorbeeld. Maar op grond van Annabelles beschrijving dacht hij niet dat een van hen Sadie zou kunnen zijn.


    Met de nodige inspanning concentreerde hij zich op zijn drank en schraapte zijn keel. ‘Tot hoe jong gaan ze?’


    De barman gromde. ‘Ik begrijp wat je bedoelt, vriend, maar daarvoor ben je een maand te laat. Rond die tijd hadden we hier een jong ding. Ben nooit boven bij haar geweest, maar heb wel over haar gehoord. Volgens de berichten kwam ze van ver. Zwart haar helemaal tot aan haar middel.’


    Matthews hart bonkte tegen zijn ribben. Hij zag Annabelles reactie op dit bericht al voor zich. Hij dwong zichzelf tot een teleurgestelde zucht. ‘Maar dat meisje is er niet meer?’


    ‘Ben bang van niet.’


    Matthew aarzelde omdat hij niet al te gretig wilde overkomen, maar hij moest het weten. ‘Enig idee waar ze nu is?’


    De man schudde zijn hoofd, maar tikte nogmaals op de foto. ‘Maar hoor eens… deze hier, die is absoluut…’


    Matthew liet zijn drank op de toog staan terwijl de man doorratelde. Toen hij de hoek had bereikt waar hij en Annabelle elkaar zouden treffen en zij er nog niet was, liep hij verder richting het bordeel. Daar zag hij haar zijn kant op lopen.


    ‘Niets’, fluisterde ze met gebogen hoofd toen ze dichterbij kwam. ‘Ik heb alleen met de bordeelhoudster kunnen praten, en zij wilde me niets vertellen.’


    Zachtjes tilde hij haar kin omhoog. ‘Sadie is hier geweest – een maand geleden ongeveer. We komen dichterbij, Annabelle. We gaan haar vinden.’


    Haar ademhaling klonk gejaagd. Haar ogen werden vochtig. Ze deed een stap naar voren alsof ze tegen hem wilde aankruipen, maar bleef vervolgens staan en klemde zijn hand vast. ‘Dankjewel, Matthew’, fluisterde ze. Ze kneep in zijn hand voordat ze hem losliet.


    In stilte liepen ze verder naar de straat waar ze Manas­seh hadden vastgemaakt. Onderweg wierp Matthew een paar keer een blik opzij naar Annabelle. Hij wist niet goed hoe hij het onverwachte gevoel van teleurstelling moest verklaren.


    Hij bevrijdde de teugels van de paal en leidde het paard de straat op. ‘Jij rijdt deze keer voorop.’


    ‘Ik vind het niet erg om achterop te zitten.’ Ze gebaarde hem als eerste het paard te bestijgen alsof de zaak geregeld was.


    Matthews teleurstelling ging snel over in ergernis. ‘Onderweg naar de stad ben ik je bijna kwijtgeraakt. Tot twee keer toe. En als ik het me goed herinner, had ik tegen je gezegd dat je je moest vasthouden…’ Hij probeerde de indruk te wekken dat het er niet zo heel veel toe deed. Ondertussen vroeg hij zich echter af waarom hij er zo’n drukte over maakte.


    Ze tilde haar kin op. ‘Ik heb me wel vastgehouden.’


    ‘Aan de achterkant van het zadel, ja! Maar niet aan mij!’ De reactie kwam er norser uit dan hij wilde.


    Ze bleef hem een tijdje aankijken, haalde vervolgens haar schouders op en keek weg.


    Aan haar manier van doen zou iemand bijna de indruk krijgen dat ze te verlegen was om hem aan te raken, wat gezien haar ervaring hoogst onwaarschijnlijk was. In gedachten ging hij de tijd langs die ze samen onderweg waren geweest en hij probeerde zich te herinneren wanneer ze hem bewust had aangeraakt. Dat lukte niet. Wat hem frustreerde, was het feit dat hij geen idee had waarom hem dat dwarszat.


    Omdat hij wel in de gaten had dat zijn stem zojuist erg bars had geklonken, sprak hij nu bewust zachter. ‘Ik voel er niets voor in het kamp aan te komen en vervolgens te ontdekken dat je er niet meer bent, dat is het enige.’


    Ze keek naar hem op, glimlachte even en legde haar schoen in de stijgbeugel. Ze zwaaide haar been omhoog, waarna ze snel haar rok fatsoeneerde. ‘O-o…’


    Haar voet bungelde naar beneden, behoorlijk wat centimeters van de stijgbeugel verwijderd. ‘Ik zal de riempjes even inkorten’, zei hij terwijl hij de plooien van haar rok opzijschoof. Hij zocht het leren riempje om daarmee de stijgbeugel in te korten.


    Ze boog voorover en stelde het paard gerust. Ze fluisterde zachtjes tegen het dier. De plooien van haar rok vielen opzij en onthulden een bevallige kuit.


    Matthew wendde zijn ogen af en probeerde zich op zijn taak te concentreren. Plotseling zag hij echter niets anders dan die foto’s voor zich. Het leek wel alsof die beelden in zijn geheugen gegrift stonden. Zonder enige waarschuwing schoot hem een vraag te binnen. ‘Heb je ooit foto’s van jou laten nemen?’


    Ze bleef even stil zitten, maar draaide zich vervolgens om. Heel even staarde ze hem aan. ‘Nee,’ fluisterde ze uiteindelijk, ‘dat heb ik niet gedaan.’


    Eigenlijk schaamde Matthew zich voor zijn vraag, maar haar antwoord bezorgde hem een opgelucht gevoel. Ze bewoog haar been toen hij opnieuw zijn hand uitstak om de riem korter te maken. Deze keer klemde ze met één hand haar rok tegen haar enkel. Ze deed hetzelfde toen hij naar de andere kant liep.


    Hij zette zijn voet in de stijgbeugel, greep de achterste zadelboog vast en ging achter haar zitten.


    Ze draaide haar hoofd iets om. ‘Je hebt zeker een paar foto’s gezien…’


    De vlammen sloegen hem uit. Ze sprak zacht, zonder beschuldiging in haar stem, en toch voelde het als een beschuldiging. ‘Ik heb er niet om gevraagd. De barman… haalde ze gewoon tevoorschijn.’


    Zonder iets te zeggen, keek ze weer naar voren en gaf Manasseh flink de sporen.


    Terwijl ze terugreden naar het kamp had Matthew de tijd haar te bestuderen. Hij keek naar de vastberaden houding van haar schouders, hoe smal die ook waren, en naar de manier waarop haar nagenoeg zwarte haar over haar rug viel. Hij realiseerde zich toen dat ze haar haar vrijwel altijd opstak. Ofwel dat of strak samengebonden in een lange vlecht die midden over haar rug hing. Maar toch, hoe was het mogelijk dat hij al zo lang in haar gezelschap verkeerde en nog nooit had gezien hoe lang haar haar was? En evenmin had opgemerkt dat het onderaan omkrulde?


    Behoedzaam, maar met de zekerheid dat ze er dankzij het vaste ritme van het paard niets van zou merken, tilde hij een lok op en wreef die tussen duim en wijsvinger. Als vanzelf kringelde één enkele zijdezachte lok zich om zijn wijsvinger. Hij vond haar haar zo mooier. Hij vond háár zo mooier.


    Terwijl die gedachte vat kreeg op hem bood hij geen enkele weerstand toen de mooie ronding van haar taille om zijn aandacht smeekte. Zonder dat hij het wilde, zag hij de foto’s weer voor zich die hij eerder op de avond had gezien. Annabelle had hem verteld dat ze zo nooit voor foto’s had geposeerd. Talloze mannen hadden haar echter wel op die manier gezien. Waren bij haar geweest op die manier.


    Hij had een glimp opgevangen van het leven dat ze had geleid en wilde er al het mogelijke aan doen om haar te helpen daar afstand van te nemen. Om haar een nieuw begin te geven. Die vrouw was ze nu niet meer. Ergens onderweg was hij daarvan overtuigd geraakt en was hij haar aardig gaan vinden. Maar zou hij haar ooit echt met andere ogen kunnen bekijken? Hij herkende het goede in haar, haar vriendelijkheid en haar mededogen. Maar zou hij ooit naar haar kunnen kijken, zoals een man naar een vrouw kijkt, zonder zich te herinneren wat ze was geweest? Wat ze had gedaan?


    Matthew staarde naar de donkere krul die nog steeds om zijn vinger lag. Langzaam trok hij zijn hand terug totdat de haarkrul uiteindelijk van zijn vinger gleed.


    Ook al zou hij nog meer om Annabelle willen geven, haar verleden… en dat van hem… zou dat nooit mogelijk maken.


    Met trillende hand staarde Annabelle naar de bloedvlekken op de witte doek. Ze keek even achterom om zich ervan te vergewissen dat Matthew nog niet terug was van zijn verkenningsritje met Manasseh, om daarna zichzelf nog een keer te controleren. En nog een keer. Telkens weer waren er bloedvlekken te zien.


    Met één hand op haar onderbuik zocht ze steun tegen de huifkar. Ze begreep er niets van. Ze had de afgelopen dagen geen enkele kramp meer gehad, ze had niet te hard gewerkt en voldoende gerust, precies zoals dokter Hadley haar had opgedragen. Hij had gezegd dat enig bloedverlies tijdens de zwangerschap niet ongebruikelijk was. Waar­schijnlijk was er met het kind dus niets aan de hand. En het ging ook niet om veel bloed. Slechts om enkele druppels.


    Ze probeerde de gedachte die zich aan haar opdrong tegen te houden, maar die brak toch door haar verdediging heen. En die doordringende gedachte bezorgde haar een koude rilling. Stel dat ze Jonathans kind verloor? Ze sloot haar ogen terwijl een zacht gekreun haar keel verliet.


    Ze haalde gejaagd adem en voelde nattigheid op haar wangen. Toen ze in de verte hoeven hoorde dreunen over de droge, harde prairie schikte ze haar kleren en stopte ze de doek weg. Na water over haar handen te hebben gegoten en die aan haar schort te hebben afgedroogd, liep ze om de huifkar heen.


    Matthew was nog een flink eind weg. Ze zag hem vanuit het noordwesten richting het kamp rijden. Hij en de ruin vormden één vloeiende beweging terwijl ze over de prairie van Wyoming vlogen en stofwolken achterlieten. Het leek wel alsof het paard evenzeer van die ochtendritjes genoot als Matthew.


    De reis verliep vlot. De afgelopen drie dagen waren ze Independence Rock en Devil’s Gate gepasseerd. De bakens in het landschap waren adembenemend mooi en bezorgden haar een gevoel van verbondenheid met de duizenden reizigers die deze weg voor hen hadden afgelegd. Sommigen van hen hadden hun naam gebeiteld in het graniet van Independence Rock.


    Annabelle ging even bij de koffie kijken, om daarna het deksel van de gietijzeren pan op te tillen. Het maïsbrood was goudgeel van kleur en had een mooie korst, precies zoals ze het graag wilde hebben. Maar haar eerdere eetlust was verdwenen.


    Ze gaf Matthew een kop koffie toen hij dichterbij kwam. ‘Voorzichtig – de koffie is heet.’


    Met een grijns op zijn gezicht schudde hij zijn hoofd. ‘Dat zeg je elke morgen tegen me. Alsof ik niet gezien heb dat je de pot zojuist uit de hete kolen hebt gehaald.’ Voorzichtig nam hij een slokje. ‘Mmmm… je kan goed koffie zetten. Dankjewel.’


    Ze slaagde erin een lachje tevoorschijn te toveren. ‘Graag gedaan.’


    Hij wierp haar even een blik toe, maar keek meteen weer weg. Daarna richtte hij zijn aandacht op zijn koffie. Het was duidelijk dat hem iets dwarszat.


    Ze dacht terug aan de nacht waarin de wolven hadden aangevallen en aan de angst op zijn gezicht toen ze hem wakker had gemaakt. Ze had toen gezien dat hij ergens mee worstelde – met nare dromen, beklemmende herinneringen, wroeging – met iets dat hem in de greep had en hem niet wilde loslaten. Ze kende de verhalen uit Matthews jeugd en wist dat hij heel wat ellende had meegemaakt.


    De blik op zijn gezicht toen hij eerder die week het nieuws over Sadie had verteld, was eveneens veelzeggend geweest. Ze had aanstalten gemaakt hem te omhelzen – wat haarzelf evenzeer had verrast als bij hem het geval leek te zijn – om er daarna toch van af te zien… en had zijn ongenoegen daarover gevoeld.


    Ze schonk zichzelf een mok koffie in en ging op een omgekeerde krat zitten. ‘Nog iets ontdekt vanmorgen?’


    ‘De eerste paar kilometer komen we niets bijzonders tegen, dan komt er een opgedroogde bedding die ons misschien wat kopzorgen zal bezorgen.’ Hij ging tegenover haar zitten. ‘Ik heb nog wat heen en weer gereden, in een poging een betere weg te vinden, maar dat is niet gelukt.’ Hij aarzelde. ‘Een paar dagen geleden heb ik op advies van iemand in het vorige stadje een route gekozen enkele kilometers noordelijker dan de weg die Brennan op jouw kaart had aangegeven. Ik dacht dat we hen op die manier sneller achterop zouden kunnen rijden, en er lagen geen plaatsen onderweg die we nog hadden kunnen aandoen. Maar nu ik die bedding heb gezien, begrijp ik waarom Brennan verder zuidwaarts is gegaan.’


    Er stond spijt op zijn gezicht te lezen. Ook aan zijn stem was te horen dat het hem speet en daarom liet ze een geruststellend knikje zien. ‘Maar als die droog staat, dan is dat toch geen probleem?’


    ‘Hier en daar zijn de sporen erg diep en er liggen heel wat rotsblokken en stenen, en aan de noordkant is de helling behoorlijk steil. We moeten een weg banen voordat we kunnen oversteken, wat op zich geen probleem is. Het kost alleen de nodige tijd. Tijdens de oversteek laat ik jou waarschijnlijk op de bok zitten, met de leidsels in je hand voor het geval dat, terwijl ik vooroploop en de paarden leid. Op die manier kan ik de wielen beter in de gaten houden. Samen krijgen we die wagen wel aan de overkant, geen enkel probleem.’


    Ze knikte instemmend terwijl haar gedachten teruggingen naar haar eerdere ontdekking die ochtend. Enerzijds zou ze hem graag in vertrouwen willen nemen over haar angst om het kind, anderzijds herinnerde ze zich nog goed hoe hij had gereageerd op het nieuws van de zwangerschap. Sinds hun vertrek uit Willow Springs had hij het nog niet één keer over het kind gehad, en ze vroeg zich af of hij er überhaupt wel eens aan dacht, of dat hij nog steeds niet geloofde dat ze een kind droeg. Omdat ze wist dat hij niets voor haar kon doen, besloot ze het voor zich te houden. Trouwens, God wist er al van, en misschien was dat wel voldoende.


    Matthew sneed een stuk maïsbrood af, bestreek dat met boter en nam een hap. ‘Mmmm…’ Hij hield de rest omhoog, als teken van erkentelijkheid.


    Annabelle lachte dankbaar terug. Haar gedachten gingen weer terug naar datgene wat hun te wachten stond. ‘Enig idee hoever het nog is naar Idaho? Of wanneer we Jack Brennans groep zullen ontmoeten?’


    Hij dronk zijn kop leeg. ‘Het is tot nu toe erg vlot gegaan. Als we dit tempo volhouden en het weer goed blijft, dan denk ik dat we hen over een week of twee inhalen. In ieder geval voor vier juli.’


    ‘Brennan heeft voor ons vertrek uit Denver tegen Jonathan gezegd dat hij de huifkarren die dag niet laat trekken, als hij tenminste op schema ligt. Ze willen die avond een feest houden met vioolspel, dansen, spelletjes en veel eten. Zelfs vuurwerk, als ik me Jonathans woorden goed herinner.’ Omdat ze pas weduwe was geworden, wist ze dat niemand haar ten dans zou vragen, maar evengoed verheugde ze zich op de feestelijkheden.


    Ondanks het onderwerp kroop er een schaduw over Matthews gezicht. Hij vulde zijn kop nog een keer en nam voorzichtig een slok. ‘Er zit me iets dwars. Iets dat ik graag tegen je wil zeggen.’


    Annabelle dacht te weten wat er zou komen, maar deze man had haar al eerder verrast. Ze zei dus niets en gaf hem de gelegenheid zijn gedachten op een rijtje te zetten.


    ‘Die avond… in de hut.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Afge­lopen najaar…’ Zijn stem ging heel licht omhoog, bijna alsof hij een vraag wilde stellen.


    Alsof het om een andere avond zou kunnen gaan. ‘Ja, ik weet welke avond je bedoelt’, antwoordde ze zacht.


    Hij kauwde op de binnenkant van zijn onderlip en leek opnieuw te aarzelen. ‘Ik heb dingen tegen Johnny gezegd die ik graag had willen terugnemen voordat hij…’ Hij klemde zijn kaken opeen. ‘Voordat het te laat was. Ik begrijp niet waarom ik dat allemaal heb gezegd.’ Hij zuchtte. ‘Nee… dat is niet waar. Ik weet precies waarom ik het heb gezegd. Ik was boos en kwaad, en het was mijn manier om hem terug te pakken. Dat is altijd al zo geweest.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Sinds ik niet hard genoeg kon slaan om hem op de grond te…’


    ‘In plaats daarvan heb je woorden gebruikt om hem pijn te doen. Daar ben je inderdaad heel goed in.’ Ze temperde de waarheid met een glimlach. ‘Maar dat geldt ook voor mij.’


    Met een begripvolle blik keek hij haar een tijdje aan. ‘Inderdaad, mevrouw. Dat is iets dat we gemeen hebben.’ Hij wreef over zijn stoppelbaard. ‘Het is te laat om Johnny mijn spijt te betuigen, ongeacht hoe graag ik dat zou willen doen, maar… ik kan het nog wel tegen jou zeggen.’ Het leek hem al zijn concentratie te kosten om de volgende woorden eruit te krijgen. ‘Het spijt me, Annabelle. Ik heb die avond tegen mijn broer kwetsende dingen over jou gezegd, wetende dat jij die woorden waarschijnlijk allemaal kon horen.’ Hij wachtte even. ‘Klopt het dat jij álles hebt gehoord wat Johnny en ik die avond tegen elkaar hebben gezegd?’


    Even leek de tijd stil te staan.


    Zijn verontschuldiging was oprecht. Daar twijfelde ze niet aan. Ze wist ook waar hij nu naar viste – naar een antwoord op de vraag die hij niet wilde stellen.


    Sinds die avond in de hut wist ze dat Matthew nog nooit met een vrouw had geslapen. Ze had zijn verlegenheid gezien toen ze de deur had geopend en ze wist drommels goed wat hij had verwacht. Dat ze grapjes over hem zou maken, wat ze in Willow Springs ook bijna had gedaan. Maar gelukkig had God haar venijnige tong in bedwang gehouden.


    Ze zag op dit moment berouw in zijn ogen, samen met een timide houding. Ze wenste dat ze hem kon vertellen dat hij door zijn keuze juist in haar achting was gestegen. Maar ze kon geen woorden vinden om zijn onuitgesproken vraag te beantwoorden en was er vrijwel zeker van hij dat onderwerp liever niet met haar wilde bespreken.


    Uiteindelijk liet ze het bij een knikje. Maar tegen die tijd had haar lange pauze het antwoord allang verraden.


    Matthew leunde naar voren, met zijn armen op zijn benen. Hij zette zijn kop opzij, om vervolgens omhoog te komen. ‘Zo, tijd om te vertrekken.’


    Ze ging staan en liep op hem af. Maar al te vaak had ze in haar leven woorden gebruikt om mensen te kwetsen, om hen op hun nummer te zetten en om wraak te nemen. En hoewel ze wist dat de volgende woorden uit haar mond pijn zouden doen, bad ze dat die eveneens genezing zouden brengen.


    Ze pakte zijn hand vast. ‘Matthew, kijk me eens aan.’ Toen hij dat eindelijk deed, zag ze het bewijs van het stilzwijgende gevecht in hem. ‘Jonathan wist dat je die dingen niet meende. Dat heeft hij me voor zijn dood zo goed als verteld.’ Matthew klemde zijn kaken op elkaar en bij het zien van zijn reactie dreigde haar keel dicht te gaan zitten. ‘Hij is altijd van je blijven houden, en ik weet zeker dat hij dat nog steeds doet. Net zoals hij heeft beloofd van mij te blijven houden.’


    Matthew haalde diep adem en legde zijn handen om die van haar. Annabelle sloot haar ogen om de tederheid van zijn gebaar. Zijn duim draaide langzaam over haar hand. Er trok een huivering door haar heen. Ze voelde een traan op haar pols vallen, maar wist niet zeker of die van haar was… of van hem.
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    Later op de dag veegde Annabelle het zweet van haar voorhoofd, nam een flinke slok uit de veldfles en depte haar gezicht en hals met water. De koele morgenlucht was allang verjaagd door de middagzon en de hitte steeg op uit de dorre vlakte. De prairie bood geen andere schaduw dan het volgepakte binnenste van de huifkar, waar het verstikkend heet was. Ze gaf er de voorkeur aan buiten te zijn, waar ze af en toe kon genieten van een windje dat sterker werd naarmate de dag vorderde. Datzelfde gold echter voor de donkere wolken in het noorden.


    Ze kromp ineen toen Matthew opnieuw een groot stuk steen uit de weg ruimde. Zijn bloes was doorweekt van zweet omdat hij een pad baande door de droge bedding. Hij ging op de rand van de zuidelijke oever zitten, waarop zij zijn pas gevulde veldfles naar hem toe bracht.


    Hij hield die schuin en nam er een flinke slok uit, om vervolgens de rest over zijn hoofd, gezicht en hals te gieten. Hij kamde zijn haren met zijn vingers. ‘Dankjewel.’ Hij ademde moeizaam. ‘Ik had niet gedacht dat het me zoveel tijd zou kosten.’


    Ze hoorde de frustratie in zijn stem en volgde zijn blik naar de donderkop die als een dreigende toren aan de lucht verscheen. Geen van beiden hadden hun bezorgdheid geuit. Wel hadden ze de bui de hele dag in de gaten gehouden.


    ‘Is er nog iets dat ik kan doen?’ Eerder op de dag had ze de ruin, twee paarden van het span en de koe naar de overkant gebracht en daar vastgemaakt. Verder had hij haar niet meer dan een paar kleine stenen laten optillen. Maar gezien de omstandigheden was ze hem daar stiekem dankbaar voor. Het was haar in de privacy van de huifkar nog twee keer gelukt om het bloedverlies te controleren. Tot haar opluchting had ze geen bloed meer aangetroffen. Zo te zien had God haar gebeden verhoord.


    Matthew schudde zijn hoofd. ‘Ik moet nog een paar rotsblokken uit de weg ruimen. Dan gaan we proberen de overkant te bereiken.’ Hij wierp opnieuw een blik naar het noorden. ‘We moeten de overkant zien te bereiken voordat die storm losbarst. Als dat niet lukt, zitten we hier misschien een dag of twee vast. Of nog langer zelfs.’


    Met een frons keek ze naar de bedding. ‘Verwacht je echt dat er zoveel regen valt?’


    Hij maakte een draaiende beweging met zijn schouders. ‘Als die donderbui losbarst, dan vermoed ik dat dit ravijn binnen enkele minuten volstroomt. Door de zon is de grond droog en hard. De bodem zal het water niet snel genoeg kunnen opnemen.’ Hij wees naar de noordelijke oever. ‘Die kant is een stuk steiler. Dat geeft niet, maar als het flink begint te regenen, verandert de oever in een mum van tijd in modder.’


    ‘Laten we maar bidden dat het pas begint te regenen als we de overkant hebben bereikt.’


    ‘Geloof me, dat heb ik allang gedaan.’ Hij duwde zichzelf omhoog. De vermoeidheid was hem goed aan te zien.


    Ze nam zijn lege veldfles van hem aan. ‘Ik zal ervoor zorgen dat alles in de huifkar goed vastzit.’


    Hij glimlachte. ‘Je hebt je tot nu toe beter geweerd dan ik had verwacht.’


    ‘Dat geldt ook voor jou’, voegde ze er zonder aarzeling aan toe. Ze genoot van de grijns op zijn gezicht. ‘Ik denk erover je opslag te geven.’


    Hij lachte. ‘Na vandaag neem ik die misschien nog aan ook. Opslag of een paar van die broodjes van je.’


    ‘Afgesproken. En deze keer met jus erbij.’


    Er trok een verheugde blik over zijn gezicht alsof hij ze op dat moment al proefde. ‘Nou, dat is iets waar een man graag voor werkt.’ Na een knipoog in haar richting ging hij verder met zijn werk.


    Niet in staat zich te verroeren, keek Annabelle toe hoe hij een flinke steen optilde. Matthew Taylor was eigenlijk te knap voor woorden. En toen hij haar die knipoog gaf… Op veilige afstand van zijn oplettende blik wuifde ze zichzelf speels toe.


    Op dat moment stak er een krachtige wind op die haar rok tegen haar benen sloeg. Ze keek naar de donderkoppen in het noorden, zocht de uitgestrekte vlakten in het zuidoosten af en voelde zich plotseling erg klein.


    Een uur later zat ze met de teugels in haar hand op de bok. Er waaide een frisse wind vanuit het noordwesten over de prairie, die de geur van regen met zich meebracht en stofwolken deed opwaaien. Losgeraakte struikjes joegen over de vlakte alsof ze de storm voor wilden zijn. Zwartgrijze wolken vulden de lucht waardoor de zon aan het zicht werd onttrokken en er in de verte een grauwsluier over de bergen kwam te liggen.


    Matthew greep het tuig aan de voorkant van het span paarden. ‘Houd de teugels losjes vast’, had hij haar opgedragen. ‘Verder hoef je niets te doen, tenzij ik een seintje geef.’ Hij liet een halfslachtig lachje zien. ‘Ben je er klaar voor?’


    ‘Klaar’, riep ze met meer zelfvertrouwen dan ze in werkelijkheid voelde. Ze zette haar benen schrap om haar evenwicht te bewaren zoals hij haar had voorgedaan. Op zijn teken trok ze aan de teugels. De huifkar kwam hotsend en botsend in beweging toen de wielen een weg zochten tussen de ongelijke voren door, die in de droge bedding waren ontstaan. Zonder waarschuwing zakte de huifkar plotseling naar links. De wielen protesteerden kreunend, en de kratten en de dozen achterin schoven allemaal opzij.


    Matthew stak een hand op waarop zij de teugels aan trok, precies zoals hij haar had opgedragen.


    Ze leunde naar voren om te kijken wat er aan de hand was. ‘Wat is er gebeurd?’


    Hij liep langszij en bukte zich. Hij liet zijn hand over de wielen glijden. ‘Ze houden goed stand. We zijn alleen in een geul gegleden, dat is het enige.’


    Zijn stem mocht dan wel rustig klinken, maar de vastberaden trek om zijn mond ontging Annabelle niet. Ze tuurde naar beneden waar het wagenwiel deels aan het zicht werd onttrokken door de diepe voor in de aarde. Daarna voelde ze een spetter op haar arm.


    Toen ze weer omhoogkeek, zag ze Matthew de donkere lucht bekijken. ‘We gaan verder en volgen dit spoor zo ver mogelijk, daarna keren we een stukje om.’ Hij rende terug naar voren.


    Het klonk eenvoudig genoeg – niet dat ze veel keuze hadden. Annabelle leunde naar voren en volgde de lijn van de voor. Ze zag hoe diep die werd. Hoe schuin kon een huifkar hangen zonder op zijn kant te vallen? Helemaal gezien de wind? Ze vertrouwde op Matthew en wachtte op zijn teken voordat ze de teugels flink aantrok. Ze zette zich schrap toen de huifkar naar voren schoot.


    Het lukte hen niet meer dan een paar meter af te leggen voordat de hemel openging.


    Al snel was ze helemaal doorweekt. Datzelfde gold voor de eens zo droge bedding. Het drong tot haar door dat Matthew het bij het rechte eind had gehad. In nog geen vijf minuten tijd was de bedding ondergelopen. Afgemeten aan de waterlijn was het water op dit moment enkele centimeters diep.


    Er zigzagde een flits door de lucht. Ze telde tot drie voordat ze gerommel boven zich hoorde. Het kostte haar moeite Matthew te onderscheiden die zijn best deed de vier paarden voorwaarts te drijven. Het span leek hem niet graag te willen volgen, maar ze wist niet zeker of dat lag aan de last die ze trokken of aan de regen of de donder.


    Ze keek naar de teugels in haar hand en vroeg zich af of het zou helpen als ze de paarden aan deze kant zou aansporen. Matthew had gezegd dat ze niets mocht doen, totdat hij een teken gaf.


    Daarom wachtte ze af.


    Haar uitzicht werd gehinderd door regenvlagen. Ze kneep daarom haar ogen tot spleetjes. Stak hij zojuist zijn arm op? Dat betekende dat ze de paarden halt moest laten houden. Ze leken echter behoorlijke vorderingen te maken. Maar stel dat hij problemen had? Of was gevallen…


    Omdat ze niets kon onderscheiden, trok ze aan de teugels en bracht de wagen tot stilstand. ‘Matthew!’


    Toen bewoog de huifkar. Het was geen schokbeweging. Meer een zwaai. Terwijl ze met één hand de teugels vasthield, hield ze zich met de andere vast aan de wagen en tuurde naar links. Het water reikte tot halverwege het wiel.


    Opnieuw riep ze zijn naam waarna ze hem door het water zag waden.


    ‘Waarom ben je gestopt?’ riep hij.


    ‘Ik dacht dat je me een stopteken had gegeven!’


    Hij schudde zijn hoofd en bukte zich om het wiel te bekijken terwijl het water om zijn dijen klotste. Hij harkte door zijn haar. De huifkar maakte opnieuw een zijwaartse beweging en Annabelle greep zich aan de bok vast, overtuigd van het feit dat de wagen elk moment zou kunnen omvallen.


    ‘Ik ga weer naar voren’, riep hij. Hij stak beide handen omhoog en spreidde zijn vingers. ‘Tel tot tien. Geef daarna een felle ruk aan de teugels. De paarden zijn angstig. Doe het zo krachtig mogelijk zodat ze het goed voelen.’


    Hij verdween in de grijze brij en ze begon te tellen. Ze vroeg zich koortsachtig af of ze snel of langzaam moest tellen. Ze bereikte de tien eerder dan ze dacht en bad dat hij klaar was. Ze liet de teugels hard op de rug van de paarden neerkomen. Ze hinnikten wel, maar de huifkar kwam niet in beweging.


    Terwijl ze haar tanden op elkaar klemde, bewoog ze de teugels nog een keer maar nu zo hard dat haar schouders ervan brandden. En deze keer voelde ze een voorwaartse beweging. Geen zwaai deze keer, maar duidelijk een trekkende beweging. De huifkar schokte en ze wist dat de paarden zwoegden om de wagen uit de diepe, modderige voor te trekken. Opnieuw gaf ze een flinke zwiep aan de teugels. Ze gleed bijna van de bok af toen de wagen plotseling naar voren schoot en weer overeind kwam. De wind joeg strengen haar voor haar gezicht langs. Ze duwde die met haar onderarm terug, terwijl de leren leidsels in haar palmen sneden.


    Ze ving een glimp op van het landschap voor zich en knipperde om beter te kunnen zien. Vanwege de regenvlagen was de helling dan weer wel en dan weer niet te zien. In het afnemende licht zag die er ontzagwekkender uit dan een paar uur geleden.


    Ze hoorde haar naam. Toen ze zich omdraaide, zag ze Matthew op de bok klimmen.


    Hij leunde dichterbij. ‘De oever is bijzonder glibberig maar we hebben geen keus. Als we het nu niet halen…’ Hij greep de teugels zonder zijn zin af te maken.


    Ze draaide zich om om een blik naar achteren te werpen. Haar mond viel open van verbazing. Er werd een krachtige waterstroom omhooggestuwd tegen de zijkanten van de eens zo droge bedding.


    ‘Houd je vast’, riep hij.


    Dat deed ze.


    De leidsels maakten een zwiepend geluid tegen de flanken van de paarden en de dieren schoten naar voren, met de huifkar achter hen aan. Ze wankelden en gleden terug. Het waterpeil van de kreek bereikte de rand van de huifkar. Annabelle dacht aan de bloem, het maïsmeel… en besefte toen wat een dwaze gedachte dat was in vergelijking met datgene wat hun nu te wachten stond.


    Matthew rukte koortsachtig aan de teugels en eindelijk bereikten de twee voorste paarden de rand van de oever. De twee andere dieren worstelden nog omdat ze geen vaste grond onder de hoeven kregen. Hij ging staan en stak haar de teugels toe.


    Ze pakte ze aan maar greep wel zijn arm. ‘Wat ga je doen?’


    ‘Ze redden het niet. Ik moet ze helpen anders breekt de dissel.’ Zonder verdere uitleg sprong hij van de bok en beklom de modderige kant. Hij greep het tuig van het dichtstbijzijnde paard, maar gleed weg in de modder. Annabelle hapte naar lucht toen een hoef gevaarlijk dicht zijn arm naderde. Ze wachtte even, maar ademde door toen hij zijn hand uitstak en het tuig vastgreep. Het dier klauwde in de modder op zoek naar vaste grond, maar ondanks dat slaagde Matthew erin op het paard te klimmen.


    Toen had ze door wat hij aan het doen was. Dwaze, dappere man…


    Hij begroef de hiel van zijn laars in de flank van het paard. Het probeerde op zijn achterste benen te gaan staan, maar werd door het tuig tegengehouden. De krachtsuitbarsting werkte aanstekelijk, ook de andere paarden reageerden erop. De voorste twee klommen over de richel en trokken daardoor het tweede paar de oever op.


    De huifkar helde flink over toen die omhoogreed. Even zag Annabelle alleen nog maar de boze grijze lucht. Boven hun hoofd gingen lichtflitsen tekeer. Ze verwachtte half dat het tuig zou knappen en dat ze de huifkar achterover in het water zou horen plonzen. De harde plank van de zitting sneed in haar onderrug terwijl ze zich schrap zette tegen de voetenplank en zich vasthield. Haar benen deden pijn van vermoeidheid. Net toen ze dacht dat ze het echt niet langer volhield, kwam de lucht weer op de normale plek terecht en zag ze hoe het land zich aan weerszijden uitstrekte.


    De huifkar bleef bewegen. Daarom hield ze zich vast totdat die tot stilstand kwam. Pas daarna trok ze de rem aan en riep ze Matthew.


    Hij kwam niet. Ze riep nog een keer.


    Haar stem ging verloren in de wind, en ineens was ze weer twaalf jaar – alleen, bang en in een mensenzee op zoek naar de gezichten van haar ouders. Te midden van schreeuwende mannen en vrouwen. Te midden van mensen die door het kamp renden met enkel hun nachtkleding aan. Nog steeds voelde ze de doffe dreun die haar indertijd had wakker gemaakt. Het leek wel donder, afgezien van het feit dat die over de grond bewoog in plaats van door de lucht. De grond schudde en het gebulder werd steeds krachtiger, alsof de prairie in Kansas boos was om het feit dat ze uit een diepe sluimering was ontwaakt. De grond beefde onder haar dunne benen en ze kroop naar de rand om onder de huifkar uit te kunnen kijken.


    ‘Onder de wagen blijven, Annie!’ De stem van haar vader klonk bars, maar zijn gezicht stond niet boos.


    Annabelle deed wat hij zei en kroop achter een wiel. Door de spaken heen keek ze hem aan. ‘Waar is mama?’


    ‘Die is Alice aan het zoeken.’


    Annabelle keek achterom en zag dat het matrasje van haar zusje leeg was. Ze kreeg een akelig gevoel in haar buik. Zij was degene die op Alice moest passen.


    Het gebulder werd oorverdovend. De lucht hing vol stof.


    ‘Wat er ook gebeurt, Annie, blijf onder deze wagen! Heb je dat goed gehoord?’


    De blik op haar vaders gezicht bezorgde haar een kil gevoel. ‘Ja, papa!’ Ze knikte terwijl er hete tranen over haar wangen rolden.


    Hij wilde weggaan, maar stak nog even zijn hand uit om net als anders het puntje van haar neus aan te raken. ‘Ik hou van jou, Annie lief.’


    Haar kin beefde. ‘Ik ook van jou, papa.’


    Pas toen Annabelle zichzelf hoorde snikken, besefte ze dat ze zat te huilen. Ze sloot haar ogen in de hoop dat haar herinneringen terugkeerden, maar hoezeer ze ook haar best deed, het lukte haar niet zich de gezichten van haar ouders te herinneren. Evenmin dat van die lieve, kleine Alice. Daarna voelde ze een hand op haar arm en een golf aan emoties baande zich een weg naar buiten.


    Toen ze haar ogen opende, zag ze dat Matthew haar gebaarde naar beneden te klimmen. Ze ademde snel in en uit, in een poging de tranen tegen te houden.


    Hij pakte haar arm vast toen ze naar beneden klom en veegde vervolgens de natte slierten uit haar gezicht. ‘Heb je je pijn gedaan?’


    Ze schudde haar hoofd, terwijl de jeugdherinneringen, die zo lang begraven hadden gelegen, haar keel dichtknepen.


    Hij legde zijn handen om haar wangen. ‘Annabelle, voel je je wel goed?’


    ‘Wat heb je gedaan?!’ gilde ze, met in haar hoofd nog steeds het beeld van haar vader die in de nacht verdween – wat meteen de laatste keer was dat ze hem zag.


    Matthew keek haar aan. ‘Ik moest de paarden en de wagen inspecteren.’ De klank van zijn stem drukte uit dat ze dat had kunnen weten.


    Annabelle knikte en probeerde haar gezicht weg te draaien, maar hij draaide het terug. ‘Weet je zeker dat je in orde bent?’ Hij wierp een blik op haar buik om haar daarna weer aan te kijken.


    Hij erkende dus eindelijk dat ze een kind droeg, of overwoog in ieder geval de mogelijkheid dat dit zo was. ‘Niets aan de hand’, zei ze zowel dankbaar als vermoeid. Voordat ze zich uit zijn greep kon losmaken, zag ze dat hij zijn hoofd liet zakken.


    Omdat ze aan voelde komen wat er ging gebeuren, raakte Annabelle in paniek. Ze bleef heel stil staan toen zijn lippen haar voorhoofd beroerden.


    Een keer, twee keer.


    De warmte trok door heel haar lichaam. Ze deed toen wat ze de vorige keer had willen doen, maar waar ze uiteindelijk van af had gezien. Ze legde haar armen om zijn middel en vleide haar hoofd tegen zijn borstkas. Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar tegen zich aan. Haar leven lang had ze zich nog nooit zo veilig gevoeld.


    Matthew wierp een snelle blik in haar richting terwijl hij met vuursteen en staal in de weer bleef om het vuur aan te krijgen. Geen eenvoudige taak, aangezien het aanmaakmateriaal tijdens de storm doorweekt was geraakt, net als zij. Er was vanmiddag één moment geweest waarop hij vreesde dat het hoge regenwater de huifkar, en hen erbij, zou meenemen. Ook bij Annabelle had hij de angst op haar gezicht gelezen, en dat had hem aangespoord door te zetten.


    Toen de storm eenmaal was begonnen, was de temperatuur sterk gedaald. En toen de zon achter de bergen verdween, was die nog verder gezakt. Zijn vingers waren stijf en koud, en hij wreef zijn handen samen om ze iets soepeler te maken. Hij pakte een toefje tondel ongeveer ter grootte van een ei, wreef dat tussen zijn vingers en blies erop om het minder vochtig te maken en het toefje eindelijk uiteenviel. Terwijl hij de tondel in zijn linkerhand hield, ging hij weer met de vuursteen en het staal aan de slag. Na verschillende mislukte pogingen moest hij ineens denken aan die eerste nacht onderweg. Hij glimlachte toen hij zich herinnerde hoelang Annabelle erover had gedaan om het vuur aan te krijgen. Ze had echter niet opgegeven.


    Er viel een vonk naar beneden.


    Hij liet de vuursteen en het staal vallen om het vlammetje te koesteren en er voorzichtig leven in te blazen. Het knisperde en gloeide in zijn palmen. Hij bracht het snel over naar het hout, knielde ernaast en blies opnieuw totdat het hout vlam vatte.


    Hij voelde de warmte door zijn vochtige bloes dringen terwijl hij over zijn rechterarm wreef. Tot die tijd had hij nauwelijks pijn gevoeld.


    ‘Je bloedt!’ Annabelle knielde naast hem neer.


    ‘Een beetje maar.’ Haar haar was nog steeds vochtig en hing in warrige slierten tegen haar rug. Haar gezicht zat onder de modder. ‘Je hebt het goed gedaan. Echt heel goed.’


    Ze snoof. ‘Ik had ons bijna de dood in gejaagd.’ De wroeging stond in haar ogen te lezen. ‘Trek je bloes even uit.’


    Hij pakte haar hand. ‘Je kon het niet zien, Annabelle. Ik evenmin. Je dacht dat ik je een teken had gegeven om te stoppen. Je hebt niets verkeerd gedaan.’


    Ze fronste en knikte met de nodige tegenzin. Daarna tilde ze haar kin op. ‘Als u vandaag nog van uw broodjes wilt genieten, meneer Taylor, dan kunt u het best die bloes uittrekken.’


    Met een glimlach vanwege haar gevatheid gehoorzaamde hij. Toch hoorde hij nog steeds een spoortje schuldgevoel. ‘Heb je de voorraden al gecontroleerd?’


    ‘We zijn het grootste deel van het maïsmeel kwijt, en de helft van de bloem en het zout. Maar dat zijn dingen die we kunnen vervangen.’


    ‘En we zijn gelukkig geen enkel paard kwijtgeraakt.’ Terwijl hij zijn rechterarm uit zijn mouw haalde, vertrok hij zijn gezicht tot een grimas.


    ‘O, Matthew…’


    Er verscheen een zorgelijke rimpel op haar voorhoofd, en hij rekte zich uit om de achterkant van zijn arm te kunnen zien. Veel meer dan bloed en blauwe plekken kon hij echter niet zien. Maar hij voelde het wel. ‘Hoe ziet het eruit?’


    ‘Heeft het paard dit gedaan?’


    ‘Um-hmm. Ik mag van geluk spreken dat hij het bot niet heeft geraakt.’


    ‘Ik dacht dat je gewond was, maar toen je gewoon doorging…’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik had op dat moment niet veel keus.’


    ‘Ik zal de wond moeten schoonmaken en ik verwacht dat dat vreselijk veel pijn zal doen.’


    ‘Bedankt dat je het zo fijngevoelig meedeelt. Dat helpt echt.’


    Ze glimlachte en schudde haar hoofd. ‘Eén moment. Ik ben zo terug.’ Met haar armen vol spullen kwam ze even later terug. Ze spreidde een deken uit op de grond en gebaarde hem te gaan liggen.


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Het gaat zo ook wel.’


    Ze gaf hem een blik die het tegendeel aangaf. ‘Goed dan, draai je arm naar het vuur zodat ik beter zicht heb.’ Ze wreef een vochtige doek over de verwonding.


    Ze raakte hem zo zacht mogelijk aan, maar Matthews hoofd begon te tollen van de pijn en van het feit dat hij sinds de lunch niets had gegeten. Hij klemde zijn kaken op elkaar en draaide zich om om haar aan te kijken. Hij probeerde zo te peilen hoe ernstig de wond was. Toen ze haar gezicht vertrok en slikte, besloot hij ergens anders naar te kijken.


    Haar kleren waren nog steeds nat en hij wist dat ze het koud moest hebben. Zijn gedachten gingen naar het kind dat ze droeg en hij vroeg zich af wanneer hij precies van die realiteit overtuigd was geraakt. Hoe beter hij haar leerde kennen, hoe minder hij geloofde dat ze iets dergelijks zou verzinnen. ‘Je moet die natte spullen uittrekken en warm zien te worden.’


    ‘Zo meteen’, fluisterde ze terwijl ze zich op haar taak richtte. Na enkele minuten wachtte ze even. ‘Ik zal de wond moeten hechten, Matthew. De snee is te diep.’


    Dat had hij zelf ook al bedacht. ‘Heb je dat eerder gedaan?’


    Ze zuchtte en knikte aarzelend. ‘Ik kan alleen niet beloven dat het er mooi uitziet wanneer ik klaar ben.’


    Hij wenste nu dat hij wat van die whisky had die hij in de gokhal had laten staan.


    Ze reikte achter zich. ‘Hier.’ Ze hield een fles voor zijn lippen. ‘Neem hier een paar slokken van. Dat zal de pijn iets verlichten.’


    Hij ving de geur op en wilde haar opnieuw omhelzen.


    ‘Zo…’ zei ze terwijl ze even later de fles pakte. ‘Dat lijkt me wel genoeg.’


    Het achterste van zijn tong brandde terwijl de warmte door zijn borst gleed en zich in zijn maag nestelde. Hij sloot zijn ogen. Hij had al aardig wat verwondingen opgelopen, maar was nog nooit eerder gehecht. Hij hoopte maar dat ze wist wat ze deed. Aan de manier waarop ze de naald hanteerde, dacht hij dat dat wel goed zat.


    ‘Dit blijft wel zitten totdat we je naar een dokter kunnen brengen. Hoe ver is het nog tot de volgende stad?’


    Hij vertrok zijn gezicht, toen hij de naald in en uit zijn vel voelde gaan. ‘Een dag of zo.’


    ‘Bij aankomst gaan we op zoek naar een dokter en dan gaan we ook naar de winkel om onze voorraad aan te vullen. We gaan maïsmeel en zout kopen, en ik zal ook kijken of ze honing hebben. Dat heb je al bijna helemaal opgegeten.’


    ‘Dat smaakt goed bij je maïsbrood en bij die andere broodjes.’ Zijn stem echode in zijn hoofd en klonk veel verder weg dan eerst. Hij wenste nu dat hij er toch bij was gaan liggen.


    ‘Ik wist niet dat je zo’n zoetekauw was, anders had ik meer meegenomen.’ Haar stem klonk laag en zacht. ‘Het zal fijn zijn om weer een stad aan te doen. Misschien kan ik Hannah en Kathryn een brief sturen om hun te vertellen hoe we het maken – en om hun te laten weten dat we elkaar nog niet hebben afgemaakt. Dat zal hun deugd doen.’


    Annabelle was er niet de vrouw naar om zo te ratelen, en hij was zich ervan bewust dat ze probeerde hem af te leiden. Hij genoot van de klank van haar stem.


    ‘Ik heb vaak aan die lieve Lilly moeten denken. Ik durf er wat onder te verwedden dat ze dat haarlint draagt dat je haar hebt gegeven en dat ze elke dag aan je denkt. Al zou ik niet weten waarom eigenlijk.’


    Hij bespeurde humor in haar toon. ‘Ik zou graag willen liggen, Annabelle.’


    Alsof ze zijn vraag al had verwacht, legde ze haar arm om zijn rug. Haar aanraking voelde prettig.


    Ze hielp hem op de deken te gaan liggen en liet hem op zijn linkerzij draaien. ‘Leun nu maar tegen mij aan.’ Ze ging vlak achter zijn rug zitten. ‘Zo… op deze manier. Prima.’


    Hij voelde opnieuw dat er aan zijn arm werd gewerkt. Daarna hoorde hij haar neuriën. Hij kon zich niet herinneren dat hij haar ooit eerder had horen neuriën. ‘Doe je dat altijd wanneer je zit te naaien?’


    Een zachte grinnik. ‘Sttt, probeer een beetje te rusten. Ik ben bijna klaar.’


    Hij sloot zijn ogen en was zich er vaag van bewust dat hij wegzakte. ‘Herinner me eraan dat ik je nog een keer omarm. Later…’ Zijn laatste moment van bewustzijn was een vederlichte kus op zijn voorhoofd waarna hij zich afvroeg of ze nog steeds die lekkere broodjes zou gaan bakken.
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    Matthew knipperde verschillende keren. Het duurde even voordat hij doorhad waar hij was. De schemerige paarsige lucht, bespikkeld met vervagende sterren, vertelde hem dat de zonsopgang niet lang op zich zou laten wachten. De frisse ochtendlucht was ongebruikelijk vochtig en droeg nog de sporen van de eerdere regenbuien, vermengd met gebakken spek en versgezette koffie. Hij ademde de troostvolle geuren in en werd zich ineens bewust van de leegte in zijn maag.


    Hij wilde zich uitrekken, maar snakte al snel naar lucht en liet zich weer op zijn deken vallen. De pijn schoot langs zijn rechterarm omhoog en trok door zijn schouder heen. Hij vergat er zijn hongergevoel door. Hij kneep zijn ogen stijf dicht en ademde door opeengeklemde kaken totdat het krachtige ritme van de pijn overging in zacht ge­klop.


    Hij voelde iets heerlijk koels op zijn voorhoofd. Hij keek op en zag Annabelle die zich over hem heen boog en haar hand op zijn voorhoofd legde.


    ‘Probeer stil te blijven liggen. Je hebt een onrustige nacht achter de rug.’


    Hij moest kreunen, maar probeerde dat met een lachje, dat helaas jammerlijk mislukte, te maskeren. ‘Wat heb je gisteravond met me gedaan, dame?’


    Ze glimlachte en wiegde zijn gezicht. Opnieuw sloot hij zijn ogen en genoot van de koelte van haar handen. Hij had het gevoel dit eerder te hebben meegemaakt, maar wist dat dat onmogelijk waar kon zijn. Toch riep haar aanraking een gevoel van welzijn en vertrouwen bij hem op.


    ‘Je voelt warm aan’, fluisterde ze.


    Hij hoorde geplons van water en voelde een natte doek over zijn gezicht. Toen hij opkeek, wist hij zeker dat Annabelle, wat ze ook was geweest, nu een ander mens was. Hij bestudeerde haar trekken en probeerde te kijken wie ze was, alsof hij haar voor het eerst van zijn leven zag.


    Ze reikte over hem heen om een deken te pakken en daarbij viel haar haar op zijn borstkas.


    Hij kon het niet laten haar geur in te ademen. Zijn pijn werd er eventjes door verlicht. ‘Mmmm… je ruikt heerlijk. Naar…’


    Met haar gezicht vlakbij zijn hoofd wachtte ze even.


    Zijn aandacht ging naar haar mond, naar de manier waarop haar lippen van elkaar weken, en hij vergat plotseling wat hij wilde zeggen. Onwillekeurig slikte hij terwijl er een nieuw soort honger in hem naar boven kwam. ‘Naar… broodjes’, fluisterde hij uiteindelijk.


    Ze keek hem eventjes aan en ging toen achteroverzitten. ‘Ruik ik naar broodjes?’ Zachtjes lachend rolde ze de deken op en legde die onder zijn hoofd. ‘Vannacht lag je in je slaap ook over broodjes te mompelen. Is dat het enige waar je aan kunt denken?’


    Op dit moment dacht hij absoluut niet aan eten. Als hij ertoe in staat was geweest, had hij zich van haar verwijderd in de hoop zijn gedachten een andere kant op te sturen. Zoals de zaken er nu voor stonden, kon Matthew alleen zijn best doen om ernstig te blijven. ‘Nee, mevrouw. Zo nu en dan denk ik ook wel eens aan iets anders.’ Toen hij de stilzwijgende vraag in haar ogen zag verschijnen en ontdekte dat die een van zijn vragen over haar beantwoordde, liet hij haar een lachje zien. ‘Soms denk ik ook wel eens aan uw maïsbrood.’


    Heel even trok ze haar onderlip naar binnen. ‘Tjonge, dank u wel, meneer Taylor. Een vrouw hoort graag dat ze gewaardeerd wordt. Kijk eens, drinkt u dit maar even op.’


    Ze hielp hem zijn hoofd op te tillen en hield een tinnen beker tegen zijn lippen. Het water gleed door zijn keel naar binnen, plonsde in zijn lege maag en vernieuwde zijn hongergevoel.


    Deze honger durfde Matthew echter met een gerust gevoel welkom te heten.


    ‘Het kan me niets schelen. Dit voelt gewoon niet goed.’ Hij keek haar fronsend aan om daarna naar de teugels in haar handen te kijken.


    Ze ging op de linkerkant van de bok zitten en tuurde naar beneden. ‘Waarom voelt dit niet goed? Omdat je een man bent?’ Ze gebaarde naar zijn arm. ‘Er zijn vanochtend al een paar hechtingen geknapt toen je de paarden ging inspannen. Wil je soms dat ik die wond nog een keer moet dichtnaaien?’


    Matthew genoot ervan dat haar ogen vuur schoten nu ze nijdig was, als lichtflitsen aan een wolkeloze, blauwe he­mel. Vanwege zijn verwonding hadden ze een dag reizen gemist, en ook al wilde hij het niet toegeven, hij voelde zich zo zwak als een pasgeboren hondje en alles deed hem pijn. Maar hun oponthoud was niet voor niets geweest. De meeste plekken die gisteren nog modderig waren, waren vanochtend weer helemaal opgedroogd.


    ‘Daar moet ik even over nadenken.’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Ga je dan ook weer neuriën?’


    Ze keek hem boos aan en stak haar kin naar voren.


    Matthew verborg zijn grijns en liep naar de andere kant van de huifkar. Hij wist dat ze gelijk had. Hij ging naast haar zitten en voelde zijn arm kloppen onder het provisorische verband. Hij leunde achterover om te laten zien dat hij zich gewonnen gaf. ‘Nee, mevrouw, die ervaring zou ik niet graag nog een keer willen meemaken.’


    Er speelde een glimlach om haar mondhoeken. ‘Goed om te horen. Want ik was die avond bijna flauwgevallen, pal nadat jij dat had gedaan.’


    Hij zag haar wangen rood kleuren. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat dit de eerste keer was dat je iemand hebt gehecht?’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Eens moet de eerste keer zijn…’ Ze liet de teugels vallen waarop de paarden meteen in actie kwamen. De huifkar schoot naar voren.


    Tijdens het rijden klemde hij zijn rechterarm tegen zich aan. Ondertussen bekeek Matthew haar net zo vaak als hij dacht het te kunnen maken. Een gedeelte van haar haar krulde om haar gezicht. Ze droeg het vandaag weer los, en daar was hij blij om. Opnieuw viel hem het litteken op haar rechterslaap op en de gedachte aan hoe ze dat had opgelopen, riep allerlei beschermende gevoelens in hem op. Hij had er al eerder naar willen vragen, maar had op een bepaalde manier het gevoel dat hij dat niet had verdiend.


    Halverwege de dag hielden ze een tijdje halt om de dieren te laten drinken en rust te gunnen. Voordat ze weer vertrokken, drong hij eropaan dat ze een tijdje in de wagen ging liggen. Ze zag er moe uit en hij hoopte dat ze ondanks het voortdurende gehobbel toch wat zou kunnen rusten.


    Aan het eind van de middag kwamen ze in het stadje Rutherford in Wyoming aan. Hij had geen idee of het van de wond of van de hitte kwam, of misschien wel van allebei, maar zijn hoofd deed pijn en hij had het gevoel alsof hij wel twee dagen achtereen zou kunnen slapen.


    Hij hielp Annabelle uit de huifkar te stappen. ‘Wil je meteen naar de winkel of ga je mee naar de dokter om je ervan te vergewissen dat hij me netjes dichtnaait?’


    Aanvankelijk begon ze te glimlachen, maar al snel verduisterde haar blik. ‘Ik ga mee naar de dokter. Ik… wilde zelf ook even bij hem langsgaan.’


    Hij vond dat ze wel een vermoeide indruk maakte, maar ze leek niet ziek te zijn. ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Niets. Ik wil alleen graag zeker weten dat… alles in orde is.’


    Hij dacht aan het kind. ‘Voel je je niet goed?’


    ‘Nee, dat is het niet. Ik wil gewoon… ik wil hem gewoon even spreken, dat is alles.’


    Ze liep richting de stad. Hij volgde haar, maar hoefde er deze keer niet naar te gissen. Hij wist zeker dat er iets mis was.


    Toen de dokter opendeed, vroeg Matthew zich af of de man oud genoeg was om een naambordje als arts bij zijn deur op te mogen hangen. Met zijn roestbruine haar en metalen brilletje zag hij eruit als een studentje dat de jas en broek van zijn vader had geleend.


    ‘Het maakt mij niet uit wie als eerste meekomt.’ De dokter duwde zijn bril verder omhoog en wachtte.


    Matthew moedigde Annabelle aan eerst te gaan, en tot zijn verrassing stribbelde ze niet tegen.


    Na een halfuur kwam ze uit de behandelkamer tevoorschijn. Ze liet de deur op een kier staan. Aan haar gezicht kon Matthew zien dat ze op het punt stond in tranen uit te barsten. Hij stond op. ‘Wat is er aan de hand? Wat heeft hij gezegd?’


    Ze schudde haar hoofd en keek naar beneden. ‘Hij zei dat alles in orde is. Ik heb me voor niets zorgen gemaakt.’


    ‘Maar waarom ben je dan…’


    Opnieuw schudde ze haar hoofd en Matthew volgde haar blik naar een man op een bankje die zat te wachten.


    ‘Niet hier, Matthew. Ik zal het je vertellen, maar straks… graag.’ Ze veegde haar ogen droog.


    Hij zag de dokter vanuit de kamer naar hem kijken en de uitdrukking op zijn gezicht maakte hem ineens stukken ouder dan zopas.


    Annabelle veegde haar wangen droog. ‘Hij zei dat het nu jouw beurt was. Ik denk dat ik snel even naar de winkel ga om…’


    ‘Nee. Je blijft hier zitten om even uit te rusten en op mij te wachten. Het duurt vast niet lang.’ Hij liet zijn stem dalen. ‘De vrouw die me heeft gehecht, heeft goed werk verricht, dus ik denk niet dat deze man lang werk heeft.’


    Dat leverde een zwak lachje op, en ze stemde in met zijn verzoek.


    Matthew liep de behandelkamer binnen en deed de deur achter zich dicht.


    ‘Dat heeft ze netjes gedaan, gezien de omstandigheden’, zei de dokter enkele minuten later, toen hij Annabelles werk van dichtbij bekeek. Hij zette zijn bril goed. ‘En ze heeft daardoor waarschijnlijk uw arm gered. Ik ga de wond eerst even schoonmaken. U hebt behoorlijk wat blauwe plekken opgelopen, maar die genezen vanzelf. Hoe is dit gebeurd?’


    Matthew vertelde hem in grote lijnen wat er was voorgevallen.


    ‘Ik zal de wond opnieuw moeten hechten, dus gaat u maar vast liggen.’


    Terwijl zijn gedachten nog bij Annabelle waren, deed Matthew wat de jonge dokter had gevraagd en ging liggen. Het kostte hem de nodige tijd om moed te verzamelen. Daarna schraapte hij zijn keel. ‘Ik vroeg me af of ik u iets zou mogen vragen, dokter.’ Hij wierp een blik op de deur. ‘Het gaat over… eh…’


    De dokter volgde zijn blik. ‘Ik snap het’, zei hij, voordat hij verderging met zijn werk. ‘Vrouwen zijn soms te verlegen om dergelijke onderwerpen te bespreken, zelfs met hun echtgenoten.’


    Matthew begon de man te verbeteren, maar weerhield zich er toen van. Hij zag weliswaar zijn kans schoon, maar besefte tegelijkertijd dat hij Annabelle later zijn verontschuldiging zou moeten aanbieden. Maar op dit moment was zijn bezorgdheid om haar groter dan zijn schuldige geweten.


    Hij knikte en hoopte maar dat zijn gezicht niet zo rood was als het voelde. ‘Ze is op dat gebied altijd erg terughoudend tegen mij.’


    Het gezicht van de dokter drukte een en al mededogen uit. ‘Ze heeft me verteld wat er is gebeurd…’ Met de naald in zijn hand wachtte hij even. ‘Dit zal onaangenaam voelen. Als u wilt, kan ik u iets geven waardoor u slaperig wordt. Dan zult u zich niets herinneren.’


    De ironie van dat moment ontging hem niet. Toch schudde Matthew zijn hoofd. ‘Bedankt. Ik denk dat ik het wel red’, zei hij terwijl hij zich afvroeg of de dokter tijdens het naaien zou gaan neuriën. Toen hij de naald naar binnen voelde glijden, klemde hij zijn tanden op elkaar.


    ‘Ze vertelde me over de bloedingen die ze heeft gehad…’


    Het kostte Matthew grote moeite niet te reageren.


    ‘Maar ze zei dat die inmiddels waren gestopt.’ De dokter hield tijdens het hechten even zijn mond en leunde naar voren om zijn werk te bekijken. ‘En ze heeft de afgelopen dagen geen pijn meer gehad – wat een goed teken is. Ze is nog steeds bang dit kind te verliezen, en hoewel ik haar zorg begrijp, heb ik haar ervan verzekerd dat ik daarvoor in deze fase geen enkele aanleiding heb gezien.’


    Matthew dacht aan Annabelle die aan de andere kant van de deur zat te wachten. ‘Waarom zag ze er dan uit alsof ze elk moment kon gaan huilen?’


    ‘De gevoelens van een zwangere vrouw kunnen erg teer zijn. Uw vrouw maakt zich zorgen, met name om wat er met haar eerste zwangerschap is gebeurd.’


    Matthews maag kromp ineen en zijn schuldgevoel werd alleen maar groter.


    ‘Ik heb uw vrouw ervan verzekerd dat de manier waarop ze haar eerste kind heeft verloren geen enkele invloed heeft op deze zwangerschap. De omstandigheden waren indertijd extreem, en na al die tijd zouden haar inwendige verwondingen volledig geheeld moeten zijn. Uiteraard is het niet helemaal zeker of de binnenkant van haar lichaam zo goed genezen is als we graag willen denken.’ De dokter sprak nu iets zachter en aarzelender.


    Matthew wilde graag vragen om wat voor verwondingen het ging, maar wist dat hij dat niet kon doen. ‘Maar u denkt dat ze dit kind kan dragen… totdat het tijd is voor de geboorte.’


    ‘Gezien de huidige omstandigheden zou ik daar nu ja op zeggen. Ze moet voldoende rust nemen, goed eten… ook frisse lucht zal haar goed doen.’


    ‘Rust, goed eten… frisse lucht.’ Matthews gedachten schoten duizend kanten op, waarbij alle paden terugvoerden naar vragen die hij niet gerechtigd was te stellen, en die hij ook niet kon stellen, aangezien hij zogenaamd haar man was en hij alle antwoorden al zou moeten weten. ‘Heeft ze u verteld dat we onderweg zijn naar Idaho?’


    ‘Ja. En ik zal u hetzelfde vertellen als ik tegen haar heb gezegd: ze is een sterke, gezonde vrouw en vrouwen brengen al kinderen ter wereld sinds de schepping. Zolang u voorzichtig bent en ze zich niet al te zeer inspant, zie ik eerlijk gezegd geen enkele reden tot zorg. Bovendien zit u al hoog en droog in Idaho voordat de kleine komt.’ Hij ging staan. ‘Zo, ik zal dit even opnieuw verbinden. Daarna krijgt u een draagdoek en dan kunt u weer gaan.’


    Met een licht gevoel in zijn hoofd kwam Matthew voorzichtig omhoog. ‘Is er nog iets anders dat ik voor haar… zou moeten doen?’


    De jonge arts wachtte even en nam opnieuw een houding aan die niet bij zijn leeftijd leek te passen. ‘Behandel haar met zachtheid en toon begrip. En zelfs wanneer u haar niet begrijpt, wat het grootste deel van de tijd het geval zal zijn, laat haar weten dat u van haar houdt en dat u trots bent op het feit dat ze “Ja, dat beloof ik” heeft gezegd.’


    Matthew had het gevoel dat er nog meer zou komen.


    ‘Volgens mij heb ik mijn vader in ieder geval goed geciteerd’, voegde de dokter eraan toe, terwijl er een droog lachje om zijn mondkoeken krulde.


    Terwijl hij nog nadacht over het advies van de jonge dokter, nam Matthew bij het verlaten van de dokterspraktijk Annabelles arm en begeleidde haar naar de winkel aan de overkant van de straat. Ze zag er niet meer uit alsof ze elk moment kon gaan huilen. Het was haar eigenlijk niet meer aan te zien dat ze eerder zo overstuur was geweest. Maar hij wist dat hij haar nu beter geen vragen kon stellen. Geduld was een schone zaak, en het leek zijn lot te zijn om zich daar bij deze vrouw in te oefenen.


    ‘Terwijl jij bij de dokter zat, heb ik voor ons beiden een lijstje gemaakt’, zei ze in de winkel tegen hem. Ze gaf hem een stukje papier, boog iets voorover en raakte voorzichtig de doek om zijn arm aan. ‘Voel je je wel goed?’


    ‘Prima’, loog hij. ‘Hoezo?’


    ‘Je ziet een beetje bleek.’


    ‘Ik ben alleen een beetje moe. En ik heb trek.’


    ‘Ik heb ook wel zin in iets te eten. Wanneer we hier klaar zijn, moet ik een brief posten. Daarna ben ik zover.’


    ‘Om Hannah en Kathryn te vertellen dat we elkaar nog niet hebben omgebracht?’


    Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Je hebt dus wel opgelet.’


    Hij nam haar lijstje door. ‘Je wilt je knecht dit alles toch niet laten doen?’


    ‘Wel als mijn knecht niet op zijn laatste benen zou lo­pen.’ Er verscheen even een glans in haar ogen voordat ze zich omdraaide en door het gangpad liep.


    Hij nam het lijstje door dat ze hem had toebedeeld. ‘Ik heb er geen honing op staan, dus ik hoop dat dat er bij jou op staat.’


    Ze keek even achterom. ‘Ja. Meteen na het maïsbrood en de broodjes.’


    Matthew gunde haar het laatste woord. In gedachten voegde hij iets aan zijn lijst toe. De spullen die hij kon vinden, pakte hij zelf van de planken. Daarna sprak hij een zilverharige vrouw achter de toonbank aan.


    ‘Kan ik u ergens mee van dienst zijn, meneer?’ Haar ronde gezicht en de diepe kuiltjes in haar wang gaven haar een vriendelijk uiterlijk.


    ‘Jazeker, mevrouw. Er zijn een paar dingen die ik niet kan vinden, en…’ Met een blik over zijn schouder zag hij Annabelle aan de andere kant van de winkel staan. ‘Ik wil u vragen iets voor me te doen.’ Zachtjes fluisterde hij de vrouw iets toe.


    Toen hij uitgesproken was, fluisterde ze: ‘Ik denk dat dat wel gaat lukken.’ Ze verdween naar achteren.


    Aan de muur zag hij een kalender hangen en hij bekeek de vakjes met een kruisje erdoor totdat hij bij de zevenentwintigste juni uitkwam. Hij dacht terug aan de opwinding in Annabelles stem toen ze hem had verteld over het feest op vier juli waar Jack Brennan zijn reizigers op wilde trakteren. Dat hij daarvoor vuurwerk en zo had meegenomen. Volgens Matthews berekeningen lagen hij en Annabelle aardig op schema om hen op tijd in te halen, in ieder geval volgens Brennans oorspronkelijke schema, ook al werd het krap omdat ze vanwege zijn verwonding een dag achterop waren geraakt. Ze hadden nog een week om hen te bereiken.


    Toen de vrouw terugkwam, gaf ze hem een knipoogje en wikkelde snel een van de dingen in papier. Terwijl ze de spullen in een doos verpakte, legde ze het pakketje nadrukkelijk op de bodem.


    ‘Dank u wel, mevrouw’, fluisterde hij. Daarna informeerde hij naar Brennans groep.


    ‘O, ja, zeker, ik weet precies wie u bedoelt. Meneer Brennan komt al jaren door Rutherford. Wanneer hij tijd heeft, mogen hij en mijn man graag een potje schaken, daar in de achterkamer.’ Lachend gebaarde ze naar achteren. ‘We zien die man ontzettend graag.’


    In Matthews gedachten verscheen er een beeld van iemand die qua houding en ervaring overeenkomsten vertoonde met Bertram Colby. Hij verheugde zich op een ontmoeting met Brennan.


    ‘Nog niet eens zo lang geleden zijn ze hier geweest. Een week geleden, op zondag. Ik weet dat nog omdat mijn man de winkel speciaal voor hen heeft geopend. Ze hadden onderweg kennelijk wat pech gehad. Misschien opgehouden door het weer… dat herinner ik me niet meer precies.’


    Matthew zag Annabelles reactie al voor zich. Ze zouden Brennan met gemak binnen een week kunnen inhalen. ‘Dank u wel, mevrouw. Voor alles.’


    Met de nodige voorzichtigheid vanwege zijn arm tilde hij de kratten voedsel en de andere benodigdheden in de huifkar. Onderweg naar het postkantoor vertelde hij haar het goede nieuws.


    ‘Dat moeten we vieren!’ Annabelle haalde een blikje uit haar tas, trok het deksel eraf en hield het hem voor. ‘Omdat je zo’n zoetekauw bent.’


    Hij keek erin, grijnsde en haalde er een snoepje uit. Hij liet het tussen zijn lippen draaien en voelde zich weer een klein kind. ‘Pepermunt was altijd John lievelingssnoep.’


    Annabelle wachtte even op de trap richting het plankier. ‘Dat weet ik’, zei ze zacht. ‘Hij heeft me verteld dat jij dit snoep ook erg lekker vindt.’


    Matthew deed de deur naar het postkantoor open en liet haar voorgaan. Toen ze naar binnen liep, zag hij een man hun kant op komen. De man kwam hem verontrustend bekend voor. Hij keek hem nogmaals aan, ontmoette de blik van de man, en voelde het bloed in zijn aderen stollen.


    


    


    

  


  
    28


    


    Zijn ogen waren het eerste wat Annabelle opviel.


    Toen de man dichterbij kwam, besefte ze dat niet zozeer zijn ogen haar een vreemd gevoel bezorgden als wel de manier waarop hij haar aankeek. Ze kreeg de indruk dat hij elk detail van haar in zich opnam, dat hij alle informatie opborg om die later weer tevoorschijn te kunnen halen.


    Hij vertraagde zijn pas en tikte tegen de rand van zijn hoed. ‘Goedendag, mevrouw.’


    ‘Goedemiddag.’ Ze hoorde de deur dichtvallen en keek om naar Matthew die buiten op het plankier stond met zijn rug naar haar toe. Ze had gedacht dat hij mee naar binnen zou gaan, maar…dat was kennelijk niet het geval.


    ‘Neemt u mij niet kwalijk, mevrouw. Ik geloof dat u iets hebt laten vallen.’


    Annabelle merkte nu pas dat ze de brief die ze wilde posten had laten vallen.


    De man bukte om die op te rapen. Bij het omhoogkomen bekeek hij de voorzijde van de envelop. Ze fronste haar voorhoofd om wat ze hem zag doen, om meteen weer haar gezicht in de plooi te trekken.


    Toen ze de brief van hem aannam, dwong ze zichzelf te glimlachen. ‘Dank u.’


    ‘Graag gedaan.’ Hij nam zijn hoed af en haalde een hand door zijn pikzwarte haar.


    Aan het stof op de hoed te zien en aan de viezigheid op zijn broek en lange jas leek het erop dat hij dagenlang onderweg was geweest. En dankzij het accent was het niet moeilijk om te raden waar hij vandaan kwam.


    ‘Zo te zien bent u een eind van huis, mevrouw.’


    ‘Dat klopt.’ Ze hield haar hoofd schuin. ‘Maar hoe weet u dat eigenlijk?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Goed gegokt, denk ik.’ Langzaam vormden er zich twee kuiltjes op zijn stoppelwangen. ‘En het heeft geholpen dat ik het adres op de envelop heb gelezen.’ Er verscheen een flinke frons boven zijn bruine ogen. ‘Maar dat was u al bekend, niet waar, mevrouw…’


    Verrast door zijn eerlijke bekentenis, maar niet door zijn aandacht voor details, draaide Annabelle aan haar trouwring. ‘McCutchens… mevrouw Jonathan McCut­chens. En inderdaad, ik heb u zien lezen.’ Nu was het haar beurt haar voorhoofd flink te fronsen. ‘Ik vond dat getuigen van slechte smaak.’


    Hij begon schaapachtig te lachen. Deze transformatie had Annabelle niet verwacht en verzachtte haar eerste indruk van de man. ‘Mijn verontschuldigingen, mevrouw McCutchens. Dat is een slechte gewoonte die ik in de loop der tijd heb opgepikt.’


    Ze proefde oprechtheid in zijn antwoord, en in hem. ‘Wat? Andermans post lezen?’


    Hij begon nu zelfs te lachen. ‘Al te nieuwsgierig zijn. Hoort bij mijn werk, vrees ik.’


    ‘En wat voor werk mag dat dan wel niet zijn?’


    Hij nam haar nog eens goed op. ‘Kennen we elkaar eigenlijk, mevrouw? Ik ben de afgelopen jaren enkele keren in Willow Springs geweest, en de laatste keer is nog niet zo lang geleden. Om de een of andere reden heb ik het gevoel dat we elkaar al eens hebben gesproken.’


    Annabelle kreeg een droge mond toen ze aan die mogelijkheid dacht. Als ze deze man inderdaad in Willow Springs had ontmoet, dan had ze vast geen gesprek met hem gevoerd. Snel wierp ze een blik door het raam en zag dat Matthew stond te kijken. Zijn gespannen gezicht gaf blijk van de pijn in zijn arm. Het was hem aan te zien dat hij zich niet goed voelde. Ze moest hier snel een eind aan zien te maken.


    ‘Het spijt me, meneer, maar ik kan me niet herinneren u ooit eerder gezien te hebben. U ziet me waarschijnlijk voor iemand anders aan.’


    Zijn langzame knikje maakte haar duidelijk dat dat laatste hem niet waarschijnlijk leek.


    Haar aandacht werd getrokken door een medewerkster die aan de verste muur posters ophing. Toen de vrouw opzijstapte, viel Annabelles blik op één afbeelding in het bijzonder. Er viel een steen op haar maag.


    Ze hoorde de man zachtjes lachen.


    ‘U gaat me toch niet vertellen dat een van die gezichten u bekend voorkomt, mevrouw?’


    Die vraag deed haar hart in haar keel kloppen. Hoe groot was de kans dat…?


    Meteen flitste er van alles en nog wat door haar hoofd. Matthews uitdrukking, zijn aarzeling om mee naar binnen te gaan. De oplettendheid van deze man en zijn recente reis naar Willow Springs. Op dat moment vielen alle puzzelstukjes op hun plaats.


    Ze had zopas geen pijn op Matthews gezicht gezien. Dat was ángst geweest.


    Omdat ze zo-even geleden een spoortje humor in de stem van de man had gehoord, besloot ze het spelletje mee te spelen. ‘Nou, een paar ervan komen we wel bekend voor. Volgens mij heb ik hen afgelopen zondag in de kerk gezien.’


    Hij lachte, maar zijn reactie miste overtuigingskracht.


    Ze probeerde de kriebel in de keel weg te krijgen. ‘Het spijt me, maar ik moet u vragen me te verontschuldigen. Ik heb nogal haast.’


    De man keek door het raam waar Annabelle een paar minuten geleden een blik op had geworpen. Gelukkig stond Matthew met zijn rug naar hen toe.


    ‘Neemt u mij niet kwalijk dat ik u heb opgehouden, mevrouw McCutchens.’ Hij zette zijn hoed weer op. ‘Ik hoop dat u en uw man veilig in Idaho aankomen.’


    Ze bleef hem aankijken.


    Hij haalde opnieuw zijn schouders op terwijl er zich kuiltjes om zijn mond vormden. ‘Adres van de afzender.’


    Haar wereld werd met de minuut kleiner. ‘U moet echt iets aan die slechte gewoonten doen, meneer…’


    ‘Caldwell. Rigdon Caldwell.’ Hij tikte tegen de rand van zijn hoed. ‘Dat durf ik niet te beloven, mevrouw. Sommige gewoonten zijn lastig af te leren, maar ik zal het proberen.’ Zijn hand lag op de deurklink toen hij zich omdraaide naar de postbeambte. ‘Polly, mocht je vanavond nog iets voor me hebben, dan kun je me in het hotel vinden.’ Hij deed de deur open. ‘Zelf reis ik ook noordwaarts, mevrouw McCutchens, dus wie weet kom ik u en uw man onderweg nog tegen.’ Hij wachtte even. ‘De wereld is immers maar klein, mevrouw?’


    Nog kleiner dan je denkt. ‘Goedemiddag, meneer Caldwell.’


    Annabelle wachtte even en keek toe hoe hij de deur sloot en in het voorbijgaan Matthew een knik toewierp. Ze liep naar de toonbank, waar de medewerkster de brief stempelde en haar nog wat wisselgeld teruggaf.


    Bij het weggaan wierp Annabelle een blik op de poster op de tweede rij, derde van links, en wenste dat ze die van de muur kon rukken, net zoals ze die keer in de kroeg had gedaan. Maar dat leek haar nu niet verstandig. Toen viel haar oog op een andere houtskooltekening. Ze vertraagde haar pas en stootte een zacht lachje uit, zonder zich echter goedgeluimd te voelen.


    De flinke beloning bovenaan het papier trok haar aandacht en ze bestudeerde de trekken van het gezicht. De artiest had de man goed weten te treffen. Gelukkig kon dat niet gezegd worden van degene die Matthew had getekend.


    Matthew deed er het zwijgen toe toen ze naar buiten kwam, maar zijn ongemak was bijna te voelen. Ze besloot niets te zeggen tenzij hij ernaar vroeg, omdat alles wat ze zou kunnen zeggen voor hen beiden tamelijk onthullend zou zijn.


    Onderweg naar de huifkar kwamen ze langs een restaurant. Door het voorraam zag ze Rigdon Caldwell aan een tafeltje zitten. Alsof hij een baken volgde, tilde hij zijn hoofd op, precies op het moment dat zij langsliep. Annabelle ving een bijna onmerkbaar knikje op en was er zeker van dat ze hem vaker zouden zien.


    Onderweg naar hun kamp voor de nacht hielden Annabelle en Matthew nog enkele keren halt – om het bordeel en twee kroegen te bezoeken – maar ze vonden geen bewijs dat Sadie daar was geweest. Aan de rand van Rutherford kwamen ze langs een kerk en Annabelle wenste dat het morgen zondag was zodat ze een dienst zou kunnen bezoeken. Het gebouw deed haar denken aan het kerkje in Willow Springs. Ze stelde zich voor hoe het zou zijn om door die dubbele witte deuren naar binnen te lopen waar mensen haar toelachten en begroetten. Waar de dominee misschien zelfs haar hand vasthield zoals Patrick vaak deed als hij voor of na de dienst met mensen stond te praten.


    Ze voelde dat Matthew naar haar keek en besefte dat ze zat te staren. Hij keek van haar naar de kerk, en weer terug, en ze proefde een stilzwijgende vraag in zijn gebaar.


    Toen hij ervoor koos niets te zeggen, besloot ze er zelf een te stellen. ‘Heb je in Willow Springs wel eens een kerkdienst bezocht?’


    Het getrappel van de hoeven vulde de stilte.


    ‘Ja… een paar keer.’


    Ze wreef over haar onderrug, die moe aanvoelde door het lange zitten op het bankje. ‘Wat vond je ervan?’


    ‘Waarvan?’ Matthew nam de teugels in zijn linkerhand en liet zijn rechterarm langs zijn zij hangen.


    De stand van zijn schouders duidde op een vermoeidheid die verderging dan de behoefte aan eten en rust. Ze had wel willen mennen, maar had het gevoel dat hij er behoefte aan had in ieder geval nog ergens controle over te hebben.


    ‘Ik bedoel… wat vond je van de dienst? Van de liederen? Van Patricks preek?


    ‘Ik kan me niet veel van de liederen herinneren, maar ik weet nog wel waar Patricks preek over ging. Of beter gezegd, op welke manier hij preekte.’


    Hij staarde over de prairie en Annabelle kreeg het gevoel dat hij terugdacht aan dingen die veel verder teruggingen dan Patricks preken.


    ‘Ik herinner me op welke manier hij over vergeving sprak. Hij vertelde erover alsof het schenken van vergeving altijd Gods bedoeling is geweest, niet iets dat Hij pas heeft bedacht nadat wij er een zootje van hadden gemaakt.’


    Het ontging Annabelle niet hoe hij zijn antwoord formuleerde. Nadat wij er een zootje van hadden gemaakt. Niet nadat mensen er een zootje van hadden gemaakt, maar nadat wij. Hij had het op zichzelf betrokken.


    Ze knikte. ‘Een groot aantal preken van Patrick gingen over vergeving.’


    Zijn hoofd schoot opzij. ‘Heb jij daar ook kerkdiensten bezocht?’


    De verbazing in zijn stem ontlokte haar een lachje. ‘Nee. Sinds mijn jeugd heb ik geen enkele kerkdienst meer bezocht. Maar Patrick probeerde zijn preken vaak op mij uit wanneer Hannah geen tijd of geen zin had om te luisteren.’ Ze giechelde. ‘Ik durf er wat onder te verwedden dat die vrouw me mist.’


    In stilte reden ze nog enkele kilometers verder. Het viel haar op dat Matthew ervoor koos het kamp verder buiten de stad op te slaan dan anders.


    Uiteindelijk trok hij met zijn goede arm de teugels aan. ‘Dit lijkt me een goed plekje voor de nacht.’ Hij trok de rem aan en gebruikte met name zijn rechterarm om van de bok af te klimmen. ‘Hannah vindt het vast fijn een brief van je te krijgen.’


    Hij begon de paarden uit te spannen. ‘Die man… kende je die?’


    ‘Nee.’


    ‘Had je hem nog nooit eerder gezien?’


    Er klonk ongeloof in zijn stem door. Misschien kon ze het maar beter meteen afhandelen door te bekennen dat ze van Matthews verleden op de hoogte was. Maar daar zag ze meteen weer van af toen ze zich zijn reactie voorstelde. Hij torste al genoeg schuldgevoel mee voor twee.


    ‘Nee, nog nooit.’


    ‘Ik dacht alleen… aan de manier waarop je met hem stond te praten…’


    Ze ging naast hem staan en bukte zich om te helpen. ‘Ik had mijn brief laten vallen en hij raapte die voor me op. We wisselden wat wetenswaardigheden uit, dat was alles.’ Ze keek even opzij.


    Hij maakte een gesp los en trok de riem eruit. Zelfs bij deze eenvoudige klus ging zijn ademhaling al moeizaam. Het zweet glinsterde op zijn voorhoofd.


    ‘Matthew, laat me je helpen.’ Ze stak haar hand uit. ‘Met die arm van je ben je niet fit genoeg om…’


    Hij trok de riem uit haar vingers. ‘Het lukt wel. Ga jij maar koken.’


    Ze liep naar het tweede paard en negeerde zijn koppigheid. Als ze een tijdje samenwerkten, zou het misschien lukken om een gesprek te hebben. ‘Laat me in ieder geval even helpen; dan ga ik daarna koken.’


    ‘Ik heb geen hulp nodig.’ Hij stak zijn hand uit en nam de gesp van haar over.


    In een poging de lucht een beetje te klaren, hield ze stijf vast en glimlachte over haar schouder. ‘Wees in vredesnaam niet zo koppig, en laat me toch…’


    ‘Ik zei dat ik je hulp niet nodig had, Annabelle.’


    Ze verstijfde door de scherpe klank in zijn stem; daarna deed ze een pas achteruit.


    Zijn kaakspieren waren druk aan het werk. ‘Ik doe dit liever in mijn eentje.’


    In mijn eentje. Dat had ze vaker uit zijn mond gehoord. Dat waren gevaarlijke woorden voor een man om zijn hoop op te vestigen, had ze Jonathan horen zeggen.


    Het lag op het puntje van haar tong om Matthew te vertellen dat hij alle paarden dan maar zelf moest uitspannen, en dat hij al doende alle hechtingen er maar uit moest trekken. Maar zijn nauwelijks verhulde boosheid hield haar tong in bedwang. Omdat ze door zijn boosheid heen kon kijken naar datgene wat eronder lag.


    In de loop der jaren had ze geleerd dat mannen, evenals vrouwen, vaak een masker droegen. Alleen zag die van een man er altijd hetzelfde uit. Een man werd geacht niet te huilen – en daarom werd hij boos in plaats van verdriet te tonen. Een man mocht niet bang zijn – en daarom werd hij boos in plaats van angst te tonen. Ze wist wat Matthew doormaakte omdat ze zelf zo lang in de greep van angst had geleefd. Maar dat was nu verleden tijd. Ze was van die angst bevrijd.


    En ze gunde hem diezelfde bevrijding.


    De wolken aan de horizon lichtten heel even op voordat het weer donker werd, alsof de zon in een oogwenk was opgekomen en weer ondergegaan. Geen donder. Geen regen. Alleen een geluidloos weerlicht dat de uitgestrekte nachthemel omarmde. Matthew bestudeerde de zijkant van Annabelles gezicht terwijl ze het schouwspel bekeek. Hij was jaloers op de verwondering in haar gezicht en probeerde tegelijkertijd zijn eigen gevoel van hopeloosheid te verdringen.


    Nadat hij vijf dagen geleden de premiejager had gezien, had Matthew elke dag verwacht dat de man hen zou inhalen. Zijn verbeelding ging met hem op de loop. Ook begon hij zich af te vragen of Annabelle misschien iets over zijn verleden te weten was gekomen en van plan was hem voor een beloning aan die premiejager uit te leveren. Een dwaze gedachte, dat wist hij. Ze had nooit laten merken dat ze iets van zijn gokschulden wist, laat staan dat ze hem ooit zou verraden. Maar stel dat ze onderweg een poster had gezien en daar niets over had gezegd?


    ‘Onze eerste avond in Idaho, en het lijkt wel of God ons een voorstelling geeft.’ Ze sprak zachtjes over haar schouder, alsof haar woorden het schouwspel zouden kunnen doen stoppen.


    Hij boog naar voren en trok een stukje geroosterd vlees van de pen. Hij kauwde langzaam terwijl hij toekeek hoe de wolkenflarden aan de donkere hemel even snel verschenen als verdwenen. Hij kon het niet laten om te denken aan haar bedrevenheid in het toneelspel.


    Ze draaide zich om en glimlachte terwijl ze haar haar achter haar oren streek. Ze keek hem iets langer aan dan nodig was voordat ze haar aandacht weer op de hemelse voorstelling richtte. Matthew had op dat moment in de gaten dat zijn gedachten werden gevoed door angst. Annabelle zou hem nooit op die manier bedriegen. Niet na alles wat ze hadden meegemaakt. Als ze iets over zijn gokschuld te weten was gekomen, had ze daar vast iets van gezegd. Ze had hem er nooit mee laten wegkomen, niet na de manier waarop hij haar had behandeld door bij elke gelegenheid haar verleden ter sprake te brengen. Nee, hij was ervan overtuigd dat ze niets wist.


    Een warm briesje bracht het prairiegras in beweging en liet daarbij een spoortje van vocht achter. Avonden als deze – samen met haar, buiten, alleen – zou hij vast gaan missen. Drie dagen eerder waren ze door South Pass getrokken, een opening in de Rockies die hen in staat stelde westwaarts te reizen. South Pass was een vallei van wel dertig kilometer breed. Hij verwachtte dat ze binnen enkele dagen Brennans groep zouden inhalen, ruim op tijd voor het feest op vier juli dat over twee dagen zou plaatsvinden.


    ‘Doet je arm pijn?’ fluisterde ze.


    ‘Valt vandaag wel mee. Het gaat de goede kant op.’ Hij sprak even zacht als zij. Waarom wist hij eigenlijk niet.


    Ze wierp een veelzeggende blik op het vlees dat ze boven het vuur hadden geroosterd. ‘Je had best nog even mogen wachten, hoor. Om de wond nog wat langer te laten helen.’


    ‘We hadden al een week geen antilope meer gezien. Geen garantie dat we die nog een keer zouden tegenkomen. Ik had trouwens zin in vers vlees.’ Ook zij had in geen dagen vlees gegeten. De dokter had gezegd dat ze moest zorgen voor voldoende rust, goed eten en frisse lucht. Frisse lucht kregen ze in overvloed en hij had al het werk gedaan dat hij kon. Hij was eerder opgestaan om haar voor te zijn en had haar aangespoord minder zware taken te verrichten, alleen kostte dat de nodige moeite. Als die vrouw ergens haar zinnen op had gezet, liet ze zich er niet snel van afbrengen.


    ‘Denk je dat we haar nog zullen vinden, Matthew?’


    Sadie was nooit ver uit haar gedachten. Hoewel hij nog steeds hoopte dat ze haar zouden vinden, groeide zijn twijfel naarmate ze noordelijker kwamen. ‘Ja, ik denk van wel.’


    ‘Dankjewel dat je niet aarzelde toen je antwoordde. Een aarzeling is namelijk een teken van onzekerheid.’ Voordat ze zich uitstrekte op haar matras keek ze hem aan op een manier die een oude schooljuf niet zou misstaan. ‘Een teken van onzekerheid óf een teken dat je liegt.’


    ‘Dat zal ik proberen te onthouden.’ Inwendig lachend dekte Matthew het vuur af en ging op zijn beddengoed liggen. Geest en lichaam waren allebei moe. Sinds die nacht waarin de wolven hen hadden aangevallen, hadden hij en Annabelle een vuur gedeeld. Er was een vast patroon ontstaan. En dat vond hij niet erg. Om de waarheid te zeggen, genoot hij er zelfs van. Terwijl hij zijn ogen dichtdeed, trok hij de deken over zich heen en begon in stilte te tellen. Hij durfde te wedden dat het vanavond nog geen vijf minuten zou duren voordat ze de eerste vraag zou stellen.


    Het getjirp van de krekels, het geknisper van het vuur en een volle maag wedijverden met die taak door hem te verleiden in slaap te vallen.


    ‘Denk je dat God ons laat boeten voor onze zonden, Matthew. Zelfs als we vergeving hebben gekregen?’


    Drie minuten, eenentwintig seconden. Hij wenste dat zijn voorgevoel aan de goktafel ook zo goed was geweest. Hij wist niet meer precies wanneer de vragen waren begonnen, alleen dat hij het prettig was gaan vinden om onder de sterrenhemel met haar te liggen praten. Het deed hem denken aan de tijd waarin hij en Johnny nog jong waren.


    Matthew dacht na over haar vraag, in de wetenschap dat die Ene die haar vraag het best zou kunnen beantwoorden op dat moment waarschijnlijk luisterde. ‘Ja… en nee’, antwoordde hij zachtjes.


    Hij hoorde haar zacht lachen. Haar vragen waren nooit eenvoudig. Niet dat hij alle antwoorden had, of dat zij dacht dat hij die had. Hij was van mening dat hij de zaken redelijk goed op een rijtje had staan, maar deze keer… Zoveel dingen die hij meende zeker te weten, bleek hij toch verkeerd gezien te hebben.


    Hij vouwde zijn handen achter zijn hoofd. ‘Ik denk dat we in dit leven de ruimte krijgen om keuzes te maken en dat betekent dat we zo nu en dan ook verkeerde keuzes maken. Hoeveel spijt we daarvan ook mogen hebben, we zullen daar toch voor moeten boeten.’ Hij staarde net zo lang naar een sterrenbeeld totdat de zeven sterren wazig werden en in elkaar vloeiden tot één ster. Heer, als U me kunt horen, als U luistert… Ik heb spijt van wat ik heb gedaan. Hij slikte moeizaam. ‘Volgens mij betekent dat niet dat God ons niet heeft vergeven. Het betekent alleen dat we verantwoordelijk zijn voor de keuzes die we maken. Voor zowel de goede… als de slechte.’


    ‘Denk je dat Hij ons wel eens opzettelijk pijn doet?’ fluisterde ze even later. Haar stem klonk nog kleiner dan zojuist.


    Verzen die Matthew als kleine jongen uit zijn hoofd had moeten leren, schoten hem nu weer te binnen, maar daar zou zij weinig troost uit kunnen putten. Net zomin als ze hem indertijd hadden geholpen. Velen zullen te dien dage tot Mij zeggen: Heere, Heere!… En dan zal Ik hun openlijk aanzeggen: Ik heb u nooit gekend; gaat weg van Mij, gij, die de ongerechtigheid werkt! En Want uit uw woorden zult gij gerechtvaardigd worden, en uit uw woorden zult gij veroordeeld worden. Zijn keel ging dichtzitten toen hij terugdacht aan die woorden die hij week in week uit vanaf de preekstoel had gehoord. Terwijl zijn vader die over hen uitstortte. Want zij hebben allen gezondigd, en derven de heerlijkheid Gods.


    Hij hoorde iets en duwde zich op zijn elleboog omhoog. Annabelle lag op haar zij, met haar deken opgetrokken tot onder haar kin. Zelfs vanaf de andere kant van het vuur zag hij de glinstering op haar wang. De schuldbewuste uitdrukking op haar gezicht raakte hem diep. Zou ze hebben gedacht dat hij het over háár slechte keuzes had?


    ‘Annabelle, ik had het net over mezelf, niet over jou.’


    Het kostte haar moeite adem te halen. ‘Het komt omdat… ik heb een verhaal gelezen over een man en een vrouw die het bed met elkaar hadden gedeeld terwijl ze dat niet hadden mogen doen, en…’ Ze klemde haar lippen op elkaar.


    Matthew herinnerde zich dat hij haar eerder op de avond had zien lezen. Hij wist echter niet wat ze had gelezen.


    Ze snifte. ‘De vrouw raakte zwanger van… hun verbintenis, en God was daar niet blij mee. Hij vergaf de man en de vrouw en zei dat ze vanwege hun zonde niet hoefden te sterven…’ Ze wachtte even omdat het haar grote moeite kostte zich goed te houden. Haar stem was nauwelijks te horen. ‘Maar dat hun kindje niet zou blijven leven.’


    Matthew stond op van zijn matras en knielde naast haar neer. ‘Heb je ergens last van? Meer pijn zoals die keer in Willow Springs?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Maar begrijp je het dan niet…? Als God dát kind wegnam, Matthew… dan neemt Hij misschien ook wel het kindje weg van Jonathan en mij.’


    Bij het horen van zijn broers naam dacht Matthew voor het eerst aan Johnny en Annabelle samen, als man en vrouw. En voor het eerst beschouwde hij het kind in haar schoot als een deel van Johnny. Waarom had hij dat niet eerder zo bekeken?


    Hij ging naast haar zitten. ‘Annabelle, het verhaal dat je hebt gelezen, ging dat soms over David?’


    Met gesloten ogen knikte ze. De tranen rolden onder haar oogleden vandaan.


    Hij stak zijn hand uit en kneep even in haar schouder.


    Er trok een huivering door haar heen.


    Hij boog voorover om de deken goed over haar heen te trekken. Maar toen hun ogen elkaar ontmoetten, begon hij zich af te vragen of hij daar verstandig aan deed. Nog niet zo lang geleden had deze vrouw geen enkele aantrekkingskracht op hem uitgeoefend. Hoe had ze zoveel in zo korte tijd weten te veranderen? Hij concentreerde zich opnieuw op het antwoord dat hij wilde geven. ‘Wat dat stel deed, was verkeerd – daar bestaat geen enkele twijfel over. Maar er speelde in die situatie heel wat meer dan alleen het bed met elkaar delen.’


    Uiteindelijk slaagde ze erin een niet erg overtuigd knikje te laten zien.


    Toen merkte hij haar haar op, uiteenwaaierend over haar beddengoed. Hij nam een lok tussen zijn vingers en wenste dat hij haar twijfel kon wegnemen. Hij legde zijn hand om haar gezicht, wat haar een zacht geluidje ontlokte.


    ‘Jij en Johnny… jullie waren getrouwd. Jullie verkeerden in een heel andere situatie.’


    De frons op haar voorhoofd vertolkte haar scepsis en gaf tegelijk blijk van een kwetsbaarheid die hem nog niet eerder was opgevallen.


    Hij volgde de ronding van haar wang en liet zijn hand naar haar zachte hals glijden. Opnieuw drong het tot hem door hoe alleen ze waren. Zijn blik dwaalde over haar lichaam. Het duurde even voordat hij haar weer aankeek. Even deden ze niets anders dan elkaar aanstaren. Hij voelde een verlangen in zich opkomen. Niet alleen een lichamelijke begeerte naar haar, maar een diep verlangen om haar beter te leren kennen. Zijn hand begon te trillen. Zijn gedachten gingen een kant op waar ze niet naartoe zouden moeten gaan, en zijn geest vulde zich met levendige beelden. Hij twijfelde er niet aan dat zij doorhad welke kant zijn gedachten op gingen. Daar had ze immers de nodige ervaring mee.


    Ze verroerde zich niet. Haar uitdrukking nodigde niet uit tot meer vrijheden zoals hij zich zojuist had veroorloofd, maar bevatte evenmin een veroordeling.


    Ook al kostte het hem moeite, Matthew trok langzaam zijn hand weg.


    Hij probeerde rustig adem te halen en tot zijn verrassing schoot hem een gedachte te binnen die zijn spanning doorbrak. Eén die hen beiden hopelijk zou helpen. ‘Ik ben opgegroeid met de gedachte dat God eropuit was me te straffen, Annabelle, voor alles wat ik verkeerd had gedaan – dat Hij gewoon een reden zocht me rechtstreeks naar de hel te sturen. Maar dat geloof ik nu niet meer, en ik geloof ook niet dat de Bijbel ons dat leert.’


    Hij waagde het haar nogmaals aan te kijken, maar zag alleen de zachtheid in haar ogen en in de vorm van haar mond. Hij keek snel weg om zijn gedachtegang vast te houden. ‘Ik denk dat iemand naarmate hij dichter bij God komt niet zozeer last heeft van de gevolgen van zijn misstappen… Ook al zijn die soms moeilijk genoeg om onder ogen te zien.’ Hij wachtte even en dacht aan San Antonio en aan Johnny. ‘Maar dat het misschien nog veel pijnlijker is om te beseffen dat hij Hem – ondanks alles wat Christus voor hem heeft gedaan en wat Hij hem allemaal heeft gegeven – nog steeds pijn doet, en dat hij zichzelf uiteindelijk ook meer last bezorgt door zijn eigen wil te doen, in plaats van… te doen wat Hij wil.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Als je daar tenminste een touw aan kunt vastknopen.’


    Het duurde een tijd voordat ze antwoord gaf. ‘Beter dan je weet’, fluisterde ze uiteindelijk.


    Matthew liep naar zijn beddengoed en ging achteroverliggen. Hij wreef over zijn gezicht en ging op zijn zij liggen, met zijn rug naar haar toe – alsof dat zou helpen. Hij kon vast niet slapen. Niet met een hart dat tekeerging alsof hij zojuist vijf kilometer had hardgelopen.


    De minuten vergleden.


    Hij luisterde of haar ademhaling al gelijkmatiger werd als bewijs dat ze in slaap was gevallen. Maar dat was niet het geval. Zichzelf zopas in de hand houden was een van de moeilijkste dingen die hij ooit had gedaan. Maar de gedachte aan de mannen die Annabelle hadden gebruikt, die iets hadden genomen dat hun niet toebehoorde om hun eigen begeerten te bevredigen zonder stil te staan bij goed of fout of zich af te vragen wat goed was voor haar, had hem geholpen zijn eigen begeerte te beteugelen.


    Dat wilde hij haar niet aandoen. Hij wilde niet een van hen worden. Nu niet. En in de toekomst niet.
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    Annabelle knipperde met haar ogen tegen het ochtendlicht. Matthew was al aangekleed en… rook ze daar koffie? Ze rook in ieder geval zijn poging daartoe. Ze duwde zich iets omhoog en rekte zich uit om de stijfheid in haar rug te verdrijven. Daarna harkte ze door haar haar. ‘Ik heb me verslapen. Het spijt me.’ Maar na wat hij haar gisteravond had aangedaan, was dat niet zo verwonderlijk.


    Ze wist niet eens hoelang ze wakker had gelegen voordat ze eindelijk in slaap was gevallen. En aan zijn geschuifel en gezucht had ze gemerkt dat het bij hem niet anders was geweest. Ongeacht haar eerdere ervaringen met mannen bevond ze zich in dit geval op onbekend terrein.


    ‘Je hebt je niet verslapen. Ik was gewoon vroeg wakker.’


    ‘En je hebt al koffiegezet?’ Ze ging staan en streek haar rok glad.


    ‘Niet zo lekker als die van jou, maar ik heb het geprobeerd.’ Hij gaf haar een tinnen beker aan. ‘Voorzichtig – de koffie is heet’, waarschuwde hij.


    Ze zag de veelzeggende blik in zijn ogen. Terwijl ze een wenkbrauw optrok, nam ze de beker bij het oortje aan en probeerde zijn stem te imiteren. ‘Dat zeg je elke morgen tegen me. Alsof ik niet gezien heb dat je de pot zojuist uit de hete kolen hebt gehaald.’


    Zijn mondhoeken krulden omhoog terwijl hij met zijn armen over elkaar haar aankeek.


    Achter die bruine ogen van hem broeiden allerlei emoties. Ze had er tientallen broodjes voor over om te weten waar hij op dat moment aan dacht. Maar toen ze weer aan de vorige avond dacht, was dat misschien maar beter van niet. Ze bracht de beker naar haar mond en blies erin. Het rook niet echt naar koffie. Het leek er zelfs niet op. Voorzichtig nam ze een slokje.


    Meteen toen de warme drank in aanraking kwam met haar tong wist ze het.


    Ze keek hem aan over het randje van de beker, zonder te weten wat zoeter was: de heerlijke chocolademelk die haar mond vulde of de aanbiddelijke uitdrukking op zijn knappe gezicht. Ze liet de warme cacao over haar tong rollen en genoot van de smaak voordat ze het zoete vocht doorslikte.


    ‘Heerlijk’, fluisterde ze. Als vanzelf ging ze op haar tenen staan en kuste zijn gladde wang terwijl ze de beker in haar linkerhand hield. Daarna stapte ze achteruit voordat hij iets in zijn hoofd zou halen. ‘Bedankt… hiervoor.’ Ze tilde de beker op. ‘Maar nog meer voor het feit dat je dit onthouden hebt.’


    Ze had vaak begeerte in de ogen van mannen gezien. De begeerte in de ogen van Jonathan, die werd verzacht door zijn toewijding voor haar, was van een geheel andere orde geweest dan die van alle mannen voor hem. Gisteravond hadden Matthews ogen eenzelfde hartstocht uitgestraald. De manier waarop Matthew nu echter naar haar keek, bracht een golf aan emoties in haar teweeg zoals Annabelle nog nooit had meegemaakt. Was de cacao in haar mond niet allang gesmolten, dan zou dat ter plekke alsnog zijn gebeurd.


    Hij bleef haar aankijken, zonder zich meteen weer af te wenden zoals hij anders altijd deed. Ze had zich niet bewogen, toch zou ze durven zweren dat ze dichter bij elkaar waren komen te staan. Ze moest de ban zien te verbreken en kende wel duizend manieren om dat te doen, alleen wist ze nu even niets te bedenken.


    Alsof hij aanvoelde dat ze een uitweg zocht, deed hij net of hij de rand aantikte van de hoed die hij niet droeg. ‘Het genoegen staat geheel aan mijn kant.’


    Opgelucht keek Annabelle weg. Op dat moment viel het haar ineens op dat hij er netjes uitzag. ‘Je hebt schone kleren aangetrokken.’


    ‘Klopt, mevrouw. Ik heb me ook gewassen.’


    ‘Dat is te zien.’ Hij had zich geschoren en in zijn nek lagen vochtige krullen op zijn kraag. Een haarlok, niet eens een hele krul, meer een onwillig plukje, viel over zijn voorhoofd. Ook al vond ze het mooi staan, ze moest toch de neiging onderdrukken om zich uit te rekken en de lok uit zijn gezicht te vegen. ‘Ter gelegenheid waarvan heb je dat gedaan?’


    ‘Omdat het zondag is.’


    Ze haalde haar schouders op en nam nog een paar slokjes. De chocolademelk was iets afgekoeld, niet meer zo gloeiend heet als eerst, precies goed zo. ‘Gisteren zei je dat we ruim de tijd hadden om Brennans groep in te halen. Waarom heb je nu dan ineens haast?’


    ‘Zo’n drie kilometer verderop bevindt zich een stadje, en ik durf er wat onder te verwedden dat ze daar een kerk hebben.’


    Terwijl ze slikte, drong het tot haar door wat hij bedoelde. ‘Meen je dat echt?’


    ‘Als de kerken in Idaho ook maar enigszins lijken op die in Colorado, dan denk ik dat we nog op tijd zijn voor het zingen. Als een zekere jongedame tenminste niet met haar beker chocolademelk blijft talmen en zich klaarmaakt voor vertrek.’


    Annabelle dronk de cacao meteen op en duwde hem de lege beker in handen. ‘Ik zou je zo weer kunnen kussen, Matthew Taylor.’


    ‘Beter van niet, mevrouw. Zoals de zaken er nu voor staan, zal het al moeite genoeg kosten mijn aandacht bij de preek te houden.’


    Lachend ging ze aan de slag om zich gereed te maken voor vertrek, hem zacht grinnikend achterlatend.


    Pal nadat Matthew de huifkar naast de andere wagens op het veld had gereden, hoorde ze de mensen zingen. Zelfs toen hij al op de grond stond, bleef ze nog even zitten luisteren naar al die stemmen om dit moment goed in zich op te nemen.


    Het eenvoudige witte gebouw, dat een bijpassende witte toren had, stond op een iets hoger gelegen lap grond in een zijstraat van de hoofdroute door de stad. Er bloeiden roze en gele bloemen naast de trap, die naar de openstaande deuren leidde. Annabelle vroeg zich af of de vrouw die deze bloemen had geplant deel uitmaakte van het stemmenkoor dat haar kant op dreef.


    Een opmerking die Jonathan ongeveer een jaar geleden aan de oever van Fountain Creek had gemaakt, kreeg op dit moment een nieuwe betekenis. Ze voelde zich nu daadwerkelijk een ander mens, iemand die vanbinnen was veranderd. Annabelle vond het moeilijk één bepaald moment in haar leven aan te wijzen waarop ze het heil had ontvangen. Daarnaast had ze het gevoel dat het haar een mensenleven zou kosten om dat genadegeschenk te leren begrijpen en om zich er volledig aan over te geven.


    ‘Ik had gedacht om daadwerkelijk naar binnen te gaan, Annabelle. Het was niet mijn bedoeling in de huifkar te blijven zitten.’


    Ze keek naar Matthew die naast de wagen stond te glimlachen. ‘Dat noemen ze het moment op je laten inwerken, meneer Taylor. Hebt u daar nog nooit van gehoord?’ Ze grinnikte om de manier waarop zijn tong langs de binnenkant van zijn tong bewoog, wat voor haar een waarschuwing was dat er een gevatte opmerking zou volgen.


    ‘Allemaal leuk en aardig, maar misschien kun je dat moment tijdens het lopen even op je laten inwerken?’


    Ze stak haar hand door zijn arm, droeg de Bijbel die Kathryn haar had gegeven in de holte van haar arm en vergezelde Matthew naar de deur. Hij ging opzij en gebaarde dat ze voor moest gaan. De zenuwen gierden haar plotseling door de keel, waardoor ze haar hoofd schudde en knikte dat hij eerst moest gaan. Zachtjes nam hij haar bij de arm en liep samen met haar naar binnen.


    Hij gebaarde naar een bank achterin. Ze schoof de rij in en ging op een harde houten bank zitten. Die bank deed haar meteen aan de bok van de huifkar denken, maar dat deerde haar niet. Ze schoof iets naar achteren zodat haar rug steun vond tegen de achterkant. Daarna keek ze naar het gezelschap dat uit zo’n veertig mensen bestond. De melodie van het lied dat ze zongen, kwam haar bekend voor, maar gelukkig waren de woorden veranderd. Terwijl ze de omgeving in zich opnam en stilstond bij de plek waar ze nu was, speelde er een glimlach om haar mond. Ze had het gevoel dat ze erin was geslaagd iets ondeugends te doen.


    Ze zag dat Matthew zich vooroverboog en een boek onder zijn zitting vandaan haalde. Met een blik op het boekje van de man voor hem zocht hij de juiste bladzijde op en hield die vervolgens voor Annabelle omhoog.


    Hij zong niet hard, maar de stem naast haar zorgde ervoor dat haar keel werd dichtgeknepen. Ze leunde heel iets naar achteren om hem te kunnen zien. Niet alleen kende Matthew de woorden zonder naar de bladzijde te hoeven kijken, ook wist hij hoe de melodie ging. In haar geheugen groef ze naar de dingen die Jonathan over hun kerkgang tijdens hun jeugd had verteld, maar hij had altijd in de tegenwoordige tijd over de Heer gesproken. Het enige goede uit zijn jeugd dat Jonathan met haar had gedeeld, had te maken met zijn moeder én met de man die nu naast haar zat.


    Tijdens het gebed dat volgde en tijdens de twee liederen die werden gezongen, bleef iedereen zitten. Daarna liep een oudere heer naar voren en ging achter de preekstoel staan. ‘De lezing van vandaag is uit het vierde hoofdstuk van de tweede brief aan die van Korinthe.’


    Zonder dat er iets werd gezegd, ging iedereen staan. Ook Matthew. Ze voelde zijn hand die haar bij het opstaan omhoogtrok.


    De meneer voorin las de verzen in alle rust voor, soms wachtte hij even om de woorden goed te laten bezinken. Ergens diep vanbinnen herinnerde Annabelle zich dit als meisje vaker te hebben meegemaakt. De geopende vensters aan beide zijden van het gebouw gaven een briesje vrij spel zodat de geur van seringen, van zonneschijn én van een nieuw begin zich kon verspreiden.


    Jonathan had gezegd dat je pas van een ander kon houden als je eerst had geleerd van jezelf te houden. Ze wist nu dat hij daar helemaal gelijk in gehad. Voor de allereerste keer in haar leven kon ze naar zichzelf kijken, zonder ineen te krimpen om wat ze zag.


    Hier te midden van al deze mensen vroeg ze zich af wat voor vrouw ze zou zijn geweest als haar leven een andere wending had genomen. Maar meteen daarna nam opwinding bezit van haar omdat ze moest denken aan datgene wat God nu, nu Hij haar een andere kant op had gestuurd, met haar leven deed.


    Matthew hield zijn ogen op de kaart gericht. ‘Bestel maar waar je zin in hebt. Mijn baas betaalt me een goed loon.’


    Annabelle reageerde met een veelzeggende beweging van haar hoofd. Die grappige blik van haar spoorde hem aan om nog gekker te doen. ‘In dat geval…’ Ze richtte zich tot de jonge vrouw die naast hen stond te wachten. ‘Ik wil graag de rosbief met aardappelen en sperziebonen. En als nagerecht graag een stuk appeltaart.’


    Matthew gaf zijn kaart terug. ‘Dat wil ik ook graag.’


    Toen hun serveerster wegliep, leunde Annabelle naar voren. ‘Ze had belangstelling voor jou, zag je dat?’


    Hij schudde zijn hoofd om de grijns op haar gezicht. Als hij zei dat hij daar niets van had gemerkt, zou hij liegen. Maar als hij zou zeggen dat hij door iemand anders in beslag werd genomen, zou hij zich te veel laten kennen. ‘Je ziet er vanochtend prachtig uit, Annabelle. Ik was er trots op dat ik met jou in de kerk mocht zitten.’


    Haar grijns verdween terwijl ze voorzichtig op haar stoel achteruitschoof. Kennelijk wist ze even niet wat ze moest zeggen. Hij genoot van dat zeldzame moment en van de aandachtige blik waarmee ze hem bestudeerde.


    Al snel kwam de jonge vrouw hun eten brengen. Ze zette eerst Annabelles bord op tafel, en daarna zette ze een bord voor Matthew neer. ‘Ik heb even navraag ge­daan, meneer. Die groep huifkarren is hier eergisteren langsgekomen.’


    Matthew bedankte haar waarop de vrouw weer vertrok. Daarna wierp hij Annabelle een knipoog toe. ‘Het gaat zeker lukken hen morgen in te halen, dat beloof ik. Ruim op tijd voor het feest.’


    Tijdens de lunch zaten ze gezellig te praten. Ook toen ze een uur later terugliepen naar de huifkar vlotte het gesprek nog goed. De zaken die ze onderweg passeerden, waren dicht. Toch was het nog behoorlijk druk op straat.


    Hij vond het een rare gedachte dat ze bijna hun bestemming hadden bereikt en dat hij binnenkort Annabelle bij Johnny’s grond zou moeten achterlaten. In de afgelopen dagen waren hem een aantal dingen duidelijk geworden. Hij wilde de rest van zijn leven niet op de vlucht zijn. Hij wilde niet telkens achteromkijken, uit angst voor wie hij zou aantreffen. Ook wilde hij in de ware betekenis van het woord gehoor geven aan de laatste wens van zijn broer. Johnny had Annabelle een nieuw leven willen geven. Hij was aan deze reis begonnen, en Matthew wilde ervoor zorgen dat die reis tot een goed einde zou worden gebracht. Johnny had het die avond in de hut bij het rechte eind gehad. Matthew was al meer dan de helft van zijn leven op de vlucht en het was de hoogste tijd om iets vol te houden tot het einde toe. Als eerste moest hij ervoor zorgen dat Annabelle goed terechtkwam. Daarna moest hij onder ogen zien wat hij in San Antonio had gedaan.


    Ook al zou de tweede afrekening heel wat moeilijker en vele malen prijziger zijn dan de eerste.


    ‘Matthew…’


    Hij voelde haar greep op zijn arm en draaide zich om.


    Annabelle was plotseling bleek weggetrokken. Ze leek bijna geen lucht meer te krijgen.


    Hij sloeg een arm om haar middel waarbij zijn eerste gedachte uitging naar het kind dat ze droeg. ‘Is er iets met het kind?’


    Ze schudde haar hoofd en maakte daarbij korte, snelle bewegingen terwijl ze haar aandacht op een punt in de verte bleef richten.


    ‘Zeg me wat ik moet doen, Annabelle!’


    Ze schudde nogmaals haar hoofd, pakte zijn hand vast en kneep die ongeveer fijn. ‘Draai je heel langzaam om en kijk naar de overkant van de straat.’


    Hij staarde haar aan, begreep niet goed wat ze wilde, maar deed toen wat ze had gevraagd. Hij zocht de straat af, bekeek de wagens en koetsjes en de inzittenden, keek naar de voorbijgangers op het plankier en naar de mensen die de straat overstaken.


    Hij haalde zijn schouders op omdat hij nog steeds niets zag.


    Ze kneep nog iets harder in zijn hand. ‘Daar! Voor de stalhouderij langs.’


    Uiteindelijk zag hij haar.


    Hij zag een kleine donkerharige gestalte naast een man lopen. Onnatuurlijk dicht tegen hem aan. De man omklemde haar arm. Ze struikelde. De man hield haar op de been, maar er sprak geen zorg of tederheid uit zijn daad. Ze was ontzettend klein, maar straalde desondanks een zekere waardigheid uit. Haar lange, gladde haar reikte tot aan haar middel.


    Matthews pols sloeg over. Hij deed een stap naar voren. Annabelle legde een hand op zijn arm om hem tegen te houden. Hij hoorde haar trillend zuchten. Samen keken ze toe hoe de man en de vrouw verdwenen in een grijs houten huis aan het uiteinde van de straat.
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    Annabelle stond in het donkere steegje en tuurde naar het grijze gebouw. Ze was blij dat Matthew vlak bij haar stond. Naarmate het middernachtelijk uur naderde, was het steeds drukker geworden in de gokhal, en het gelach, samen met dronkenmanstemmen die schunnige liedjes vertolkten, was twee straten verderop te horen. Als je niet beter wist, dan zouden de warme verlichting en de geluiden vanuit het gebouw misschien wel een verwelkomend effect hebben. Maar zij wist wél beter.


    Ook al kon ze in het donker Matthews gezicht niet onderscheiden, ze voelde wel dat hij zich slecht op zijn gemak voelde. ‘Weet je zeker dat je niets meer te vragen hebt?’


    ‘Ik heb er nog wel honderd.’ Hij lachte zachtjes. ‘De belangrijkste daarvan… staat daar weer zo’n reus van een barman me op te wachten om een praatje met me te maken?’


    Ze legde een hand op zijn arm. Hij legde zijn hand eroverheen. ‘Dankjewel, Matthew, dat je dit wilt doen. Zowel voor mij… als voor Sadie.’


    ‘Had Johnny dit maar kunnen zien. Na al het verdriet dat ik hem heb bezorgd door dergelijke plekken te bezoeken.’ Zijn lach klonk omfloerst. ‘Ik weet zeker dat hij dit geestig had gevonden.’


    Toen Jonathans naam viel, werden ze beiden stil. Ze spraken regelmatig over Jonathan. Toch waren er nog steeds dingen die ze aan Matthew moest vertellen, over wat ze voor Jonathan had gevoeld, hoe hij in haar leven het zaadje voor verandering had gezaaid. Dat had ze hem nog niet verteld, maar dat wilde ze nog wel een keer doen, als het moment daar was.


    In gedachten nam ze het plan nog eens door dat ze die middag hadden bedacht. ‘Zodra je binnen bent, moet je ervoor zorgen navraag te doen naar…’


    ‘Dat weet ik’, zei hij zachtjes.


    ‘En wat je ook doet, Sadies naam niet noemen, hoor. Dan hebben ze in de gaten dat je…’


    ‘Annabelle! Het gaat vast lukken.’


    Dankzij zijn scherpe fluistering hield ze zich stil. Ook al kon ze zijn ogen niet zien, ze stelde zich voor dat hij haar licht bestraffend aankeek, maar dat zijn ogen eveneens vastberadenheid uitstraalden. Dezelfde vastberadenheid die ze had gezien toen ze eerder op de dag Sadie hadden ontdekt.


    Zachtjes raakte hij haar wang aan. ‘We hebben het goed doorgesproken. Ik weet precies wat ik moet doen.’


    Omdat ze hem vertrouwde, liet ze haar adem ontsnappen en knikte.


    Matthew was halverwege de straat toen ze zich herinnerde dat ze iets was vergeten te vertellen. Met gedempte stem riep ze: ‘Matthew!’


    Hij draaide zich om en liep een paar passen terug.


    ‘Ik zal voor je bidden.’


    ‘Daar vertrouw ik op.’


    Zodra hij de drempel over was, verloor ze hem in de menigte en in de rook van de sigaren en de olielampen.


    Naarmate de minuten verstreken, begon haar pols sneller te slaan. Bij elke hartslag dankte ze God opnieuw dat Hij hen naar deze plek had gebracht en vroeg ze Hem om Matthew te beschermen en hem te helpen Sadie veilig naar buiten te krijgen. Na wekenlang in elke stad te hebben gezocht, had ze nu slechts een blik op straat geworpen en dat kostbare kind gezien. Ze had Sadie onmiddellijk herkend, evenals de man die haar had meegevoerd.


    Mason Boyd was een obstakel waar Annabelle niet op voorbereid was geweest.


    Boyds gezicht stond haar helder voor de geest en ze verbaasde zich er opnieuw over hoe treffend de tekenaar de gemene trekken van die man had getroffen. Het lijstje overtredingen onderaan het papier in het postkantoor had niet alles vermeld wat zij over hem had gehoord. Ze was ervan overtuigd dat alle aanklachten gegrond waren. Diep vanbinnen leed ze pijn bij de gedachte dat Sadie al die maanden in het gezelschap van die vreselijke man had verkeerd.


    Ook had het haar moeite gekost Matthew eerder die middag te moeten vertellen dat ze de man in Sadies gezelschap kende. Terwijl ze wachtte totdat hij die informatie had verwerkt, wist ze dat hij die ene vraag zou gaan stellen die ze het liefst niet wilde beantwoorden.


    ‘Waar ken je hem van, Annabelle?’ Zijn omfloerste stem onthulde zijn angstige voorgevoel.


    Ze deed haar mond open maar de woorden wilden niet komen. ‘Ik ken hem… van vroeger’, fluisterde ze uiteindelijk. Toen hij haar zonder iets te zeggen bleef aankijken, knikte ze.


    Een blik vol weerzin trok over zijn gezicht.


    ‘Het spijt me, Matthew.’


    Hij deed een stap naar achteren en schudde zijn hoofd. ‘Je hoeft je tegenover mij niet te verontschuldigen.’


    ‘Maar ik vind dat ik dat wel moet doen.’


    Zijn handen maakten een afwerend gebaar. ‘Ik vind dat je dat niet hoeft te doen!’ Nadat hij dat op barse toon had gezegd, draaide hij zijn hoofd om. ‘Dat deel van je leven is voorbij!’


    Zelf wist ze drommels goed dat dat deel van haar leven nooit voorbij zou zijn, maar hij klonk alsof hij zichzelf daarvan probeerde te overtuigen.


    ‘Matthew’, zei ze zachtjes tegen zijn rug terwijl ze wenste dat ze zijn gezicht kon zien. ‘Ik kan dit niet alleen. Ik heb je hulp nodig.’


    Hij boog zijn hoofd. ‘Het spijt me, Annabelle. Ik…’


    Ze hoorde hem diep zuchten. Haar ademhaling stokte toen hij verder achteruitstapte. Hij was toch niet van plan haar op dit moment in de steek te laten? Ze deed een stap naar voren terwijl haar stem een smekende klank kreeg. ‘Matthew, alsjeblieft…’ Voor de volgende bekentenis klemde ze heel even haar kaken op elkaar. ‘Ik heb verder niemand.’


    Toen hij zich omdraaide, werd zijn gezicht overschaduwd door een frons. ‘Ik laat je niet in de steek, Annabelle.’ Zijn stem klonk onverwacht teder. ‘Alleen… wanneer ik eraan denk… wat mannen je hebben aangedaan…’ Hij bestudeerde het plankier onder zijn voeten, om zich vervolgens opnieuw tot haar te wenden. ‘Wat je me ook wilt laten doen… je hoeft het maar te vragen, en ik doe het voor je.’


    Eerder die middag had Annabelle de verborgen betekenis van zijn woorden wel geproefd, maar ze was er niet op ingegaan. Ook hij was er niet verder op ingegaan.


    Ze bleef het gebouw in de gaten houden alsof Matthew elk moment met Sadie naar buiten zou kunnen komen. Ze wist echter wel beter. Het zou veel langer duren dan een paar minuten. En als hun plan al slaagde, dan zou hij niet door de voordeur naar buiten komen. Ze bad dat hij alles zou onthouden wat ze hem had verteld en dat God hem zo nodig de rest zou influisteren.


    Het kostte haar grote moeite te blijven staan en ze besloot uiteindelijk richting de huifkar te lopen zodat ze gereed was voor vertrek. Ze stak de straat over en was zo verstanding daarbij niet te dicht langs de gokhal te lopen om snel een blik naar binnen te kunnen werpen.


    ‘Mevrouw McCutchens.’


    Annabelle schrok van het plotselinge stemgeluid en draaide zich om. Het enige wat ze zag, was een schaduw, ondanks het feit dat de man nog geen tien passen van haar af stond. Ze kneep haar ogen halfdicht alsof ze hem daardoor in het donker zou kunnen zien. ‘Wie is daar?’


    Terwijl hij dichterbij kwam, liep zij verder naar achteren, om zo enige afstand te bewaren.


    ‘Ik zal u niets doen, mevrouw. Ik wil alleen graag even met u praten.’


    Toen ze het accent hoorde, kreeg ze een droge keel. ‘Meneer Caldwell?’


    ‘Inderdaad, mevrouw. U hebt een goed geheugen.’ Hij kwam iets dichterbij.


    Ze stond met haar rug naar de gokhal en wist daarom dat haar gezicht niet te zien was. Zijn gezicht werd echter zacht verlicht door het licht dat naar buiten stroomde.


    ‘Ik wil het graag met u hebben over de man met wie u reist.’


    Ze knikte behoedzaam terwijl haar gedachten tekeergingen. ‘U bedoelt… mijn man.’ Ze vond het heel erg om te liegen. ‘Wat hebt u met Jonathan te bespreken?’


    ‘Ik heb niets met hem te bespreken, mevrouw.’ Caldwell keek haar resoluut aan. ‘Jonathan McCutchens ligt begraven ginds in Willow Springs in Colorado. Ik ben hier om met u over Matthew Taylor te praten.’


    Haar longen kregen plotseling bijna geen lucht meer. ‘Ik weet niet over wie u het hebt.’ Het antwoord klonk zelfs haar gespannen en niet overtuigend in de oren.


    Rigdon Caldwell kneep zijn ogen samen.


    Het was duidelijk dat hij haar niet geloofde. En dat kon ze hem moeilijk kwalijk nemen.


    Ze bad, zonder te weten waar ze om moest vragen. Ze wist alleen dat ze zich er op dat moment heel erg van bewust was in Gods aanwezigheid te verkeren, meer nog dan zo-even. Ze werd vervuld van schaamte omdat ze haar heil zocht in leugens, maar – lieve God, vergeef het me – ze zou het meteen weer doen als ze daarmee Matthew, en Sadies veiligheid kon waarborgen. Ze had immers geen andere keuze? Wat moest ze…


    Alleen datgene wat we voor God doen, is van blijvende waarde.


    Ze knipperde toen die herinnering zich krachtig aan haar opdrong en ze vroeg zich af hoelang het geleden was dat ze daaraan had gedacht.


    ‘Mevrouw McCutchens… Annabelle.’ Caldwells stem klonk oprecht. ‘Ik weet dat de man met wie u reist niet uw man is. Hij heet Matthew Haymen Taylor en zoals u volgens mij allang weet, wordt hij gezocht vanwege gokschulden. Ik ben ingehuurd om hem mee terug te nemen naar San Antonio, waar hij de gelegenheid krijgt zijn aanklager onder ogen te zien om zo nodig terecht te staan.’


    Toen ze de aanklacht tegen Matthew op die manier verwoord hoorde, schiep dat een soort helderheid. ‘Meneer Caldwell, die dag in Rutherford, wist u toen al meer van ons?’


    ‘Nee, mevrouw. Maar uw reactie op de posters heeft u geen goed gedaan.’


    Toen ze daaraan terugdacht, sloegen de vlammen haar uit. Ze schudde haar hoofd. ‘Hij is een goed mens, meneer Caldwell. Hij heeft alleen een paar fouten gemaakt.’


    ‘Dat kan wel zijn, mevrouw. Maar ik heb een klus te doen.’


    Daar dacht ze even over na. ‘Voor wie werkt u eigenlijk?’


    Hij wachtte even. ‘Ik ben te huur, mevrouw.’


    Met een knikje nam ze die woorden tot zich, terwijl haar gedachten troebel werden. Wat zou Matthew binnen aan het doen zijn? Zou hij al bij Sadie zijn? Zou ze meewerken? Maar wat deed het er allemaal toe als Matthew niet langs Mason Boyd en langs deze man zou komen?


    Zomaar ineens kwamen haar gedachten tot stilstand. ‘Wie heeft u ingehuurd om op zoek te gaan naar Matthew?’


    Hij gaf geen antwoord.


    ‘Zo-even had u het over zijn aanklager, meneer Caldwell. Wie heeft u ingehuurd?’


    ‘Een man met wie u niets van doen wilt hebben, mevrouw McCutchens. En een man die ik liever niet wil teleurstellen.’


    Zijn antwoord wekte geen verbazing. Ze begreep hem wel. ‘Hoeveel krijgt u hiervoor betaald?’


    ‘Meer dan u zich kunt veroorloven.’


    Ze wist dat hij gelijk had. Toen schoot haar ineens iets te binnen. ‘Waarom bent u eerst bij mij gekomen, meneer Caldwell? Waarom hebt u meneer Taylor zelf niet aangesproken?’


    ‘Omdat hij, telkens wanneer ik hem zie, gewapend is. En omdat hij altijd in uw gezelschap verkeert.’


    Ze fronste haar voorhoofd omdat ze zich niet kon herinneren dat Matthew in de stad altijd zijn geweer bij zich had gehad.


    Alsof hij haar gedachten kon lezen, trok Caldwell zijn jas open. ‘Hij draagt zijn revolver hier.’ Hij wees naar de revolver die hij in zijn riem droeg en vervolgens naar zijn rug. ‘Of hier.’


    Annabelle herinnerde zich dat Matthew die avond in Parkston een wapen bij zich had, maar ze wist niet dat hij er dus altijd een bij zich droeg.


    ‘U hebt wellicht geen hoge dunk van mij, of van datgene wat ik doe, mevrouw, maar ik heb niets tegen u. Het gaat me om hem.’ Hij keek langs haar heen naar de gokhal.


    Ze merkte dat hij nog enig fatsoen bezat en ze vroeg zich af of ze binnen de grenzen van dat fatsoen wellicht een uitweg zou kunnen vinden. ‘Meneer Caldwell, stel dat u uw opdrachtgever niet hoeft teleur te stellen? Stel dat we tot een soort… wederzijdse overeenkomst kunnen komen?’


    ‘Tja, dat hangt ervan af. Wat voor wederzijdse overeenkomst had u in gedachten, mevrouw McCutchens?’ Hij glimlachte, en daarmee verraadde zijn gezicht al dat een dergelijke overeenkomst niet bestond.
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    Matthew stond in een gang achter in het gebouw en probeerde net te doen alsof hij gewend was dergelijke plekken te bezoeken en dit soort dingen te doen. Hij verplaatste zijn gewicht, leunde tegen de muur, ging nog eens anders staan, en dat alles onder het toeziend oog van een man met armen die wel iets weg hadden van de dikke balken in het plafond. Hij was enkel en alleen zover gekomen dankzij het feit dat Annabelle helaas over de benodigde kennis beschikte – en dankzij haar oprechte gebeden. Ze had bewezen een goede onderwijzeres te zijn, en tot nu toe was hij nog voor elke test geslaagd.


    Het moeilijkste moest echter nog komen.


    Hij geloofde dat er al bijna twee uren waren verstreken sinds hij de gokhal had betreden. Hij had bijna een uur aan de bar moeten wachten voordat hij mee naar achteren was genomen voor een ontmoeting met Mason Boyd. Die ontmoeting zou Matthew niet snel van zich af kunnen zetten, hoe graag hij dat misschien zou willen. Váls was het beste woord om de man mee te beschrijven.


    Matthew keek op toen hij een deur hoorde kraken die hij niet kon zien.


    De man maakte een gebaar. ‘Jij bent. Twee keer kloppen betekent dat je tijd erop zit.’


    Matthew liep hem voorbij en ging de hoek om. Hij gaf zijn ogen goed de kost. Er kwamen slechts twee deuren in deze gang uit. Eén deur rechts van hem, die iets openstond. En een deur helemaal aan het eind, waarvan hij al wist dat die aan de achterkant van het gebouw uitkwam. Dat was waarschijnlijk ook de reden waarom een man daar de wacht hield. Hij hoopte maar dat Annabelle gelijk had, en aangezien hij tot nu toe geen reden had om daaraan te twijfelen, koos Matthew de open deur en deed die achter zich dicht.


    Ze stond met haar rug naar hem toe. Hij had verwacht dat Sadie zich bij het geluid van de deur zou omdraaien.


    Dat deed ze echter niet.


    Eén enkele olielamp verlichtte de raamloze kamer, waardoor allerlei schaduwen de kans kregen in de vier kale hoeken te kruipen. De enige andere meubelstukken waren een dichte koffer, waar Sadie naast stond, en het bed.


    ‘Waarmee kan ik u een plezier doen, meneer?’


    Haar stem verraste hem. Die klonk namelijk verzorgd en vrouwelijk, helemaal niet als die van een kind. Hij moest even aan Lilly Carlson denken. Sadie had ongeveer Lilly’s leeftijd gehad toen ze begon te werken in het bordeel in Willow Springs. De tegenstelling tussen Lilly’s lieflijkheid en onschuld en het drukkende duister in deze kamer bezorgde hem plotseling een misselijk gevoel.


    Hij bleef zacht praten en herhaalde woordelijk wat Annabelle hem had opgedragen te zeggen. ‘Ik ben hier niet gekomen voor een pleziertje. Ik zal je niet aanraken. Ik zal je geen pijn doen. Dat beloof ik je.’


    Langzaam draaide het meisje zich om. Haar bewegingen waren zo ingehouden, zo afgemeten dat de rode jurk die ze droeg nauwelijks om haar enkels bewoog. ‘Waarom legt u dan geld neer om hier binnen te komen?’


    Matthew deed een stap naar voren. Sadie verroerde zich niet maar hij kon haar walging bijna proeven. Ze straalde die uit, evenals het wantrouwen in haar donkere ogen. De ogen van een vrouw in het gezicht van een kind. Zijn lijf deed er pijn van. ‘Ik ga je iets vertellen, en je moet me vertrouwen… Sadie.’


    Hij wachtte haar reactie af, maar haar uitdrukking bleef gereserveerd.


    ‘Annabelle heeft me naar je toe gestuurd. Ze is hier in de stad.’


    Sadie wierp een blik over zijn schouder en keek daarna meteen weer naar hem.


    Annabelle had hem ervoor gewaarschuwd dat ze hem niet zou geloven. Het was namelijk zeer waarschijnlijk dat de mannen die haar uit Willow Springs hadden meegenomen een soortgelijk verhaal hadden opgehangen. Hij zette door omdat hij wist dat zijn tijd beperkt was. ‘We zijn erachter gekomen dat Boyd je vanavond weer zal meenemen en misschien zijn we daardoor in staat je aan hem te ontfutselen. We staan hierachter met een huifkar te wachten. Er staat je een nieuw leven te wachten, Sadie. Je kunt opnieuw beginnen, net als Annabelle. Zij zal je bijstaan om je met alles te helpen.’


    Sadie hield haar hoofd schuin en trok haar wenkbrauwen op. Het gebaar kwam hem vaag bekend voor. ‘Ik ken u niet, en ik heb geen enkele reden u te geloven. Wat mij betreft, bent u geen haar beter dan Boyd.’


    Die vergelijking stond Matthew niet aan. ‘Maar dat ben ik wel, Sadie. Ik ben een totaal andere man. De dingen die hij je aandoet, zou ik nooit doen.’


    Ze antwoordde in een taal die hij nog nooit eerder had gehoord.


    De woorden mochten hem dan ontgaan, dat gold niet voor haar kilheid jegens hem. Hij was er in ieder geval in geslaagd haar een reactie te ontlokken.


    Hij stak een hand op. ‘Ik kan je bewijzen dat Annabelle me heeft gestuurd.’


    ‘Ik ken geen…’


    ‘Je hebt Annabelle in Willow Springs ontmoet. Ze heeft me verteld hoe je in het bordeel bent terechtgekomen. Je was indertijd elf jaar. De eerste paar dagen van je verblijf daar was je erg bang, en daarom heb je bij haar in bed geslapen. Jullie zijn goede vriendinnen geworden. Ze heeft je zo goed mogelijk geprobeerd te beschermen, maar ze kon er niet altijd voor je zijn. Ze was er bijvoorbeeld niet voor jou tijdens die avond op de boerderij, op Casaroja toen je gewond bent geraakt. Ze voelde zich voor jou verantwoordelijk, Sadie. Dat doet ze nog steeds.’


    Ze knikte naar de deur. ‘Uw tijd zit erop, meneer.’


    Er was nog niet geklopt. Dit was een handige zet van haar om hem te laten vertrekken, dat had Matthew wel in de gaten. Hij deed een stap naar voren. ‘Je bent bij de trouwerij van Larson en Kathryn geweest. Je hebt de kleine William die dag vastgehouden. Hij heeft toen veel gehuild. Je hebt gezegd dat hij zijn vaders ogen heeft, en Annabelle was het daarmee eens, maar ze heeft ook gezegd dat hij zijn moeders koppigheid had.’


    Sadie liep naar de deur en zette die open.


    Intuïtief reikte Matthew achter zich en smeet de deur dicht, om er vervolgens zijn hand tegenaan te duwen. Dit liep anders dan Annabelle had gezegd dat het zou gaan. Hij kon dit kind hier niet achterlaten. Dan zou hij Annabelle onmogelijk onder ogen kunnen komen. Het schokte hem hoe klein Sadie was en hoeveel schade een volwassen man haar met slechts weinig inspanning kon aandoen. Vervolgens dacht hij aan de velen die dat allang hadden gedaan.


    Hij haalde diep adem. ‘Sadie, ik vertel je dingen die alleen jij en Annabelle kunnen weten. Dat begrijp je toch wel?’


    Met een felle blik in haar ogen tilde ze haar hoofd behoedzaam op. ‘Ik geloof niet dat uw woorden van mijn vriendin afkomstig zijn. Zij zou zelf zijn gekomen.’


    ‘Dat wilde ze ook, maar ze was bang dat Boyd haar zou herkennen. Daarom heeft ze mij gestuurd.’


    ‘Annabelle is nog nooit bang geweest!’


    ‘Annabelle is nog nooit bang geweest voor zichzelf, Sadie. Maar als het gaat om iemand van wie ze houdt, dan kan ze heel erg bang zijn.’


    Er werd twee keer op de deur geklopt.


    Hij pijnigde zijn hersenen om iets te bedenken waarmee hij haar kon overtuigen.


    ‘Ik ga u een vraag stellen, en dan zullen we zien of u het antwoord weet.’ De jeugdige trekken op haar gezicht waren onverzettelijk.


    Met het gevoel dat zijn kansen verkeken waren, knikte Matthew. ‘Dat lijkt me redelijk.’


    Ze stelde haar vraag, met een paar aarzelingen alsof ze zich probeerde te herinneren hoe ze een bepaald woord moest uitspreken.


    Hij luisterde, om daarna langzaam zijn hoofd te schudden. De kans dat dit goed zou aflopen, was van meet af aan niet groot geweest. Alleen al het feit dat ze zo lang naar dit meisje hadden gezocht en dat ze haar op een dag zomaar hadden zien staan. Hij had kunnen weten dat het zo zou aflopen.


    Toen Sadie was uitgesproken, keek ze hem uitdagend aan.


    Matthew bespeurde echter ook een glimp hoop. ‘Cacao’, fluisterde hij. Het lukte hem niet een grijns te onderdrukken. ‘Dat malle paard heette Cacao.’


    Geleidelijk aan verscheen er licht in de peilloze ogen van het meisje. Ze draaide helemaal bij. ‘Is Annabelle hier in de buurt?’


    De plotselinge verandering schokte hem. ‘Buiten, om de hoek. Ze wacht op ons. Ik heb alleen nog niet bedacht hoe we je…’


    In de gang, achter de gesloten deur, klonk ineens geschreeuw, gevolgd door twee gedempte geluiden. Matthew greep de klink net toen de deur van buitenaf werd vergrendeld. Hij probeerde de deur open te krijgen, maar dat lukte niet. Hij rammelde er flink aan.


    Sadie stak haar hand uit. ‘Dat gaat niet lukken. De deur kan alleen van buitenaf vergrendeld worden.’


    Hij gebaarde haar achteruit te gaan en ramde vervolgens met zijn linkerschouder tegen de deur. De poging werd beloond met een doffe klap. Hij deed nog een poging en hoorde daarbij wel hout splinteren, maar de deur hield nog steeds stand.


    Hij liet zijn adem ontsnappen en wreef over zijn linkerarm. Hij voelde de pijn tot in zijn rechterarm. Een snelle blik op de scharnieren leerde hem dat ze verroest waren en muurvast zaten. Het zou tijd en gereedschap kosten om die los te peuteren, en hij had geen van beide. Wel had hij zijn pistool meegenomen, maar dat had Boyd bij de bar in beslag genomen voordat hij hem toestemming had gegeven naar achteren te gaan.


    ‘Ik weet dat dit een domme vraag is, Sadie, maar… er is zeker geen andere uitweg uit deze kamer?’


    De beweging van haar hoofd en de manier waarop ze hem door halfgesloten oogleden aankeek, zei hem genoeg.


    Hij knikte. Zwijgend of niet, ze wist goed duidelijk te maken hoe ze ergens over dacht. Hij kende nog iemand die daar uiterst bedreven in was.


    Door een zacht metalig geluid werd zijn aandacht naar de deur getrokken. Het leek wel metaal op metaal. Hij bewoog de grendel op en neer.


    ‘Matthew?’


    De stem aan de andere kant bezorgde hem zowel opluchting als zorg. Hij leunde tegen de deur. ‘Wat doe jij hier? Als Boyd je ziet…’


    Op dat moment zag hij Sadie ineens vlak naast hem staan terwijl ze haar ogen op de grendel gericht hield.


    Opnieuw klonk het geluid van metaal op metaal. Daarna hoorden ze een klikkend geluid. Het slot schoot los. De grendel werd opgetild en de deur ging open. Matthew staarde haar vol ongeloof aan. Kwam er dan geen einde aan de vindingrijkheid van deze vrouw?


    In een oogwenk lag Sadie in Annabelles armen. Ze kroop dicht tegen haar aan en sloeg haar armen om Annabelles middel heen.


    Matthew liep langs hen heen de gang in terwijl Anna­belle iets onverstaanbaars tegen het meisje fluisterde. Sadie knikte en kroop nog dichter tegen haar aan.


    De gang was leeg. De man die bij aan het uiteinde van de gang had gezeten, was verdwenen. Matthew liep naar de hoek en keek de gang in. Toen hij de man ineengezakt op de grond zag liggen, draaide hij zich om naar Annabelle. Zijn mond hing open van verbazing. ‘Vrouw, wat heb je in vredesnaam uitgespookt?’


    Ze reisden de hele nacht door en hielden alleen halt om de dieren te laten rusten en water te laten drinken. Het ging niet erg snel, maar Matthew wilde zoveel mogelijk afstand tussen hen en Boyd scheppen als maar mogelijk was. Zo nu en dan keek hij achterom om te kijken of ze werden gevolgd, maar in het zilverachtige schijnsel van de maan boven de vlakten van Idaho was niets te zien. Ook probeerde hij Annabelle en Sadie in de huifkar te ontwaren, maar ze zaten in de schaduw onder de huif. Toen ze nog maar net op pad waren, had hij hen druk horen kletsen. Hun stemmen leken soms tegen elkaar op te bieden. Maar de afgelopen drie, vier uur was het stil gebleven. Hoewel zijn lichaam ongelooflijk moe voelde, wilde zijn geest maar niet tot rust komen.


    Hij dacht terug aan de gebeurtenissen van die avond en snakte ernaar Annabelle te vragen wat er was gebeurd. Het was hem nog steeds een raadsel hoe zij erin was geslaagd langs Boyd en zijn mannen te komen. Zijn dankbaarheid over het feit dat ze Sadie eindelijk hadden gevonden en dat ze haar nu bij zich hadden, was echter vele malen groter dan zijn nieuwsgierigheid. Annabelle en dat meisje konden doorgaan voor moeder en kind. Ook al had ze het nooit gezegd, hij had de indruk dat Annabelle zich zorgen maakte over het moederschap. Nu hij haar zachtheid en zorg voor Sadie had gezien, twijfelde hij er echter geen moment aan of Jonathans kind liefdevol zou worden verzorgd.


    Jonathans kind.


    Hij keek op naar de laatste talmende ster in het oosten en vroeg zich af of Bertram Colby het bij het rechte eind had gehad met zijn uitspraak bij de familie Carlson; dat mensen die eerder waren overleden, konden zien hoe het de mensen hier beneden verging. Of het waar was of niet, het bezorgde hem wel een groter verantwoordelijkheidsgevoel voor datgene wat hij deed.


    Rond de middag stopten ze even om snel een maaltijd van koude bonen en maïsbrood te eten. Matthew snakte naar een kop van Annabelles koffie, maar hij besteedde de tijd om koffie te zetten liever aan de reis. Sadie bleef voortdurend bij Annabelle in de buurt waardoor hij geen persoonlijke vragen aan Annabelle kon stellen.


    Het viel hem op dat Sadie niets tegen hem zei tenzij hij eerst iets tegen haar zei. En dan nog kreeg hij eenlettergrepige antwoorden. Hij kreeg het gevoel dat ze hem niet mocht. Maar misschien mocht ze mannen in het algemeen niet. Gezien alles wat het jonge kind had meegemaakt, kon hij haar dat moeilijk kwalijk nemen.


    Met zijn geweer in de hand keek hij snel even bij de paarden voordat ze weer op weg gingen.


    ‘Sadie en ik hebben het er net over gehad, Matthew’, zei Annabelle toen hij op het punt stond op de bok te klimmen. ‘Wat vind je ervan als wij een tijdje rijden? Jij hebt afgelopen nacht niet geslapen, en wij wel.’


    Zelf had hij daar tijdens de lunch ook aan gedacht, maar hij had het haar niet willen vragen.


    Ze lachte alsof ze zijn gedachten kon raden. ‘Toe, Matthew, het kan niet anders of je bent helemaal op. Jij hebt ons vannacht de kans gegeven te slapen. Laat Sadie en ik nu iets voor jou doen. Zodra we onraad bespeuren, zullen we je wakker maken.’


    Hij aarzelde nog, maar zag Sadie bijna onmerkbaar knikken. ‘Dat zou ik heel fijn vinden, dames. Dank jullie wel.’


    Sadie legde een hand op Annabelles arm en fluisterde iets in haar moedertaal. Annabelle antwoordde haar meteen.


    Matthews mond viel open van verbazing. ‘Spreek je Chinees?’


    Annabelle glimlachte en Sadie deed hetzelfde. ‘Een heel klein beetje maar. Sadie heeft me een paar zinnen geleerd die zo nu en dan goed van pas komen. Wees niet bezorgd. We hadden het niet over jou.’


    Hij keek van de een naar de ander en schudde daarna zijn hoofd omdat hij het gevoel kreeg erg in de minderheid te zijn. Hij masseerde de pijnlijke plek op zijn rechterarm.


    Annabelle keek hem fronsend aan. ‘Doet je arm weer pijn?’


    ‘Niet al te erg. Het gaat best’, loog hij, hoewel hij zich met de minuut moeër voelde. ‘Rust zal me goed doen.’ Hij overhandigde haar het geweer.


    Met een vreemde blik op haar gezicht nam ze dat aan.


    ‘Zeg maar niets – je kunt zeker even goed schieten als je iemand kunt dichtnaaien?’


    ‘Nee hoor, ik heb al vaker geschoten. Ik weet alleen niet of ik iets zal raken als het er echt op aan komt. Maar…’ Ze stak haar vrije hand uit. ‘Als je erop staat, dan doe ik het.’ Ze gebaarde Sadie op de bok te klimmen.


    Matthew nam het wapen weer van haar aan. ‘Eerst paarden, en nu dit. Zo te zien moet ik u nóg iets leren voordat onze wegen zich scheiden, mevrouw McCutchens.’


    Er schoot een verraste blik over haar gezicht, gevolgd door een pijnlijke uitdrukking die ze echter snel wist te maskeren. Hij had alleen maar een grappige opmerking willen maken en had niet verwacht dat zijn opmerking dit effect zou hebben.


    Ze keek even de andere kant op. ‘Dus wanneer je me bij de boerderij hebt afgeleverd,’ sprak ze op behoedzame toon, ‘dan ben je niet van plan te blijven?’


    Een dergelijk gesprek wilde hij op dit moment echter nog niet voeren. ‘Daar heb ik nog niet veel gedachten aan gewijd.’ Toen hij haar gezicht zag betrekken, schrok hij van de manier waarop dat overkwam, helemaal omdat hij wist dat het niet waar was. ‘Wat ik eigenlijk wilde zeggen…’


    ‘Ik denk dat ik dat wel weet… Matthew.’ Ze draaide zich om om op de wagen te klimmen.


    Met een zucht pakte hij haar arm vast, zich bewust van het feit dat Sadie vanaf de bok toekeek. Hij wachtte totdat Annabelle achteromkeek. ‘Met alle respect… Annabelle, maar ik weet zeker dat je dat niet weet.’


    Ze staarden elkaar een tijdje aan. Toen liet ze een knikje zien, wat hij als een teken beschouwde om er later nog eens op terug te komen.


    ‘Maak me wakker zodra je iets verdachts ziet.’


    Opnieuw knikte ze.


    Hij hielp Annabelle op de wagen te klimmen waarna ze naast Sadie ging zitten. Daarna liep hij om de wagen heen en klom naar binnen. Hij zat met zijn gezicht naar de achterkant gericht en leunde tegen de dekens die Annabelle en Sadie ’s nachts hadden gebruikt. De wielen hotsten en botsten onder hem. Het was erg warm onder de huif en daarom maakte hij die iets los om de wind vrij spel te geven. Nadat hij zich ervan had vergewist dat de veiligheidspal vastzat, klemde hij zijn geweer tegen zijn borst en lag binnen enkele minuten te slapen.


    ‘Matthew!’


    Ergens in de verte hoorde hij zijn naam. Het kostte hem moeite antwoord te geven omdat hij telkens weer dreigde weg te zakken.


    In de verte klonk een explosie. Ongeveer hetzelfde geluid als hij gisteravond in de gokhal had gehoord.


    De mist trok op. Toen hij zich herinnerde waar hij was, schoot hij overeind. Zijn ademhaling klonk gejaagd. Als eerste zag hij Annabelles gezicht, daarna keek Sadie om het hoekje van de huif.


    Hij knipperde in een poging wakker te worden. ‘Is dat Boyd?’


    Annabelle lachte zachtjes. ‘Laat je geweer maar zakken, Matthew. Dat is Boyd niet. We zijn veilig.’


    ‘Maar ik hoorde een geweerschot.’


    Ze stak haar hand uit en legde die bovenop zijn wapen, om hem zo te dwingen het geweer te laten zakken. ‘Dat was geen geweerschot.’


    Haar vastberadenheid, samen met de oprechte blik in haar ogen, zorgde ervoor dat hij goed wakker werd. Ze gebaarde hem uit de huifkar te klimmen en wees vervolgens in noordwestelijke richting over de vlakten van Idaho naar iets in de verte.
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    Terwijl Annabelle het schouwspel in de verte bekeek, ging haar keel dichtzitten van alle emoties die haar overspoelden. Matthew leidde de huifkar over het lichtglooiende landschap en trok vervolgens zacht aan de teugels. De paarden vertraagden hun pas briesend alsof ze het korte oponthoud niet konden waarderen. Sadie, die ervoor had gekozen een tijdje te lopen, bleef ook even staan.


    Op nog geen kilometer afstand stonden zo’n vijftig huifkarren bijeen, opgesteld in drie cirkels. De eens glimmend witte huiven van de wagens tekenden zich nu grijs af tegen de kale prairie. Vanuit de verte leek de stoet eerder op een vloot schepen die voor de nacht voor anker was gegaan dan op een groep boerenwagens die naar het westen trok.


    Onverwacht drong een herinnering aan Jonathan zich aan haar op. Annabelle herinnerde zich dat ze in mei samen met hem een soortgelijk schouwspel had gezien, op de ochtend toen ze zich buiten Denver bij deze groep hadden aangesloten. Boven op een heuvel had Jonathan de paarden laten wachten, vrijwel op dezelfde manier als Matthew nu deed. Een tijd lang had ze toen vol verbazing naar de verzamelde menigte gekeken. Ze had trots gevoeld bij de aanblik van al die mannen, vrouwen en kinderen, die zich hadden verenigd en die een gemeenschappelijk doel voor ogen hadden: vooruitkomen in het leven. Datzelfde gevoel van trots overkwam haar nu ineens weer.


    Matthew stootte haar zachtjes aan. ‘Zo te zien zijn we op tijd voor het feest.’


    Ze keek hem lachend aan en vroeg zich af hoe het zou zijn om met hem te dansen. Vooropgesteld dat hij kon dansen! Niet dat ze van plan was dat vanavond te doen. Daarvoor was Jonathan te kort geleden overleden. Maar stel dat Matthew niet kon dansen, dan had zij hem op een dag tenminste ook iets te leren. Ze zou ervan genieten dat zij nu ook eens ergens beter in was dan hij.


    Matthew leunde iets dichter naar haar toe. ‘Jij en ik hebben iets te bespreken.’


    Toen ze de ernst in zijn ogen zag, kreeg ze een vermoeden waar dat ‘iets’ over zou gaan. Ze voelde zich nog steeds gekwetst door wat hij eerder op de dag had gezegd over het scheiden van hun wegen zodra ze de boerderij hadden bereikt. Toen ze had doorgevraagd en hij had toegegeven er nog niet veel gedachten aan te hebben gewijd, had dat haar alleen nog maar dieper gekwetst. Ze hadden het er weliswaar nooit over gehad, maar ze had eigenlijk gedacht, en stiekem gehoopt zelfs, dat hij misschien wel zou willen blijven. Ze beschouwde het als een goed teken dat hij er nu over wilde praten.


    Ze haalde haar schouders iets op en deed haar best niet al te gretig over te komen. ‘Als je wilt, dan kunnen we dat nu wel doen.’


    Hij keek haar heel even aan. ‘Goed.’


    De blik in zijn ogen vertelde haar dat ze het onderwerp goed had geraden.


    Hij richtte zich even op de paarden waarna er een glimlach op zijn gezicht verscheen. ‘Hoe heb jij gisteravond die bewaker weten weg te werken? En hoe heb je die andere man weten te vloeren?’


    Toen ze besefte dat ze zijn bedoeling verkeerd had begrepen, dwong Annabelle zichzelf te lachen om haar teleurstelling te verbergen. Ze had zich er helemaal niet op voorbereid dit met hem te bespreken. Nog niet in ieder geval.


    Om tijd te winnen, keek ze hem van opzij aan. ‘Ik ben je te hulp gekomen, en je toont je dankbaarheid door me te vragen hoe me dat is gelukt?’


    ‘Je kunt ervan op aan dat ik je zeer dankbaar ben. Maar ik ben eveneens zeer nieuwsgierig.’ Aan zijn stem te horen zou hij het onderwerp niet zomaar laten schieten.


    Snel nam ze in gedachten haar antwoord door, waarbij ze zich meteen voorbereidde op mogelijke vragen. ‘Ik stond buiten de gokhal op jou en Sadie te wachten, precies zoals we hadden afgesproken, maar toen jullie geen van beiden kwamen, ging ik me zorgen maken. Ik ben daarom omgelopen naar de voordeur en trof daar een opstootje aan.’ Ze liet haar woorden vergezellen van een hopelijk onschuldig overkomend gebaar. ‘Ik heb van de gelegenheid gebruikgemaakt om naar achteren te glippen. Ik heb maar één man gezien en die lag al op de grond toen ik aankwam.’ Hoewel ze binnen de grenzen van de waarheid was gebleven, had ze die wel behoorlijk opgerekt. Ze probeerde te peilen of ze hem had weten te overtuigen.


    Zijn uitdrukking gaf echter blijk van twijfel. ‘Hoe heb je de deur losgekregen?’


    ‘O, dat was het makkelijkste deel’, antwoordde ze met een zucht. En dat was nog waar ook. ‘Mijn vader was slotenmaker. Ik kon al sloten loskrijgen nog voordat ik kon lezen.’ Ze wachtte even en hoopte maar dat zijn nieuwsgierigheid voorlopig even bevredigd was. Ze wist echter dat ze hem binnenkort het hele verhaal zou moeten vertellen.


    ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg hij even later terwijl hij naar voren keek.


    Sadie liep terug richting de wagen.


    ‘Ze is gekwetst, moe en bang. Maar ze is een vechtster, ondanks de eerste indruk die mensen van haar krijgen. Ik denk dat het op den duur wel goed komt met haar.


    Matthew liet de huifkar tot stilstand komen en Annabelle schoof opzij om plaats te maken voor Sadie. Ze pakte de hand van het meisje. Het deed haar goed dat Sadie dichter tegen haar aan schoof. Het verbaasde haar niet dat het meisje weer bij hen was gekomen, nu de groep huifkarren in de verte te zien was.


    Een groepje jongens hield zich aan de rand van het kamp ergens mee bezig. Plotseling klonken er allerlei knallen en onder luid gejoel schoten de jongens alle kanten op. Een van hen schoot recht op hen af. Toen hij hen in de gaten kreeg, remde hij abrupt af waardoor het stof onder zijn hielen omhoogschoot. Hij riep de anderen iets toe waarop ze allen naar het kamp terugrenden. Toen de jongens de huifkarren bereikten, legden de mannen en vrouwen hun werk neer en draaiden zich om. Met name één man viel op.


    Toen hij richting hun huifkar liep, herkende Annabelle hem meteen.


    Jack Brennan had een slank postuur en hij was goedgespierd. Hij was minstens een kop groter dan alle mannen om hem heen. Ze vermoedde dat hij ongeveer even oud was als Matthew, misschien een paar jaar ouder. De anderen liepen achter hem aan, en het viel haar opnieuw op dat ze nog nooit iemand met zo weinig inspanning leiding had zien geven.


    Hij liep naar Matthews kant van de huifkar. ‘Mevrouw McCutchens. Fijn u weer te zien.’


    Ze was vergeten hoe vriendelijk zijn stem klonk en hoeveel kracht er van hem uitging. Geen wonder dat de mannen hem zonder meer volgden en dat vrouwen met huwbare dochters zich daar snel bij aansloten. ‘Meneer Brennan. Het is ook fijn u weer te zien.’


    Ze ving Matthews blik op. Snel keek hij van Brennan naar haar en weer terug en ze vroeg zich af waarom hij dat deed.


    Brennan zette nog een pas in hun richting. ‘Ik heb de afgelopen weken vaak aan u gedacht, mevrouw.’ Hij liet zijn stem dalen. ‘En aan uw man nu u hem vlak bij Fountain Creek naar zijn laatste rustplaats hebt gebracht.’


    Ze aarzelde heel even. ‘Dank u wel’, fluisterde ze. Ze was er vrij zeker van dat ze bij het scheiden van hun wegen niet over Jonathans begrafenis had gesproken.


    ‘Jonathan was een goede man, God hebbe zijn ziel.’ Brennan stak zijn hand uit naar Matthew en stelde zichzelf voor. ‘Mijn persoonlijke dank aan u dat u mevrouw McCutchens veilig hier hebt gebracht.’


    Matthew reikte naar beneden en schudde hem stevig de hand. ‘Matthew Taylor, en het was me een waar genoegen.’


    Annabelle wachtte totdat Matthew zijn relatie tot Jonathan zou noemen, maar tot haar verrassing deed hij dat niet. Hij hield zich opmerkelijk stil.


    Brennans blik omvatte hen drieën en ze vroeg zich af welke gevolgtrekking hij over Sadie zou maken. Het zijdezwarte haar van het meisje en haar fijne gelaatstrekken zorgden ervoor dat je haar niet over het hoofd kon zien. Het strekte Brennan echter tot eer dat hij geen nieuwsgierige vragen stelde en haar niet langer dan nodig bleef aankijken.


    ‘Nou, we zijn blij dat jullie er allemaal zijn. Precies op tijd voor het feest!’ Hij maakte een gebaar. ‘Rijd de huifkar er maar omheen, dan helpen we jullie om je in te richten voor de nacht.’ Hij keek nog even naar Annabelle. ‘Er is hier nog iemand die het fijn zal vinden u te zien, mevrouw. Ik zorg ervoor dat jullie elkaar tijdens het eten treffen.’


    Annabelle kon precies zien op welk moment Bertram Colby hen drieën zag zitten. Zijn vriendelijke uitstraling lichtte op toen hij zich een weg baande door de menigte, terwijl hij een volgeladen bord vasthield. Misschien had hij een andere baan als begeleider weten te bemachtigen. Dat zou zijn aanwezigheid hier namelijk verklaren. ‘Meneer Colby, wat een aangename verrassing.’


    ‘O, wat fijn om u weer te zien, mevrouw McCutchens. Taylor hier heeft u ongetwijfeld goed begeleid.’ Toen Matthew wilde gaan staan om hem de hand te schudden, gaf Colby hem een klap op zijn schouder.


    Matthew kromp ineen omdat hij zijn gewonde arm raakte. ‘Goed u weer te zien, meneer Colby.’


    ‘Inderdaad, meneer Taylor heeft zich uitstekend van zijn taak gekweten.’ Annabelle zag dat Colby zijn aandacht richtte op Sadie. ‘Meneer Colby, dit is Sadie, een vriendin van ons uit Willow Springs die met ons is meegereisd.’


    Colby tilde zijn hoed op. ‘Hoe maakt u het, jongedame?’


    Sadie liet een heel klein knikje zien, om daarna haar blik weer op haar schoot te richten.


    Annabelle gebaarde Colby bij hen te komen zitten. ‘Hoe bent u hier eigenlijk terechtgekomen, meneer Colby?’


    ‘Nou, geloof het of niet, maar daar zit een heel verhaal achter, mevrouw.’ Hij schoof een stuk appeltaart naar binnen en begon te kauwen.


    ‘Echt waar?’ Annabelle grinnikte. Ondertussen was ze zich maar al te bewust van Matthews oplettendheid en van zijn onrust, die sinds hun aankomst alleen maar was toegenomen.


    De afgelopen twee uur hadden ze geen gelegenheid meer gehad om te praten. De mannen uit de omringende huifkarren hadden vragen over de reis gesteld en de vrouwen kwamen hun deelneming betuigen vanwege Jonathans overlijden en vroegen of ze ergens mee konden helpen. Met enige moeite probeerde Annabelle zich weer te concentreren. ‘Ik weet zeker dat we dat verhaal allemaal graag willen horen, meneer Colby.’


    Terwijl Colby sprak, gleed haar blik onwillekeurig terug naar Matthew, en daarna naar Sadie. Sadie had haar eten nauwelijks aangeraakt. Ze zat kaarsrecht en leek erg in zichzelf gekeerd te zijn. Aan Matthews blikken te zien was Sadies gedrag hem ook opgevallen.


    Zodra Colby zijn verhaal had verteld, benutte Annabelle de pauze in het gesprek. ‘Verbazingwekkend hoe God in het leven van mensen werkt, meneer Colby. Ik ben zo blij dat onze wegen elkaar kruisen. Ik hoop dat u me wilt verontschuldigen…’ Ze ging staan en gaf Sadie discreet een seintje om hetzelfde te doen. ‘Sadie en ik trekken ons nu terug voor de nacht.’


    Ook Colby en Matthew gingen staan.


    ‘Terugtrekken? Maar er wordt straks nog gedanst, mevrouw.’ Colby’s gezicht versomberde en hij keek haar even aan. ‘Ik begrijp dat u, nu u nog in de rouw bent… Maar er komt nog wel vuurwerk en muziek. Dat willen de beide dames ongetwijfeld meemaken.’


    ‘Ja, mevrouw McCutchens, blijf nog even. U zult vast genieten van de festiviteiten die we voor vanavond hebben geregeld.’


    Annabelle draaide zich om toen ze de stem van Jack Brennan hoorde.


    ‘De vioolspelers zijn net aan het inspelen, en… ik zou het fijn vinden u nog even te kunnen spreken.’


    ‘Dat klinkt erg gezellig, maar…’


    Matthew deed een stap naar voren. ‘Ik ga wel met Sadie naar de wagen, ze voelt zich niet zo lekker. Geniet u nog maar even van het feest, mevrouw McCutchens. Ik weet dat u zich erop hebt verheugd, en… ongetwijfeld vindt u het fijn uw vrienden nog even te kunnen spreken.’


    Uw vrienden nog even te kunnen spreken. Annabelle bespeurde enige stijfheid in zijn stem. Ze probeerde zijn blik te vangen, maar hij weigerde haar aan te kijken. Nog verrassender was het feit dat Sadie dichter bij Matthew ging staan en stilzwijgend zijn aanbod aanvaardde.


    Colby stak zijn arm uit en grijnsde. ‘Nou, volgens mij is het geregeld, mevrouw. Laten we die kant uit gaan en cider zien te krijgen.’


    Omdat ze geen uitweg zag, vergezelde Annabelle meneer Colby, terwijl Matthew samen met Sadie terugliep naar de huifkar.


    Na bijna een uur naar de verhalen van Bertram Colby te hebben geluisterd en anderen te hebben zien dansen, dronk Annabelle haar beker cider leeg en slaagde erin zichzelf te verontschuldigen. Tussen de menigte door liep ze terug naar de huifkar. Talloze mensen hadden haar aangesproken, hun deelneming betuigd om Jonathans overlijden en haar respectvol en vriendelijk behandeld, wat nog steeds een vreemde gewaarwording was. Onder deze goede mensen bestond een gevoel van gemeenschap. Zij verlangde ernaar er deel van uit te maken. Maar hoewel ze een plezierige avond had gehad, was het toch niet geworden wat ze zich ervan had voorgesteld.


    Toen ze een hand op haar arm voelde, draaide ze zich om. ‘O, dag, meneer Brennan…’


    ‘U probeert er toch niet tussenuit te knijpen voor het vuurwerk?’


    Ze wendde een verraste blik voor omdat hij haar had betrapt. ‘Eerlijk gezegd wel. Het spijt me. Ik moet terug om te kijken hoe het met Sadie is.’


    ‘Hebt u er bezwaar tegen als ik met u meeloop.’


    ‘Nee, hoor.’ Ze baande zich een weg om de verschillende kampvuren heen, glimlachte naar de echtparen en gezinnen die zaten te genieten van de activiteiten. Verschillende mensen hielden Jack Brennan aan en hij nam voor iedereen de tijd.


    Toen ze de menigte achter zich hadden gelaten, keek Annabelle even over haar schouder. ‘U bent er vanavond maar druk mee geweest, meneer Brennan. Ik geloof dat de rij jongedames die met u wilden dansen tot halverwege het kamp reikte!’ Ze lachte. ‘Zo te zien hebt u tijdens deze reis heel veel bewonderaars gekregen.’


    Er trok een verlegen blik over zijn gezicht. ‘Dat komt omdat er zo weinig ongehuwde mannen zijn.’


    Ook al wist ze dat dit niet het geval was, ze ging er niet op in. Langs de buitenrand van het kamp brandde hier en daar een vuurtje, wat hielp hun pad te verlichten. De lieflijke melodieën van de vioolspelers waren nog steeds te horen toen ze de meest westelijke kring huifwagens naderden. Het eerdere snelle tempo was wat gezakt, ongetwijfeld omdat de mensen vermoeid raakten. Annabelle stelde zich voor dat de mensen nu iets langzamer dansten, en misschien ook iets dichter tegen elkaar, op de deuntjes die werden gespeeld.


    ‘Hebben meneer Taylor en u, en de jongedame, onderweg nog problemen gehad?’


    ‘Een paar tegenslagen, maar er zijn geen ernstige dingen gebeurd.’ Onder het lopen vertelde ze Brennan over de plotselinge overstroming en over de wolven. Zijn misvatting dat Sadie van meet af aan bij hen was geweest, liet ze maar zo. Toen schoot haar nog iets te binnen. ‘Meneer Brennan, iets anders dat u moet weten, niet dat het iets uitmaakt, maar…’ Ze vertelde hem kort dat Matthew Jonathans jongere broer was en dat hij naar deze baan als begeleider had gesolliciteerd.


    Brennans uitdrukking weerspiegelde verrassing – en daarna spijt. ‘Dat hij op die manier hoorde wat zijn broer was overkomen, dat is vast niet gemakkelijk geweest.’


    Annabelles gedachten gingen terug naar de tijd in Willow Springs. ‘Klopt, hij heeft het er een tijd heel moeilijk mee gehad.’


    Hij vertraagde zijn pas. ‘Mevrouw McCutchens, ik moet u ook nog iets vertellen. Ik weet niet zeker of het belangrijk is of niet. Maar in het licht van Jonathans verscheiden vind ik dat ik het moet noemen.’


    Ze hield haar pas in waarop hij naast haar bleef staan. ‘Ik moet toegeven, meneer Brennan, dat u me erg nieuwsgierig maakt.’


    ‘De dag voordat we u achterlieten, heeft Jonathan me een brief gegeven met de vraag die voor hem te posten.


    ‘Een brief…’


    ‘Ik weet niet wat erin stond, mevrouw McCutchens. Jonathan heeft daar niets over gezegd, en ik vond het niet mijn taak om ernaar te vragen.’ Zijn stem werd zachter. ‘Het enige wat indertijd voor mij telde, was dat hij stervende was en dat hij mij vroeg iets voor hem te doen.’


    ‘En het was aardig van u dat u dat wilde doen. Wat het ook was, het moet belangrijk voor Jonathan zijn geweest, anders had hij dat niet aan u gevraagd.’


    ‘Zo dacht ik er ook over.’


    Ze aarzelde. ‘Meneer Brennan, herinnert u zich toevallig nog aan wie de envelop was geadresseerd?’


    ‘Ja, mevrouw. Die was gericht aan de bank van Idaho in Sandy Creek. Ik heb die in de volgende stad naar het postkantoor gebracht. Een paar dagen nadat we u hadden moeten achterlaten.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Wat een van de moeilijkste dingen was die ik ooit heb moeten doen, mevrouw.’


    ‘Meneer Brennan, we wisten allemaal wat er onderweg zou kunnen gebeuren en wat de mogelijkheden waren. U bent daar van begin af aan heel duidelijk over geweest.’


    ‘Ik ben blij met uw begrip, mevrouw McCutchens, maar… vertellen wat er zou kunnen gebeuren en dat vervolgens moeten uitvoeren wanneer er daadwerkelijk iets gebeurt, dat zijn twee heel verschillende dingen.’


    ‘Daar hebt u volkomen gelijk in.’ Ze liepen weer verder.


    Toen hun huifkar te zien was, zag ze Matthew op een omgekeerde ton zitten. Het kampvuur dat hij had gemaakt, brandde zachtjes en verlichtte de omgeving iets. Hij keek op dat moment op en ook al waren ze nog een heel eind van elkaar verwijderd, ze had het gevoel dat hij haar recht aankeek.


    ‘Ik kan het vanaf hier wel alleen af, bedankt hoor’, zei ze tegen Brennan. ‘Ik wil graag nog even zeggen dat ik u erg dankbaar ben voor wat u voor Jonathan hebt gedaan en dat u me dat hebt verteld.’ Nadat ze elkaar goedenacht hadden gewenst en hij aanstalten maakte weg te lopen, herinnerde ze zich haar eerdere vraag. ‘Meneer Brennan…’


    Hij draaide zich om.


    ‘Eerder vandaag had u het erover dat Jonathan vlak bij Fountain Creek begraven ligt. Hoe wist u dat?’


    Er trok een bedroefde glimlach over zijn gezicht. ‘Jonathan heeft me enkele dingen verteld toen hij me die brief gaf. Hij zei dat hij nog twee dingen moest regelen. Het ene was de brief, het andere had te maken met zijn wens om bij Fountain Creek te worden begraven, waar hij u het hof heeft gemaakt.’ Hij wachtte even alsof hij zijn best deed zich de exacte bewoordingen te herinneren. ‘Jonathan zei dat hij het eerste aan mij toevertrouwde en dat hij wist dat hij het tweede aan u kon toevertrouwen.’


    Annabelle kneep haar ogen even dicht. In gedachten hoorde ze de diepe klank van Jonathans stem terwijl hij zijn verzoek tot Brennan richtte. ‘Dank u…’


    Tijdens het laatste stukje legde ze haar hand op haar buik, waaraan overigens nog niets te zien was. Ze dankte God dat Hij Jonathan en dit kostbare kind in haar leven had gebracht. Terwijl ze opkeek, vertraagde ze haar pas en slikte moeizaam om de bobbel in haar keel weg te krijgen. Ook bedankt, Heer, dat U deze man in mijn leven hebt gebracht.


    Twee broers, zo verschillend, en toch ook zo gelijk. Net zoals haar gevoelens voor hen beiden.


    Matthew ging staan toen ze dichterbij kwam en liep op haar af. Hij stond met zijn rug naar het vuur, waardoor zijn gezicht niet goed te zien was.


    Ze besefte toen waar ze zich die avond feitelijk op had verheugd. Waar ze naar uit had gekeken. Niet naar de muziek, het vuurwerk of het eten. Ze had uitgekeken naar een samenzijn met hém, om samen met hem van die dingen te genieten.


    ‘Hoe gaat het met Sadie?’


    Hij wierp een blik op de huifkar. ‘Goed. Ze ligt te slapen.’


    ‘Heb je hier de hele tijd alleen gezeten?’


    Hij knikte. ‘Voel je je schuldig?’


    In zijn stem klonk een glimlach door en dat ontlokte haar een lachje. ‘Een beetje misschien’, gaf ze toe.


    ‘Sadie en ik hebben een tijdje zitten praten. Toen ze ging slapen, ben ik hier gaan zitten om te genieten van de rust en om op jou te wachten.’


    Annabelle stak een hand op omdat ze niet zeker wist of ze het goed had gehoord. ‘Jij en Sadie hebben met elkaar gepráát?’


    ‘Een tijdje.’


    ‘Echt waar?’


    Hij knikte nogmaals. ‘Heb je genoten van het dansen?’


    Ze wilde niet klagen, al helemaal niet omdat hij er niet bij was geweest. ‘Ja, het was heel leuk.’


    Hij bewoog zijn hoofd in de richting waarin Brennan was vertrokken. ‘Het lijkt me goed om even met hem over Sadie te praten. Om hem te vertellen wie ons zou kunnen volgen, voor het geval dat. Ik ben zo terug.’ Hij maakte aanstalten weg te lopen.


    Toen hij langs Annabelle liep en ze zijn arm aanraakte, bleef hij staan.


    ‘Dat heb ik allemaal al aan meneer Brennan verteld, zopas, toen hij met me terugliep.’ De leugen bezorgde haar een schuldgevoel, en ze wenste dat háár gezicht nu in het donker lag in plaats van dat van hem. ‘Het leek me goed hem ervan op de hoogte te stellen… voor het geval er iets gebeurt, zoals je net al zei.’


    Matthew knikte alsof hij de situatie begreep, maar Annabelle wist dat dit niet het geval was. Ze wist ook dat ze hem de waarheid moest vertellen. Dat wilde ze ook graag. Ze wist alleen niet goed hoe ze erover moest beginnen.


    ‘Fijn dat je dat geregeld hebt, bedankt.’


    ‘Graag gedaan’, fluisterde ze. Hij verraste haar door dichterbij te komen. En nog meer door haar hand te pakken.


    Omdat hij haar overviel, keek ze sprakeloos toe hoe hij haar hand naar zijn lippen bracht en haar handpalm kuste. Een keer, twee keer.


    Er trok een rilling door haar heen.


    Hij ging iets anders staan waardoor de gloed van het vuur op zijn gezicht viel. ‘Je hoeft bij mij niet zenuwachtig te zijn, Annabelle.’


    ‘Ik… ik ben niet zenuwachtig.’ Ze kreeg alleen geen lucht, dat was het enige.


    Zijn trage lachje gaf aan dat hij het waagde daar anders over te denken. ‘Je staat te trillen.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben… gewoon een beetje rillerig.’


    ‘Echt waar?’ Met zijn andere hand raakte hij haar wang aan. ‘Je voelt anders aardig warm aan.’


    Ze probeerde te lachen, maar dat ging haar niet goed af. Ze had gedacht dat haar eerdere ervaringen met mannen er wel voor zouden zorgen dat ze de opkomende huivering die normaal gesproken diep vanbinnen begraven lag de baas was. Altijd had ze de situatie onder controle gehad. Altijd had ze zich beschermd. Zich afstandelijk opgesteld. Alsof ze de boel van een afstand bekeek. Maar nu…


    Zachtjes trok ze haar hand weg en deed een stap naar achteren.


    ‘Wat is er?’


    ‘Niets, Matthew. Alleen…’ Hoe kon ze deze aarzeling verklaren? Voor iemand die bekend was met haar verleden was het ronduit lachwekkend. Zelf vond ze de situatie echter allesbehalve humoristisch.


    ‘Alleen wat?’ vroeg hij even later terwijl zijn glimlach geleidelijk aan omhoogkroop naar zijn ogen.


    Als ze niet beter wist, dan had ze gedacht dat hij een spelletje met haar speelde. Ze wist echter wel beter. Ze kende hem. Maar ze wist ook dat Matthew, als hij nu nog niet wist of hij in Idaho wilde blijven, minder om haar was gaan geven dan ze had gehoopt. Terwijl zij inmiddels veel te veel om hem was gaan geven.


    Hij bewoog in haar richting. ‘Annabelle, ik…’


    Opnieuw zorgde ze ervoor afstand te nemen.


    ‘Waarom loop je steeds bij me vandaan?’ Zijn zachte stem bevatte alleen een vraag – geen beschuldiging.


    Ze keek overal naartoe, behalve naar hem. ‘Ik loop niet weg. Ik… geef ons wat ruimte.’


    ‘Stel dat ik geen behoefte heb aan die ruimte tussen ons? Niet meer?’ Hij zette weer een stap in haar richting. ‘En stel dat ik zou zeggen dat jij die behoefte evenmin hebt?’


    Haar mond zakte open van verbazing. Snel deed ze die weer dicht. Ze vroeg zich af wat hem bezielde. Wat het ook was, ze moest het zien tegen te houden voordat het te laat was. ‘Dan zou ik zeggen dat je te veel whisky hebt gedronken, Matthew Taylor. En deze keer zonder een verwonding als excuus.’


    Hij lachte, en dankzij die klank lukte het haar plotseling weer lucht te krijgen.


    Vanaf de andere kant van het kamp klonk plotseling een flinke knal. En even later werd de nachtelijke hemel verlicht door rode en witte lichten. Opnieuw een knal en een blauwe gloed schoot omhoog het duister in, om vervolgens in duizenden kleurtjes uiteen te spatten. De kleurtjes daalden neer op de vlakte, maar bereikten nooit helemaal hun doel.


    Vanuit het hele kamp steeg gejuich op.


    Annabelle keek naar het vuurwerk terwijl ze tegelijkertijd Matthew in de gaten hield. Hij had zich niet verroerd. Zij evenmin.


    Een laatste uitbarsting van kleur vulde de lucht, gevolgd door nog meer gejuich, en daarna werd het opnieuw stil om hen heen.


    ‘Heb je heerlijk gedanst vanavond?’


    Dankbaar dat ze even de tijd had gehad om zich te vermannen keek ze hem aan. ‘Dat heb je me al gevraagd.’


    ‘Nee. Ik heb gevraagd of je van het dansen had genoten.’


    Ze begon zachtjes te lachen, zowel verward als nieuwsgierig. ‘Je denkt toch niet dat ik daadwerkelijk met iemand heb gedanst, Matthew.’


    ‘Geef nou gewoon antwoord op de vraag, Annabelle. Alsjeblieft’, voegde hij er zachter aan toe.


    Ze boog heel even haar hoofd. ‘Nee, ik heb niet heerlijk gedanst. De muziek was mooi, mensen spraken me aan… Ze waren allemaal aardig voor me, maar… het dansen was niet mijn favoriete deel van de avond.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Deze avond is niet geworden wat ik ervan had gehoopt.’


    Het bleef even stil.


    Hij stak zijn hand uit. ‘Wil je me de kans geven daar iets aan te veranderen?’


    Ze keek naar zijn uitgestrekte hand en toen zijn bedoeling haar duidelijk werd, keek ze daarna naar hem.


    ‘Misschien helpt het om te weten dat we op uw huwelijk zouden hebben gedanst, mevrouw McCutchens, áls we het op dat moment tenminste goed met elkaar hadden kunnen vinden.’


    Dat ontlokte haar een glimlach, maar ze wist dat ze eigenlijk niet behoorde te dansen. Ze keek om zich heen om te zien of er mensen terugkwamen van het feest. Matthew en zij waren echter helemaal alleen.


    Hij schraapte zijn keel. ‘Annabelle, ik vraag je ten dans, niet ten huwelijk.’


    Het subtiele sarcasme in zijn stem stelde haar op haar gemak. Deze Matthew kende ze en met hem voelde ze zich op haar gemak. ‘Weet je hoe je moet dansen, dan?’


    ‘Geen idee.’ Hij streek even over haar hand en knipoogde. ‘Laten we het volgende afspreken… Als ik een stap mis, mag je mij leren dansen.’


    De blik in zijn ogen bezorgde haar een droge mond.


    Ze liet haar hand in die van hem glijden waarna Annabelle er al snel achterkwam dat deze man geen enkele les nodig had. Misschien was hij niet de meest soepele danser ter wereld, wel wist Matthew Taylor precies wat hij moest doen.


    Wiegend op het ritme van een niet-bestaand deuntje volgde ze zijn bewegingen, met haar hand op zijn schouder en zijn hand tegen haar rug.


    Na een tijdje – ze had geen idee hoelang het duurde – bleef hij staan. Zij trok zich een klein beetje terug om hem aan te kunnen kijken. Hij leek iets te willen zeggen maar er kwam geen geluid. In plaats daarvan liet hij langzaam zijn duim langs haar onderlip glijden. Vervolgens zakte zijn blik naar haar mond, en zijn stilzwijgende vraag was niet mis te verstaan. Hij vroeg haar om toestemming om haar te mogen kussen.


    Ze wilde graag antwoorden maar de aarzeling diep vanbinnen maakte haar dat onmogelijk.


    Kennelijk legde hij haar stilzwijgen uit als toestemming, waarop hij haar weer tegen zich aan trok om nogmaals te dansen. Hij hield haar stevig vast en bleef niet langer op afstand. En toen hij op haar neerkeek, was de intense blik in zijn ogen niet afgenomen. Integendeel zelfs.


    ‘Ik kan wachten’, fluisterde hij.


    Terwijl ze hem onderzoekend aankeek, wist ze met een geruststellende zekerheid dat hij het meende. Hij trok haar dichter tegen zich aan, en met het knisperende vuur als enige begeleiding dansten ze verder.


    Hoe kwam het toch dat Matthew haar raakte zoals ze nog nooit eerder was geraakt? Zelfs bij Jonathan niet. En hoe kwam het toch dat zij gevoelens voor Matthew had die ze voor zijn broer had moeten hebben? Bij die gedachte verwachtte ze half een gevoel van verraad te krijgen. Maar dat gebeurde niet.


    Ze herinnerde zich nog wat ze Jonathan vlak voor zijn dood had verteld: dat ze de rest van haar leven wilde leren hem lief te hebben zoals ze hem graag had willen liefhebben. En dat had ze gemeend ook.


    Mensen zijn niet in staat iets te geven dat ze niet hebben.


    Haar ogen vulden zich met tranen toen ze zich herinnerde wat hij had gezegd. Ze had Jonathan alles gegeven wat ze indertijd had. Voor elke andere man zou dat niet genoeg zijn geweest. Hij had er echter genoegen mee genomen. En ook al had hij er nooit de vruchten van gezien, hij had in haar hart precies datgene gezaaid wat haar ontbrak om lief te kunnen hebben. Dankzij het feit dat hij haar door haar lief te hebben ondanks haar zwakheden en gebrokenheid onvoorwaardelijk had aanvaard, had hij haar geleerd lief te hebben.


    Ze hield op met dansen en week opnieuw iets naar achteren om Matthew aan te kijken. Ze legde aarzelend een hand tegen zijn borst. ‘Is het mogelijk dat je die vraag nog een keer stelt?’


    Matthews gezicht betrok. ‘Dat zou ik graag doen, maar…’ Omdat hij heel zacht fluisterde, was ze ervan overtuigd dat ze haar kans voorbij had laten gaan. ‘Ik weet alleen de vraag niet meer.’


    Ze zag een glimlach zich een weg over zijn gezicht banen. Ze had beter moeten weten om zich zo kwetsbaar op te stellen. Er trok een blik vol verwachting over zijn gezicht. Van hoofd tot teen kreeg ze het er warm van.


    Hij volgde eenzelfde spoor langs haar lippen – vederlicht, net als de eerste keer. Deze keer antwoordde ze zonder enige aarzeling.


    Heel zachtjes kuste hij haar. Na een tijdje kon ze niet anders dan lachen, en ze voelde dat hij dat ook deed.


    Hij trok zich iets terug. ‘En, heb ik een pas gemist?’


    ‘Helemaal niet’, antwoordde ze zachtjes. ‘Ik zou alleen graag mijn antwoord op je eerdere vraag willen veranderen. Je vroeg of ik vanavond heerlijk heb gedanst, en ik vertelde dat het niet mijn favoriete onderdeel van de avond was… Ik had het mis.’


    Er dook een tevreden blik op in zijn ogen waardoor het geen enkele twijfel leed dat hij wist waar ze op doelde.


    ‘Het was namelijk wel mijn favoriete onderdeel.’ Ze klemde haar lippen op elkaar. ‘Afgezien van de cider, uiteraard.’


    Hij klemde haar steviger tegen zich aan. ‘Nou, dat is goed te weten, mevrouw. Zelf lust ik namelijk ook graag een goed glas cider.’


    Toen legde hij zijn hand in haar hals en kuste haar nog een keer. Deze keer alleen heel wat steviger.
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    Matthew keek toe hoe Jack Brennan zich een weg baande door de menigte, naar de huifkar die als verhoging dienstdeed. De buitenrand van Boise City, die in de verte te zien was, vormde een vreugdevolle achtergrond. Er waren bijna twee weken verstreken sinds ze zich bij Brennans groep hadden aangesloten, en samen had de hechte gemeenschap de moeiten onderweg gedeeld. De steile beklimming en de zelfs nog lastiger afdaling van Big Hill waren flinke obstakels geweest. Ze waren twee huifkarren kwijtgeraakt nadat het tuig het had begeven en de touwen waren geknapt, waardoor die twee wagens heu­vel­afwaarts waren getuimeld. Gelukkig was daarbij niemand ernstig gewond geraakt. Ook al hadden ze die dag nog een aantal kilometers kunnen afleggen, Brennan had erop aangedrongen ter plekke het kamp voor de nacht op te slaan.


    Matthew zag dat Brennan op weg naar de verhoging door verscheidene mannen werd aangehouden, om even zijn hand te schudden of om hem op de rug te slaan. Een groot aantal vrouwen raakte zijn arm aan om hun dank over te brengen.


    Zijn achting voor Brennan was in de afgelopen weken flink gestegen, ondanks zijn overhaaste conclusie bij hun eerste ontmoeting. Het had hem verrast dat Brennan en hij ongeveer even oud waren. Hij had verwacht dat iemand met Brennans reiservaring heel wat ouder zou zijn. Meer van Bertram Colby’s leeftijd bijvoorbeeld. Hij zou het niet graag aan anderen willen bekennen, maar zijn verkeerde inschatting van Brennans aanvankelijke zorg voor Anna­belle had evenmin bijgedragen aan zijn oordeel over de man. Maar zelfs daar was iets goeds uit voortgekomen. Het had hem aangespoord actie te ondernemen terwijl hij dat anders misschien niet had gedaan.


    ‘En waar komt die grijns ineens vandaan?’ vroeg Annabelle naast hem.


    ‘Ik sta niet te grijnzen. Ik stond… na te denken.’


    ‘Je stond ook te grijnzen.’ Ze richtte zich tot Sadie. ‘Stond hij te grijnzen of niet?’


    Er trok een klein lachje om Sadies mond. ‘Ja, meneer Taylor, u stond echt te grijnzen.’


    Annabelle lachte hem toe terwijl ze even tegen Sadie aankroop. ‘Zie je wel, ik zei het toch!’


    Matthew reageerde quasi-boos. ‘Jullie spannen weer samen tegen mij.’


    Annabelle en hij hadden de afgelopen dagen veel tijd samen doorgebracht, maar ze waren niet meer alleen geweest. Niet zoals tijdens die avond waarop ze hadden gedanst. Hij herinnerde zich elk detail van hun kus die avond. Soms kon hij nergens anders aan denken.


    Er steeg een gejuich op toen Jack Brennan de verhoging beklom. Hij stak zijn hand op om de menigte tot kalmte te manen. Maar in plaats van stil te worden, juichten en klapten de mensen des te harder. Hoofdschuddend begon Brennan te lachen. Hij wachtte even en deed een nieuwe poging. Deze keer gaf de menigte gehoor aan zijn verzoek om stilte.


    ‘Aangezien verscheidenen van ons morgen zullen vertrekken en dit dus de laatste avond is waarop we allemaal samen zijn, leek het me goed enkele woorden tot jullie te richten.


    ‘Slechts enkele, Jack?’ klonk het ergens van achteren.


    Er steeg een gelach op onder de mensen.


    ‘Kijk maar uit, Harley. Het is nog niet te laat om je ergens in Oregon kwijt te raken.’


    Dat leverde nog meer gelach op. Matthew was opnieuw onder de indruk van het gemeenschapsgevoel dat binnen de groep was ontstaan en hoe eenvoudig Brennan dat wist te voeden. Nu ze zich morgen zouden afsplitsen om verder noordwaarts te trekken naar Johnny’s boerderij zou hij de kameraadschap wel missen. Het vooruitzicht om het land te zien, was zowel opwindend als bitterzoet.


    Brennan nam het woord en het gepraat verstomde. ‘Ik bewonder alle gezinnen die hier vanavond aanwezig zijn. Jullie mannen en vrouwen… en kinderen,’ voegde hij er knipogend naar iemand op de voorste rij aan toe, ‘hebben de reis goed volbracht. Jullie hebben staal in jullie ziel en vastberadenheid in jullie hart.’ Zijn diepe stem droeg over de zwijgende menigte. Hij vertelde enkele minuten over grappige voorvallen die zich onderweg hadden voorgedaan, haalde herinneringen op aan gedenkwaardige momenten en maakte grapjes tegen een paar mannen die probeerden hem te onderbreken.


    Daarna wachtte hij even en begon ernstig te kijken. ‘Sinds ons vertrek uit Denver zijn we steeds meer familie van elkaar geworden en zijn we steeds minder vreemden voor elkaar. Maar we hebben ook mensen moeten achterlaten van wie we ongelooflijk veel hebben gehouden.’


    Matthew voelde een beklemming op zijn borst toen hij besefte wat er ging komen.


    Brennan haalde een stuk papier uit zijn borstzak. ‘Als jullie het niet erg vinden, dan zou ik graag de namen willen noemen van degenen van wie we afscheid hebben moeten nemen. Ik lees ze voor in de volgorde waarin we hen hebben moeten begraven.’


    Matthew zag dat Annabelle haar hoofd boog, en hij deed hetzelfde. Hij pakte haar hand en vlocht zijn vingers door die van haar.


    ‘Jonathan Wesley McCutchens… Jewel Eloise Young… Imogene Elizabeth Anderson… Ben Everette Mullins…’ Brennan wachtte tussen de namen door.


    Matthew had het gevoel dat er een draad werd gesponnen tussen hem, Annabelle, Sadie en iedereen om hen heen. Hij wierp een blik op Annabelle. Ze had haar ogen dicht en stond nog steeds met gebogen hoofd. Er rolden tranen over Sadies wangen, zonder dat ze geluid maakte of zich verroerde.


    ‘Virginia Mae Dickey… Onice Dale Whitehead… Rayford Denton Whitehead… Agnes Preston Gattis… Charles Wilson Gattis…’


    Hij had niet gedacht dat er zo velen uit hun midden waren overleden. Ongetwijfeld had hij de afgelopen dagen moeders, vaders, zusters, broers en grootouders gesproken die nog in de rouw waren om een geliefde, die hun best deden afscheid te nemen en tegelijkertijd door te gaan naarmate ze verder naar het westen trokken.


    Brennan las de laatste naam voor, vouwde het papier dubbel en boog zijn hoofd. Iedereen volgde hem. ‘Heer Jezus, U kent ons hart. Alle pijn die wij voelen, voelt U ook. Niets overkomt ons dat niet eerst door uw handen is gegaan. Wij missen deze geliefden die we hebben moeten begraven, en wij vragen U, Heer, om vrede te schenken aan de mensen die pijn lijden en ons te leiden op weg naar Huis, naar U.’


    Matthew keek langs Sadie, die rustig naast hem zat, naar Annabelle, die op de ruin naast hen reed. Hij keek even hoe ze de teugels vasthield. Ze hield ze precies zo tussen haar vingers als hij haar had geleerd. Hij had het bij het rechte eind gehad dat dit al snel een tweede natuur voor haar zou worden.


    Sinds hun afscheid van Brennans groep bij Snake River, drie dagen geleden, was de sfeer een stuk somberder geworden. Matthew wist waar zijn eigen spanning vandaan kwam – van het feit dat zijn vertrek aanstaande was. En hij had zichzelf er bijna van overtuigd dat Annabelles zwijgzaamheid, deels in ieder geval, dezelfde oorsprong had.


    De afgelopen dagen had hij twee keer op het punt gestaan alles op te biechten. Om alles te vertellen over San Antonio, zijn schulden, de premiejager – alles. Maar het gebrek aan privacy, en hoofdzakelijk zijn gebrek aan lef, had hem ervan weerhouden. Voordat hij vertrok, moest hij het haar vertellen. Hij moest alleen het juiste moment zien te vinden.


    ‘Hoelang duurt de reis nog, Matthew?’ vroeg Annabelle.


    ‘Niet meer dan een dag. Morgen in de loop van de dag zul je thuis zijn.’ De glimlach die hij tevoorschijn toverde, voelde onnatuurlijk en niet overtuigend.


    Ze reden die dag lang door, omdat hij de volgende dag ruimschoots voor het donker de boerderij wilde bereiken. Terwijl Annabelle en Sadie zich die avond met het eten bezighielden, spande hij de paarden uit, leidde ze naar een nabijgelegen stroompje en liet hen grazen tot na de maaltijd.


    Toen hij terugkwam, ving hij de vertrouwde geur op van Annabelles broodjes. Sadie en zij werkten zij aan zij en hadden ergens schik om. Hij bleef even bij de huifkar staan om Annabelle te bekijken. Hij volgde haar bewegingen terwijl ze zich over het vuur boog en met de onderkant van haar rok het deksel van de ketel tilde. Hij lette zelden op Annabelles kleding, maar de rondingen daaronder waren hem een tijd geleden al opgevallen.


    Op dat moment draaide ze zich om. Toen hun ogen elkaar ontmoetten, bleef ze even staan.


    Er krulde een lachje om haar mond dat Matthew beantwoordde. Wel voelde hij zich net een kind dat werd betrapt met zijn hand in de koektrommel. Toch straalde ze geen ongenoegen uit over het feit dat ze hem op staren had betrapt. Hij was haar dankbaar voor haar begrip. Hij zag haar tenslotte niet alleen op die ene manier. Hij zag wie ze was in haar totaliteit. Het verlangen naar haar maakte daar echter wel deel van uit. Kathryn Jennings had hem uitgedaagd om te kijken of hij met Annabelle overweg zou kunnen. Terwijl hij nadacht over de uitkomst van dat verzoek slaakte hij een zucht. Hij had bij deze vrouw heel wat meer gevonden dan alleen met haar overweg kunnen. De verandering die zich bij haar had voltrokken, had hem versteld doen staan.


    ‘Heb ik nog tijd om me in het stroompje te wassen?’ vroeg hij.


    ‘Als je snel bent. Dan gaan Sadie en ik ons na het eten wassen.’


    Hij greep de emmer uit de huifkar, samen met een stel schone kleren, en liep het pad af. Na een eindje stroomafwaarts te zijn gelopen, trok hij zijn kleren uit en liet zich in het koele water zakken. Hij zeepte zijn haren in, stopte zijn hoofd verscheidene keren onder water en merkte dat zijn haar sinds de laatste knipbeurt in Willow Springs erg lang was geworden. Hij schoor zich, droogde zich af, kleedde zich weer aan en liep terug naar het kamp.


    Toen hij de hoek om kwam, zaten Annabelle en Sadie al te wachten. Hun gelijktijdige lach had een onverwacht effect op hem, maar de ondeugende glimp in Annabelles ogen maakte hem achterdochtig.


    Hij vertraagde zijn pas. ‘Is er iets?’


    ‘Er is niets.’ Annabelle haalde haar schouders op. ‘We zijn gewoon blij dat je er weer bent.’


    Sadie hield hem een bord voor met daarop knapperig gebakken spek, gekookte aardappelen, en broodjes die al rijkelijk waren besmeerd met boter.


    Hij bedankte, nam het bord aan en wierp een blik in Annabelles richting. Daarna keek hij weer naar Sadie. Hij vertrouwde die twee allerminst, al helemaal niet wanneer ze samen waren. Hij bestudeerde het eten en toen hij niets ongewoons zag, tilde hij het bord boven zijn hoofd en tuurde eronder.


    Dat ontlokte Sadie een zacht gegrinnik.


    Annabelle giechelde. ‘Echt, Matthew, we hebben niets gedaan.’


    ‘Ja, ja… en dat moet ik geloven.’


    Annabelles mond viel open. ‘Ik voel me gekwetst. Echt waar.’ Maar haar stem vertelde hem heel iets anders.


    Hij richtte zich tot Sadie. ‘Als jij me vertelt dat er niets met mijn eten aan de hand is, miss Sadie, dan geloof ik dat.’


    Er stond een en al oprechtheid op het gezicht van het meisje te lezen. ‘Er is helemaal niets met uw eten aan de hand, meneer Taylor. Dat beloof ik plechtig.’


    Zonder enige aarzeling viel Matthew op het broodje aan en zag hoe Sadies gezicht daarna oplichtte. ‘Jou geloof ik’, zei hij tussen twee happen door. ‘Maar haar,’ zei hij met een gebaar naar Annabelle, ‘geen schijn van kans.’


    Sadie barstte daarop in lachen uit voordat ze aan haar eigen eten begon. Het gelach van het meisje klonk hem als muziek in de oren. Matthew kon het niet laten om haar nog een blik toe te werpen. Hij wist nog steeds niet wat hij moest denken van hun eerste reactie op zijn aankomst in het kamp zojuist, maar hij liet zich op de grond zakken om verder te eten. Toen Sadie vlak naast hem ging zitten, deed hij zijn best om zijn verrassing te verbergen.


    Hij besloot er niets van te zeggen omdat hij haar de kans wilde geven hun relatie in haar tempo te ontwikkelen.


    Stilzwijgend zaten ze een tijdje te eten. Toen zette Sadie haar bord aan de kant. ‘We hadden het net over u toen u terugkwam, meneer Taylor. Dat was de reden voor ons gelach.’ Ze boog haar hoofd, haar zachte stem werd nog zachter. ‘Ik wil u bedanken voor wat u voor me hebt gedaan. U kende me niet eens, en toch hebt u dit gedaan. Ik ben u heel veel dank verschuldigd voor uw vriendelijkheid.’


    Omdat hij niet wist hoe hij hierop moest reageren, keek Matthew Annabelle vragend aan. Hij zag tranen in haar ogen blinken. Sadie stak haar hand naar hem uit, maar durfde hem niet zonder meer aan te raken.


    In navolging van haar gebaar bood hij haar zijn hand aan, met zijn palm naar boven, en liet haar uiteindelijk beslissen of ze zijn hand wilde aannemen.


    Ze legde haar hand in die van hem en gaf hem een heel klein kneepje. ‘Ik ben blij dat u hier bent, meneer Taylor.’


    Het duurde even voordat het Matthew lukte te antwoorden. ‘Niet half zo blij als ik, miss Sadie’, fluisterde hij. ‘En dat durf ik heel plechtig tegen jullie beiden te zeggen.’


    Annabelle werd ’s nachts wakker. Omdat ze niet meer kon slapen, ging ze op haar rug liggen. Langzaam liet ze haar blik van ster naar ster dwalen. Met haar hand op haar buik stelde ze zich voor welke ster later de lievelingsster van het kindje zou worden en ze vroeg zich af of het een jongen of een meisje zou zijn. Ze had de laatste tijd nergens meer last van gehad en zond een stilzwijgend dankgebed omhoog.


    Eind december leek nog heel ver weg, maar ze was er nog niet aan toe om de komende maanden weg te wensen. Telkens wanneer ze nadacht over het moederschap van dit kind werd ze bekropen door twijfel. Maar door haar ervaringen met God leerde ze erop te vertrouwen dat Hij haar zou geven wat ze nodig had en dat Hij dat zou doen wanneer ze dat nodig had.


    Ze hoorde een beweging en richtte zich op één elleboog op. Sadie lag vlak naast haar onder haar deken en had haar ogen dicht. Annabelle keek naar de overkant van het vuur naar Matthew. Ze kon zijn gezicht niet zien, maar het veelzeggende dalen en rijzen van zijn borstkas gaf aan dat hij nog sliep. Ze porde het tanende vuur op en zag de vlammetjes weer tot leven komen.


    Ze werd overspoeld door een golf aan emoties en er bekroop haar een gevoel dat ze alleen als diepgaande dankbaarheid kon beschrijven. De adem stokte haar in de keel toen ze terugdacht aan die middag waarop Matthew en zij Sadie ‘toevallig’ in gezelschap van Mason Boyd hadden zien lopen. De kans om dat kostbare kind nog te vinden leek steeds geringer te worden. Kennelijk leek dat de Almachtige niet te deren – en datzelfde gold voor de gebeurtenissen uit haar verleden.


    De nachtlucht trilde om haar heen. Ze ging weer liggen en sloot haar ogen. Er verzamelden zich tranen in haar ooghoek. Geen enkele man met wie ze samen was geweest, had ooit zijn verontschuldigingen aangeboden – niet dat ze dat van hen had verwacht. Ook al had ze dat leven achter zich gelaten, ze besefte op dat moment hoeveel onvergeeflijkheid ze met zich meedroeg – zowel ten opzichte van hen als van zichzelf.


    Na haar longen te hebben leeggeblazen ademde ze weer diep in, totdat er geen lucht meer bij kon. Haar borst tintelde van de frisse lucht en ze voelde zich een beetje licht in haar hoofd. Ze veegde haar tranen weg en trok daarna de deken op tot aan haar kin.


    Als God iemand als zij zoveel kon vergeven, dan moest zij dat ook kunnen.


    Uitgerust werd Annabelle wakker. Na het ontbijt pakte ze de kratten weer in. Telkens wanneer ze eraan dacht dat ze later die dag Jonathans grond zou zien, voelde ze een kriebel in haar buik. Ze wist zeker dat Matthew er net zo naar uitkeek als zij. Hij was voor zonsopkomst al opgestaan en was meteen aan de slag gegaan om de paarden in te spannen.


    Ze zag hem staan aan de andere kant van het kamp. Toen ze zich herinnerde hoe hij in het begin van de reis ’s ochtends op Manasseh over de vlakte vloog, dacht ze dat Matthew het misschien fijn zou vinden om nog eens te rijden. Met name vandaag. Toen ze daarnaar informeerde, gaf hij toe dat dat inderdaad het geval was. Sadie en zij klommen daarom op de wagen en volgden zijn spoor.


    Er bleven zich beelden aan haar opdringen van de boerderij die Jonathan in haar geheugen had geprent. Annabelle deelde die beelden in de loop van de ochtend met Sadie. Jonathan had gelijk: Idaho leek in heel veel opzichten op Colorado. De bergen langs de vlakten en om de valleien heen, samen met het verspreide groen, gaven haar het gevoel niet ver van huis te zijn. Maar hoe dichter ze bij de plaats Sandy Creek en bij haar nieuwe huis kwamen, hoe strakker haar zenuwen kwamen te staan.


    Rond de middag kwamen ze in Sandy Creek aan, maar zoals Matthew en zij eerder hadden afgesproken, reden ze het stadje voorbij om nog voor het donker de boerderij te kunnen bereiken.


    Ze riep naar Matthew die iets voor hen uit reed. ‘Hoe ver nog, Matthew?’


    Aan het opbollen van zijn wang kon ze zien dat hij glimlachte.


    ‘Als ik een dollar zou krijgen voor al die keren dat je me dat hebt gevraagd, dan zou ik nu een aardig kapitaal hebben vergaard.’


    ‘Als je Sadie en mij naar de boerderij brengt, dan heb je pas echt een kapitaal vergaard.’


    Hij draaide zich in het zadel om en keek haar aan. ‘Weet je dat ik dat bijna was vergeten.’


    Ze hoorde aan zijn stem dat hij dat echt niet was vergeten, maar besloot hem desondanks op de proef te stellen. Zachtjes duwde ze tegen Sadies been. ‘Zodra we er zijn, meneer Taylor, zal ik u het derde deel van uw geld betalen dat ik u nog verschuldigd ben.’


    Ze hoorde hem brommend lachen.


    ‘Goed, mevrouw. U doet maar. Dan neem ik die andere derde wel in goud mee.’


    Ze lachte om zijn antwoord, maar nog meer om Sadies gegrinnik naast haar.


    Na vanaf Sandy Creek ruim een uur noordwaarts te hebben gereden, bleef Matthew staan en gebaarde naar links naar een smalle vallei tussen de heuvels. Annabelle zag hoe de weg zich afsplitste. Ze volgde die weg tot aan de plek waar die in een bocht verdween in de schaduw van een groep hoge bomen. Achter hem bracht ze de huifkar tot stilstand. Adembenemend mooi doemden de bergen in de verte op.


    ‘Zou dit het zijn?’


    Hij keek eens goed om zich heen. ‘We hebben ongeveer de juiste afstand afgelegd. Op grond van Johnny’s aanwijzingen moet dit het zijn. Maar ik zie nog niet veel. Ik ben geneigd even verder te rijden om te kijken hoe de weg eruitziet voordat we verdergaan met de huifkar.


    Annabelle schudde haar hoofd. ‘Nee, ik wil dat we samen verdergaan.’


    Hij tikte tegen zijn hoed. ‘Goed, mevrouw. Ik denk dat ik dat ook liever had gedaan.’ Hij gaf Sadie een knipoog, om daarna zijn ruin de sporen te geven.


    Annabelle liet de teugels vallen. De weg liep met een bocht naar beneden, maar was breed genoeg om met de wagen te kunnen manoeuvreren.


    Toen Matthew de bocht had bereikt, ging hij aan de rechterkant van de weg staan en wachtte totdat ze naast hem stond voordat hij Manasseh weer de sporen gaf. ‘Je zei dat je dit samen wilde doen.’


    Annabelle zag haar eigen verwachting en nervositeit in zijn gezicht weerspiegeld.


    De lucht onder de overkapping van de bomen was aanmerkelijk frisser en bevatte een doordringende geur. Annabelle zag hoe haar handen trilden terwijl ze de huifkar onder de tunnel van takken door reed.


    ‘Voor het geval ik het nog niet heb gezegd, meneer Taylor, dank u wel voor alles wat u voor me hebt gedaan en voor het feit dat u me hier veilig naartoe hebt gebracht.’ Ze kon zich niet voorstellen hoe het zou zijn als hij niet meer dagelijks in haar gezelschap verkeerde en ze niet meer met hem kon lachen.


    Geleidelijk aan kroop er een glimlach over zijn gezicht. ‘Het was me een groot genoegen, mevrouw McCutchens.’


    Toen ze vanuit de schaduw het volle zonlicht betraden, tilde Annabelle een hand op om haar ogen te beschermen tegen het felle schijnsel. Toen haar ogen gewend waren aan het licht kon ze nauwelijks bevatten wat ze zag. Het kon niet anders of Matthew en zij hadden zich vergist.
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    Zoveel groter… dat waren de woorden die Annabelle als eerste te binnen schoten toen ze de huifkar de beschutte vallei in stuurde. Ze bekeek het tafereel en kreeg het gevoel dat ze een landschap in een prentenboek bestudeerde. Een landschap dat verrassend veel overeenkomsten vertoonde met datgene wat Jonathan in haar geheugen had geschilderd.


    Naar het westen toe lag het prairiegras in de namiddagzon goudbruin te glimmen. Vanuit het noorden waaide er een windje door de vallei, dat het gras in beweging bracht alsof een reuzenhand de bovenkant ervan beroerde. Her en der stond vee. Het leken er wel een stuk of driehonderd, maar dat was moeilijk in een oogopslag te zien. Er stond een schuur met twee kralen richting het oosten. Er liepen heel wat knechten rond.


    Toen werd haar aandacht getrokken door een blokhut, die op een beschut plekje in de vallei stond en uit twee verdiepingen bestond – als de dakvensters boven tenminste echt waren. De tranen schoten haar in de ogen. Jonathan had erbij moeten zijn. Híj had nu naast haar moeten zitten om dit met haar te delen. Hij had dit alles gebouwd, en het leek niet eerlijk dat hij er niet meer was terwijl zij en hun kind waren overgebleven.


    Ze voelde een hand op die van haar en haar ogen begonnen te branden. Sadies vingers voelden koel aan.


    ‘Was dit allemaal van jouw Jonathan?’


    Jouw Jonathan. Ze knikte en dacht even aan Patrick Carlson, die precies dezelfde woorden had gebruikt. Ze keek langs Sadie naar Matthew, die nog steeds te paard zat. Alsof hij haar voelde kijken, draaide hij zich om. Haar eigen emoties stonden ook op zijn gezicht te lezen. Ze ontwaarde in zijn gezicht verdriet, spijt en een onmiskenbaar verlangen. Ze vroeg zich af of dat verlangen deels te maken had met een verlangen naar thúís.


    Naar datgene wat hij zich niet van moeder herinnerde. Naar datgene wat hij met zijn broer had gemist. En naar datgene wat hij nooit met Haymen Taylor had gehad.


    Met een knikje moedigde Matthew haar aan hem voor te gaan.


    Zelfs vanaf hier zag Annabelle hier en daar een knecht opkijken. De man ging even rechtop staan, om daarna zijn werk te hervatten. Maar naarmate ze dichterbij kwamen, legden de knechten hun werk neer en volgden de huifkar die naar de blokhut reed. Annabelle knikte hen toe en had het gevoel dat ze erg de aandacht trok. Ze bracht de huifkar voor de blokhut tot stilstand en trok de rem aan. Ze maakte aanstalten naar beneden te klimmen, maar zag Matthew tot haar verrassing al naast haar staan om haar te helpen.


    ‘Dank je’, fluisterde ze. Ze wilde wel meer zeggen, maar kon de woorden niet vinden. Ze merkte dat het hem net zo verging. Sadie klom achter haar naar beneden en Matthew pakte het meisje bij de hand. Sadie ging vlak naast hen staan.


    Toen ze een deur hoorden, draaiden ze zich allemaal om naar de blokhut.


    Een jonge vrouw bleef aan de rand van de veranda staan. ‘Waarmee kan ik jullie helpen?’


    Annabelle nam de vriendelijke trekken van de vrouw in zich op en deed een stap naar voren. ‘Neemt u mij niet kwalijk, maar is dit de boerderij van Jonathan McCutchens?’


    De vrouw keek het drietal even aan waarna er een lach op haar gezicht doorbrak. ‘Dan moet jij Annabelle zijn.’ Hoewel de woorden werden uitgesproken als feit, stond er een vraag op haar gebruinde gezicht te lezen.


    ‘Ja, dat klopt. Ik ben… Jonathans weduwe.’


    De vrouw liep de trap af met een bevalligheid die Annabelle bij haar vond passen. ‘Welkom’, zei ze terwijl ze Annabelles handen pakte. ‘We hebben naar je komst uitgekeken. Ik ben Shannon.’


    Annabelle bespeurde een licht Iers accent in haar stem, die erg goed paste bij haar stevige rode krullen. Een beweging bij de deur trok hun aandacht. Annabelle zag een oude man op hen af komen strompelen. Hij vestigde zijn ogen op de verandatrap alsof hij zich ergens op verheugde.


    Shannon draaide zich om en rende de trap op. Matthew was haar echter voor. Hij greep de oude man net op tijd vast, vlak voordat hij een stap wilde zetten. Gezien de opluchting op Shannons gezicht was dat maar goed ook.


    ‘O…’ zuchtte Shannon. ‘Dank u. Ik kan hem ook geen moment alleen laten.’ Liefdevol streek ze het dunnende grijze haar van zijn slaap. ‘Ik dacht dat u nog lag te slapen.’


    ‘Dat was ook zo. Maar toen werd ik wakker en kon ik je niet vinden.’


    De stem van de oude man had een karakteristieke, diep resonerende klank en leek niet te passen bij iemand met zo’n broos lichaam.


    Annabelle hoorde iemand verschrikt ademhalen.


    Matthew deinsde iets naar achteren en trok bleek weg.


    ‘Matthew? Wat is er aan de hand?’ vroeg ze.


    Hij zei niets. Hij bleef alleen naar de oude man staren die hij nog steeds stevig vasthield.


    ‘Matthew? Matthew Taylor?’ Shannon sperde haar ogen wijd open. ‘Bent ú de jongere broer van Meneer McCutchens?’


    ‘Ja, mevrouw’, fluisterde hij hees.


    Ook het fleurige gezicht van de jonge vrouw trok langzaam bleek weg.


    Annabelle keek van Matthew naar de man naast hem; intuïtief voelde ze aan wat er aan de hand was. Op Matthews gezicht stond zoveel smart te lezen dat de pijn ervan als een zwaard door haar ziel sneed.


    ‘Dit…’ bracht hij uiteindelijk fluisterend uit, ‘is mijn vader.’ Hij klemde zijn kaken stevig op elkaar. ‘Dit is Haymen Taylor.’
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    Matthew keek neer op de broze man die hij vasthield. Hij kon de boosheid die in hem opkwam niet langer tegenhouden. Haymen Taylor werd geacht dood te zijn. Met vreugde had hij een tijd geleden de herinnering aan zijn vader begraven. En hij had er maar wat graag bij willen zijn om de man ook daadwerkelijk te begraven.


    Annabelles gezicht weerspiegelde zowel schrik als mededogen. Datzelfde gold voor Sadie. Hij deelde echter slechts één van die emoties. Hij draaide zich om naar Shannon. ‘Johnny heeft me verteld dat onze vader er niet meer was.’


    ‘Johnny. Johnny…’ Zijn vader mompelde de naam alsof hij probeerde te bedenken wie Johnny was.


    Haymen Taylors bruine ogen waren lichter dan Matthew zich kon herinneren. De gebruikelijke barse uitstraling erin was verdwenen. Zijn vader tilde zijn hand op en intuïtief klemde Matthew zijn kaken op elkaar. Hoe vaak was hij niet angstig ineengedoken wanneer hij die hand op zich af had zien komen?


    De man streek beverig over Matthews stoppelwang. ‘Ben jij Johnny?’


    Matthew keek Shannon vragend aan. Zij schudde alleen haar hoofd terwijl haar ogen vol tranen kwamen te staan.


    Hij schraapte zijn keel terwijl hij zelf volschoot. ‘Nee, meneer, dat ben ik niet. Ik ben… ik ben Matthew.’


    Zijn vader bleef hem een tijdlang aankijken. Matthew wachtte totdat de herkenning op het gezicht van de man verscheen. Hij vreesde dat moment omdat hij wist dat hij dan de gebruikelijke teleurstelling te zien zou krijgen en dat hij opnieuw zou worden herinnerd aan het feit dat hij in zijn vaders ogen een mislukkeling was geweest.


    De nietszeggende uitdrukking op Haymen Taylors gezicht verzachtte. Hij glimlachte vriendelijk en klopte Matthew op de borst. ‘Nou… je lijkt me een goede jongen.’


    Matthew was stomverbaasd en wist even niets te zeggen.


    Zijn vader zette een stap richting de deur. Toen Shannon knikte, liet Matthew de zwakke man los.


    ‘Laten we naar binnen gaan en kijken wat…’ Met een frons op zijn voorhoofd bleef zijn vader even wachten.


    ‘Shannon…’ zei de vrouw zachtjes.


    ‘Ah, inderdaad. En kijken wat Shannon aan het koken is.’


    Hij schuifelde verder, voorzichtig en met afgemeten pasjes. Hij liet de deur wagenwijd open staan.


    Terwijl ze zijn vader goed in de gaten hield, legde Shannon een hand op Matthews arm. ‘Wat meneer McCut­chens u ook heeft verteld, meneer Taylor, hij had gelijk toen hij zei dat uw vader er niet meer was. Hij mag dan niet overleden zijn, een jaar of twee geleden is hij wel degelijk weggegaan. En terwijl dat gebeurde, kwam deze vriendelijke man ervoor in de plaats.


    Matthew hoorde haar aan, maar vond het nog steeds nauwelijks te bevatten dat zijn vader nog leefde. En dat hij zo drastisch veranderd was.


    Samen met Sadie beklom Annabelle de verandatrap. ‘Wanneer is dit begonnen?’


    ‘Ik ben hier een jaar of vijf geleden gekomen om bij de verzorging van uw schoonvader te helpen. Hij had toen al last van geheugenverlies. Meneer Taylor herhaalde zichzelf vaak. Stelde telkens dezelfde vragen. Hij kon zich geen data of mensen meer herinneren, en een keer is hij hier verdwaald. Gelukkig hebben we hem ongedeerd achter bij de kreek gevonden. Na verloop van tijd werd hij onrustiger en achterdochtig. Hij begon dingen te zien en te horen die er niet waren.’ Ze wierp een blik door de geopende deur. ‘Geleidelijk aan ging hij verder achteruit en kon hij niet meer zelf eten, zichzelf niet meer aankleden en kon hij niet meer voor zichzelf zorgen’, voegde ze er rustig aan toe. ‘Gedurende de uren dat ik er niet was, werd de verzorging te zwaar voor je broer. Daarom heeft hij me gevraagd op de boerderij te komen wonen zodat ik de volledige zorg voor meneer Taylor op me kon nemen.’


    Matthew zag zijn vader in de gang staan kijken naar een plaat aan de muur. Hij kon zich niet voorstellen dat Johnny op die manier voor Haymen Taylor had gezorgd. Niet na datgene wat de man hem had aangedaan. Het enige waar ze als jongens over hadden gesproken, was immers de dag waarop ze hun biezen konden pakken en ze van de oude man bevrijd waren.


    Johnny bleek echter nooit zijn biezen te hebben gepakt.


    ‘Uw broer was een goed mens, meneer Taylor. Ik heb nog nooit zo’n vriendelijk iemand ontmoet.’ Ze wachtte even. ‘Deze… ziekte waar uw vader aan lijdt, heeft ervoor gezorgd dat hij veel praat. Urenlang heeft hij over het verleden gepraat, over uw moeder en over zijn beide zonen. Vaak was er geen touw aan vast te knopen.’ Ze keek even naar beneden. Daarna keek ze hem weer aan. ‘Maar heel vaak waren zijn verhalen goed te volgen.’


    Haar uitdrukking drukte begrip uit. Er bekroop hem een beschaamd gevoel. Niet vanwege het feit dat deze vrouw bekend was met zijn jeugd, maar vanwege het feit dat hij er niet was geweest om Johnny te helpen om deze jarenlange last te dragen. Johnny had de meeste klappen gekregen. Hij was niet eens Haymen Taylors zoon, en toch was hij gebleven. Matthew liet zijn hoofd zakken. Hij kon zichzelf er niet toe zetten Annabelle aan te kijken, omdat zij ongetwijfeld hetzelfde dacht.


    ’s Avonds na het eten stond Matthew bij het grote raam op de benedenverdieping en staarde over de vallei naar de open vlakte. Dit was precies de boerderij en het huis waarover Johnny en hij als kind hadden gepraat. Het leek wel alsof zijn broer net zo lang naar het westen was getrokken totdat hij iets had gevonden dat overeenkwam met de stoutste dromen van die twee jonge knullen.


    Waarom had Johnny dit niet verteld toen ze elkaar vorig jaar herfst hadden gesproken? Hij zuchtte. Toen hij terugdacht aan dat gesprek besefte hij dat Johnny dat feitelijk wel had gedaan. Hij had er alleen niet naar willen luisteren.


    ‘Mag ik je gezelschap houden?’ vroeg Annabelle terwijl ze naast hem kwam staan. Een tijd lang deden ze er het zwijgen toe. ‘Het is zoveel groter dan ik me had voorgesteld.’


    Hij knikte even terwijl hij keek hoe de zon haar baan naar het westen vervolgde. ‘Het is precies zoals hij heeft beschreven. Ik dacht dat Johnny overdreef toen hij over deze plek vertelde, zoals hij altijd deed toen we nog klein waren.’ Hij richtte zijn blik op een plek op de prairie, kilometers ver weg. ‘Daar was hij altijd mee bezig, hij zag de dingen en de mensen altijd zoals ze konden zijn, niet zoals ze waren.’ En precies die eigenschap had ervoor gezorgd dat Johnny en Annabelle samen konden komen.


    Hij hoorde Annabelle zachtjes zuchten.


    Johnny had in haar gezien wat geen enkele man nog had weten te ontdekken. Johnny had hem vroeger al heel wat levenslessen geleerd, maar het leek erop alsof Matthew zelfs nu nog wijze lessen van zijn oudere broer ontving.


    Ze kwam dichter naast hem staan. ‘Gaat het?’


    Hij wist waarom ze dat vroeg en haalde zijn schouders op. ‘Ik probeer nog steeds te begrijpen wat er aan de hand is. Ik kan maar niet geloven dat mijn vader nog leeft. Hij is zo anders dan vroeger.’ Hij worstelde met zijn gevoelens en wist niet wat hij aan moest met al die jaren van woede die hij in zich had. Woede om een man die niet langer bestond. Hoe moest je iemand vergeven die je zoveel ellende had bezorgd? Helemaal wanneer die iemand zelf nooit om vergeving had gevraagd?


    Hij dacht terug aan de manier waarop Shannon tijdens het eten zijn vader had bejegend. Ze had Haymen Taylor aangekeken met een toewijding die Matthew nog nooit voor de man had gevoeld. Het liet hem met een vreemd berooid gevoel achter.


    ‘Waar denk je aan, Matthew?’


    Annabelle vlocht haar vingers door die van hem. Verrast door het gebaar pakte Matthew haar hand stevig vast. Hij vond het fijn haar naast zich te hebben. Met gebogen hoofd probeerde hij dat te verwoorden. Deels wenste hij dat ze weer rondom het vuur op de prairie zaten, alleen zij twee­en, met kilometers ver niemand om hen heen.


    Hij keek op haar neer. ‘Zullen we een eindje gaan lopen?’


    ‘Dat lijkt me heerlijk. Ik zeg even tegen Shannon en Sadie wat we gaan doen.’


    Even later kwam ze terug. Toen ze weggingen, pakte Matthew zijn geweer dat naast de voordeur stond, wat hem op een scherpe blik van Annabelle kwam te staan.


    ‘Dat lijkt me gewoon verstandig, aangezien we nog niet vertrouwd zijn met de omgeving.’ Voordat ze erop kon reageren, nam hij haar elleboog. Ze liepen de trap af en hij bood haar zijn arm aan. Ze legde haar hand erin. ‘Wat waren Shannon en Sadie aan het doen?’


    ‘Shannon las je vader een verhaal voor, en Sadie leek daar evenveel van te genieten als hij.’


    Hij werd verscheurd door dankbaarheid dat Sadie een beetje geluk vond en door de aanhoudende woede en spijt die hem vanbinnen verteerden. Hij koos een pad dat hen langs de schuur en de veekralen voerde, richting de westelijke heuvels. Het geluid van het vee in de weilanden drong tot hen door. De geur van hooi en mest, vermengd met de koele avondlucht, deed hem denken aan de tijd op Jen­nings boerderij in Colorado.


    Hij schatte in dat ze nog een halfuur daglicht zouden hebben. Daarna zou het nog een tijdje duren voordat de zachte gloed in het westen zich volledig zou onderwerpen aan het duister. Niet dat hij het erg vond in het donker met Annabelle te wandelen. Hij was er bijna toe geneigd om te proberen te ‘verdwalen’ enkel en alleen om langer bij haar te kunnen zijn.


    ‘Weet je nog hoe we terug moeten komen?’ In haar ogen was een zachte gloed te zien alsof ze zijn gedachten had gelezen.


    Hij deed net of haar opmerking hem kwetste. ‘Ben ik de afgelopen vijftienhonderd kilometer ook maar een keer de weg kwijt geweest?’


    Ze lachte. ‘Nee, dat niet. Maar ik heb je de afgelopen weken behoorlijk goed leren doorgronden.’


    Glimlachend vertraagde hij zijn pas en bleef vervolgens staan. ‘Zo, vertel me dan maar eens wat je op dit moment hebt weten te doorgronden.’


    Ze stak haar hand uit om het haar van zijn rechterslaap te vegen. ‘Ik zie een man die worstelt met jaren vol verbittering en pijn, die vol onbeantwoorde vragen zit waarop hij wellicht nooit het antwoord vindt. Ik zie een man die fouten in zijn leven heeft gemaakt – niet meer of minder dan een ander – en die dat alles liever achter zich wil laten dan zich eraan vast te klampen. Alleen heeft hij geen idee wat hij daarmee aan moet.’


    Matthew liet de lucht ontsnappen die hij de afgelopen seconden had binnengehouden. Hij had een veel luchtiger antwoord verwacht. ‘Zou je de volgende keer wat eerlijker kunnen zijn? Je hoeft je echt niet in te houden, hoor.’


    Annabelle wierp hem een veelzeggend lachje toe.


    Hij gebaarde naar een rotsblok, sprong er als eerste op, bukte iets en trok haar naast zich.


    Ze liet zich meteen zakken en strekte haar benen uit. Ze plooide haar rok netjes om haar benen en leunde achterover om van het uitzicht te genieten. Hij ging naast haar zitten. Een tijd lang zaten ze zo zwijgend naast elkaar.


    Ze had gelijk. Diep vanbinnen had hij jaren vol vragen weggestopt, maar hij verlangde naar antwoorden. Hij wilde zijn vaders verontschuldigingen horen voor datgene wat hij had gedaan. Voor de klappen die hij Johnny had gegeven. Voor het leed dat hij zijn moeder had aangedaan. Voor het barse gedrag en voor de hoge verwachtingen die hij op de schouders van zijn jongste zoon had gelegd, waardoor hij in allerlei opzichten kreupel was geworden. En voor het feit dat hij binnenshuis niet had geleefd naar de leer die hij jaar in jaar uit zo vurig vanaf de kansel had verkondigd.


    ‘Weet je, Matthew, één bepaalde vraag heb je me nog steeds niet gesteld. Ik heb altijd gedacht dat je dat nog wel een keer zou doen.’ Annabelle aarzelde even. Zonder hem aan te kijken keek ze uit over de vlakte.


    Hij wist welke vraag ze bedoelde, maar ergens onderweg was het antwoord op die vraag steeds onbelangrijker geworden. En de vrouw die ze was geworden, was tegelijkertijd des te belangrijker geworden. ‘Hoe je in het bordeel bent terechtgekomen?’


    Ze knikte.


    ‘Ik heb me dat inderdaad vaak afgevraagd, met name in het begin van onze reis. Maar na die avond in die kroeg in Parkston besefte ik dat je er, hoe het ook zover heeft kunnen komen, nooit zelf voor zou hebben gekozen. Nadat je me over Sadie had verteld…’ Hij wachtte even, omdat hij de gedachte nauwelijks hardop durfde uit te spreken, uit angst om wat ze hem zou gaan vertellen. ‘Ik was zo boos… zo ziek vanbinnen, dat ik er niet aan wilde denken dat jou ooit iets dergelijks was overkomen.’ Zelfs nu nog bad hij dat dat niet het geval was.


    Ook al verroerde ze geen vin, hij voelde hoe ze zich terugtrok en kende daarmee haar antwoord.


    Zijn keel ging dichtzitten. Ze begon haar verhaal te vertellen. Na een tijdje draaide hij zich om om zijn reactie te verbergen.


    ‘… En de volgende ochtend, toen de zon opkwam, was de grond over een halve kilometer omgewoeld, daar waar de buffels hadden huisgehouden. Ik mocht de lichamen niet zien.’ Haar stem was gedaald tot een fluistering. Het bleef even stil. ‘Ze hebben me alleen verteld dat mijn ouders en Alice waren omgekomen. Er zijn die avond bij de stormloop twaalf mensen omgekomen. Een ander gezin in de groep heeft me opgenomen. Ik had meteen in de gaten dat de vrouw me niet mocht, maar de man…’ Haar stem stokte. Ze liet haar adem ontsnappen. ‘Hij had altijd al extra aardig tegen mij en een aantal andere meisjes gedaan.’


    Het misselijke gevoel op de bodem van Matthews maag werd erger. Hij wilde haar tegenhouden, zich naar haar uitstrekken en zeggen dat het er niet toe deed. Maar dat lukte niet. Omdat het er wel degelijk toe deed.


    ‘Ik ben met hen meegereisd en heb bij hen gewoond totdat de huifkarren Denver bereikten. Ze waren onderweg naar Oregon, en ik dacht dat ik daar ook naartoe zou gaan.’ Ze stootte een spottend lachje uit. ‘Op een avond vroeg de man echter of ik hem naar de stad wilde vergezellen.’ Ze haalde adem en blies die langzaam uit. ‘Hij zei dat hij hulp nodig had om de spullen te dragen. Tegen die tijd wist ik al wat voor man hij was en waartoe hij in staat was.’ De strekking van haar woorden was hem wel duidelijk. ‘Hij had een heel naar karakter, dus deed ik wat hij zei. We kwamen die avond in de stad aan en toen… toen vertelde hij me dat hij me daar wilde laten. Hij bracht mij naar een huis en stelde me daar aan een vrouw voor. Aanvankelijk dacht ik dat het een meisjesschool was.’ Weer wachtte ze even. ‘Ik weet dat dat lastig voor te stellen is, maar ik was in die tijd nog erg naïef.’


    Matthew hoorde een spoor van sarcasme in haar stem en draaide zich weer om. De zon was inmiddels ondergegaan waardoor er nog slechts een lichtgrijze sluier over het land hing. Hij kon haar gezicht niet meer zien en vroeg zich af of ze wachtte totdat hij iets zou zeggen. Maar zelfs al had hij iets weten te bedenken, dan nog had hij de woorden niet langs de bobbel in zijn keel kunnen krijgen.


    ‘Voordat hij wegging, heb ik hem gevraagd of ik mee terug mocht om nog enkele dingen uit de huifkar van mijn ouders te halen. We hadden helemaal geen kleren of spullen meegenomen naar de stad. De vrouw nam het woord en zei dat ik niets nodig zou hebben. Maar ze had het mis.’ Haar stem werd zwakker en de woorden kwamen er moeizaam uit. ‘Ik had die spullen harder nodig dan ooit.’ Ze blies haar ingehouden adem uit. ‘De man liet me daar achter en ik heb hem daarna nooit meer gezien.’


    Matthew staarde naar de oranje lichtkrans die na het vertrek van de zon was achtergebleven. ‘Hoe ou…’ Hij struikelde over de vraag, omdat woede en afschuw hem het praten beletten. Ondanks de wetenschap dat dit alles zich lang geleden had afgespeeld, voelde hij plotseling een overweldigend verlangen om Annabelle te beschermen. Zijn hart bonkte alsof het zich een weg naar buiten wilde banen. ‘Hoe oud was je?’


    Het bleef een hele tijd stil en bij elke hartslag werd ze in zijn verbeelding jonger en jonger.


    ‘Ik was twaalf toen mijn ouders en de kleine Alice omkwamen.’


    Hij voelde een steek in zijn onderbuik. Hij had nog nooit eerder het gevoel gehad dat hij iemand wilde vermoorden. Maar op dat moment wist hij zeker dat hij die man had kunnen doden om wat hij haar had aangedaan.


    Ze had haar knieën opgetrokken en haar voorhoofd ertegenaan gelegd zodat haar gezicht niet te zien was. Annabelle had tijdens haar leven veel meer pijn en verraad verdragen dan hij ooit van zijn vader te verduren had gehad. Toch leek zij geen bitterheid mee te dragen om datgene wat haar was aangedaan – in tegenstelling tot hem. Hoe kon dat?


    Hoe was het mogelijk dat hij ooit een hogere dunk van zichzelf had gehad dan van deze vrouw?


    ‘Je had gelijk, Annabelle, toen je zei dat ik in mijn leven fouten heb gemaakt.’ Hij schaamde zich voor de manier waarop hij haar had behandeld toen ze elkaar twee jaar geleden voor het eerst hadden ontmoet, en daarna opnieuw bij Johnny, en later nogmaals in het huis van de familie Carlson. Hij had haar behandeld alsof ze zelf voor haar leven had gekozen, en hij had geen enkele kans laten lopen om haar dat in te wrijven.


    ‘Als je erover wilt praten, Matthew, ik kan heel goed luisteren. Wanneer ik er tenminste mijn best voor doe’, voegde ze er zachtjes lachend aan toe.


    De oprechtheid in haar stem versterkte zijn schuldgevoel, maar het was nog niet voldoende om hem te laten bekennen wat hij had gedaan. ‘Sommige dingen moet je in je eentje zien te verwerken.’


    ‘In je eentje.’ Langzaam herhaalde ze de woorden. Haar stem klonk vriendelijk, toch proefde hij een lichte reprimande in de woorden. ‘Er is nog iets wat ik je moet vertellen, Matthew. Herinner je je nog dat Jonathan toegaf te weten dat ik niet van hem hield?’


    Er was een gekwetst toontje haar stem binnengeslopen. Matthew zag hoe ze zich naar hem omdraaide. Hij hield zijn hoofd naar voren gericht. Hij wenste, zoals hij al zo vaak had gewenst, dat hij die woorden kon terugnemen.


    ‘Je had gelijk. Ik wilde dat ik van Jonathan had kunnen houden zoals een vrouw wordt geacht van haar man te houden. Ik heb het geprobeerd, maar…’


    ‘Johnny wist wat je voor hem voelde. Hij zei dat je van meet af aan eerlijk tegen hem was geweest, Annabelle. Ik heb die dingen indertijd alleen maar gezegd om je te kwetsen.’ Deze keer was het zijn beurt om haar aan te kijken. In het afnemende licht bestudeerde hij haar profiel. Hij herinnerde zich wat Johnny die avond in de hut tegen hem had gezegd en hij wist nu hoe raak de woorden van zijn broer waren geweest. ‘Mensen kunnen niet geven wat ze niet hebben. Je hebt hem gegeven wat je kon, en… Ik begrijp nu waarom Johnny zoveel van je heeft gehouden.’


    Ze boog haar hoofd.


    Hij had Johnny’s laatste wens geëerd door haar veilig naar deze plek te brengen waar ze een nieuw leven kon opbouwen. Johnny was aan deze reis begonnen, en Matthew was dankbaar dat hij de kans had gekregen die tot een goed einde te brengen. Hij wilde alleen dat hij kon blijven, dat hij kon meemaken hoe haar leven zich ging ontvouwen en dat hij er deel van uit kon maken. Hij had haar op dit moment echter niets te bieden. Hij had nóg iets te doen. Hij had nóg een schuld te vereffenen.


    Vreemd genoeg was de vrouw die hem de moed had gegeven zijn verleden onder ogen te zien tevens degene aan wie hij datzelfde verleden niet durfde op te biechten.


    Op de terugweg naar de blokhut wachtte Annabelle totdat hij iets zou zeggen. Maar toen ze langs de schuur liepen, had Matthew nog steeds geen woord gezegd. En nadat hij haar op het rotsblok had getrokken en haar er weer vanaf had geholpen, had hij haar ook niet meer aangeraakt.


    Ze had erover nagedacht welk risico ze liep door hem over haar verleden te vertellen. Ze had echter sterk het gevoel gehad dat ze het hem moest vertellen. Ze had zichzelf ervan overtuigd dat hij het haar niet kwalijk zou nemen. Niet na alles wat ze hadden meegemaakt. Eerlijk gezegd had ze ook niet het gevoel dat hij het haar nu kwalijk nam. Het was veel meer dan dat; het was iets dat veel verder ging. Tegen de tijd dat ze bij de blokhut waren, had ze bedacht wat het was.


    Ze herinnerde zich zijn onthutste gezicht toen ze hem over Sadie had verteld. Diezelfde blik had ze op zijn gezicht gezien toen hij haar had geholpen van het rotsblok af te klimmen. Matthew gaf nog steeds om haar, dat wist ze zeker. Hij kon alleen niet naar haar kijken zoals een man naar een vrouw kijkt; niet met de kennis die hij nu had.


    Feitelijk had hij dat ook aangegeven. Ik begrijp nu waarom Jóhnny zoveel van je heeft gehouden. Waarom Jóhnny van haar had gehouden… Matthew deed dat kennelijk niet.


    Toen hij de voordeur van de blokhut opendeed, ontmoetten hun ogen elkaar even. Daarna keek hij weg en maakte hij een in zichzelf gekeerde indruk. Hij gebaarde haar als eerste naar binnen te gaan, wat Annabelle het gevoel gaf dat de kloof tussen hen steeds groter werd.


    Shannon kwam hen in de gang tegemoet. ‘Jullie hebben de weg terug dus kunnen vinden. Ik begon me al zorgen te maken.’ Er stond een lach op haar gezicht.


    Toen Matthew geen antwoord gaf, nam Annabelle het woord. ‘Ja, gelukkig wel. We zijn helemaal tot aan de rand van het gebied gelopen, tot bij de grote rots.’


    Shannon deed haar mond open, sloot die weer en knikte even. ‘Mooi, daar ben ik blij om.’ Ze maakte een gebaar de gang in. ‘Meneer Taylor heeft zich teruggetrokken voor de nacht en dat ga ik nu ook doen. Sadie zit nog in de voorkamer te lezen. Jullie bedden zijn al opgemaakt. Jullie weten waar mijn slaapkamer is, dus mochten jullie iets nodig hebben, klop dan maar even aan. En mevrouw McCutchens…’


    Annabelle glimlachte om die officiële aanspreektitel. Tot twee keer toe had ze ’s middags de jonge vrouw aangemoedigd haar bij haar voornaam te noemen, maar kennelijk had ze Shannon niet weten te overtuigen.


    ‘Er is vanavond al iemand voor u aan de deur geweest.’


    Annabelle slaagde erin een luchtige toon aan te slaan. ‘Echt waar?’


    ‘Ik had niet gedacht dat u zo lang weg zou blijven en heb hem daarom gevraagd in de voorkamer te wachten. Hij is een tijdje gebleven, maar toen toch weggegaan. Zei dat hij morgen zou terugkomen. Hij heette… meneer Caldwell, als ik het goed heb onthouden.’


    Annabelle kreeg het gevoel dat er een steen op haar maag kwam te liggen. Zonder hem aan te kijken, voelde ze Matthews spanning stijgen.


    ‘Heeft hij gezegd waarvoor hij kwam?’ vroeg Matthew. ‘Of wie hij was?’


    Annabelle kromp inwendig ineen bij Matthews vragen en dacht toen ineens aan het geweer dat hij in zijn hand had. Had hij soms een vermoeden gehad? Maar nog meer vroeg ze zich af wat Rigdon Caldwell in vredesnaam hier kwam doen? Dat was niet de afspraak.


    ‘Nee, hij heeft verder niets gezegd. Alleen dat hij graag mevrouw McCutchens wilde spreken.’


    Annabelle liep richting de trap. ‘Hij komt vast en zeker van de bank uit de stad. Ik zal er morgenochtend meteen naartoe gaan om te kijken of ik hem te pakken kan krijgen.’


    ‘Dan ga ik met je mee.’ Matthews stem gaf aan dat hij geen enkele tegenspraak duldde, daarom hield Annabelle haar mond.


    Shannon wenste hen welterusten en liep de gang in. ‘Ik zal ervoor zorgen dat het ontbijt om halfzeven klaarstaat.’


    Annabelle was al halverwege de trap toen ze aan Sadie dacht. Ze draaide zich om en zag dat Matthew onder aan de trap naar haar stond te kijken.


    ‘Ik vertrek morgen, Annabelle. Nadat ik je veilig naar de stad heb begeleid en weer heb teruggebracht.’


    Ze greep de leuning vast en liep langzaam naar beneden. Op de laatste tree bleef ze staan, op ooghoogte met hem. ‘Vertrekken? Waar naartoe? Kom je nog weer terug?’


    Het duurde even voordat hij antwoord gaf. Ze merkte dat ze begon te bidden dat hij haar de waarheid zou vertellen. Over zijn verleden, over zijn gevoelens voor haar… of over het gebrek daaraan.


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik nog niet.’


    Ze keek hem onderzoekend aan, op zoek naar een aanwijzing achter zijn behoedzame uitdrukking. Ze hoopte iets te zien dat haar vrees zou verdrijven dat hij haar niet meer op dezelfde manier zag als eerst. Ze had hem eerder zo goed weten te doorgronden – waarom lukte dat nu dan niet?


    ‘Zou je terugkomen, Matthew… als dat tot de mogelijkheden behoorde?’


    Er trok een frons over zijn gezicht. ‘Ik wilde dat ik het verleden ongedaan kon maken, Annabelle… maar dat kan ik niet.’ Hij liet zijn hoofd zakken, om haar daarna weer langzaam aan te kijken. ‘Dankjewel dat je me vanavond je verhaal hebt verteld. Dat was vast niet eenvoudig voor je. En ik…’ Het bleef even stil. ‘Ik vind het heel erg wat je allemaal hebt meegemaakt.’


    Ze beet op de binnenkant van haar wang en knikte even. Zijn antwoord bevestigde haar eerdere vermoeden. Ze werd overvallen door een gevoel van eenzaamheid. Ze liep langs hem heen om even bij Sadie te kijken.
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    Matthew schoot rechtovereind. Zijn hart ging tekeer en hij was meteen klaarwakker. Hij greep het geweer dat naast hem stond, spande de haan en keek in de donkere kamer om zich heen. Hij wachtte, luisterde, hoorde weer een geluid.


    Een gedempt bonzend geluid.


    Hij trok zijn broek aan, greep het geweer stevig vast en deed de deur open. De gang lag helemaal in het donker. De deur naar Annabelle en Sadies kamer was gesloten, en er scheen geen licht onder de deur door. Voorzichtig duwde hij de deur open. Toen hij zag dat ze rustig lagen te slapen, trok hij de deur weer dicht.


    Hij tuurde langs de trap naar beneden, maar keek vanaf zijn positie in een donker gat. Met zijn rug tegen de muur begon hij aan de afdaling, voorzichtig lopend in de hoop dat de treden niet zouden kraken. Toen hij halverwege was, zag hij een schaduw onder aan de trap. Zijn hart klopte twee keer sneller dan normaal.


    Als verdachte schoot hem als eerste de naam Caldwell te binnen. Annabelle kon wel denken dat haar bezoeker iemand van de bank was, Matthews gevoel gaf iets heel anders aan. Hij had geen idee hoe de man hen had weten te vinden, maar hij durfde er wat onder te verwedden dat het de premiejager was die hij voor het eerst in Willow Springs had gezien en daarna nog een keer bij het postkantoor in Rutherford. Huiverend vroeg hij zich af hoe de man achter Annabelles naam was gekomen en waarom hij probeerde contact met haar te krijgen.


    Matthew zette zijn gewicht op de een na laatste tree, maar hield zichzelf tegen toen hij iets onder zijn blote voet hoorde kraken. Er gleed een zweetdruppel langs zijn rug naar beneden. Toen hij een beweging hoorde in de kamer links van hem sloeg hij de laatste tree over en sloop stilletjes de gang in.


    Hij verstevigde zijn greep op het geweer. Hij was niet zijn bedoeling de man neer te schieten – dat was nooit zijn bedoeling geweest. Hij hoopte alleen wat tijd te winnen om met hem te praten. Hij hoopte hem ervan te kunnen overtuigen een overeenkomst te sluiten… alsof hij iets had om over te onderhandelen. Matthew duwde zijn rug tegen de muur.


    Na flink diep ingeademd te hebben, liep hij de hoek om en zag de man op de drempel van de keuken staan. Hij keek hem recht in het gezicht.


    ‘Pa?’ Het was eruit voordat Matthew in de gaten had wat hij zei.


    ‘Wie is dat?’


    Zijn vaders donkere stem klonk zo gezaghebbend dat Matthew zich er ook nu weer bijna door liet intimideren. Voorzichtig ontspande hij de haan, zette de veiligheidspal goed en legde het geweer aan de kant.


    ‘Ik ben het, meneer, Matthew.’ Alsof zijn vader hem nog zou kennen.


    En inderdaad bleef zijn vader leeg voor zich uit staren.


    ‘Ik ben degene die u vanmiddag hebt ontmoet.’ Matthew liep naar de houtkachel, deed het deurtje open en porde de gloeiende restanten op. Ze kwamen flakkerend tot leven.


    ‘Ah… jij bent die jongeman die me op de trap tegenhield!’


    Zijn vaders stem kreeg de beschuldigende klank die Matthew maar al te vaak had gehoord. Het was vreemd om die nu opnieuw te horen zonder dat oude gevoel van angst en onzekerheid. Met behulp van een stukje aanmaakhout ontstak hij de olielamp in de keuken. Meteen werd de keuken in een warme gloed gehuld.


    ‘Wat doet u midden in de nacht beneden, meneer?’


    ‘Waarom noem je me toch steeds menéér?’


    ‘Vindt u dat vervelend?’ Zijn vader had er altijd op gestaan dat zowel hij als Johnny dat deden, en had met het leren riempje gedreigd wanneer ze het vergaten.


    Zijn vader schraapte zijn keel. ‘Valt wel mee, geloof ik.’


    Zijn vaders reactie bracht onverwacht een glimlach bij Matthew teweeg. ‘Hebt u trek, meneer?’ Hij liep naar de voorraadkast en trok de deur open.


    ‘Nee. Ik ben op zoek naar Laura. Ik werd wakker en toen bleek ze weer verdwenen te zijn.’


    Matthew bleef staan toen hij zijn moeders naam hoorde. ‘Laura is er niet meer, meneer.’


    ‘Ik weet wel dat ze weg is!’ De stem van Haymen Taylor klonk geagiteerd. ‘Daarom ben ik ook naar haar op zoek!’


    Matthew schudde zijn hoofd. ‘Nee, meneer, ik bedoel niet weg in die betekenis. Ik bedoel dat ze is gestorven. Laura is al meer dan vijfentwintig jaar geleden overleden.’


    ‘Nou zeg, dat is de grootste dwaasheid die ik ooit…’ De frons op zijn vaders gezicht trok weg, maar werd meteen gevolgd door een verdrietige blik. Hij liet zijn hoofd hangen en zijn broze schouders schokten van het huilen. ‘Kan ik haar daarom niet vinden?’


    Omdat hij vreesde dat zijn vader ter plekke zou instorten, hielp Matthew hem in een stoel. Hij kon zich niet herinneren hoe de omgang tussen zijn ouders was geweest, maar deze uitbarsting van verdriet kwam niet overeen met de man die hij van vroeger kende.


    Matthew stak zijn hand uit om zijn vader te troosten, maar hield zichzelf ineens tegen. Er drongen zich beelden aan hem op uit vroeger tijden. Geen enkele herinnering aan deze man was plezierig. Terwijl zijn vader schokte van het huilen, druppelden zijn tranen op die oude herinneringen. Matthew bukte zich en legde een arm om zijn vaders schouders.


    Geleidelijk aan werd het snikken minder. ‘Ik wilde haar alleen vertellen dat het me spijt. Ik ben de laatste tijd niet zo’n goede man voor haar geweest.’


    Omdat hij niet wist wat hij moest doen, knikte Matthew en luisterde hij.


    Na een tijdje veegde zijn vader zijn neus af aan zijn mouw en ging staan. ‘Heb je hulp nodig iets te eten te vinden? Ik ben zelf ook op zoek naar een hapje eten.’


    Matthew was nauwelijks in staat de verandering van onderwerp bij te benen. ‘Graag meneer. Ik dacht erover een broodje te maken met daarop het restje vlees van het avondeten. Hoe lijkt u dat?’


    ‘Dat klinkt me bijzonder goed in de oren.’


    Matthew maakte een broodje klaar, sneed dat doormidden en ging bij zijn vader aan tafel zitten. Hij pakte zijn helft op en wilde er een hap van nemen toen zijn vader zijn keel schraapte. Matthew keek op.


    ‘Vergeet je niets?’


    Meteen voelde Matthew zich weer een jongetje van zes. Hij boog zijn hoofd en reikte naar zijn vaders hand, hoewel hem dat de nodige moeite kostte. Toen zijn vader bleef zwijgen, begon hij te bidden. ‘Dank U, Heer, voor dit eten en voor dit gezelschap. Zegen ons en bewaar ons deze nacht.’ Hij wachtte even. ‘En wilt U Laura laten weten dat we haar missen.’


    Hij eindigde het gebed en tilde zijn hoofd op. Zijn vader bleek hem recht aan te kijken. Nu hij met eigen ogen zag welke veranderingen tijd en ziekte hadden bewerkstelligd, besefte Matthew dat er zich achter die ogen een ander mens bevond.


    Haymen Taylor knikte langzaam. ‘Dat heb je goed gedaan.’


    Het duurde even voordat Matthew iets wist te zeggen. ‘Dank u wel, meneer’, fluisterde hij. Hij keek even toe hoe zijn vader at voordat hij zelf aan zijn broodje begon.


    Nadat ze waren uitgegeten, liep Matthew mee naar zijn kamer en hielp hem in bed. Omdat hij zeker wilde weten dat zijn vader niet opnieuw een uitstapje ging maken, bleef hij bij de open deur wachten totdat hij de man zacht hoorde snurken.


    ‘Wat is de geest toch een verbazingwekkend – en beangstigend iets, vindt u ook niet?’


    Toen hij zich omdraaide, zag hij Shannon in de deuropening van haar slaapkamer staan, iets verderop in de gang.


    Hij knikte. ‘Hoe weet je wanneer hij er ’s nachts uit gaat?’


    Ze maakte een gebaar naar de deur naast hem, waar belletjes aan de deurpost hingen.


    ‘Nadat u het geweer had weggezet, hebt u het er prima van afgebracht, meneer Taylor.’ Shannon glimlachte. ‘Ik had niet het lef u te onderbreken.’


    Hij lachte zachtjes. ‘Mijn zenuwen zijn vanavond wat strakgespannen, geloof ik.’


    Matthew kreeg een licht schuldgevoel toen hij eraan dacht dat zij al die tijd voor zijn vader had gezorgd. Hij moest ook denken aan Johnny die zich jarenlang om zijn vader had bekommerd – die had omgekeken naar de man die hem striemen op zijn rug had bezorgd.


    ‘Ik mag van geluk spreken dat ik voor uw vader mag zorgen, meneer Taylor.’


    Haar opmerking overviel hem. ‘Van geluk spreken? Hoezo dat dan?’


    ‘Door voor hem te zorgen en door te zien hoe zijn herinnering achteruitgaat, heb ik een glimp opgevangen van de betekenis van vergeving vanuit Gods perspectief.’


    Hij begreep niet goed wat ze bedoelde en deed er het zwijgen toe.


    ‘Wanneer God vergeeft, veegt Hij als het ware de lei schoon. En dat is iets dat u en ik niet kunnen. Ik weet niet zeker of Hij zich onze zonden echt niet meer herinnert of dat Hij er alleen voor kiest ze ons niet aan te rekenen.’ Ze haalde even haar schouders op. ‘Hoe dan ook, ik ben Hem daar in de afgelopen jaren steeds erkentelijker voor geworden.’ Ze wachtte even en knikte toen nogmaals richting de deur. ‘Ik zou het fijn vinden als u die deur dichtdoet. Mocht hij er nog een keer uitkomen, dan hoor ik hem tenminste.’ Ze ging terug naar haar kamer en liet de deur op een kiertje staan.


    Op weg naar zijn eigen bed nam Matthew het geweer mee. Hij kon echter niet in slaap komen. Hij lag nog heel lang na te denken over de woorden die zijn vader tegen hem had gezegd. Woorden waar hij tweeëndertig jaar op had gewacht.


    Dat heb je goed gedaan.
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    Verbaasd werd Matthew de volgende ochtend wakker. Het zonlicht scheen al door een kier tussen de gordijnen door. Hij duwde zichzelf omhoog, nog enigszins verdwaasd door slaapgebrek. Terwijl hij nadacht over de dag die voor hem lag, kleedde hij zich snel aan en pakte zijn zadeltassen in. Hij deed er goed aan terug te keren naar San Antonio, om daar onder ogen te zien wat hij had gedaan. Hij hoopte maar dat hij señor Antonio Sedillos ervan kon overtuigen hem aan te horen voordat hij zijn straf zou uitvoeren. Barmhartigheid was niet een van de eigenschappen waar de man om bekendstond.


    Matthew deed de slaapkamerdeur open en zag een briefje op de vloer liggen. Terwijl hij zich bukte om het op te rapen, zag hij al wie het had geschreven.


    Beste Matthew,


    Ik heb iets voor je neergelegd op het tafeltje in de gang. Ik heb het gisteravond laat gevonden en vond dat jij het moest hebben. Ik ga naar Sandy Creek en kom zo snel mogelijk terug. Wacht alsjeblieft totdat ik terugben.


    Liefs,


    Annabelle


    P.S. Ik heb Manasseh geleend.


    Wacht alsjeblieft totdat ik terugben? Ik heb Manasseh geleend? Wat een dwaze vrouw! Hij had gisteravond nog tegen haar gezegd dat hij zou meegaan. Het schoot hem te binnen dat Sedillos’ man ergens in de buurt was en dat Annabelle mogelijk helemaal alleen in de stad was. Sedillos was het type schurk dat alles tot zijn eigen voordeel zou aanwenden.


    Met zijn zadeltassen op de arm beende hij de gang door, griste wat ze voor hem had neergelegd en rende de trap af, de voordeur uit.


    ‘Goedemorgen, meneer Taylor’, begroette een knecht hem toen hij de stal binnenliep.


    Matthew kon zich niet herinneren de man eerder gezien te hebben. Nieuwtjes deden hier kennelijk snel de ronde. ‘Ik moet een paard hebben’, zei hij buiten adem van het rennen.


    ‘Zeker, meneer. Dadelijk, meneer. Mevrouw McCut­chens heeft de ruin…’


    Matthew stak een hand op. ‘Ja, dat weet ik. Weet je hoelang geleden ze is vertrokken?’


    De man trok een zadel uit het rek. ‘Ongeveer een uur geleden, denk ik. Misschien iets langer.’


    Matthew blies zijn adem door opeengeklemde kaken door. Hij keek toe hoe de man behendig een zwarte merrie zadelde, wenste dat hij sneller te werk ging, maar wist tegelijkertijd dat hij het zelf niet sneller had gekund. Hij wierp een blik op het versleten leren boek in zijn hand en sloeg het open.


    Zijn broer had zijn naam aan de binnenzijde geschreven, onder die van zijn moeder. Hij pakte de bladzijden met rechts vast en bladerde er met zijn duim doorheen. Terwijl de bladzijden voorbijkwamen, zag hij aantekeningen in de kantlijn staan en plaatsen waar de tekst was onderstreept. Tot twee keer toe zelfs. Kennelijk hadden Johnny en hun moeder deze Bijbel veel gebruikt.


    Matthew stopte het boek in zijn zadeltas, zette zijn linkervoet in de stijgbeugel en deed de plechtige belofte dat hij dat ook zou doen. Als hij het er tenminste levend van afbracht.


    ‘Ik waardeer het zeer dat u zo snel na uw aankomst bent gekomen, mevrouw McCutchens.’ Meneer Hoxley wachtte bij haar stoel totdat ze was gaan zitten en nam daarna plaats achter zijn bureau dat de ruimte domineerde.


    ‘Graag gedaan, hoor. Ik maak hier graag tijd voor vrij.’ Annabelle wierp een blik op de klok op zijn boekenplank. Matthew zou haar briefje inmiddels wel gevonden hebben. Ze kon zich goed voorstellen wat zijn reactie op haar vertrek – en dat van zijn paard – zou zijn. Maar het lenen van de ruin was de enige manier geweest om ervoor te zorgen dat hij pas zou vertrekken nadat ze haar zaken in de stad had geregeld.


    Gisteravond had ze heel even gedacht dat hij haar eindelijk over de gokschulden zou vertellen, maar het was er toch niet van gekomen. Koppige, dwaze man! In de afgelopen weken had Matthew wel geleerd genade te schenken, maar hij wist nog niet hoe hij die moest ontvangen.


    ‘Ik heb de documenten bij me van de bank in Willow Springs.’ Ze legde die op het bureau van meneer Hoxley.


    De leren stoel kraakte toen hij naar voren boog om de papieren te pakken. Hij wierp er een vluchtige blik op. ‘Hebt u een aangename reis gehad van Colorado naar Idaho?’


    Annabelle zou nooit het woord áángenaam hebben gekozen om er haar ervaring mee te beschrijven. In gedachten ging ze de gebeurtenissen van de afgelopen weken langs en knikte. ‘Jazeker, meneer.’


    ‘Een dominee… eh…’ Meneer Hoxley gleed met zijn vinger over een map die opengeslagen op zijn bureau lag. ‘Een dominee Carlson heeft de bank in Willow Springs verwittigd van het overlijden van wijlen uw man, en hij heeft de bank tevens een brief overhandigd die meneer McCut­chens aan hem had gericht. Die brief, samen met een schrijven dat we op de bank hebben ontvangen, vormt de laatste wil en het testament van wijlen uw man. Meneer McCutchens was erg grondig en duidelijk wat zijn wensen betreft, mevrouw.’


    ‘Meneer Hoxley, hebt u die brief toevallig nog?’


    ‘Uiteraard. We hebben die aan uw dossier toegevoegd. Hier.’


    Jonathans opdracht was kort en krachtig. De brief vermeldde dat al zijn aardse bezittingen na zijn dood op haar moesten overgaan. Heel haar leven had ze nog nooit iets bezeten, nog nooit enige zekerheid gekend, en nu ineens had ze dit allemaal. Ze tilde de brief op om het document te lezen dat eraan bevestigd was.


    Haar blik ging meteen naar de tweede regel op het papier.


    Annabelle Grayson McCutchens.


    Met dezelfde oogopslag zag ze de regel erboven. Door Jonathans naam, pal boven die van haar, was een dikke streep getrokken. Ze nam het hele document door, waarna er iets in haar knapte. Terwijl ze staarde naar zijn naam stroomden haar ogen vol tranen. Met één enkele pennenstreek was alles waarvoor Jonathan had gewerkt, alles waarover Matthew en hij hadden gedroomd, van haar geworden.


    Ze veegde haar wangen af en stak de bankier de documenten toe.


    ‘U moet eerst uw handtekening plaatsen.’ Hij gaf haar een ganzenveer en schoof de inktpot iets dichterbij. ‘Uw handtekening is nodig voor de overdracht van eigendom.’


    Na nog eenmaal een blik op de naam boven die van haar geworpen te hebben, ondertekende Annabelle.


    Meneer Hoxley verzamelde de documenten en schoof zijn stoel naar achteren. ‘Is er nog iets anders dat ik voor u kan doen, mevrouw McCutchens?’


    Na een tweede blik op de klok ging haar pols iets sneller slaan.


    ‘Ja, meneer. Ik heb inderdaad nog iets met u te bespreken.’


    Vlak voor de bank trok Matthew de teugels van de merrie aan en steeg af. In het gebouw keek hij rond of hij haar zag.


    Uit een zijkantoortje kwam een vrouw tevoorschijn. ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn, meneer?’


    Matthew dwong zichzelf tot een kalmte die hij niet voelde. ‘Ik ben op zoek naar een vrouw… naar een mevrouw Jonathan McCutchens. Ze had hier vanochtend iets te bespreken en ik had gehoopt haar hier te vinden.’


    ‘Ze had vanochtend geen afspraak met mij, maar misschien heeft ze iemand anders gesproken. Ik ga even navraag voor u doen.’


    ‘Dank u wel, mevrouw, dat stel ik zeer op prijs.’


    Ze liep weg, waarop Matthew zich omdraaide en naar buiten keek. Tussen de passerende mensen op het plankier zocht hij de gezichten af, in de hoop dat hij die van Annabelle zou aantreffen. Bij de hoek van het raam had hij een beter uitzicht over straat. Iets aan het uiteinde van het plankier trok zijn aandacht. Maar precies op dat moment kwam er een wagen de hoek om met een lading vracht, zodat de doorgang werd versperd en hij niets meer kon zien. Hij schoof een paar meter op en ging dichter bij het raam staan.


    Hij kreeg het ineens vreselijk koud.


    Hij beende naar buiten richting de merrie en haalde zijn geweer tevoorschijn. Vanwege de drukte op het plankier koos Matthew voor de straat. Langs de zwaarbeladen wagen en langs de andere wagens die erachter werden opgehouden, langs karren en vee liep hij naar de hoek.


    Hij méénde Annabelle gezien te hebben. Maar hij wist zéker dat hij de premiejager had gezien.


    Hij tuurde in het voorbijgaan door winkelruiten. Hij passeerde een barbier en een zaak in grond en eigendomsakten. Hij vertraagde zijn pas bij de winkel van Haddock en keek onderzoekend naar binnen. Niets te zien. Op de hoek van de straat keek hij eerst naar links, daarna naar rechts. Op gevoel koos hij voor rechts. Hij liep langs een krantenkantoor, een kledingzaak en een winkel in garen en band. Als Annabelle iets overkwam, dan wist hij niet wat hij moest doen. God, geef dat niet zij de prijs voor mijn fouten betaalt. Zorg ervoor dat ik verantwoording moet afleggen. Alstublieft… bewaar haar.


    Hij veranderde van richting, maar bleef plotsklaps stokstijf staan.


    Daar was ze. Een eindje verderop ging ze een hotel binnen. Met bonkend hart stak hij de straat over en tuurde voorzichtig door een raam naar binnen. De hal was verlaten. Hij liep naar binnen. Vanuit een zijgang drong haar stem tot hem door.


    Matthew zag zijn kans schoon toen een andere gast richting de balie liep. Hij schoot de hal door en liep de hoek om. Aan het eind van de gang viel net een deur dicht. Voorzichtig liep hij die kant op, terwijl hij telkens even achteromkeek. Bij de deur bleef hij even staan luisteren. Daarna voelde hij voorzichtig aan de knop.


    Zonder één enkel probleem kwam die in beweging.


    Stijf van spanning haalde hij biddend adem en gooide de deur open.
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    Annabelle stond rechts van Matthew, met haar gezicht naar hem toe. Zonder met haar ogen te knipperen staarde ze hem aan. Hij kreeg het vreemde gevoel dat ze hem leek te verwachten. De klik van een kamer die werd geladen, drong tot hem door, een fractie voordat hij de loop tegen zijn slaap voelde.


    ‘Laat uw geweer zakken, meneer Taylor.’


    Annabelle vertrok haar gezicht en ze knikte hem vervolgens toe alsof ze hem opdroeg te gehoorzamen. Zijn eerdere vermoeden werd bevestigd door het feit dat er geen spoor van verrassing op haar gezicht te lezen stond. Hij draaide zich een klein beetje om, maar een flinke duw van het staal tegen zijn gezicht overtuigde hem om weer naar voren te kijken.


    Omdat hij zijn geweer in zijn linkerhand droeg, tilde hij zijn rechterhand op. ‘Goed, ik laat het zakken.’


    Hij boog zich langzaam voorover, terwijl hij ondertussen zijn omgeving goed in zich opnam. Een bed, een tafel, een bureau en een stoel in de hoek. Toen hij weer omhoogkwam, keek hij of Annabelle een teken gaf. Een knikje of een veelzeggende blik – wat dan ook dat hem duidelijk maakte wat er aan de hand was.


    Haar ogen ontmoetten die van hem, maar onthulden niets.


    Als hij alleen was geweest, dan had hij wellicht actie ondernomen. Maar dat durfde hij in haar aanwezigheid niet te wagen. Zijn gedachten gingen naar het kind dat ze droeg. Hij hoorde dat de deur achter hem vergrendeld werd.


    ‘Ga naast mevrouw McCutchens staan.’


    Hij aarzelde even.


    ‘Nu!’


    De loop tegen zijn rug had voldoende overredingskracht. Toen hij naast haar stond, draaide Matthew zich langzaam om en ontdekte dat hij het goed had geraden. ‘Laat mevrouw McCutchens alstublieft gaan. U komt voor mij, niet voor haar.’


    ‘Ik kom niet voor u, Taylor.’ Langzaam verscheen er een lachje om de mond van de man. ‘Ik kom wel degelijk voor haar.’


    Matthews maag draaide zich om bij de herinnering aan het verhaal dat Annabelle hem gisteravond had verteld. Omdat hij vermoedde dat ze bang was, reikte hij naar haar hand en positioneerde vervolgens zijn lichaam voor dat van haar. Hij zou nog liever sterven dan dat deze man haar zou aanraken.


    Zijn hand vond die van haar. Ze pakte hem zachtjes vast, zonder hem angstig vast te grijpen. Hij draaide zich om om haar aan te kijken. Ze straalde eerder wroeging uit dan angst.


    ‘Annabelle?’ fluisterde hij.


    Haar ogen kwamen vol tranen te staan. ‘Matthew, dit is meneer Rigdon Caldwell.’ Ze wees naar de man met het geweer. ‘Sinds je vertrek uit Texas is hij naar jou op zoek.’


    ‘Dat weet ik’, gaf Matthew toe terwijl het schuldgevoel zwaar op zijn schouders drukte. ‘Ik heb nooit de moed gehad om het je te vertellen, Annabelle.’ De beschaamdheid die hij voelde omdat ze het nu wist, was niets vergeleken met zijn behoefte om haar te beschermen. Hij had het haar allang moeten vertellen. Stel dat haar iets overkwam…


    ‘Allemaal leuk en aardig, jullie tweeën zo samen, maar ik moet tegen de avond in Boise City zijn.’


    Matthew deed een stap in Caldwells richting. ‘Ik zal zonder verzet met u meegaan. Zolang u mevrouw McCutchens maar laat gaan en u ervoor zorgt dat haar niets wordt aangedaan.’


    Caldwell keek van de een naar de ander, om uiteindelijk zijn aandacht op Annabelle te vestigen. ‘Mevrouw? Ik heb niet veel tijd meer. En mijn geduld begint aardig op te raken.’


    Matthew volgde Caldwells blik naar Annabelle.


    Haar hand omklemde die van hem. ‘Matthew, ik weet niet goed hoe ik het moet brengen, daarom zeg ik maar gewoon waar het op staat. Die avond waarop je de gokhal betrad om Sadie… zodra je binnen was, sprak meneer Caldwell mij op straat aan. Hij heeft me geen pijn gedaan’, zei ze snel, alsof ze zich bewust was van zijn beschermende gevoelens jegens haar. ‘Hij heeft alleen met me gepraat en…’


    ‘En je verteld wat ik heb gedaan.’ Matthew probeerde een benaming te vinden voor de emoties die in haar ogen te zien waren.


    Ze vertrok haar gezicht iets. ‘Eigenlijk… wist ik dat al sinds die avond in Parkston. Ik heb je tekening in de achterkamer zien hangen bij die barman.’


    Terwijl de betekenis van haar woorden tot hem doordrong, wist Matthew niets te zeggen. Ze had het al die tijd geweten!


    ‘Mevrouw McCutchens, meneer Taylor.’


    Tegelijk keken ze naar de andere kant van de kamer en lieten ze elkaars handen los.


    ‘Mevrouw, u mag dan een keiharde onderhandelaarster zijn, het was me een genoegen zaken met u te doen. Meneer Taylor, u hoeft niet langer achterom te kijken. Niet naar mij in ieder geval. U kunt uw schuld bij señor Sedillos als vereffend beschouwen, en hij is u dankbaar dat u Mason Boyd hebt aangegeven.’ Caldwell liep naar de deur en bukte even om Matthews geweer op te rapen. Hij ontspande de haan, haalde de munitie eruit die hij vervolgens in zijn zak stopte en legde het geweer op bed. ‘Voor het geval u iemand bent die wrok koestert.’ Bij het weggaan deed hij de deur achter zich dicht.


    Matthew dacht nog steeds na over alles wat hij zojuist had gehoord. ‘Al die tijd wist je ervan’, fluisterde hij, zowel verbaasd als lichtelijk geïrriteerd. ‘En heb je er nooit iets over gezegd. Je hebt me kilometer na kilometer na kilometer laten gaan. Terwijl ik achteromkeek, ’s nachts niet kon slapen en bij elk bezoek aan een stad bang was.’


    Ze balde haar vuisten langs haar zij. ‘Ja’, antwoordde ze zachtjes.


    Vreemd, nu pas maakte ze een angstige indruk, en dat na alles wat ze hadden meegemaakt. ‘Waar heb je het geld vandaan gehaald?’ Alsof hij dat nog moest vragen.


    ‘Ik heb een lening afgesloten met de boerderij als onderpand.’ Ze reikte naar een stuk papier op het bureau achter haar en stak hem dat toe. Haar hand beefde. ‘Dit is van jou.’


    De worsteling op haar gezicht bracht hem van zijn stuk. Nieuwsgierig nam hij het papier van haar aan en vouwde het open. Hij las het door en keek haar vervolgens aan. ‘Waar ben je in vredesnaam mee bezig?’


    ‘Toen ik dat document vanochtend zag, besefte ik dat Jonathan dit van meet af aan met jou heeft willen delen. Niet met mij. Waarom denk je dat…’ Ze schraapte haar keel en trok haar wenkbrauwen omhoog. ‘Waarom denk je dat er boven twee slaapkamers zijn – identiek aan el­kaar?’


    ‘Annabelle…’ Hij stak zijn hand uit.


    Ze trok zich los en stak haar hand op. ‘Ik heb gezien hoe je gisteravond naar me keek, Matthew. Nadat ik je had verteld… over hoe ik…’ Ze knipperde met haar ogen, waarna de tranen naar beneden rolden. ‘Ik weet dat je me nu niet langer op die manier kunt bekijken.’


    Matthew veegde een traan weg. Ze had het helemaal mis.


    ‘Op welke manier bekijken?’ Hij kwam iets dichterbij. ‘Zoals ik nu naar je kijk? Annabelle,’ fluisterde hij, ‘als je gisteravond iets aan me hebt gemerkt, dan kwam dat omdat ik graag alles in het verleden ongedaan zou willen maken.’


    ‘Maar dat is het nu juist. Je kunt de dingen niet veranderen, Matthew. Alles wat er is gebeurd… is gebeurd. Daar valt niets meer aan te veranderen.’


    ‘En ik vraag je ook niet om…’


    Ze wees naar het document in zijn hand. ‘Als je daar even wilt tekenen, dan is het officieel geregeld.’


    Hij bekeek het blad opnieuw en bleef hangen bij de dikke streep door de eerste regel met daarop Johnny’s naam… en die van hem. Zijn keel ging dichtzitten. Toen Johnny de akte had laten passeren, had hij Matthew vermeld als mede-eigenaar. Al die dromen die ze als jongens hadden gehad, was Johnny niet vergeten.


    Annabelles naam en handtekening stonden op de volgende regel en waren eveneens doorgestreept. Daaronder was de naam Matthew Haymen Taylor geschreven. Hij herkende Annabelles handschrift.


    Ze haalde diep adem. ‘Ik heb wat geld opgenomen voor Sadie en voor mij. Niet veel, maar genoeg voor ons tweeën om ons ergens te vestigen. Gezien de omstandigheden denk ik dat Jonathan dat zo zou hebben gewild.’


    Matthew staarde naar de akte en liet tot zich doordringen wat ze had gedaan. Deze dwaze… goedhartige vrouw.


    Ze gebaarde naar de pen en de inktpot op het bureau.


    ‘Weet je zeker dat de overdracht van de boerderij hiermee wettig en bindend geregeld is? Hoeven we verder niets te doen?’ Terwijl hij wachtte op haar antwoord, zag hij verschillende emoties over haar gezicht trekken. Elk spoortje van twijfel dat hij nog over Annabelle Grayson McCutchens had kunnen hebben, was volkomen verdwenen.


    ‘Ja, ik heb vanochtend al met iemand van de bank gesproken.’


    Tevreden leunde hij met het papier voorover om het bureaublad te gebruiken, daarna zette hij de pen terug in de houder. Annabelle wilde het papier pakken, maar hij trok het zuchtend terug. ‘Je wist ervan af zonder er iets over te zeggen. Je hebt je nooit in mij verkneukeld, je hebt het me nooit ingewreven. Je hebt me er niet telkens en telkens aan herinnerd dat ik ernstige fouten had gemaakt… ook al heb ik dat bij jou wel steeds gedaan.’


    Er trok een frons over haar prachtige voorhoofd. Hij verzette zich tegen de neiging die weg te vegen en hield in plaats daarvan het papier omhoog. Ze staarde ernaar en liet toen haar blik zakken naar de onderkant van het document. Hij wist precies op welk moment ze begreep wat hij had gedaan.


    Ze hield haar adem in. ‘Dat meen je niet…’


    Hij dichtte de afstand tussen hen. ‘Zou ik het in inkt schrijven als ik het niet zou menen, mevrouw McCut­chens?’


    Eén enkele opgetrokken wenkbrauw gaf aan dat ze wist waarmee hij bezig was. Haar glimlach zei hem dat ze voldoende hersteld was van de verrassing.


    ‘En… krijg ik nog antwoord?’ Hij wierp een blik op de gesloten deur. ‘Of moet ik je nogmaals komen redden?’


    Dat ontlokte haar een lach, zoals hij al had verwacht. ‘O, alsjeblieft niet. Ik ben bang dat het nog onze dood wordt als je me telkens probeert te…’


    Hij legde een vinger tegen haar lippen terwijl hij terugdacht aan het voorval in de kroeg in Parkston. Impulsief bukte hij zich en kuste haar rechterwang. Hij nam er alle tijd voor en kuste haar tot drie keer toe, om daarna achteruit te stappen. ‘Wilt u me alstublieft antwoord geven, mevrouw McCutchens’, voegde hij er zacht aan toe.


    Haar ogen sprankelden. Ze stak het document omhoog en las hardop. ‘“Matthew Haymen Taylor en Annabelle Grayson McCutchens, gelijkwaardige partners.” Dat klinkt niet gek.’


    Matthew legde de akte opzij en trok haar voorzichtig naar zich toe. Hij was zich ervan bewust dat ze daarbij niet de minste aarzeling toonde. ‘Ik doe dat aanbod op één voorwaarde.’


    ‘En wat mag die voorwaarde dan wel niet zijn?’


    ‘Dat je openstaat voor het verkennen van toekomstige samenwerkingsmogelijkheden van een wat… persoonlijker aard.’ Omdat hij het antwoord in haar ogen zag staan, liet hij zijn wijsvinger over haar lippen glijden.


    ‘Nee, maar, meneer Taylor, vraagt u mij soms ten dans?’


    Hij moest lachen om de herinnering aan die avond op de prairie. ‘Feitelijk wel, ja…’ Hij streek het haar van haar rechterslaap en kuste het litteken dat daar zat. Alle wonden die in haar waren achtergebleven, hoopte hij te kunnen helen en hij vroeg God om hem daarbij te helpen. ‘Ja, mevrouw, ik geloof van wel.’


    Nadat ze haar ogen had opengedaan, keek ze hem onderzoekend aan. ‘En stel dat ik een pas mis, wilt u me dan onderwijzen?’


    Matthew legde zijn hand in haar nek. Hij hoorde zowel de speelsheid in haar stem als de ernst van haar verzoek. ‘Wat vindt u ervan om rustig te beginnen en samen les te nemen?’


    ‘Ik pas me aan uw tempo aan, meneer Taylor’, fluisterde ze glimlachend. ‘Ik geloof dat we het eens zijn.’


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    Dankbetuiging


    


    Slechts één naam siert de omslag van dit boek, terwijl velen er een bijdrage aan hebben geleverd. De volgende personen wil ik graag oprecht bedanken.


    Aan Jezus, omdat uw oneindige genade en barmhartigheid mij staande houden. Aan Joe, omdat je geweldige humor mij de afgelopen eenentwintig jaar veel vreugde heeft gegeven. Ik verheug me op de tijd die gaat komen! Aan Kelsey, omdat je levendige geest Christus weerspiegelt en een zegening is voor iedereen die je kent – bovenal voor je moeder. Aan Kurt, omdat je zachtmoedigheid er blijk van geeft dat je een kind van God bent en dat vervult deze moeder met trots. Aan Doug en June Gattis, omdat jullie enthousiasme zo inspirerend werkt. Wat een zegen is om het ouders te hebben die tevens dierbare vrienden zijn! Aan dr. Fred Alexander, mijn schoonvader, omdat u uw redacteurvaardigheden hebt aangewend om de laatste drukproeven te lezen. Zoals te verwachten was, hebt u schitterende opmerkingen en bijdragen geleverd. Hartelijk dank voor het feit dat u een van mijn grootste (en meest bescheiden) fans bent.


    Aan Deborah Raney, omdat jij al mijn woorden leest en die zoveel beter maakt. Ik ben blij dat ik je altijd met één druk op de knop kan bereiken. Aan de CdA Women, omdat jullie creativiteit en humor overal in dit boek aanwezig zijn. Aan Judy Hicks, omdat je kennis over paarden en je vriendschap van onschatbare waarde zijn. Aan Suzi Buggeln, omdat je enorm veel vreugde aan mijn leven toevoegt. Bedankt dat we samen bij Red Robin over Remembered (deel 3) konden brainstormen. Aan Virginia Rogers, omdat je deskundige opmerkingen hebben geholpen dit verhaal vorm te geven en je me daarmee enorm hebt bemoedigd. Aan de vrouwen van Journey, omdat jullie gebeden en steun me steeds weer nieuwe kracht gaven. Aan Karen Schurrer, omdat jouw talent op het gebied van taal veel voor mijn schrijven betekent. En wat onze gedeelde pret betreft… tja, die betekent veel voor mijn leven van alledag. Aan mijn familie bij Bethany House, omdat de samenwerking met jullie vreugde schenkt in de juiste betekenis van het woord. Aan mijn lezers, omdat jullie reacties op Ontvlamd mij meer hebben bemoedigd dan jullie ooit zullen weten. Ik geniet van onze contacten en verheug me erop jullie persoonlijk te ontmoeten. En als laatste, aan al degenen die hun onschuld hebben verloren of van wie die is afgenomen, zoals Annabelle en Sadie is overkomen. Onthoud dat er een plaats is waar onschuld wordt hersteld – een plaats die te vinden is bij Jezus.


    Tamera Alexander leest graag historische romans. Ze heeft ervaring met management en met het coördineren van bedrijfsconferenties. Ze geeft al heel lang leiding aan vrouwengroepen en houdt zich bezig met muziek, gesprekskringen, Bijbelstudies en het begeleiden van andere vrouwen. Ze heeft bedrijfskunde gestudeerd aan de Harding University en woont met haar man in Greeley in Colorado, waar ze genieten van het leven met hun twee studerende kinderen en met één ander belangrijk gezinslid: een silkyterriër genaamd Jack.

  


  
    

  

OEBPS/Images/Onthuld_980.jpg
a
Lv

=
5
=
z
)

TAMEBA /





OEBPS/Images/v.Wijnen_fmt.png
@ Uitgeverij Van Wijnen - Franeker





